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Deutsch
l!!l Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und An-
L—l nen elektrischen Schlag, Brand und/oder
fiir die Zukunft auf.
physischen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten
» Beaufsichtigen Sie Kinder. Damit wird sichergestellt,
saugenden Stoffe.
mit Absaugsystemen gesaugt werden, die explizit fiir
» Saugen Sie Gesteinsstaub nur mit explizit ausgewie-
chen Grenzwerte nachgewiesen wurde. Die Nachweise
wenn Sie ausreichende Informatio-
Eine sorgfaltige Einweisung verringert Fehlbedienung und
durch geeignete MaBnahmen auch zum Saugen von Fliis-
» Saugen Sie mit dem Sauger keine brennbaren oder ex-
oder explosiven Staube. Betreiben Sie den Sauger
explodieren.
Schalten Sie den Sauger sofort
sonst beschadigt werden.

Sicherheitshinweise fiir Sauger
weisungen. Versaumnisse bei der Einhaltung
der Sicherheitshinweise und Anweisungen kon-

schwere Verletzungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen

» Dieser Sauger ist nicht vorgesehen fiir die Benutzung

durch Kinder und Personen mit eingeschrankten
oder mangelnder Erfahrung und Wissen. Andernfalls
besteht die Gefahr von Fehlbedienung und Verletzungen.
dass Kinder nicht mit dem Sauger spielen.

» Beachten Sie alle Sicherheitsvorschriften fiir die zu

» Saugen Sie nicht Buchenholz- oder Eichenholzstaub

oder Asbest. Gesteinsstaub darf nur in Verbindung
die Verwendung mit GAS18V-6LS von Bosch freigege-
ben sind. Diese Stoffe gelten als krebserregend.

senen Kombinationen aus Elektrowerkzeug und Ab-
saugsystem, fiir die die Unterschreitung der gesetzli-
finden Sie auf www.bosch-professional.com/dust/.

[N WARNUNG Benutzen Sie den Sauger nur,

nen fiir den Gebrauch des Saugers, die zu saugenden

Stoffe und fiir deren sichere Beseitigung erhalten haben.

Verletzungen.

[IWARNUNG  Der Sauger ist geeignet zum Sau-

gen von trockenen Stoffen und
sigkeiten. Das Eindringen von Flissigkeiten erhoht das Risi-
ko eines elektrischen Schlages.
plosiven Fliissigkeiten, zum Beispiel Benzin, 01, Alko-
hol, Losemittel. Saugen Sie keine heiBen, brennenden
nicht in explosionsgefahrdeten Raumen. Die Staube,
Dampfe oder Flissigkeiten konnen sich entziinden oder
IYWARNUNG
aus, sobald Schaum oder Wasser
austritt und entleeren Sie den Behdlter. Der Sauger kann

» ACHTUNG! Der Sauger darf nur in Innenraumen ge-

lagert werden.
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» ACHTUNG! Reinigen Sie die Fiillstandssensoren fiir
Fliissigkeiten regelmaBig und priifen Sie, ob sie be-
schadigt sind. Die Funktion kann sonst beeintrachtigt
sein.

» Sorgen Sie fiir gute Beliiftung am Arbeitsplatz.

» Lassen Sie den Sauger nur von qualifiziertem Fachper-
sonal mit Original-Ersatzteilen reparieren. Damit wird
sichergestellt, dass die Sicherheit des Saugers erhalten

bleibt.
N WARNUNG Der Sauger enthilt gesundheitsge-
fahrdenden Staub. Lassen Sie Lee-
rungs- und Wartungsvorgange, einschlieBlich der Besei-
tigung der Staubsammelbehilter, nur von Fachleuten
durchfiihren. Eine entsprechende Schutzausriistung ist
erforderlich. Betreiben Sie den Sauger nicht ohne das
vollstandige und sorgfiltig eingesetzte Filtersystem. Sie
gefahrden sonst lhre Gesundheit.

» Priifen Sie vor der Inbetriebnahme den einwandfreien
Zustand des Saugschlauchs. Lassen Sie dabei den
Saugschlauch am Sauger montiert, damit nicht unbe-
absichtigt Staub austritt. Sie konnen sonst Staub einat-
men.

» Reinigen Sie den Sauger nicht mit direkt gerichtetem
Wasserstrahl. Das Eindringen von Wasser in das Sauger-
oberteil erhoht das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Andern und 6ffnen Sie den Akku nicht. Es besteht die
Gefahr eines Kurzschlusses.

» Bei Beschddigung und unsachgemiaBem Gebrauch des
Akkus konnen Dampfe austreten. Der Akku kann bren-
nen oder explodieren. Fiihren Sie Frischluft zu und su-
chen Sie bei Beschwerden einen Arzt auf. Die Ddmpfe
konnen die Atemwege reizen.

» Bei falscher Anwendung oder beschadigtem Akku
kann brennbare Fliissigkeit aus dem Akku austreten.
Vermeiden Sie den Kontakt damit. Bei zufélligem Kon-
takt mit Wasser abspiilen. Wenn die Fliissigkeit in die
Augen kommt, nehmen Sie zusitzlich drztliche Hilfe in
Anspruch. Austretende Akkufliissigkeit kann zu Hautrei-
zungen oder Verbrennungen fiihren.

» Durch spitze Gegenstdnde wie z. B. Nagel oder
Schraubenzieher oder durch duBere Krafteinwirkung
kann der Akku beschadigt werden. Es kann zu einem in-
ternen Kurzschluss kommen und der Akku brennen, rau-
chen, explodieren oder tiberhitzen.

» Halten Sie den nicht benutzten Akku fern von Biiro-
klammern, Miinzen, Schliisseln, Ndgeln, Schrauben
oder anderen kleinen Metallgegenstinden, die eine
Uberbriickung der Kontakte verursachen kénnten. Ein
Kurzschluss zwischen den Akkukontakten kann Verbren-
nungen oder Feuer zur Folge haben.

» Verwenden Sie den Akku nur in Produkten des
Herstellers. Nur so wird der Akku vor gefahrlicher Uber-
lastung geschiitzt.

» Laden Sie die Akkus nur mit Ladegeraten auf, die vom
Hersteller empfohlen werden. Durch ein Ladegerat, das
fiir eine bestimmte Art von Akkus geeignet ist, besteht
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Brandgefahr, wenn es mit anderen Akkus verwendet
wird.
B Schiitzen Sie den Akku vor Hitze, z. B. auch

O vor dauernder Sonneneinstrahlung, Feuer,

m Schmutz, Wasser und Feuchtigkeit. Es be-

AN steht Explosions- und Kurzschlussgefahr.

» Verwenden Sie den Tragegurt ausschlieBlich in Ver-
bindung mit dem Sauger.

» Benutzen Sie den Sauger nicht als Sitzgelegenheit,

Leiter oder Tritt. Der Sauger kann umkippen und be-
schadigt werden. Es besteht Verletzungsgefahr.

—

Symbole

Die nachfolgenden Symbole kénnen fiir den Gebrauch Ihres
Saugers von Bedeutung sein. Pragen Sie sich bitte die Sym-
bole und ihre Bedeutung ein. Die richtige Interpretation der
Symbole hilft Ihnen, den Sauger besser und sicherer zu ge-

brauchen.

Symbole und ihre Bedeutung

WARNUNG! Lesen Sie alle Sicherheits-

|I|I hinweise und Anweisungen. Versaum-
nisse bei der Einhaltung der Sicherheits-
hinweise und Anweisungen konnen elek-
trischen Schlag, Brand und/oder schwe-
re Verletzungen verursachen.

Sauger der Staubklasse L nach IEC/

EN 60335-2-69 zum Trockensaugen
von gesundheitsgefahrdenden Stauben
mit einem Expositions-Grenzwert
>1mg/m®

WARNUNG! Der Sauger enthilt ge-
& sundheitsgefahrdenden Staub. Lassen

200, Sie Leerungs- und Wartungsvorgange,
oeoeo einschlieBlich der Beseitigung der

Staubsammelbehilter, nur von Fach-

leuten durchfiihren. Eine entsprechen-

de Schutzausriistung ist erforderlich.
Betreiben Sie den Sauger nicht ohne
das volistindige und sorgfiltig einge-
setzte Filtersystem. Sie gefahrden
sonst lhre Gesundheit.

TITTTITTTIT Taste manuelle Filterreinigung

FILTER
CLEANING

Produkt- und
Leistungsbeschreibung

Bitte beachten Sie die Abbildungen im vorderen Teil der Be-

triebsanleitung.

BestimmungsgemaBer Gebrauch

Der Sauger ist bestimmt zum Erfassen, Aufsaugen, Fordern
und Abscheiden nicht brennbarer trockener Staube, nicht
brennbarer Fliissigkeiten und eines Wasser-Luft-Gemisches.
Der Sauger ist staubtechnisch gepriift und entspricht der
Staubklasse L. Er ist geeignet fiir die erhdhten Beanspru-
chungen bei gewerblicher Nutzung, z. B. in Handwerk, Indus-
trie und Werkstatten.

Sauger der Staubklasse L nach [EC/EN 60335-2-69 diir-

fen nur fiir das Aufsaugen und Absaugen von gesundheitsge-
fahrdenden Stauben mit einem Expositions-Grenzwert

> 1 mg/m® eingesetzt werden.

Benutzen Sie den Sauger nur, wenn Sie alle Funktionen voll
einschatzen und ohne Einschrankungen durchfiihren kdnnen
oder entsprechende Anweisungen erhalten haben.

Abgebildete Komponenten

Die Nummerierung der abgebildeten Komponenten bezieht
sich auf die Darstellung des Saugers auf den Grafikseiten.

(1) Schlauchaufnahme fiir Saugschlauch
(2) Akkufachdeckel

(3) Entriegelungstaste Akkufachdeckel
(4) Ein-/Ausschalter

(5) Tragegriff

(6) Schlauchaufnahme fiir Ausblasschlauch
(7) Taste manuelle Filterreinigung

(8) Saugeroberteil

(9) Verschluss fiir Saugeroberteil
(10) Behalter
(11) Akkuschacht
(12) Akku”

(13) Akku-Entriegelungstaste®

(14) Halterung fiir Zubehor

(15) Saugschlauch

(16) Druckknopf

(17) Kombi-Absaugadapter

(18) gekriimmte Diise

(19) Saugrohr

(20) Fugendiise

(21) Bodendiise

(22) Diffusor

(23) Ausblasschlauch”

(24) PowerTool-Adapter (vorderer Teil)
(25) PowerTool-Adapter (hinterer Teil)
(26) Vliesfilterbeutel

(27) Tragegurt

(28) Befestigungsosen fiir Tragegurt
(29) Fiillstandssensor

(30) Filter

1609 92AB5J((28.08.2025)

Bosch Power Tools



(31) Filterhalterung
a) Dieses Zubehor gehort nicht zum Standard-Lieferumfang.

Technische Daten
Akku-Nass-/Trockensauger GAS18V-6LS
Sachnummer 3601JK2 100
Spannung V 18
Nennaufnahmeleistung W 350
Behaltervolumen
- brutto | 6
- Trockensaugen netto | 45
- Nasssaugen netto | 3
Schlauchlange m 0,5-2,8
Unterdruck”
- Sauger® hPa 100
- Turbine hPa 135
Durchflussmenge®
- Sauger® I/s 22
m*/h 79
- Turbine I/s 36
m®/h 130
Betriebsdauer pro Akkuladung
- Leistungsstufel min/Ah 3,5
- Leistungsstufe Il min/Ah 2,5
Staubklasse L
Gewicht? kg 4,0
Schutzart IPX4
empfohlene Umgebungstempe- °C 0..+35
ratur beim Laden
erlaubte Umgebungstemperatur © -20...+50
beim Betrieb® und bei Lagerung
kompatible Akkus GBA18V...
GBA 18V...
ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...
empfohlene Akkus fiir volle Leis- ProCORE18V...

tung >8Ah

empfohlene Ladegerate GAL18...
GAL 18...

GAL 36...

GAL12V/18...

GAL 12V/18...

Deutsch |9

Akku-Nass-/Trockensauger GAS18V-6LS

GAX 18...
EXAL18...

A) gemessen bei 20-25 °C mit Akku GBA 18V 8.0Ah
B) gemessen mit Saugschlauch (15)

C) Ohne Akku (das Akku-Gewicht finden Sie unter
www.bosch-professional.com)

D) eingeschrénkte Leistung bei Temperaturen < 0°C

Werte kénnen je nach Produkt variieren und Anwendungs- sowie Um-
weltbedingungen unterliegen. Weitere Informationen unter
www.bosch-professional.com/wac.

Gerdusch-/Vibrationsinformation

Gerduschemissionswerte ermittelt entsprechend

EN 60335-2-69.

Der A-bewertete Schalldruckpegel des Saugers betragt typi-
scherweise 71 dB(A). Unsicherheit K = 2 dB. Der Gerausch-
pegel beim Arbeiten kann die angegebenen Werte iiber-
schreiten. Gehorschutz tragen!

Schwingungswerte a, (kontinuierliche Vibrationen), p; (wie-
derholte StoBvibrationen) und Unsicherheit K ermittelt ent-
sprechend EN 60335-2-69:

a, = 0,2m/s* (K = 0,5m/s?), p; = 6,1 m/s* (K = 0,2 m/s?)

Akku

Bosch verkauft Akku-Sauger auch ohne Akku. Ob im Liefer-
umfang Ihres Saugers ein Akku enthalten ist, konnen Sie der
Verpackung entnehmen.

Akku laden

» Benutzen Sie nur die in den technischen Daten aufge-
fiihrten Ladegerate. Nur diese Ladegerate sind auf den
bei lhrem Sauger verwendeten Li-lonen-Akku abge-
stimmt.

Hinweis: Li-lonen-Akkus werden aufgrund internationaler

Transportvorschriften teilgeladen ausgeliefert. Um die volle

Leistung des Akkus zu gewahrleisten, laden Sie vor dem ers-

ten Einsatz den Akku vollstandig auf.

Akku einsetzen und entnehmen (siehe Bild A)

» Wenden Sie beim Einsetzen des Akkus keine Gewalt
an. Der Akku ist so konstruiert, dass er nur in der richti-
gen Position in den Sauger eingesteckt werden kann.

» Halten Sie das Akkufach und den Akkuschacht stets sau-
ber und trocken, um gut und sicher zu arbeiten.

- Schieben Sie die Entriegelungstaste (3) in Pfeilrichtung
und 6ffnen Sie den Akkufachdeckel (2).

- Schieben Sie den Akku (12) in den Akkuschacht (11), bis
er horbar einrastet.

- Zum Entnehmen des Akkus (12) driicken Sie die
Entriegelungstaste (13) am Akku und ziehen ihn aus dem
Akkuschacht (11).

- SchlieBen Sie den Akkufachdeckel (2), sodass er horbar
einrastet.

Bosch Power Tools
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Akku-Ladezustandsanzeige

Wird der Akku aus dem Sauger entnommen, kann der Lade-
zustand durch die griinen LEDs der Ladezustandsanzeige am
Akku angezeigt werden.

Driicken Sie die Taste fiir die Ladezustandsanzeige @ oder
=, um den Ladezustand anzuzeigen.

Leuchtet nach dem Driicken der Taste fiir die Ladezustands-
anzeige keine LED, ist der Akku defekt und muss ausge-
tauscht werden.

Hinweis: Nicht jeder Akku-Typ verfiigt tiber eine Ladezu-
standsanzeige.

Akku-Typ GBA 18V...| GBA18V...

LED Kapazitit

Dauerlicht 3x griin 60-100 %
Dauerlicht 2x griin 30-60%
Dauerlicht 1x griin 5-30%
Blinklicht 1x griin 0-5%

Akku-Typ ProCORE18V... | EXPERT18V...| EXBA18V... |
CORE18V...

LW

LED Kapazitit
Dauerlicht 5x griin 80-100 %
Dauerlicht 4x griin 60-80 %
Dauerlicht 3x griin 40-60 %
Dauerlicht 2x griin 20-40%
Dauerlicht 1x griin 5-20%
Blinklicht 1x griin 0-5%

Akku-Defektrisikoerkennung

EXPERT18V... | EXBA18V...

Die LEDs der Akku-Ladezustandsanzeigen konnen neben

dem Ladezustand des Akkus das Risiko fiir einen Akku-De-

fekt anzeigen.

Um die Funktion zu aktivieren, halten Sie die Taste fir die

Ladezustandsanzeige = fiir 3 Sekunden gedriickt. Die Ana-

lyse des Akkus wird durch ein Lauflicht der Akku-Ladezu-

standsanzeige signalisiert. Das Ergebnis wird auf der Akku-

Ladezustandsanzeige angezeigt.

1 LED: Der Akku hat ein hohes Defektrisiko.
Leistung und Laufzeit kénnen bereits vermin-

dert sein. Es wird empfohlen, den Akku auszutauschen.

5 LEDs: Der Akku ist in einem guten Zustand
mit geringem Defektrisiko.

Bitte beachten: Die Akku-Defektrisikoabschétzung funktio-

niert zweistufig und bietet eine vereinfachte Zustandsbewer-

tung. Der Akku wird entweder in einem guten Zustand be-

wertet oder weist ein erhohtes Defektrisiko auf. Es wird kein
Prozentsatz des Batteriezustandes angezeigt.

Hinweise fiir den optimalen Umgang mit dem
Akku

Schiitzen Sie den Akku vor Feuchtigkeit und Wasser.

Lagern Sie den Akku nur im Temperaturbereich von -20°C
bis 50 °C. Lassen Sie den Akku z.B. im Sommer nicht im Au-
to liegen.

Reinigen Sie gelegentlich die Liiftungsschlitze des Akkus mit
einem weichen, sauberen und trockenen Pinsel.

Eine wesentlich verkiirzte Betriebszeit nach der Aufladung
zeigt an, dass der Akku verbraucht ist und ersetzt werden
muss.

Beachten Sie die Hinweise zur Entsorgung.

Montage

» Entfernen Sie den Akku, bevor Sie den Sauger warten
oder reinigen, Gerateeinstellungen vornehmen, Zube-
horteile wechseln oder den Sauger aufbewahren. Die-
se VorsichtsmaBnahme verhindert den unbeabsichtigten
Start des Saugers.

Halterung fiir Saugzubehor montieren
(siehe Bild B)

Setzen Sie die Halterung (14) fiir das Saugzubehor auf das
Saugeroberteil und schrauben Sie sie fest.

Schlauch montieren (siehe Bilder D-F)

Montieren Sie je nach Einsatz den passenden Schlauch:

- Zum Absaugen stecken Sie den Saugschlauch (15) bis
zum Anschlag in die zugehdrige Schlauchaufnahme (1).

- Zum Ausblasen entnehmen Sie den Diffusor (22) und
stecken den Ausblasschlauch (23) bis zum Anschlag in
die zugehdrige Schlauchaufnahme (6). Setzen Sie den
Diffusor (22) wieder in die Schlauchaufnahme (6), wenn
Sie den Ausblasschlauch (23) entfernen.

Hinweis: Durch unterschiedliche AnschlussgroBen wird si-

chergestellt, dass der Saugschlauch (15) nicht zum Ausbla-

sen verwendet werden kann.

» Verwenden Sie zum Ausblasen nur einen sauberen
Ausblasschlauch. Staube konnen gesundheitsgefahr-
dend sein.

Saugzubehor montieren (siehe Bilder C und G)

Der Saugschlauch (15) ist mit einem Clip-System ausgestat-
tet, mit dem Saugzubehdr (Kombi-Absaugadapter (17), ge-
kriimmte Diise (18)) angeschlossen werden kann.

Gekriimmte Diise montieren

- Stecken Sie die gekriimmte Diise (18) auf den Saug-
schlauch (15), bis die beiden Druckkndpfe (16) des
Saugschlauchs hérbar einrasten.

- Zum Demontieren driicken Sie die Druckknopfe (16)
nach innen und ziehen die Bauteile auseinander.

1609 92AB5J((28.08.2025)
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Diisen und Rohre montieren

- Stecken Sie bei Bedarf die Saugrohre (19) fest ineinan-
der und anschlieBend fest auf die gekriimmte Diise (18).

- Stecken Sie die Bodendiise (21) oder die Fugendiise
(20) fest auf das Saugrohr (19) oder die gekriimmte Di-
se (18).

Kombi-Absaugadapter montieren (siehe Bild G)

Der Kombi-Absaugadapter (17) besteht aus dem Power-

Tool-Adapter (vorderer Teil) (24) und dem PowerTool-Adap-

ter (hinterer Teil) (25).

In Bild G finden Sie die méglichen Durchmesser von Absaug-

stutzen, die an den Kombi-Absaugadapter (17) angeschlos-
sen werden kénnen.

Setzen Sie bei Bedarf den PowerTool-Adapter (vorderer
Teil) (24) auf den PowerTool-Adapter (hinterer Teil) (25)
und verriegeln sie ihn gegen den Uhrzeigersinn.

Je nach gewiinschtem Anschluss-Durchmesser setzen Sie

nur den PowerTool-Adapter (hinterer Teil) (25) oder den zu-
sammengesetzten Kombi-Absaugadapter (17) auf den Saug-

schlauch. Lassen Sie die beiden Druckknopfe (16) des
Saugschlauchs im PowerTool-Adapter (hinterer Teil) (25)
horbar einrasten.

Zum Trennen beider Adapterteile drehen Sie den Power-

Tool-Adapter (vorderer Teil) (24) im Uhrzeigersinn und neh-

men ihn ab.

Zum Abnehmen des Kombi-Absaugadapters (17) vom Saug-

schlauch driicken Sie die Druckknopfe (16) nach innen und
ziehen den Kombi-Absaugadapter vom Saugschlauch.

Vliesfilterbeutel einsetzen/entnehmen
(Trockensaugen) (siehe Bild H)
Zum Trockensaugen konnen Sie einen Vliesfilterbeutel (26)

einsetzen. Dadurch wird die Entsorgung des Staubes er-
leichtert.

Offnen Sie die Verschliisse (9) und nehmen Sie das
Saugeroberteil (8) ab.

Setzen Sie den Vliesfilterbeutel (26) wie im Bild gezeigt in
die Aufnahme des Behalters (10).

Setzen Sie das Saugeroberteil (8) auf und schlieBen Sie bei-
de Verschliisse (9), sodass sie horbar einrasten.

Wechseln Sie einen vollen Vliesfilterbeutel (26) rechtzeitig.
Entnehmen Sie den Vliesfilterbeutel (26) vor dem Nasssau-
gen.

Tragegurt hefestigen (siehe Bild I)

» Der Tragegurt ist nur zum Tragen und zur Fixierung
des Saugers geeignet!
Sie konnen den Tragegurt (27) rechts oder links am Sauger

befestigen, je nachdem, wie Sie den Sauger tragen méchten.

Klicken Sie die Karabinerhaken des Tragegurts (27) entwe-
der in die beiden rechten oder die beiden linken
Befestigungsosen (28) des Saugers ein.

Beachten Sie die im Bild | gezeigte richtige Trageposition.
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Betrieb

» Entfernen Sie den Akku, bevor Sie den Sauger warten
oder reinigen, Gerateeinstellungen vornehmen, Zube-
horteile wechseln oder den Sauger aufbewahren. Die-
se VorsichtsmaBnahme verhindert den unbeabsichtigten
Start des Saugers.

Inbetriebnahme
» Der Sauger darf nicht ohne Filter verwendet werden.

» Verwenden Sie nur einen unbeschédigten Filter (keine
Risse, keine Locher etc.). Wechseln Sie einen bescha-
digten Filter sofort aus.

» Stellen Sie vor dem Saugen sicher, dass die Filterein-
heit fest montiert ist.

» Stellen Sie vor dem Saugen sicher, dass der Akkufach-
deckel sicher geschlossen ist.

» Bitte informieren Sie sich iiber die giiltigen Regelun-
gen/Gesetze beziiglich des Umgangs mit gesundheits-
gefahrdenden Stauben in lhrem Land.

Der Sauger darf fiir das Aufsaugen und Absaugen folgender

Materialien eingesetzt werden:

- Staube mit einem Expositions-Grenzwert > 1 mg/m®

Der Sauger darf grundsatzlich nicht in explosionsgefahrde-

ten Raumen eingesetzt werden.

Ein-/Ausschalten

Zum Einschalten des Saugers driicken Sie den Ein-/

Ausschalter (4) je nach gewiinschter Leistung:

- Driicken Sie den Ein-/Ausschalter (4) fiir Arbeiten mit
mittlerer Saug-/Blasleistung und fiir eine langere Akku-
laufzeit in Position | (z.B. fiir das Absaugen glatter Ober-
flachen, das Absaugen von Elektrowerkzeugen mit gerin-
ger Staubentwicklung oder fiir das Freiblasen von ver-
schmutzten Oberflachen).

- Driicken Sie den Ein-/Ausschalter (4) fiir Arbeiten mit ho-
her Saug-/Blasleistung in Position Il (z.B. fiir das Absau-
gen von Teppichen oder das Absaugen von Elektrowerk-
zeugen mit hoher Staubentwicklung).

Zum Ausschalten des Saugers driicken Sie den Ein-/

Ausschalter (4) in die Mittelstellung.

Trockensaugen

» Stellen Sie vor dem Trockensaugen sicher, dass Filter,
Behalter und Saugzubehor trocken sind. An feuchten
Teilen kann sich Staub festsetzen und verkrusten.

Der Einsatz eines Vliesfilterbeutels (26) wird empfohlen.

Absaugen der anfallenden Stiube von laufenden

Elektrowerkzeugen

» Esmuss eine ausreichende Luftwechselrate in dem
Raum vorhanden sein, wenn die Abluft in den Raum
zuriickgeht. Beachten Sie entsprechende nationale
Vorschriften.

Stecken Sie die gekriimmte Diise (18) oder den Kombi-

Absaugadapter (17) auf den Saugschlauch (15), sodass sie

horbar einrasten.
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Stecken Sie die gekriimmte Diise (18) oder den Kombi-
Absaugadapter (17) in bzw. auf den Absaugstutzen des
Elektrowerkzeugs.

Manuelle Filterreinigung

Spatestens wenn die Saugleistung nicht mehr ausreicht, soll-

ten Sie den Filter reinigen.

Die Haufigkeit der Filterreinigung ist abhangig von Staubart
und Staubmenge. Bei regelmaBiger Anwendung bleibt die
maximale Forderleistung langer erhalten.

Schalten Sie den Sauger mit Leistungsstufe Il ein. Halten Sie
entweder die Schlauchaufnahme (1) des Saugschlauchs
oder die Schlauchaufnahme (6) des Ausblasschlauchs mit
der Hand zu (bzw. bei angeschlossenem Schlauch/Zubehér
deren Offnung).

Driicken Sie die Taste manuelle Filterreinigung (7) mindes-
tens 3x nacheinander. Der Filter wird durch einen starken
Luftstrom gereinigt.

Nasssaugen

» Der Sauger darf nicht als Wasserpumpe benutzt wer-
den. Der Sauger ist bestimmt fiir das Aufsaugen von Luft-
und Wassergemisch.

Vor dem Nasssaugen

Offnen Sie die Verschliisse (9) und nehmen Sie das
Saugeroberteil (8) ab.

Entleeren Sie den Behélter (10) und entfernen Sie den
Vliesfilterbeutel (26).

Reinigen Sie den Filter (30) und setzen Sie ihn wieder in den
Sauger ein.

Stellen Sie sicher, dass beide Fiillstandssensoren (29) sau-
ber sind. Nur bei sauberen Fiillstandssensoren ist eine auto-
matische Abschaltung des Saugers beim Erreichen des vol-
len Fiillstandes des Behalters moglich.

Setzen Sie das Saugeroberteil (8) auf und schlieBen Sie bei-
de Verschliisse (9), sodass sie horbar einrasten.

Beim und nach jedem Nasssaugen

Der Sauger ist mit Fiillstandssensoren (29) ausgestattet. Ist
die maximale Fiillhéhe erreicht, wird das Saugen gestoppt.
Entleeren Sie dann den Behalter (10).

Hinweis: Beim Aufsaugen von nicht leitenden Flissigkeiten
(z.B. Bohremulsion, Ole und Fette) wird der Sauger bei vol-
lem Behalter nicht abgeschaltet. Der Fiillstand muss standig
iiberpriift und der Behalter rechtzeitig entleert werden.
Sollte Fliissigkeit aus dem Sauger austreten, weil der Behal-
ter nicht rechtzeitig geleert wurde, dann schalten Sie den
Sauger sofort aus. Nehmen Sie das Saugeroberteil (8) ab
und lassen Sie alle Teile gut trocknen.

Nach Arbeitsende nehmen Sie zur Vermeidung von Schim-
melbildung das Saugeroberteil (8) und den Filter (30) ab
und lassen beides gut trocknen.

Reinigen Sie bei Bedarf die Fiillstandssensoren (29). Entfer-
nen Sie hartnackigen Schmutz mit einer Stahlbirste.

Wartung und Service

Wartung und Reinigung

» Entfernen Sie den Akku, bevor Sie den Sauger warten
oder reinigen, Gerateeinstellungen vornehmen, Zube-
horteile wechseln oder den Sauger aufbewahren. Die-
se VorsichtsmaBnahme verhindert den unbeabsichtigten
Start des Saugers.

» Halten Sie den Sauger und die Liiftungsschlitze sau-
ber, um gut und sicher zu arbeiten.

» Tragen Sie bei der Wartung und Reinigung des Sau-
gers eine Staubschutzmaske.

Reinigen Sie das Gehause des Saugers von Zeit zu Zeit mit

einem feuchten Tuch.

Reinigen Sie verschmutzte Ladekontakte mit einem tro-

ckenen Tuch.

» Reinigen Sie den Sauger nicht mit Druckluft. Der Filter
oder andere Komponenten konnten beschédigt werden.

Mindestens einmal jahrlich muss eine staubtechnische Uber-

priifung des Saugers durch den Hersteller oder eine unter-

wiesene Person durchgefiihrt werden (z.B. Filter auf Bescha-
digungen, Sauger auf Dichtheit und Kontrolleinrichtungen
auf einwandfreie Funktion priifen).

Reinigung und Wartung nach dem Saugen von

gesundheitsgefahrdenden Stoffen

- Betrachten Sie alle Teile, die mit den gesundheitsgeféhr-
denden Stoffen in Kontakt gekommen sein knnen, als
verunreinigt.

- Saugen, wischen bzw. dichten Sie das AuBere des Sau-
gers griindlich ab, bevor Sie ihn aus einem Bereich mit ge-
sundheitsgefahrdenden Stoffen entnehmen.

- Reinigen, demontieren und warten Sie den Sauger nur,
wenn es ohne Gefahr fiir Sie und andere Personen mog-
lichist. Tragen Sie bei der Wartung und Reinigung person-
liche Schutzausriistung. Fiihren Sie die Arbeiten in einem
gut geliifteten Raum durch.

- Reinigen Sie zuerst das AuBere des Saugers, bevor Sie
ihn demontieren.

~ Entsorgen Sie alle Teile des Saugers, die nicht zufrieden-
stellend gereinigt werden kénnen, in undurchldssigen
Beuteln. Beachten Sie dabei die giltigen Bestimmungen
fir die Entsorgung derartigen Abfalls.

- Reinigen Sie nach Abschluss der Arbeiten den Wartungs-
bereich.

Behilter reinigen

Wenn Sie beim Trockensaugen keinen Vliesfilterbeutel (26)

verwendet haben, dann reinigen Sie den Behalter (10) nach

jedem Gebrauch.

- Offnen Sie die Verschliisse (9) und nehmen Sie das
Saugeroberteil (8) ab.

- Schiitteln Sie den Behélter (10) iiber einem geeigneten
Abfallbehalter aus.

- Falls erforderlich, reinigen Sie den Behalter mit einem
feuchten Tuch.
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Falls erforderlich, reinigen Sie den Filter (30).
Lassen Sie Behalter und Filter trocknen.

- Setzen Sie das Saugeroberteil (8) wieder auf und schlie-
Ben Sie beide Verschliisse (9), sodass sie horbar einras-
ten.

Filter reinigen/wechseln (siehe Bild J)

Die Saugleistung ist abhangig vom Filterzustand. Reinigen

Sie deshalb regelmaBig den Filter (30).

Tauschen Sie einen beschadigten Filter sofort aus.

- Losen Sie die manuelle Filterreinigung aus (siehe ,Manu-
elle Filterreinigung®, Seite 12) und schalten Sie den Sau-
ger danach aus.

- Offnen Sie die Verschliisse (9) und nehmen Sie das
Saugeroberteil (8) ab.

- Losen Sie die Schraube der Filterhalterung (31).

- Drehen Sie das Saugeroberteil so, dass Sie den Filter mit
der Filterhalterung nach unten entnehmen konnen. An-
dernfalls kann Staub vom Filter in den Motorraum des
Saugers fallen.

- Nehmen Sie den Filter (30) aus der Filterhalterung (31).

- Filter trocken:

Klopfen Sie den Filter (30) an einem geeigneten Abfallbe-

halter aus. Achten Sie darauf, die Lamellen des Filters
nicht zu beschadigen.
Bei starker Verschmutzung biirsten Sie die Lamellen des
Filters mit Wasser und einer weichen Biirste ab.
oder
Filter nass:
Spiilen Sie den Filter (30) unter flieBendem Wasser aus
und lassen Sie ihn anschlieBend gut trocknen.
oder
Tauschen Sie einen beschadigten Filter (30) aus.

- Setzen Sie den sauberen und trockenen Filter (30) in die
Filterhalterung (31).

- Setzen Sie die Filterhalterung (31) in das Saugeroberteil
und schrauben Sie sie mit 6 Umdrehungen fest.

- Priifen Sie Filter (30) und Filterhalterung (31) auf korrek-

ten und festen Sitz.

- Setzen Sie das Saugeroberteil (8) wieder auf und schlie-
Ben Sie beide Verschliisse (9), sodass sie horbar einras-
ten.

Storungen

Uberpriifen Sie bei ungeniigender Saugleistung:
- Istder Behalter (10) bzw. der Vliesfilterbeutel (26) voll?

> Leeren Sie den Behélter bzw. tauschen Sie den Vliesfil-

terbeutel.
- Sind Schlauch, Rohre oder Diisen verstopft?
> Reinigen Sie das Saugzubehor.
- Hat sich der Filter (30) mit Staub zugesetzt?
> Reinigen bzw. wechseln Sie den Filter.
- Ist die Kapazitat des Akkus (12) zu schwach?
> Laden Sie den Akku oder setzen Sie einen Akku mit ho-
herer Kapazitat ein.
RegelmaBiges Entleeren des Behalters (10) und Reinigen
des Filters (30) gewahrleisten eine optimale Saugleistung.
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Wird die {ibliche Saugleistung danach nicht erreicht, dann
wenden Sie sich an eine Bosch-Kundendienststelle.

Wenn sich der Sauger allein ausschaltet oder nicht einschal-
ten ldsst:
- Die Wasserstandserkennung wurde ausgelost.
> Leeren Sie den Behalter (10). Reinigen Sie bei Bedarf
die Fiillstandssensoren (29). Schalten Sie den Sauger
aus und wieder ein.
- Sauger und/oder Akku haben sich durch Uberlastung zu
stark erwdrmt.
> Lassen Sie Sauger und Akku abkiihlen.
Lasst sich der Sauger danach nicht einschalten, dann wen-
den Sie sich an eine Bosch-Kundendienststelle.

Aufbewahrung (siehe Bild K)

- Stecken Sie die Saugrohre (19) und den Kombi-
Absaugadapter (17) in die Halterung (14).

- Stecken Sie die Fugendiise (20) in die Aufnahme am
Saugeroberteil (8).

- Stecken Sie die Bodendiise (21) in die Aufnahme auf
dem Saugeroberteil (8).

- Stecken Sie den Saugschlauch (15) mit aufgesteckter ge-
kriimmter Diise (18) in eines der Saugrohre (19).

- Tragen Sie den Sauger nur am Tragegriff (5) oder am
Tragegurt (27).

- Stellen Sie den Sauger in einem trockenen Raum ab und
sichern Sie ihn vor unbefugter Benutzung.

Kundendienst und Anwendungsheratung

Deutschland
Tel.: +49 711 400 40 460

Osterreich
Tel.: (01) 797222010

Schweiz

Tel.: (044) 8471511

Den Link zu unseren Serviceadressen und zu den Garantie-
bedingungen finden Sie auf der letzten Seite.

Geben Sie bei allen Riickfragen und Ersatzteilbestellungen
bitte unbedingt die 10-stellige Sachnummer laut Typen-
schild des Produkts an.

Entsorgung

Sauger, Akkus, Zubehor und Verpackungen sollen einer um-

weltgerechten Wiederverwertung zugefiihrt werden.
Werfen Sie Sauger und Akkus/Batterien nicht
in den Hausmiill!

Nur fiir EU-Lander:

Elektrische und elektronische Gerate oder gebrauchte Ak-
kus/Batterien, die nicht mehr brauchbar sind, miissen sepa-
rat gesammelt und auf umweltgerechte Weise entsorgt wer-
den. Nutzen Sie die ausgewiesenen Sammelsysteme.
Falsche Entsorgung kann aufgrund von méglicherweise ent-
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haltenen gefahrlichen Stoffen umwelt- und gesundheits-
schadlich sein.

Nur fiir Deutschland:

Informationen zur Riicknahme von Elektro-Altgeraten fiir
private Haushalte

Wie im Folgenden naher beschrieben, sind bestimmte Ver-
treiber zur unentgeltlichen Riicknahme von Altgeraten ver-
pflichtet.

Vertreiber mit einer Verkaufsflache fiir Elektro- und Elektro-
nikgerite von mindestens 400 m? sowie Vertreiber von Le-
bensmitteln mit einer Gesamtverkaufsflache von mindestens
800 m?, die mehrmals im Kalenderjahr oder dauerhaft Elek-
tro- und Elektronikgerate anbieten und auf dem Markt bereit-
stellen, sind verpflichtet,

1. beider Abgabe eines neuen Elektro- oder Elektronikge-
rats an einen Endnutzer ein Altgerat des Endnutzers der
gleichen Gerdteart, das im Wesentlichen die gleichen
Funktionen wie das neue Gerat erfiillt, am Ort der Abga-
be oder in unmittelbarer Nahe hierzu unentgeltlich zu-
rlickzunehmen; Ort der Abgabe ist auch der private
Haushalt, sofern dort durch Auslieferung die Abgabe er-
folgt: In diesem Fall ist die Abholung des Altgerats fiir
den Endnutzer unentgeltlich; und

2. auf Verlangen des Endnutzers Altgerate, die in keiner
auBeren Abmessung groBer als 25 cm sind, im Einzel-
handelsgeschaft oder in unmittelbarer Nahe hierzu un-
entgeltlich zurlickzunehmen; die Riicknahme darf nicht
an den Kauf eines Elektro- oder Elektronikgerates ge-
kniipft werden und ist auf drei Altgerate pro Gerateart
beschrénkt.

Der Vertreiber hat beim Abschluss des Kaufvertrags fiir das

neue Elektro- oder Elektronikgerat den Endnutzer Giber die

Moglichkeit zur unentgeltlichen Riickgabe bzw. Abholung

des Altgerdts zu informieren und den Endnutzer nach seiner

Absicht zu befragen, ob bei der Auslieferung des neuen Ge-

rats ein Altgerat zurlickgegeben wird.

Dies gilt auch bei Vertrieb unter Verwendung von Fernkom-

munikationsmitteln, wenn die Lager- und Versandflachen fiir

Elektro- und Elektronikgerite mindestens 400 m? betragen

oder die gesamten Lager- und Versandflachen mindestens

800 m? betragen, wobei die unentgeltliche Abholung auf

Elektro- und Elektronikgerate der Kategorien 1 (Warmeiiber-

trager), 2 (Bildschirmgerate) und 4 (GroBgerate mit mindes-

tens einer auBeren Abmessung iiber 50 cm) beschrankt ist.

Fiir alle iibrigen Elektro- und Elektronikgerate muss der Ver-

treiber geeignete Riickgabemdglichkeiten in zumutbarer Ent-

fernung zum jeweiligen Endnutzer gewahrleisten; das gilt
auch fiir Altgeréte, die in keiner duBeren Abmessung groBer
als 25 cm sind, die der Endnutzer zuriickgeben will, ohne ein
neues Gerat zu kaufen.

English
extractors
II Read all the safety information and instruc-
|| and follow instructions may result in electric
shock, fire and/or serious injury.

» This dust extractor is not intended for use by children
or persons with physical, sensory or mental impair-
sufficient experience and knowledge. Otherwise, there
is arisk of operating errors and injuries.
play with the dust extractor.

» Comply with all safety provisions for the substances

» Do not vacuum beech or oak wood dust or ashestos.
Only vacuum rock dust in conjunction with dust ex-
for use with GAS18V-6LS by Bosch. These substances
are classified as carcinogenic.
extraction system combination explicitly identified,
for which it has been proven that the legal thresholds
www.bosch-professional.com/dust/.

[YWARNING Only use the dust extractor if you

about the use of the equipment, the substances to be va-

cuumed and how to dispose of these safely. Thorough in-
misuse and injuries.

N WARNING The dust extractor is suitable for

vacuuming dry substances, and
ate measures. The penetration of liquids increases the risk
of an electric shock.

or explosive liquids, such as petrol, oil, alcohol or
solvents. Do not vacuum hot, burning or explosive
ject to explosion hazards. Dust, vapours and liquids can
ignite or explode.

If you notice a foam or water leak,
mediately and empty the container. Otherwise, the dust
extractor can become damaged.

» NOTE: Clean the liquid fill level sensors regularly and

check whether they are damaged. Otherwise, the

Safety instructions for dust
tions. Failure to observe the safety information
Save all warnings and instructions for future reference.
ments. It should not be used by persons who have in-
» Supervise children. This will ensure that children do not
being extracted.
traction systems, which have been explicitly approved
» Only vacuum rock dust with the power tool and dust
are not exceeded. You can find the evidence at
have been adequately informed
struction on how to use the equipment prevents accidental
can also be used to vacuum liquids when taking appropri-
» Do not use the dust extractor to vacuum combustible
dust. Do not operate the dust extractor in areas sub-
YWARNING A -
switch off the dust extractor im-
» NOTE: The dust extractor must only be stored indoors.
equipment may not function properly.
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» Ensure that the workplace is well ventilated.

» The dust extractor should be repaired exclusively by a
qualified professional using only genuine spare parts.
This will ensure that the safety of the dust extractor is

maintained.

N WARNING The dust extractor contains dust

particles that pose arisk to health.

Emptying and maintenance procedures, including the

disposal of dust containers, should only be carried out by

professionals. Suitable protective equipment is re-
quired. Do not operate the dust extractor unless the com-
plete filter system is correctly inserted. Otherwise, you
are putting your health at risk.

» Before using the equipment for the first time, check
that the vacuum hose is in perfect condition. Leave
the vacuum hose fitted to the dust extractor while do-
ing this so that no dust escapes accidentally. Other-
wise, you may end up inhaling dust particles.

» Do not clean the dust extractor by spraying a jet of wa-
ter directly at it. Water entering the top of the dust ex-
tractor will increase the risk of electric shock.

» Do not modify or open the battery. There is a risk of
short-circuiting.

» In case of damage and improper use of the battery, va-
pours may be emitted. The battery can set alight or ex-
plode. Ensure the area is well ventilated and seek medical
attention should you experience any adverse effects. The
vapours may irritate the respiratory system.

» If used incorrectly or if the battery is damaged, flam-
mable liquid may be ejected from the battery. Contact
with this liquid should be avoided. If contact accident-
ally occurs, rinse off with water. If the liquid comes
into contact with your eyes, seek additional medical
attention. Liquid ejected from the battery may cause ir-
ritation or burns.

» The battery can be damaged by pointed objects such
as nails or screwdrivers or by force applied externally.
An internal short circuit may occur, causing the battery to
burn, smoke, explode or overheat.

» When the battery is not in use, keep it away from pa-
per clips, coins, keys, nails, screws or other small
metal objects that could make a connection from one
terminal to another. A short circuit between the battery
terminals may cause burns or a fire.

» Only use the battery in the manufacturer's products.
This is the only way in which you can protect the battery
against dangerous overload.

» Only charge the batteries using chargers recommen-
ded by the manufacturer. A charger that is suitable for
one type of battery may pose a fire risk when used with a
different battery.

Protect the battery against heat, e.g. against
continuous intense sunlight, fire, dirt, water
and moisture. There is a risk of explosion and
short-circuiting.
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» Use the carrying strap only in conjunction with the
dust extractor.

» Do not sit or stand on the dust extractor. The dust ex-
tractor may tip over and become damaged if you do this.
This poses arisk of injury.

Symbols

The following symbols may provide you with important in-
formation pertaining to the use of your dust extractor. Please
take note of these symbols and their meaning. Knowing what
these symbols mean will help you to use your extractor more
effectively and more safely.

Symbols and their meaning

|Symbols and their meaning |
WARNING! Read all the safety and gen-
|I|I eral instructions. Failure to observe the
safety and general instructions may res-
ult in electric shock, fire and/or serious
injury.
Dust extractor from dust class L in ac-
cordance with IEC/EN 60335-2-69 for
the dry extraction of harmful dusts with
an exposure limit of > 1 mg/m®

WARNING! The dust extractor contains
dust particles that pose arisk to

ceo0 health. Emptying and maintenance
procedures, including the disposal of
dust containers, should only be carried
out by professionals. Suitable protect-
ive equipment is required. Do not oper-
ate the dust extractor unless the com-
plete filter system is correctly inser-
ted. Otherwise, you are putting your
health at risk.

Button for manual filter cleaning

FILTER
CLEANING

Product Description and
Specifications

Please observe the illustrations at the beginning of this oper-
ating manual.

Intended Use

The dust extractor is intended for collecting, vacuuming,
conveying and separating non-flammable dry dusts, non-
flammable liquids and a water-air mixture. The dust extrac-
tion capability of the dust extractor has been tested and cor-
responds to dust class L. It is suitable for the increased de-
mands in professional use, e.g. in trade, industry and work-
shops.

Bosch Power Tools
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Dust extractors from dust class L in accordance with IEC/
EN 60335-2-69 may only be used to vacuum and extract
harmful dust with an exposure limit of > 1 mg/m®.

Only use the dust extractor if you can fully evaluate all func-
tions and carry them out without restrictions, or if you have
received corresponding instructions.

Product Features

The numbering of the product features refers to the repres-
entation of the dust extractor on the graphic pages.

(1) Hose adapter for vacuum hose
(2) Battery compartment cover
(3) Battery compartment cover release button
(4) On/off switch
(5) Carrying handle
(6) Hose adapter for blow-out hose
(7) Button for manual filter cleaning
(8) Top part of dust extractor
(9) Catch for top part of dust extractor

(10) Container

(11) Battery bay

(12) Rechargeable battery”

(13) Battery release button®

(14) Holder for accessories

(15) Vacuum hose

(16) Snap fastener

(17) Combi power tool adapter

(18) Curved nozzle

(19) Suction tube

(20) Crevice nozzle

(21) Floor nozzle

(22) Diffuser

(23) Blowing hose?

(24) PowerTool adapter (front part)

(25) PowerTool adapter (rear part)

(26) Fleece filter bag

(27) Carrying strap

(28) Fastening eyes for carrying strap

(29) Fill level sensor

(30) Filter

(31) Filter holder

a) This accessory is not part of the standard scope of delivery.

Technical data

Article number 3601 JK2 100
Voltage V 18
Rated power input 1 350

Cordless wet/dry dust extractor GAS18V-6LS

Container volume

- gross | 6
- Dry extraction (net) | 4.5
- Wet extraction (net) | 3
Hose length m 0.5-2.8
Vacuum pressure”
- Dustextractor® hPa 100
~ Turbine hPa 135
Flow rate”
- Dust extractor® I/s 22
m*/h 79
- Turbine I/s 36
m®/h 130
Operating time per battery charge
- Power setting | min/Ah 3.5
- Power setting Il min/Ah 2.5
Dust class L
Weight® kg 4.0
Protection rating IPX4
Recommended ambient tem- R 0to+35
perature during charging
Permitted ambient temperature © -20to +50
during operation® and during
storage
Compatible rechargeable bat- GBA18V...
teries GBA 18V...
ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...
Recommended rechargeable ProCORE18V...
batteries for maximum perform- >8Ah
ance
Recommended battery chargers GAL18...
GAL 18...
GAL 36...
GAL12V/18...
GAL 12v/18...
GAX 18...
EXAL18...

A) Measured at 20-25 °C with rechargeable battery GBA 18V
8.0Ah

B) Measured with vacuum hose (15)
C) Without rechargeable battery (you can find the battery weight at
www.bosch-professional.com.)

D) Limited performance at temperatures < 0 °C

Values can vary depending on the product, scope of application and
environmental conditions. To find out more, visit
www.bosch-professional.com/wac.
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Noise/Vibration Information

Noise emission values determined according

to EN 60335-2-69.

Typically the A-weighted sound pressure level of the dust ex-
tractor is 71 dB(A). Uncertainty K = 2 dB. The noise level
when working can exceed the volume stated. Wear hearing
protection!

Vibration values a, (continuous vibrations), p; (repeated
shock vibrations) and uncertainty K determined according to
EN 60335-2-69:

a,=0.2m/s’ (K= 0.5m/s’), p; = 6.1 m/s’ (K = 0.2 m/s?)

Rechargeable battery

Bosch sells some cordless dust extractors without a re-
chargeable battery. You can tell whether a rechargeable bat-
tery is included with the dust extractor by looking at the
packaging.

Charging the battery

» Use only the chargers listed in the technical data. Only
these chargers are matched to the lithium-ion battery of
your dust extractor.

Note: Lithium-ion rechargeable batteries are supplied par-

tially charged according to international transport regula-

tions. To ensure full rechargeable battery capacity, fully
charge the rechargeable battery before using your tool for
the first time.

Inserting and Removing the Battery

(see figure A)

» Do not use force to insert the battery. The battery is de-
signed in such a way that it can only be inserted into the
dust extractor when it is in the right position.

» Keep the battery compartment and the battery bay clean
and dry at all times to ensure good, safe operation.

- Slide the release button (3) in the direction of the arrow
and open the battery compartment cover (2).

- Slide the battery (12) into the battery bay (11) until it
audibly clicks into place.

- Toremove the battery (12), press the release
button (13) on the battery and pull it out of the battery
bay (11).

- Close the battery compartment cover (2) so that you hear
it click into place.

Battery charge indicator

If the rechargeable battery is removed from dust extractor,
its state of charge may be indicated by the green LEDs of the
battery charge indicator on the battery.

Press the button for the battery charge indicator @ or &> to
show the state of charge.

If no LED lights up after pressing the button for the battery
charge indicator, then the battery is defective and must be
replaced.

Note: Not all battery types have a battery charge indicator.

English |17

Rechargeable battery type GBA 18V...| GBA18V...

LED Capacity

3x continuous green light 60-100 %
2x continuous green light 30-60%
1x continuous green light 5-30%
1x flashing green light 0-5%

Battery model ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

Nw

LED Capacity
5 x continuous green light 80-100 %
4 x continuous green light 60-80 %
3 x continuous green light 40-60 %
2 x continuous green light 20-40%
1 x continuous green light 5-20%

1 x flashing green light 0-5%

Battery defect risk detection

EXPERT18V... | EXBA18V...

In addition to the state of charge of the rechargeable battery,

the LEDs on the battery charge indicator can also indicate

the risk of a battery defect.

To activate the function, press and hold the button for the

battery charge indicator & for 3 seconds. The analysis of

the battery is signalled by a moving light on the battery

charge indicator. The result of is shown on the battery

charge indicator.

1 LED: The rechargeable battery has a high de-
fect risk. Performance and runtime may

already be reduced. Replacing the rechargeable battery is

recommended.

5 LEDs: The rechargeable battery is in good
condition and has a low defect risk.

Please note: The rechargeable battery defect risk assess-

ment works in a binary manner and offers a simplified status

assessment, indicating either that the rechargeable battery

isin good condition or that the rechargeable battery has an

increased defect risk. A percentage of the battery status is

not shown.

Recommendations for Optimal Handling of the
Battery

Protect the battery against moisture and water.

Only store the battery within a temperature range of -20 to
50°C. Do not leave the battery in your car in the summer, for
example.

Bosch Power Tools
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Occasionally clean the ventilation slots on the battery using a
soft brush that is clean and dry.

Assignificantly reduced operating time after charging indic-
ates that the battery has deteriorated and must be replaced.
Follow the instructions on correct disposal.

Assembly

» Remove the battery before cleaning or performing
maintenance on the dust extractor, making tool ad-
justments, changing accessories or placing the dust
extractor in storage. This safety measure prevents the
dust extractor from being started accidentally.

Fitting the Bracket for Extractor Accessories
(see figure B)

Place the holder (14) for the extractor accessories on the
top part of the dust extractor and screw it on tight.

Fitting the Hose (see figures D-F)

Fit the appropriate hose depending on the application:

- Tovacuum, insert the vacuum hose (15) all the way into
the relevant hose adapter (1).

- Toblow out air, remove the diffuser (22) and insert the
blow-out hose (23) all the way into the relevant hose
adapter (6). Insert the diffuser (22) back into the hose
socket (6) when you remove the blow-out hose (23).

Note: Different connection sizes ensure that the vacuum

hose (15) cannot be used for blowing out.

» Only use a clean blow-out hose for blowing out. Dust
can be hazardous to health.

Fitting Extractor Accessories

(see figures C and G)

The vacuum hose (15) is fitted with a clip system that can be

used to connect the extractor accessories (combi power tool

adapter (17), curved nozzle (18)).

Fitting the curved nozzle

- Push the curved nozzle (18) onto the vacuum hose (15)
until you hear both snap fasteners (16) on the vacuum
hose engage.

- Toremove the adapter, press the snap fasteners (16) in-
wards and pull apart the components.

Fitting the Nozzles and Tubes

- Ifrequired, place the suction tubes (19) firmly inside one
another and then attach them firmly to the curved nozzle
(18).

- Attach the floor nozzle (21) or the crevice nozzle (20)
firmly to the suction tube (19) or the curved nozzle (18).

Fitting the Combi Power Tool Adapter (see figure G)

The combi power tool adapter (17) consists of the Power-
Tool adapter (front part) (24) and the PowerTool adapter
(rear part) (25).

Figure G shows the possible diameters of extraction nozzles
that can be connected to the combi power tool

adapter (17).

If necessary, place the PowerTool adapter (front part) (24)
on the PowerTool adapter (rear part) (25) and lock it in
place by turning it anticlockwise.

Depending on the required connection diameter, only fit the
PowerTool adapter (rear part) (25) or the assembled combi
power tool adapter (17) on the vacuum hose. Allow the two
push buttons (16) of the vacuum hose in the PowerTool ad-
apter (rear part) (25) to audibly click into place.

To separate the two adapter parts, turn the PowerTool ad-
apter (front part) (24) clockwise and remove it.

To remove the combi power tool adapter (17) from the va-
cuum hose, push the push buttons (16) inwards and pull the
combi power tool adapter out of the vacuum hose.

Inserting/Removing the Fleece Filter Bag (Dry
Extraction) (see figure H)

You can use a fleece filter bag (26) for dry extraction. This
makes the dust easier to dispose of.

Open the catches (9) and remove the top part of the dust
extractor (8).

Place the fleece filter bag (26) as shown in the figure into the
holder on the container (10).

Hold the top part of the dust extractor (8) open and close
both catches (9) until you hear them click into place.
Change a full fleece filter bag (26) in good time. Remove the
fleece filter bag (26) before wet extraction.

Attaching the carrying strap (see figure I)

» The carrying strap is only intended for carrying and at-
taching the dust extractor!

You can attach the carrying strap (27) to the right or left of

the dust extractor, depending on how you want to carry the

extractor. Click the snap hooks of the carrying strap (27)

into either the two right or two left fastening eyes (28) of the

dust extractor.

Observe the correct carrying position shown in the figure I.

Operation

» Remove the battery before cleaning or performing
maintenance on the dust extractor, making tool ad-
justments, changing accessories or placing the dust
extractor in storage. This safety measure prevents the
dust extractor from being started accidentally.

Starting Operation

» The dust extractor must not be used without a filter.

» Do not use damaged filters (e.g. no cracks, small
holes, etc.). Replace any damaged filters immedi-
ately.

» Before extraction, ensure that the filter unit is se-
curely fitted.
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» Before extraction, ensure that the battery compart-
ment cover is securely closed.

» Please inform yourself about the applicable regula-
tions/laws on how to handle harmful types of dust in
your country.

The dust extractor may be used for vacuuming and extract-

ing the following materials:

- Dusts with an exposure limit of > 1 mg/m®

The dust extractor must categorically not be used in poten-

tially explosive areas.

Switching On and Off

To switch on the dust extractor, press the on/off switch (4)

depending on the required power setting:

- Press the on/off switch (4) for work with medium suc-
tion/blowing power and for a longer battery life in posi-
tion I (e.g. for vacuuming smooth surfaces, vacuuming
power tools with a low level of dust generation or for
blowing clear dirty surfaces).

- Press the on/off switch (4)for work with high suction/
blowing power in position Il (e.g. for vacuuming carpets
or power tools with a high level of dust generation).

To switch off the dust extractor, press the on/off switch (4)

to the centre position.

Dry Vacuuming

» Before dry extraction, make sure that the filter, con-
tainer and extractor accessories are dry. Dust can ad-
here to damp parts and become encrusted.

The use of a fleece filter bag (26) is recommended.

Extracting dust that accumulates from working power

tools

» There must be a sufficient air exchange rate in the
room when the exhaust air comes back into the room.
Be aware of the corresponding national regulations.

Push the curved nozzle (18) or the combi power tool

adapter (17) onto the vacuum hose (15) until you hear it

click into place.

Push the curved nozzle (18) or the combi power tool

adapter (17) into or onto the extraction outlet of the power

tool.

Manual Filter Cleaning

You should clean the filter at the latest when the suction
power is no longer sufficient.

How often filter cleaning needs to be carried out will depend
on the type and quantity of dust that has been extracted.
With regular use, the maximum conveying capacity will be
maintained for longer.

Switch on the dust extractor at power setting Il. Hold either
the hose adapter (1) of the vacuum hose or the hose
adapter (6) of the blow-out hose closed by hand (or its
opening if the hose/accessories is/are connected).

Press the manual filter cleaning button (7) at least three

times in succession. The filter is cleaned by a strong air flow.
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Wet Vacuuming

» The dust extractor must not be used as a water pump.
The dust extractor is designed for vacuuming air and va-
cuuming water mixtures.

Before Starting Wet Extraction

Open the catches (9) and remove the top part of the dust
extractor (8).

Empty the container (10) and remove the fleece filter
bag (26).

Clean the filter (30) and fit it back into the dust extractor.
Make sure that both level sensors (29) are clean. The fill
level sensors must be clean in order for the dust extractor to
switch off automatically when the container is full.

Hold the top part of the dust extractor (8) open and close
both catches (9) until you hear them click into place.

During and after wet extraction

The dust extractor is equipped with fill level sensors (29).
Extraction is stopped when the maximum filling level is
reached. The container (10) should then be emptied.

Note: When extracting non-conductive liquids (e.g. drilling
emulsion, oils and fats), the dust extractor will not switch off
when the container is full. The fill level must be constantly
monitored and the container emptied in good time.

If liquid escapes from the dust extractor because the con-
tainer was not emptied in time, switch off the dust extractor
immediately. Remove the top part of the dust extractor (8)
and allow all parts to dry thoroughly.

After the work is complete, to prevent the formation of
mould, remove the top part of the dust extractor (8) and the
filter (30) and allow them both to dry thoroughly.

If necessary, clean the fill level sensors (29). Remove stub-
born dirt with a steel brush.

Maintenance and Service

Maintenance and Cleaning

» Remove the battery before cleaning or performing
maintenance on the dust extractor, making tool ad-
justments, changing accessories or placing the dust
extractor in storage. This safety measure prevents the
dust extractor from being started accidentally.

» To ensure safe and efficient operation, always keep
the dust extractor and the ventilation slots clean.

» Wear a dust mask when servicing and cleaning the
dust extractor.

Clean the housing of the dust extractor occasionally with a

damp cloth.

Clean dirty charging pins using a dry cloth.

» Do not use compressed air to clean the dust extractor.
The filter or other components may become damaged.

At least once a year a technical inspection of the dust ex-

tractor must be carried out by the manufacturer or someone

who has been trained (e.g. to check for filter damage, to

Bosch Power Tools
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check that the dust extractor is tight and that the control unit
isin perfect working order).

Cleaning and maintenance after extracting hazardous

substances

- All parts that may have come into contact with the hazard-
ous substances must be considered contaminated.

- Vacuum, wipe down and seal the outside of the dust ex-
tractor thoroughly before removing it from the area con-
taining the hazardous substances.

- Only clean, dismantle and perform maintenance on the
dust extractor if this can be done without endangering
yourself or other persons. Wear personal protective
equipment for cleaning and maintenance tasks. Under-
take the work in a well ventilated room.

- First clean the outside of the dust extractor before dis-
mantling it.

- All parts of the dust extractor that cannot be adequately
cleaned must be disposed of in impermeable bags. Please
observe the applicable regulations for the disposal of
such waste.

- Clean the maintenance area after completing the work.

Cleaning the container

If you have not used a fleece filter bag during dry

extraction (26), clean the container (10) after every use.

- Open the catches (9) and remove the top part of the dust
extractor (8).

- Shake out the container (10) over a suitable waste bin.

- If necessary, clean the container with a damp cloth.
If necessary, clean the filter (30).
Allow the container and filter to dry.

- Hold the top part of the dust extractor (8) open again and
close both catches (9) until you hear them click into
place.

Cleaning/Changing the Filter (see figure J)

The suction power is dependent on the condition of the fil-

ter. Therefore, the filters (30) should be cleaned regularly.

Replace any damaged filters immediately.

- Start manual filter cleaning (see "Manual Filter Cleaning",
page 19) and then switch off the dust extractor.

- Open the catches (9) and remove the top part of the dust
extractor (8).

- Loosen the screw on the filter holder (31).

- Turn the top part of the dust extractor so that you can re-
move the filter with the filter holder facing downwards.
Otherwise, dust may fall from the filter into the motor
compartment of the dust extractor.

- Remove the filter (30) from the filter holder (31).

- Ifthefilteris dry:

Tap the filter (30) on the side of a suitable waste bin.
When doing so, ensure that you do not damage the flaps
on thefilter.

If the filter is very dirty, brush the flaps of the filter with
water and a soft brush.

or

Wet filter:

Rinse the filter (30) under running water and then allow it
to dry thoroughly.
or
Replace a damaged filter (30).

- Place the clean and dry filter (30) into the filter
holder (31).

- Insert the filter holder (31) into the top part of the dust
extractor and screw it tight with six turns.

- Check that the filter (30) and filter holder (31) are seated
correctly and securely.

- Put the top part of the dust extractor (8) back on again
and close both catches (9) until you hear them click into
place.

Faults

If the suction power is insufficient, check:
Is the container (10) or fleece filter bag (26) full?
> Empty the container or replace the fleece filter bag.
Are the hose, pipes or nozzles blocked?
> Clean the extractor accessories.
Is the filter (30) clogged with dust?
> Clean or change the filter.
- Is the capacity of the battery (12) too low?
> Charge the battery or insert a battery with a higher ca-
pacity.
Regularly emptying the container (10) and cleaning the
filter (30) ensures optimum suction power.
If the usual suction power is not achieved after this, contact
a Bosch after-sales service centre.

If the dust extractor switches off on its own or cannot be
switched on:
- The water level detection was triggered.
> Empty the container (10). If necessary, clean the fill
level sensors (29). Switch the dust extractor off and on
again.
- Dust extractor and/or battery have heated up too much
due to overload.
> Allow the dust extractor and battery to cool down.
If the dust extractor cannot be switched on after this, con-
tact a Bosch after-sales service centre.

Storage (see figure K)

- Insert the suction tubes (19) and the combi power tool
adapter (17) into the holder (14).

- Insert the crevice nozzle (20) into the holder on the top
part of the dust extractor (8).

- Insert the floor nozzle (21) into the holder on the top part
of the dust extractor (8).

- Insert the vacuum hose (15) with the attached curved
nozzle (18) into one of the suction tubes (19).

- Only carry the dust extractor by the carrying handle (5) or
the carrying strap (27).

- Store the dust extractor in a dry room and secure it so
that it cannot be used by unauthorised persons.
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After-Sales Service and Application Service

Great Britain
Tel. Service: (0344) 7360109

GB Importer:
Robert Bosch Ltd.
Broadwater Park
North Orbital Road
Uxbridge

UB9 5HJ

Malaysia

Tel.: (03) 79663194

You can find the link to our service addresses and warranty
conditions on the last page.

In all correspondence and spare parts orders, please always
include the 10-digit article number given on the nameplate
of the product.

Disposal
Dust extractors, batteries, accessories and packaging
should be sorted for environmentally friendly recycling.

Do not dispose of dust extractors or battery
packs/batteries with household waste.

Only for EU countries and United Kingdom:

Electrical and electronic equipment or used batteries that
are no longer suitable for use must be collected separately
and disposed of in an environmentally friendly manner. Use
the designated collection systems. Incorrect disposal may
cause harmful effects on the environment and human health,
due to the potential presence of hazardous substances.

Francais
aspirateurs
II Lisez attentivement toutes les instructions
|| instructions et consignes de sécurité peut pro-
voquer un choc électrique, un incendie et/ou
Conservez tous les avertissements et toutes les instruc-
tions pour pouvoir s’y reporter ultérieurement.
des enfants ni par des personnes souffrant d’un handi-
cap physique, sensoriel ou mental ou manquant d’ex-
blessures et d’utilisation inappropriée.
» Ne laissez pas les enfants sans surveillance. Faites en

Consignes de sécuriteé pour les
et consignes de sécurité. Le non-respect des
entrainer de graves blessures.
» Cet aspirateur n’est pas concu pour étre utilisé par
périence ou de connaissances. Il y a sinon risque de
sorte que les enfants ne jouent pas avec |'aspirateur.
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» Observez toutes les consignes de sécurité relatives
aux matiéres a aspirer.

» N’aspirez pas des poussiéres de hétre ou de chéne ou
de ’'amiante. N’aspirez des poussiéres minérales
qu’en utilisant un dispositif d’aspiration spécialement
concu pour une utilisation avec I'outil GAS18V-6LS
de Bosch. Ces matieres sont considérées comme cancé-
rogenes.

» Naspirez des poussiéres minérales qu’au moyen d’un
ensemble outil électroportatif et systéme d’aspiration
reconnu comme permettant de respecter les seuils li-
mites d’exposition en vigueur. Pour plus de détails, ren-
dez-vous sur www.bosch-professional.com/dust/.

I[N AVERTISSE- Ne mettez en marche 'aspirateur

MENT qu’aprés vous étre suffisamment

informé sur son utilisation, sur la

nature des matiéres a aspirer et sur la facon de les élimi-
ner en toute sécurité. Une initiation approfondie sur son
utilisation réduit le risque de mauvaise manipulation et de
blessure.

I[N AVERTISSE- L’aspirateur est concu pour Paspi-

MENT ration de matiéres séches et aussi

de liquides, moyennant certaines
mesures. La pénétration de liquides dans 'appareil ou tout
contact avec des liquides augmente le risque de choc élec-
trique.

» N'utilisez pas cet aspirateur pour aspirer des liquides
inflammables ou explosifs, tels que essence, huiles,
alcool, solvants. N’aspirez pas de poussiéres trés
chaudes, incandescentes ou explosives. N’utilisez pas
I’aspirateur dans des locaux a atmosphére explosive.
Les poussiéres, vapeurs ou liquides risquent de s’enflam-
mer ou d’exploser.

I[N AVERTISSE- Arrétez immédiatement P'aspira-

MENT teur dés que de la mousse ou de

I’eau en ressort et videz la cuve.

Laspirateur risque sinon d’étre endommageé.

» ATTENTION ! Ne rangez I'aspirateur qu’en intérieur.

» ATTENTION ! Nettoyez réguliérement les capteurs de
niveau de liquide et vérifiez alors qu’ils ne sont pas en-
dommageés. Il y a sinon risque de dysfonctionnement.

» Veillez a bien aérer la zone de travail.

» Ne confiez la réparation de I’aspirateur qu’a un profes-
sionnel qualifié utilisant seulement des piéces de re-
change d’origine. Ceci est indispensable pour préserver
la sécurité de fonctionnement de 'aspirateur.

N AVERTISSE- L’aspirateur contient des pous-

MENT siéres nuisibles a la santé. Confiez

son vidage, son entretien et le re-
trait du bac collecteur de poussiére a un professionnel
qualifié. Le port d’équipements de protection appropriés
est obligatoire. N'utilisez I'aspirateur qu’avec le systéme
de filtration complet et bien en place. Vous mettriez sinon
votre santé en danger.

» Avant de mettre en marche P'aspirateur, assurez-vous
du bon état du tuyau d’aspiration. Laissez alors le
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tuyau d’aspiration raccordé a I’aspirateur pour éviter
que de la poussiére ne sorte involontairement. Vous
risqueriez sinon d’aspirer de la poussiére.

» Ne dirigez jamais un jet d’eau directement sur I'aspira-
teur pour le nettoyer. Toute pénétration d’eau a I'inté-
rieur de la partie supérieure de 'aspirateur augmente le
risque de choc électrique.

» N’apportez aucune modification a la batterie et ne
I'ouvrez pas. Risque de court-circuit.

» Sil'accu est endommagé ou utilisé de maniére non
conforme, des vapeurs peuvent s’échapper. L’accu
peut briler ou exploser. Ventilez e local et consultez un
médecin en cas de malaise. Les vapeurs peuvent entrai-
ner des irritations des voies respiratoires.

» En cas d’utilisation inappropriée ou de défectuosité de
I'accu, du liquide inflammable peut suinter de I'accu.
Evitez tout contact avec ce liquide. En cas de contact
accidentel, rincez abondamment a I'eau. Si le liquide
entre en contact avec les yeux, consultez en plus un
médecin dans les meilleurs délais. Le liquide qui
s’échappe de 'accu peut causer des irritations ou des
bralures.

» Les objets pointus comme un clou ou un tournevis et le
fait d’exercer une force extérieure sur le boitier risque
d’endommager P'accu. Il peut en résulter un court-circuit
interne et I'accu risque de s’enflammer, de dégager des
fumées, d’exploser ou de surchauffer.

» Lorsque 'accu n’est pas utilisé, le tenir a 'écart de
tout objet métallique (trombones, piéces de monnaie,
clés, clous, vis ou autres objets de petite taille) sus-
ceptible de créer un court-circuit entre les contacts.
Le court-circuitage des contacts d’'un accu peut causer
des brilures ou causer un incendie.

» Nutilisez I'accu que sur les produits du fabricant. Tout
risque de surcharge dangereuse sera alors exclu.

» Ne chargez les accus qu’avec des chargeurs recom-
mandés par le fabricant. Un chargeur congu pour un
type d’accu bien spécifique peut provoquer un incendie
lorsqu'il est utilisé pour charger d’autres accus.

[ ) Conservez la batterie a I'abri de la chaleur,
O en la protégeant p. ex. de I'ensoleillement
m direct, du feu, de la saleté, de 'eau et de
paay I’humidité. Il existe un risque d'explosion et de

courts-circuits.
» N'utilisez la sangle de transport qu'avec I'aspirateur.
» Ne vous asseyez jamais sur I'aspirateur et ne l'utilisez
pas comme marchepied ou tabouret. 'aspirateur
risque de basculer et d’étre endommage. Il y a risque de
blessure.

Symboles

Les symboles suivants peuvent étre importants pour l'utilisa-
tion de votre aspirateur. Veuillez mémoriser ces symboles et
leur signification. Une bonne connaissance des symboles

vous permettra d’utiliser I'aspirateur au mieux et en toute sé-
curité.

Symboles et leur signification
II AVERTISSEMENT ! Lisez attentivement
|| || toutes les instructions et consignes de

sécurité. Le non-respect des instructions
et consignes de sécurité peut provoquer
un choc électrique, un incendie et/ou en-

trainer de graves blessures.

Aspirateur conforme a la classe de filtra-
tion L selon CEI/EN 60335-2-69 congu
pour aspiration a sec de poussiéres
nuisibles a la santé avec une valeur limite
d’exposition > 1 mg/m?
AVERTISSEMENT ! L’aspirateur
contient des poussiéres nuisibles a la
00 santé. Confiez son vidage, son entre-
0000 tien et le retrait du bac collecteur de
poussiére a un professionnel qualifié.
Le port d’équipements de protection
appropriés est obligatoire. N'utilisez
I’aspirateur qu’avec le systéme de fil-
tration complet et bien en place. Vous
mettriez sinon votre santé en danger.

Touche Nettoyage de filtre manuel

FILTER
CLEANING

Description du produit et des
prestations

Veuillez tenir compte des illustrations dans la partie avant de
la notice d'utilisation.

Utilisation conforme

L’aspirateur est congu pour I'aspiration, le soufflage et la sé-
paration de poussiéres séches ininflammables, de liquides
ininflammables et de mélanges eau-air. L'aspirateur a été
testé et reconnu conforme a la classe de filtration L. Il est
destiné aux applications professionnelles exigeantes, sur les
chantiers, dans I'industrie et dans les ateliers.

Les aspirateurs conformes a la classe de filtration L selon
CEI/EN 60335-2-69 ne doivent étre utilisés que pour 'aspi-
ration a sec de poussiéres nuisibles a la santé avec une va-
leur limite d’exposition > 1 mg/m®.

N'utilisez 'aspirateur qu'aprés vous étre familiarisé avec
toutes ses fonctions ou aprés avoir été initié a son utilisation.

Eléments constitutifs

La numérotation des éléments se réfere a la représentation
de I'aspirateur dans les pages graphiques.

(1) Tubulure pour flexible d’aspiration
(2) Couvre-batterie

1609 92AB5J((28.08.2025)

Bosch Power Tools



(3) Bouton de déverrouillage du couvre-batterie

(4) Interrupteur Marche/Arrét
(5) Poignée de transport

(6) Tubulure pour flexible de soufflage

(7) Touche Nettoyage de filtre manuel

(8) Partie supérieure de l'aspirateur

(9) Patte de fermeture de la partie supérieure de I'aspi-

rateur
(10) Cuve
(11) Compartiment de batterie
(12) Batterie”

(13) Bouton de déverrouillage de la batterie®

(14) Support d’accessoire
(15) Flexible d’aspiration
(16) Bouton poussoir

(17) Adaptateur d’aspiration combiné

(18) Coude d'aspiration
(19) Tube d’aspiration
(20) Suceur droit

(21) Suceur pour sols
(22) Diffuseur

(23) Flexible de soufflage”
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(24) Adaptateur PowerTool (partie avant)
(25) Adaptateur PowerTool (partie arriére)

(26) Sac-filtre en non-tissé
(27) Bandouliére

(28) Cxtillets de fixation pour bandouliére
(29) Capteur de niveau de remplissage

(30) Filtre
(31) Support de filtre

a) Cesaccessoires ne sont pas compris dans la fourniture.

Caractéristiques techniques

Aspirateur eau et poussiére sans-fil GAS18V-6LS

Référence 3601 JK2 100

Tension \ 18

Puissance absorbée nominale 350

Contenance de la cuve

- Brute |

- Volume (net) d’aspiration de | 4,5
matieres séches

- Volume (net) d’aspiration de | 3
liquides

Longueur du flexible m 0,5-2,8

Dépression”

- Aspirateur” hPa 100

- Turbine hPa 135

Aspirateur eau et poussiére sans-fil GAS18V-6LS
Débit”
- Aspirateur® I/s 22
m*/h 79
- Turbine I/s 36
m®/h 130
Autonomie par charge de batterie
- Position | min/Ah 3,5
- Position |l min/Ah 2,5
Classe de filtration L
Poids® kg 4,0
Indice de protection IPX4
Températures ambiantes re- “C 0..+35
commandées pour la charge
Températures ambiantes admis- °C -20...+50
sibles pendant I'utilisation® et
pour le stockage
Batteries compatibles GBA18V...
GBA 18V...
ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...
Batteries recommandées pour ProCORE18V...
une pleine puissance >8Ah
Chargeurs recommandés GAL18...
GAL 18...
GAL 36...
GAL12V/18...
GAL 12V/18...
GAX 18...
EXAL18...

A) Mesuré a 20-25 °C avec accu GBA 18V 8.0Ah
B) Mesuré avec le flexible d’aspiration (15)

C) Sans batterie (vous trouverez le poids des batteries sous
www.bosch-professional.com)

D) performances réduites a des températures < 0°C

Les valeurs peuvent varier selon le produit, les conditions d'utilisation
et les conditions ambiantes. Pour plus d’informations, rendez-vous
sur www.bosch-professional.com/wac.

Informations sur le niveau sonore/les vibrations
Valeurs d’émissions sonores déterminées conformément
aEN 60335-2-69.

Le niveau de pression acoustique en dB(A) typique de I'aspi-
rateur est de 71 dB(A). Incertitude K = 2 dB. Le niveau so-
nore peut dépasser les valeurs indiquées pendant I'utilisa-
tion de l'outil. Portez un casque antibruit !

Taux de vibration a, (vibrations continues), p; (vibrations
saccadées répétées) et incertitude K déterminés

selon EN 60335-2-69 :

a,=0,2m/s’ (K = 0,5m/s?), p; = 6,1 m/s* (K = 0,2 m/s?)

Bosch Power Tools
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Accu

Bosch propose I'aspirateur sans fil aussi sans accu. Il est in-
diqué sur 'emballage si votre aspirateur est fourni ou non
avec un accu.

Recharge de I'accu

» Nutilisez que les chargeurs indiqués dans les Caracté-
ristiques techniques. Seuls ces chargeurs sont adaptés
alaccu Lithium-lon utilisé dans votre aspirateur.

Remarque : Les dispositions internationales en vigueur pour

le transport de marchandises obligent a livrer les accus Li-

thium-lon partiellement chargés. Pour que les accus soient

pleinement performants, chargez-les complétement avant
leur premiére utilisation.

Mise en place et retrait de la batterie
(voir figure A)

» Ne forcez pas pour insérer I'accu. L’accu est congu de
facon a ne pouvoir étre introduit dans I'aspirateur que
dans la position correcte.

Il est important, pour travailler dans de bonnes conditions

et en toute sécurité, que le compartiment de 'accu reste

propre et sec.

- Faites coulisser le bouton de déverrouillage (3) dans le
sens de la fleche et ouvrez le couvre-batterie (2).

- Insérez la batterie (12) dans le compartiment de batterie
(11) jusqu’a ce qu’elle s’enclenche de maniére audible.

- Pour retirer la batterie (12), appuyez sur le bouton de
déverrouillage (13) de la batterie et retirez cette derniere
du compartiment (11).

- Fermez le couvre-batterie (2) de fagon a ce qu'il s’en-
clenche de maniére audible.

v

Indicateur de niveau de charge de 'accu

Les LED vertes de I'indicateur d’état de charge de I'accu per-
mettent de connaitre le niveau de charge de I'accu aprés
['avoir extrait de I'aspirateur.

Pour voir le niveau de charge, appuyez sur le bouton de I'in-
dicateur d’état de charge @ ou mx.

Siaucune LED ne sallume aprés avoir appuyé sur le bouton
de l'indicateur d’état de charge, I'accu est défectueux et doit
étre remplacé.

Remarque : Tous les types d’accu ne possédent pas d’indica-
teur d’état de charge.

Batterie du type GBA 18V... | GBA18V...

LED Capacité

Allumage permanentenvertde 3LED ~ 60-100 %
Allumage permanentenvertde2LED ~ 30-60%
Allumage permanentenvertde 1 LED ~ 5-30%
Clignotement en vert de 1 LED 0-5%

Type de batterie ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

LW

LED Capacité
Allumage permanent en vertde 5 LED 80-100 %
Allumage permanent en vert de 4 LED 60-80 %
Allumage permanent en vert de 3 LED 40-60 %
Allumage permanent en vert de 2 LED 20-40 %
Allumage permanent envertde 1 LED 5-20%
Clignotement en vert de 1 LED 0-5%

Détection du risque de défectuosité des
batteries

EXPERT18V... | EXBA18V...
Les LED des indicateurs d’état de charge ne font pas que
renseigner sur le niveau de charge de la batterie, elles
servent aussi a signaler une éventuelle défectuosité de la
batterie.
Pour activer la fonction, maintenez la touche de l'indicateur
d'état de charge == enfoncée pendant 3 secondes. L'analyse
de la batterie est signalée par I'allumage successif des LED
de l'indicateur d’état de charge. Le résultat est visible sur
lindicateur d’état de charge.
1 LED : La batterie a une forte probabilité
d'étre endommagé. Il se peut que ses perfor-
mances et son autonomie soient déja réduites. Il est recom-
mandé de remplacer la batterie.
5 LED : La batterie est en bon état et présente
une faible probabilité d’étre endommagée.
A noter : La détection de risque de défectuosité ne connait
que deux états. Elle ne permet qu’une estimation simplifiée
de I'état de la batterie. La batterie est dans un bon état ou
bien elle présente une forte probabilité d’étre endommagg.
L’état de la batterie n’est pas indiqué en %.

Sl

Indications pour une utilisation optimale de la
batterie

Protégez I'accu de 'humidité et de I'eau.

Ne stockez I'accu que dans la plage de températures de -20
a50°C. Ne laissez par ex. pas 'accu dans une voiture en
plein été.

Nettoyez de temps en temps les orifices de ventilation de
['accu a l'aide d’'un pinceau doux, propre et sec.

Une baisse notable de 'autonomie de I'accu au fil des re-
charges effectuées indique que I'accu est arrivé en fin de vie
et qu'il doit étre remplacé.

Respectez les indications concernant I'élimination.

Montage

» Retirez 'accu avant de nettoyer Iaspirateur, d’effec-
tuer des réglages, de changer d’accessoire ou de ran-
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ger aspirateur. Cette mesure de précaution prévient
toute mise en marche intempestive de 'aspirateur.

Montage du support d’accessoires d’aspiration
(voir figure B)

Positionnez le support d’accessoires (14) sur la partie supé-
rieure de I'aspirateur et vissez-le fermement.

Montage du flexible (voir figures D-F)

Montez le flexible adapté au type d'utilisation envisagé :

- Pour aspirer, emboitez le flexible d’aspiration (15) jus-
qu’en butée dans la tubulure correspondante (1).

- Pour souffler, retirez le diffuseur (22) et emboitez le
flexible de soufflage (23) jusqu’en butée dans la tubulure
correspondante (6). Replacez le diffuseur (22) dans la
tubulure (6) aprés avoir retiré le flexible de
soufflage (23).

Remarque : Les deux flexibles ont des diamétres de raccor-

dement différents pour exclure toute utilisation du flexible

d’aspiration (15) pour souffler.

» Utilisez pour souffler un flexible de soufflage propre.
Les poussiéres peuvent étre nuisibles a la santé.

Montage des accessoires d’aspiration
(voir figures C et G)

Le tuyau d’aspiration (15) est pourvu d’un systéme de clip-

sage permettant le raccordement des accessoires d’aspira-

tion (adaptateur d’aspiration combiné (17), coude d’aspira-
tion (18)).

Montage du coude d’aspiration

- Emboitez le coude d’aspiration (18) sur le flexible d’aspi-
ration (15) jusqu’a ce que les deux boutons poussoirs
(16) s’enclenchent de maniére audible.

- Pour le retirer, appuyez sur les boutons-pressions (16) et
tirez.

Montage des suceurs et des tubes

- Emboitez en cas de besoin les tubes d’aspiration (19) I'un
dans l'autre puis dans le coude d’aspiration (18).

- Emboitez le suceur pour sols (21) ou le suceur droit (20)
dans le tube d’aspiration (19) ou dans le coude d’aspira-
tion (18).

Montage de I'adaptateur d’aspiration combiné

(voir figure G)

[’adaptateur d’aspiration combiné (17) est constitué de
I'adaptateur PowerTool (partie avant) (24) et de I'adapta-
teur PowerTool (partie arriére) (25).

La figure G indique les diamétres de tubulure d’aspiration
possibles pour I'adaptateur d’aspiration combiné (17).

En cas de besoin, placez I'adaptateur PowerTool (partie
avant) (24) sur I'adaptateur PowerTool (partie arriére) (25)
et verrouillez-le en le tournant dans le sens antihoraire.
Suivant le diamétre de raccordement souhaité, raccordez au
flexible d’aspiration seulement I'adaptateur PowerTool (par-
tie arriére) (25) ou I'adaptateur d’aspiration combiné (17).
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Veillez a ce que les deux boutons poussoirs (16) du flexible
d’aspiration s’enclenchent de maniére audible dans 'adapta-
teur PowerTool (partie arriére) (25).

Pour séparer les deux parties de I'adaptateur, faites pivoter
I'adaptateur PowerTool (partie avant) (24) dans le sens ho-
raire et retirez-le.

Pour retirer 'adaptateur d’aspiration combiné (17) du
flexible d’aspiration, enfoncez les deux boutons

poussoirs (16) et dégagez I'adaptateur d’aspiration combiné
du flexible d’aspiration.

Mise en place/retrait du sac-filtre en non-tissé
(aspiration de matiéres séches) (voir figure H)

Pour aspirer des matiéres seches, vous pouvez utiliser un
sac-filtre en non-tissé (26). L'utilisation d’un sac facilite I'éli-
mination de la poussiére.

Ouvrez les pattes de fermeture (9) et retirez la partie supé-
rieure de l'aspirateur (8).

Insérez comme représenté sur la figure le sac-filtre en non-
tissé (26) dans le logement de la cuve (10).

Remettez en place la partie supérieure (8) et fermez les deux
attaches (9) de fagon a ce qu’elles s’enclenchent de maniere
audible.

Remplacez le sac-filtre en non-tissé (26) a temps quand il
est plein. Retirez le sac-filtre en non-tissé (26) avant d’aspi-
rer des liquides.

Fixation de la bandouliére (voir figure I)

» La bandouliére n’est concue que pour transporter I'as-
pirateur et le fixer a un objet horizontal !

Vous pouvez fixer la bandouliére (27) du coté gauche ou

droit de I'aspirateur, suivant la fagon dont vous voulez le por-

ter. Crochetez les mousquetons de la bandouliére (27) soit

dans les deux ceillets de droite, soit dans les deux ceillets de

gauche (28) de l'aspirateur.

Observez la position de port montrée sur la figure I.

Utilisation

» Retirez 'accu avant de nettoyer I'aspirateur, d’effec-
tuer des réglages, de changer d’accessoire ou de ran-
ger aspirateur. Cette mesure de précaution prévient
toute mise en marche intempestive de 'aspirateur.

Mise en marche

» L’aspirateur ne doit pas étre utilisé sans filtre.

» Assurez-vous que le filtre est en parfait état (sans fis-
sures, petits trous, etc.). Remplacez aussitot le filtre
s’il est endommagé.

» Avant d’aspirer, assurez-vous que I'unité de filtrage
est correctement montée.

» Avant d’utiliser I'aspirateur, assurez-vous que le cou-
vercle du compartiment d’accu est correctement fer-
mé.

Bosch Power Tools
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» Informez-vous sur les directives/lois en vigueur dans
votre pays concernant 'exposition aux poussiéres no-
cives a la santé.

Laspirateur peut étre utilisé pour aspirer les matériaux sui-

vants :

- Poussiéres avec une valeur limite d’exposition > 1 mg/m?

N'utilisez jamais I'aspirateur dans des pieces ou locaux pré-

sentant des risques d’explosion.

Mise en marche/arrét

Pour mettre en marche 'aspirateur, actionnez l'interrupteur
Marche/Arrét (4) du c6té correspondant a la puissance sou-
haitée :

- Pour les travaux nécessitant une puissance d’aspiration/
de soufflage moyenne (p. ex. aspiration de surfaces
lisses, utilisation sur des outils électroportatifs générant
peu de poussiéres ou soufflage de surfaces sales) et pour
disposer d’une grande autonomie, actionnez I'interrup-
teur Marche/Arrét (4) dans la position I.

- Pour les travaux nécessitant une puissance d’aspiration/
de soufflage élevée (p. ex. aspiration de moquettes, utili-
sation sur des outils électroportatifs générant beaucoup
de poussiéres), actionnez l'interrupteur Marche/Arrét (4)
dans la position Il

Pour arréter 'aspirateur, actionnez l'interrupteur Marche/

Arrét (4) au centre.

Aspiration a sec

» Assurez-vous avant d’aspirer des matiéres séches que
la cuve et les accessoires d’aspiration sont secs. La
poussiére pourrait s'agglutiner dans les endroits hu-
mides.

Il est recommandé d’utiliser un sac-filtre en non-tissé (26).

Aspiration des poussiéres produites par les outils

électroportatifs pendant leur utilisation

» Au cas ol I'air sortant de I'appareil est directement re-
jeté dans la piéce, il est impératif de veiller a un taux
de renouvellement d’air suffisant dans la piéce. Res-
pectez les réglementations nationales en vigueur.

Emboitez le coude d’aspiration (18) ou 'adaptateur d’aspi-

ration combiné (17) sur le flexible d’aspiration (15) jusqu’a

ce qu'il s’enclenche de maniére audible.

Raccordez I'autre coté du coude d’aspiration (18) ou de

I'adaptateur d’aspiration combiné (17) au raccord d’aspira-

tion de l'outil électroportatif.

Nettoyage de filtre manuel

Nettoyez le filtre au plus tard quand le pouvoir aspirant dimi-
nue et devient insuffisant.

La fréquence de nettoyage recommandée du filtre dépend
de la nature des poussiéres aspirées et de la quantité de
poussiére aspirée. Une utilisation réguliére permet a 'aspira-
teur de rester performant plus longtemps.

Mettez en marche I'aspirateur dans la position Il. Obturez
avec une main la tubulure (1) du flexible d’aspiration ou la
tubulure (6) du flexible de soufflage (ou bien I'ouverture
quand un flexible/un accessoire est raccordé).

Actionnez au moins 3 fois de suite le bouton de nettoyage
manuel du filtre (7). Le filtre est nettoyé par un puissant jet
dair.

Aspiration de liquides

» N'utilisez pas I'aspirateur comme une pompe a eau.
L’aspirateur est congu pour aspirer des mélanges d’air et
deau.

Avant I’aspiration de liquides

Ouvrez les pattes de fermeture (9) et retirez la partie supé-
rieure de l'aspirateur (8).

Videz la cuve (10) et retirez le sac-filtre en non-tissé (26).
Nettoyez le filtre (30) et insérez-le a nouveau dans I'aspira-
teur.

Assurez-vous que les deux capteurs de niveau de
remplissage (29) sont propres. L’arrét automatique de l'as-
pirateur quand le niveau maximum est atteint n’est possible
que quand les capteurs de niveau de remplissage sont
propres.

Remettez en place la partie supérieure (8) et fermez les deux
attaches (9) de facon a ce qu'elles s’enclenchent de maniére
audible.

Pendant et aprés chaque aspiration de liquides
L'aspirateur est équipé de capteurs de niveau de
remplissage (29). L'aspirateur s’arréte dés que la hauteur de
remplissage maximale est atteinte. Videz alors la cuve (10).
Remarque : Lors de |'aspiration de liquides non conducteurs
(émulsion de percage, huiles, graisses, etc.), I'aspirateur ne
s’arréte pas quand la cuve est pleine. Vérifiez en perma-
nence le niveau de remplissage et videz la cuve a temps.
Sidu liquide s’échappe de I'aspirateur parce que la cuve n'a
pas été vidée a temps, arrétez aussitot 'aspirateur. Retirez la
partie supérieure de I'aspirateur (8) et séchez bien toutes
les pieces.

Alafin de chaque travail, retirez la partie supérieure de
I'aspirateur (8) et le filtre (30) et laissez-les bien sécher.
Nettoyez les capteurs de niveau de remplissage (29) en cas
de besoin. Retirez les saletés tenaces avec une brosse en
acier.

Entretien et Service aprés-vente

Maintenance et nettoyage

» Retirez 'accu avant de nettoyer I'aspirateur, d’effec-
tuer des réglages, de changer d’accessoire ou de ran-
ger aspirateur. Cette mesure de précaution prévient
toute mise en marche intempestive de 'aspirateur.

» Toujours tenir propres I'outil électroportatif ainsi que
les fentes de ventilation afin d’obtenir un travail im-
peccable et siir.

» Portez un masque anti-poussiéres lors de la mainte-
nance et du nettoyage de I'aspirateur.

Nettoyez de temps en temps le carter de I'aspirateur avec un

chiffon humide.
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Nettoyez avec un chiffon sec les contacts de charge quand
ils sont sales.
» Ne nettoyez pas I'aspirateur a I'air comprimé. Le filtre
ou d’autres composants pourraient étre endommageés.
Faites effectuer au moins une fois par an un contréle tech-
nique du systéme d’aspiration (incluant notamment un
controle de I'état du filtre, de I'étanchéité de l'aspirateur et
du fonctionnement correct du dispositif de controle) par le
fabricant ou par une personne qualifiée.

Maintenance et nettoyage aprés 'aspiration de matiéres

nocives pour la santé

- Toutes les piéces qui sont entrées en contact avec des
matiéres nocives pour la santé doivent étre considérées
comme étant contaminées.

- Aspirez, essuyez ou étanchez soigneusement I'extérieur
de l'aspirateur avant de quitter un espace ou local conte-
nant des matiéres nocives pour la santé.

- Ne procédez au nettoyage, au démontage et a la mainte-
nance de l'aspirateur que si cela est sans danger pour
vous et d’autres personnes. Portez des équipements de
protection individuelle lors de tous les travaux de net-
toyage et de maintenance. Effectuez les travaux dans un
local bien aéré.

- Nettoyez I'extérieur de l'aspirateur avant de le démonter.

- Mettez au rebut (dans des sacs hermétiques) toutes les
piéces de I'aspirateur impossibles a nettoyer correcte-
ment. Observez ce faisant la législation en vigueur
concernant 'élimination de ce type de déchets.

- Nettoyez pour finir le poste de travail.

Nettoyage du réservoir

Sivous n'utilisez pas de sac-filtre en non-tissé (26) lors de

I'aspiration de matiéres séches, nettoyez la cuve (10) aprées

chaque utilisation.

- Ouvrez les pattes de fermeture (9) et retirez la partie su-
périeure de l'aspirateur (8).

- Secouez la cuve (10) au-dessus d’un conteneur a déchets
approprié.

- Sinécessaire, nettoyez la cuve avec un chiffon humide.
Sinécessaire, nettoyez le filtre (30).
Laissez sécher la cuve et le filtre.

- Remettez en place la partie supérieure de 'aspirateur (8)
et fermez les deux pattes de fermeture (9) jusqu’a ce
quelles s’enclenchent de maniére audible.

Nettoyage/remplacement du filtre (voir figure J)

Le pouvoir aspirant dépend I'état du filtre. Il est donc impor-
tant de nettoyer le filtre (30) régulierement.

Remplacez le filtre dés qu'il est endommage.

- Activez le nettoyage de filtre manuel (voir « Nettoyage de
filtre manuel », Page 26) puis éteignez I'aspirateur.

- Ouvrez les pattes de fermeture (9) et retirez la partie su-
périeure de l'aspirateur (8).

- Retirez la vis du support de filtre (31).

- Tournez la partie supérieure de I'aspirateur de fagon a
pouvoir retirer par le bas le filtre avec son support. La
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poussiére contenue dans le filtre peut sinon tomber dans
le compartiment moteur de 'aspirateur.

- Dégagez lefiltre (30) du support de filtre (31).

- Séchage dufiltre :

Tapotez le filtre (30) contre le bord d’un conteneur a dé-

chets approprié. Veillez a ne pas endommager les la-

melles du filtre pendant cette opération.

En cas de fort encrassement, brossez les lamelles du filtre

avec de I'eau et une brosse souple.

ou

Filtre mouillé :

Rincez le filtre (30) a I'eau courante et laissez-le ensuite

bien sécher.

ou

Remplacez le filtre (30) s'il est endommage.

Placez le filtre propre et sec (30) dans le support de

filtre (31).

- Placez le support de filtre (31) dans la partie supérieure

de l'aspirateur et vissez la vis de 6 tours.

Vérifiez le positionnement correct du filtre (30) et du sup-

port de filtre (31).

- Remettez en place la partie supérieure de I'aspirateur (8)
et fermez les deux pattes de fermeture (9).

Dérangements

Au cas ol le pouvoir aspirant est insuffisant, controlez les
points suivants :
- Lacuve (10) ou le sac-filtre en non-tissé (26) sont-ils
plein?
> Videz la cuve ou remplacez le sac-filtre en non-tissé.
- Leflexible, les tubes ou les suceurs sot-ils obturés ?
> Nettoyez les accessoires d’aspiration.
- Lefiltre (30) est-il encrassé ?
> Nettoyez ou remplacez le filtre.
- Lacapacité de la batterie (12) est-elle trop faible ?
> Rechargez la batterie ou insérez une batterie de capaci-
té plus élevée.
Un vidage régulier de la cuve (10) et un nettoyage régulier
dufiltre (30) permettent de toujours disposer d’une puis-
sance d’aspiration optimale.
Sila puissance d'aspiration est ensuite encore anormale-
ment faible, adressez-vous au service aprés-vente Bosch.
Sil'aspirateur s’éteint de lui-méme ou s'il ne peut pas étre
mis en marche :
- Ladétection de niveau d’eau s'est déclenchée.
> Videz la cuve (10). Nettoyez si nécessaire les capteurs
de niveau de remplissage (29). Eteignez et remettez en
marche I'aspirateur.
- Laspirateur et/ou la batterie se sont trop fortement
échauffés suite a une surcharge.
> Laissez refroidir 'aspirateur et la batterie.
Sil'aspirateur ne peut ensuite pas étre remis en marche,
adressez-vous au service aprés-vente Bosch.

Rangement (voir figure K)
- Insérez les tubes d’aspiration (19) et l'adaptateur d’aspi-
ration combiné (17) dans le support (14).
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- Insérez le suceur droit (20) dans le logement de la partie
supérieure (8).

- Insérez le suceur pour sols (21) dans le logement de la
partie supérieure (8).

- Insérez le flexible d’aspiration (15) muni du coude
d'aspiration (18) dans 'un des tubes d’aspiration (19).

- Ne portez I'aspirateur que par la poignée de transport (5)
ou la bandouliére (27).

- Rangez I'aspirateur dans un local sec et assurez-vous qu'il
ne puisse pas étre utilisé par une personne non autorisée.

Service aprés-vente et conseil utilisateurs

France
Tel.: 097082 12 26 (Numéro non surtaxé au prix d'un ap-
pel local)

Maroc

Tel.: +212529314327

Vous trouverez le lien vers les conditions de garantie et les
adresses du service apres-vente a la derniére page.

Pour toute demande de renseignement ou toute commande
de piéces de rechange, précisez impérativement la réfé-
rence a 10 chiffres figurant sur I'étiquette signalétique du
produit.

Elimination des déchets

Priére de rapporter I'aspirateur, les accus et les emballages
dans un Centre de recyclage respectueux de I'environne-
ment.
Ne jetez pas I'aspirateur ou les accus/piles avec
les ordures ménagéres !

Seulement pour les pays de 'UE :

Les appareils ou outils électriques et électroniques devenus
hors d’usage ou les batteries/piles usagées doivent étre mis
de coté séparément et éliminés de fagon respectueuse pour
I'environnement. Utilisez les systémes de collecte indiqués.
Une mise au rebut incorrecte peut étre néfaste pour I'envi-
ronnement et la santé en raison des substances dangereuses
pouvant étre présentes dans les déchets d’équipements
électriques et électroniques.

Valable uniquement pour la France :

A DEPOSER
EN DECHETERIE

A DEPOSER
EN MAGASIN

Cet appareil,
ses accessoires,

et batterie
se recyclent

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
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Indicaciones de seguridad para
aspiradores
Lea integramente estas indicaciones de se-
Il guridad e instrucciones. Las faltas de obser-
| | vacion de las indicaciones de seguridad y de las
instrucciones pueden causar descargas eléctri-
cas, incendios y/o lesiones graves.

Guardar todas las advertencias de peligro e instruccio-

nes para futuras consultas.

» Este aspirador no esta previsto para la utilizacion por
nifos y personas con limitadas capacidades fisicas,
sensoriales o intelectuales o con falta de experienciay
conocimientos. En caso contrario, existe el peligro de un
manejo erréneo y lesiones.

» Vigile los nifios. Asi se asegura, que los nifios no jueguen
con el aspirador.

» Observe todas las normas de seguridad relativas a los
materiales que se van a aspirar.

» No aspire polvo de madera de haya o roble o ashesto.
El polvo de piedra sélo debe aspirarse en combinacién
con sistemas de aspiracion que estén explicitamente
aprobados para su uso con GAS18V-6LS por Bosch.
Estas sustancias son cancerigenas.

» Solamente aspire el polvo de piedra con combinacio-
nes explicitamente indicadas de herramienta eléctrica
y sistema de aspiracion, para las cuales se ha compro-
bado que no se exceden los valores limite legales. Las
comprobaciones se encuentran en
www.bosch-professional.com/dust;/.

N ADVERTEN- Utilice el aspirador solamente si ha

CIA recibido suficiente informacion pa-

ra el uso del aspirador, sobre las
sustancias que deben ser absorbidas y para su elimina-
cidn segura. Una instruccion exhaustiva reduce el riesgo de
un manejo incorrecto y lesion.

I[N ADVERTEN- El aspirador es adecuado para as-

CIA pirar sustancias secas y con medi-

das adecuadas también para aspi-
rar liquidos. La penetracion de liquidos aumenta el riesgo
de una descarga eléctrica.

» No utilice la aspiradora para aspirar liquidos inflama-
bles o explosivos, como gasolina, aceite, alcohol o di-
solventes. No aspire polvos calientes, ardientes o ex-
plosivos. No opere la aspiradora en ambitos con riesgo
de explosion. El material en polvo, los vapores o los liqui-
dos pueden incendiarse o explotar.

I[N ADVERTEN- Apague inmediatamente el aspira-

CIA dor, tan pronto como se escape la

espuma o el aguay vacie el reci-
piente. En caso contrario podria dafarse el aspirador.

» ;ATENCION! El aspirador solo debe guardarse en espa-
cios interiores.
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» ;ATENCION! Limpie los sensores de nivel de liquido
periddicamente y verifique si estan dainados. De lo
contrario, la funcion puede verse afectada.

» Observe que esté bien ventilado el puesto de trabajo.

» Solo deje reparar el aspirador por personal técnico ca-
lificado y sélo con repuestos originales. Con ello se
mantiene la seguridad del aspirador.

[N ADVERTEN- El aspirador contiene polvo noci-

CIA vo. Deje que las operaciones de va-

ciado y mantenimiento, incluida la
extraccion de los colectores de polvo, se lleven a cabo
solo por personal calificado. Se requiere un equipo de
proteccion apropiado. No opere el aspirador sin el siste-
ma de filtro completo y correctamente colocado. De lo
contrario ello podria afectar a su salud.

» Antes de la puesta en servicio, verifique el perfecto
estado de la manguera de aspiracién. Al hacerlo, deje
montada la manguera de aspiracion en el aspirador
para que el polvo no se escape involuntariamente. En
caso contrario podria llegar Ud. a inspirar polvo.

» No limpie el aspirador con un chorro de agua directo.
Puede exponerse a una descarga eléctrica si penetra agua
en la parte superior del aspirador.

» No modifique ni abra el acumulador. Podria provocar
un cortocircuito.

» En caso de daiio y uso inapropiado del acumulador
pueden emanar vapores. El acumulador se puede que-
mar o explotar. En tal caso, busque un entorno con aire
fresco y acuda a un médico si nota molestias. Los vapores
pueden llegar a irritar las vias respiratorias.

» En el caso de una aplicacion incorrecta o con un acu-
mulador daiado puede salir liquido inflamable del
acumulador. Evite el contacto con él. En caso de un
contacto accidental enjuagar con abundante agua. En
caso de un contacto del liquido con los ojos recurra
ademas inmediatamente a un médico. El liquido del
acumulador puede irritar la piel o producir quemaduras.

» Mediante objetos puntiagudos, como p. ej. clavos o
destornilladores, o por influjo de fuerza exterior se
puede daiiar el acumulador. Se puede generar un corto-
circuito interno y el acumulador puede arder, humear, ex-
plotar o sobrecalentarse.

» Sino utiliza el acumulador, guardelo separado de
clips, monedas, llaves, clavos, tornillos o demas obje-
tos metalicos que pudieran puentear sus contactos. El
cortocircuito de los contactos del acumulador puede cau-
sar quemaduras o un incendio.

» Utilice el acumulador sélo en productos del
fabricante. Solamente asi queda protegido el acumula-
dor contra una sobrecarga peligrosa.

» Cargue los acumuladores sélo con cargadores reco-
mendados por el fabricante. Existe el riesgo de incendio
al intentar cargar acumuladores de un tipo diferente al
previsto para el cargador.
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[ > Proteja la bateria del calor excesivo, ademas
O de, p. ej., una exposicion prolongada al sol,
m la suciedad, el fuego, el agua o la humedad.
AN Existe riesgo de explosion y cortocircuito.

» Utilice inicamente la correa de transporte junto con el
aspirador.

» No utilice el aspirador de polvo como asiento, escalera
o peldaiio. El aspirador podria volcar y dafarse. Existe
peligro de lesion.

Simbolos

Los simbolos mostrados a continuacion pueden ser de im-
portancia en el uso del aspirador. Es importante que retenga
en sumemoria estos simbolos y su significado. La interpre-
tacion correcta de estos simbolos le ayudara a manejar me-
jor, y de forma mas segura, el aspirador.

Simbologia y su significado

jADVERTENCIA! Lea integramente es-
|I|I tas indicaciones de seguridad e ins-
trucciones. Las faltas de observacion de
las indicaciones de seguridad y de las ins-
trucciones pueden causar descargas

eléctricas, incendios y/o lesiones graves.

Aspirador para clase de polvo L seglin
IEC/EN 60335-2-69 para aspirar en se-
co polvos nocivos para la salud con un va-
lor limite de exposicién de > 1 mg/m®
jADVERTENCIA! El aspirador contiene
polvo nocivo. Deje que las operaciones
de vaciado y mantenimiento, incluida
la extraccion de los colectores de pol-
vo, se lleven a cabo solo por personal
calificado. Se requiere un equipo de
proteccion apropiado. No utilice el as-
pirador sin tener el sistema de filtro
completa y correctamente colocado.
De lo contrario, podria afectar a su salud.

Tecla de limpieza manual del filtro

FILTER
CLEANING

Descripcion del producto y servicio

Tenga en cuenta las figuras que aparecen en la parte delan-
tera de las instrucciones de uso.

Utilizacion reglamentaria

El aspirador esta determinado para captar, aspirar, impulsar
y separar polvos secos no inflamables, liquidos no inflama-
bles y una mezcla de agua y aire. El aspirador ha sido ensaya-
do en cuanto a sus propiedades técnicas para la aspiracion
de polvo, y corresponde a la categoria de polvo L. El aspira-
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dor es apropiado para las elevadas solicitaciones en el uso
industrial, p. e]. en la artesania, laindustria y en los talleres.
Aspiradores de polvo clase L seglin IEC/EN 60335-2-69 so-
lo se pueden utilizar para la absorcion y aspiracion de polvos
nocivos con un valor limite de exposicién de > 1 mg/m?.

Unicamente utilice el aspirador si conoce y domina por com-
pleto todas sus funciones, o si ha sido instruido al respecto.

Componentes representados

La numeracion de los componentes esta referida a la repre-
sentacion del aspirador en las paginas ilustradas.

(1) Alojamiento de mangueras para manguera de aspi-
racion
(2) Tapa del compartimiento del acumulador

(3) Tecla de desenclavamiento de la tapa del comparti-
miento del acumulador

(4) Interruptor de conexion/desconexion
(5) Asade transporte

(6) Alojamiento de mangueras para manguera de sopla-
do

(7) Tecla de limpieza manual del filtro
(8) Parte superior del aspirador
(9) Cierre para parte superior del aspirador
(10) Deposito
(11) Alojamiento del acumulador
(12) Acumulador®
(13) Tecla de desenclavamiento del acumulador”
(14) Soporte para accesorios
(15) Manguera de aspiracion
(16) Pulsador
(17) Adaptador de aspiracion combinado
(18) Boquilla encorvada
(19) Tubo de aspiracion
(20) Boquilla pararanuras
(21) Boquilla para suelo
(22) Difusor
(23) Manguera de soplado®
(24) Adaptador de PowerTool (parte delantera)
(25) Adaptador de PowerTool (parte trasera)
(26) Bolsa de filtro de vellon
(27) Correa de transporte
(28) Ojales de fijacion para correa de transporte
(29) Sensor de nivel de llenado
(30) Filtro
(31) Soporte delfiltro

a) Estos accesorios no corresponden al material que se adjunta
de serie.

Datos técnicos
Acumulador del aspirador en hiimedoy =~ GAS18V-6LS
seco
Ndmero de articulo 3601JK2 100
Tension V 18
Potencia absorbida nominal 1 350
Volumen del depdsito
- Bruto | 6
- Aspiracion en seco neto | 4,5
- Aspiracion en himedo neto | 3
Longitud de manguera m 0,5-2,8
Depresion”
- Aspirador? hPa 100
- Turbina hPa 135
Caudal”
- Aspirador® I/s 22
m*/h 79
- Turbina I/s 36
m®/h 130
Duracion del servicio por carga del acumulador
- Etapade potencial min/Ah 3,5
- Etapade potenciall min/Ah 2,5
Clase de polvo L
Peso” kg 4,0
Grado de proteccion IPX4
Temperatura ambiente reco- RC 0..+35
mendada durante la carga
Temperatura ambiente permiti- e -20...+50
da durante el funcionamiento® y
en el almacenamiento
Acumuladores compatibles GBA18V...
GBA 18V...
ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...
Acumuladores recomendados ProCORE18V...
para plena potencia >8Ah
Cargadores recomendados GAL18...
GAL 18...
GAL 36...
GAL12V/18...
GAL 12V/18...
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Acumulador del aspirador en hiimedoy =~ GAS18V-6LS
seco
GAX 18...
EXAL18...

A) Medido a 20-25 °C con acumulador GBA 18V 8.0Ah
B) Medido con manguera de aspiracion (15)

C) Sin bateria (puede consultar el peso de la bateria en
www.bosch-professional.com.)

D) potencia limitada a temperaturas < 0°C

Los valores pueden variar dependiendo del producto y estan sujetos a
laaplicacion y a las condiciones medioambientales. Mas informacion
en www.bosch-professional.com/wac.

Informacion sobre ruidos y vibraciones

Valores de emision de ruidos determinados

seglin EN 60335-2-69.

El nivel de presion acustica valorado con A del aspirador as-
ciende tipicamente a menos de 71 dB(A).

Inseguridad K = 2 dB. El nivel de ruidos durante el trabajo
puede sobrepasar los valores indicados. jUtilice proteccion
para los oidos!

Los valores de oscilacion a, (vibraciones continuas), p; (vi-
braciones de impacto repetidas) e incertidumbre K se deter-
minan segun EN 60335-2-69:

a,=0,2m/s* (K =0,5m/s?), p; = 6,1 m/s* (K = 0,2 m/s?)

Acumulador

Bosch también vende aspiradores sin acumulador. En el em-
balaje puede ver si se incluye un acumulador en el volumen
de suministro de su aspirador.

Carga del acumulador

» Utilice inicamente los cargadores que se enumeran
en los datos técnicos. Solamente estos cargadores han
sido especialmente adaptados a los acumuladores de io-
nes de litio empleados en su aspirador.

Indicacion: Los acumuladores de iones de litio se entregan

parcialmente cargados debido a la normativa de transporte

internacional. Con el fin de obtener la plena potencia del
acumulador, cargue completamente el acumulador antes de

Su primer uso.

Colocar y retirar el acumulador (ver figura A)

» Coloque el acumulador sin ejercer fuerza. El acumula-
dor se ha construido de tal manera, que sdlo se puede in-
troducir en la posicion correcta en el aspirador.

» Mantenga siempre limpio y seco el alojamiento y el com-
partimiento del acumulador para trabajar con eficacia y
seguridad.

- Desplace la tecla de desenclavamiento (3) en el sentido
de laflechay abra la tapa del compartimiento del
acumulador (2).

- Desplace el acumulador (12) en el alojamiento del acu-
mulador (11), hasta que encastre de forma audible.
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- Para extraer el acumulador (12) presione la tecla de de-
senclavamiento (13) del acumulador y retirelo del com-
partimento del acumulador (11).

- Cierre la tapa del compartimiento del acumulador (2) de
forma que encaje perceptiblemente.

Indicador del estado de carga del acumulador

Si se retira el acumulador del aspirador, se puede ver el esta-
do de carga a través de los LEDs verdes del indicador del es-
tado de carga del acumulador.

Presione la tecla del indicador de estado de carga @ o as>,
paraindicar el estado de carga.

Sitras presionar la tecla del indicador de estado de carga no
se enciende ningun LED, significa que el acumulador esta
defectuoso y debe sustituirse.

Indicacién: No cada tipo de acumulador dispone de un indi-
cador de estado de carga.

Tipo de acumulador GBA 18V...| GBA18V...

Diodo luminoso (LED) Capacidad

Luz permanente 3 x verde 60-100 %
Luz permanente 2 x verde 30-60 %
Luz permanente 1 x verde 5-30%
Luz intermitente 1 x verde 0-5%

Tipo de bateria ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

N [E====

Diodo luminoso (LED) Capacidad

Luz permanente 5 x verde 80-100 %
Luz permanente 4 x verde 60-80 %
Luz permanente 3 x verde 40-60 %
Luz permanente 2 x verde 20-40%
Luz permanente 1 x verde 5-20%
Luz intermitente 1 x verde 0-5%

Deteccion del riesgo de defectos en los
acumuladores

EXPERT18V... | EXBA18V...

Los LEDs de los indicadores del estado de carga del acumu-
lador pueden indicar el riesgo de un defecto del acumulador
ademas del estado de carga del acumulador.

Para activar la funcion, mantenga pulsada la tecla del indica-
dor del estado de carga &> durante 3 segundos. El analisis
del acumulador se sefiala mediante una luz en movimiento
en el indicador del estado de carga del acumulador. El resul-
tado se muestra en el indicador del estado de carga del acu-
mulador.
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1 LED: El acumulador tiene un alto riesgo de
fallo. El rendimiento y la vida util ya pueden

verse reducidos. Se recomienda sustituir el acumulador.

5 LEDs: El acumulador esta en buen estado,
con un bajo riesgo de defectos.

Por favor, observe: La evaluacion del riesgo de defectos del

acumulador funciona en dos niveles y ofrece una evaluacion

simplificada del estado. El acumulador se encuentra en buen

estado o presenta un mayor riesgo de defectos. No se indica

ningun porcentaje del estado del acumulador.

Indicaciones para el trato optimo del acumulador

Proteja el acumulador de la humedad y del agua.
Unicamente almacene el acumulador en el margen de tem-
peratura desde -20 °C hasta 50 °C. P.ej., no deje el acumu-
lador en el coche en verano.

Limpie de vez en cuando las rejillas de refrigeracion del acu-
mulador con un pincel suave, limpio y seco.

Sidespués de una recarga, el tiempo de funcionamiento del
acumulador fuese muy reducido, ello es sefial de que éste
estd agotado y debera sustituirse.

Observe las indicaciones referentes a la eliminacion.

Montaje

» Retire el acumulador antes de realizar tareas de man-
tenimiento o limpieza en el aspirador, ajustes del apa-
rato, cambiar accesorios o guardar el aspirador. Esta
medida preventiva reduce el riesgo de conectar acciden-
talmente el aspirador.

Montaje de soporte para accesorios de
aspiracion (ver figura B)

Coloque el soporte (14) para el accesorio de aspiracion en la
parte superior del aspirador y enrésquelo bien.

Montaje de la manguera (ver figuras D-F)

Coloque la manguera adecuada en funcion de la aplicacion:

- Paraaspirar, inserte la manguera de aspiracion (15) has-
ta el tope en el alojamiento de mangueras
correspondiente (1).

- Parasoplar, retire el difusor (22) e inserte la manguera
de soplado (23) hasta el tope en el alojamiento de man-
gueras correspondiente (6). Vuelva a colocar el
difusor (22) en el alojamiento de mangueras (6) cuando
retire la manguera de soplado (23).

Nota: Los diferentes tamafios de conexion garantizan que la

manguera de aspiracion (15) no pueda utilizarse para so-

plar.

» Utilice inicamente una manguera de soplado limpia
para soplar. Los materiales en polvo pueden ser nocivos
para la salud.

Montaje de accesorios de aspiracion
(ver figuras Cy G)

La manguera de aspiracion (15) esta equipada con un siste-
ma de clip que permite conectar los accesorios de aspira-
cion (adaptador para aspiracion combinado (17), boquilla
curva (18)).

Montaje de la boquilla encorvada

- Inserte la boquilla encorvada (18) sobre la manguera de
aspiracion (15), hasta que encastren de forma audible
los dos botones de presion (16) de la manguera de aspi-
racion.

- Parael desmontaje, oprima los botones de presion (16)
hacia el interior y separe los componentes.

Montar las boquillas y los tubos

- En caso de necesidad, inserte los tubos de aspiracion
(19) firmemente uno dentro del otro y luego también fir-
memente sobre la boquilla encorvada (18).

- Coloque la boquilla para suelo (21) o la boquilla para ra-
nuras (20) firmemente sobre el tubo de aspiracion (19) o
la boquilla encorvada (18).

Montaje del adaptador de aspiracion combinado (ver
figura G)

El adaptador de aspiracion combinado (17) esta integrado
por el adaptador de PowerTool (parte delantera) (24) y el
adaptador de PowerTool (parte trasera) (25).

En la figura G encontrara los posibles didmetros de las bo-
quillas de aspiracion que pueden conectarse al adaptador de
aspiracion combinado (17).

Si es necesario, coloque el adaptador de PowerTool (parte
delantera) (24) sobre el adaptador de PowerTool (parte tra-
sera) (25) y bloquéelo en sentido contrario a las agujas del
reloj.

En funcién del didametro de conexién deseado, monte en la
manguera de aspiracion Unicamente el adaptador de Power-
Tool (parte trasera) (25) o el adaptador de aspiracion com-
binado ensamblado (17). Haga que los dos botones de pre-
sion (16) de la manguera de aspiracion encajen de forma
perceptible en el adaptador de PowerTool (parte

trasera) (25).

Para separar ambas partes del adaptador, gire el adaptador
de PowerTool (parte delantera) (24) en el sentido de las
agujas del reloj y extraigalo.

Para extraer el adaptador de aspiracion combinado (17) de
la manguera de aspiracion, presione los botones pulsadores
(16) hacia dentro y retire el adaptador de aspiracion combi-
nado de la manguera de aspiracion.

Colocar/quitar la bolsa de filtro de vellon
(aspiracion en seco) (ver figura H)

Puede utilizar una bolsa de filtro de vellon (26) para aspirar
en seco. Asi se facilita la eliminacién del polvo.

Abra los cierres (9) y retire la parte superior del

aspirador (8).
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Coloque la bolsa de filtro de vellon (26) en el alojamiento del
depodsito (10) como se muestra en la figura.

Coloque la parte superior del aspirador (8) y cierre ambos
cierres (9) de forma que encajen perceptiblemente.

Cambie a tiempo una bolsa de filtro de vellon (26) llena. Re-
tire la bolsa de filtro de vellon (26) antes de aspirar en hu-
medo.

Fijar la correa de transporte (ver figural)

» iLacorrea de transporte sdlo sirve para transportar y
fijar el aspirador!

Puede fijar la correa de transporte (27) aladerechaoalaiz-

quierda del aspirador, seglin como quiera llevarlo. Inserte

los ganchos de mosqueton de la correa de transporte (27)

bien en los dos ojales de fijacion de la parte derecha o bien

enlos dos de la parte izquierda (28) del aspirador.

Observe la posicion de transporte correcta que se muestra

enlafigural.

Operacion

» Retire el acumulador antes de realizar tareas de man-
tenimiento o limpieza en el aspirador, ajustes del apa-
rato, cambiar accesorios o guardar el aspirador. Esta
medida preventiva reduce el riesgo de conectar acciden-
talmente el aspirador.

Puesta en marcha
» Elaspirador no se debe utilizar sin filtro.

» Use solo un filtro sin daiios (sin fisuras, sin agujeros
pequeiios, etc.). Cambie inmediatamente un filtro da-
fiado.

» Antes de comenzar con la aspiracion, asegtrese que la
unidad de filtro esté correctamente montada.

» Asegurese antes de realizar la aspiracion, que la tapa
del compartimiento del acumulador esté correctamen-
te cerrada.

» Inférmese sobre las regulaciones/legislacion vigentes
en su pais relativas a la manipulacion de materiales en
polvo nocivos para la salud.

El aspirador es apropiado para aspirar y extraer los materia-

les siguientes:

- Polvos con un valor limite de exposicién > 1 mg/m®

En ninglin caso debera utilizarse el aspirador en recintos con

peligro de explosion.

Conexion/desconexion

Para conectar el aspirador, presione el interruptor de cone-

xion/desconexion (4) en funcion de la potencia deseada:

- Coloque el interruptor de conexion/desconexion (4) para
trabajar con potencia de aspiracion/soplado media y pa-
ra una autonomia de la bateria superior en la posicion |
(p. €j. para la aspiracion de superficies lisas, aspiracion
de herramientas eléctricas con escasa generacion de pol-
vo o para el soplado de superficies sucias).
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- Coloque el interruptor de conexion/desconexion (4) para
trabajar con potencia de aspiracion/soplado alta en la po-
sicion Il (p. e]. para aspirar alfombras o herramientas
eléctricas con gran generacion de polvo).

Para desconectar el aspirador, coloque el interruptor de co-

nexion/desconexion (4) en la posicion central.

Aspiracion en seco

» Antes de aspirar en seco, asegiirese de que el filtro, el
deposito y los accesorios de aspiracion estén secos. El
polvo puede adherirse a las partes himedas e incrustar-
se.

Se recomienda el uso de una bolsa de filtro de vellon (26).

Aspiracion de los polvos generados por herramientas

eléctricas en funcionamiento

» Latasa de renovacion de aire en el cuarto debera ser
suficiente, si el aire de salida es expulsado en el cuar-
to. Observe las prescripciones legales nacionales al
respecto.

Inserte la boquilla curva (18) o el adaptador de aspiracion

combinado (17) en la manguera de aspiracion (15) hasta

que encajen perceptiblemente.

Inserte la boquilla curva (18) o el adaptador de aspiracion

combinado (17) en la boquilla de aspiracion de la herra-

mienta eléctrica.

Limpieza manual del filtro

Debe limpiar el filtro como muy tarde cuando la potencia de
aspiracion ya no sea suficiente.

La frecuencia de limpieza del filtro depende del tipo y canti-
dad de polvo. Si se aplica con regularidad, puede trabajarse
mas tiempo con un gran rendimiento de aspiracion.
Encienda el aspirador con el nivel de potencia Il. Mantenga
cerrado con la mano el alojamiento de mangueras (1) de la
manguera de aspiracion o el alojamiento de mangueras (6)
de la manguera de soplado (o si la manguera/los accesorios
estan conectados, la abertura de estos).

Pulse el botdn de limpieza manual del filtro (7) al menos 3
veces seguidas. El filtro se limpia con una fuerte corriente de
aire.

Aspiracion en hiimedo

» Elaspirador no debe usarse como una homba de agua.
El aspirador estd disefiado para absorber mezcla de aire y
agua.

Antes de la aspiracion en hiumedo

Abra los cierres (9) y retire la parte superior del

aspirador (8).

Vacie el deposito (10) y retire la bolsa de filtro de

vellon (26).

Limpie el filtro (30) y vuelva a colocarlo en el aspirador .

Aseglrese de que ambos sensores de nivel de llenado estén
limpios (29). Unicamente con los sensores de nivel de llena-
do limpios es posible la desconexion automatica del aspira-
dor al alcanzar el nivel de llenado completo del depdsito.
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Coloque la parte superior del aspirador (8) y cierre ambos
cierres (9) de forma que encajen perceptiblemente.

Durante y tras cada aspiracion en himedo

El aspirador esta equipado con sensores de nivel de

llenado (29). Si se alcanza la maxima altura de llenado, se
detiene la aspiracion. Luego vacie el depdsito (10).
Indicacion: Al aspirar liquidos no conductores (p. €j., emul-
sion de perforacion, aceites y grasas), el aspirador no se
desconecta con el depdsito lleno. El nivel de llenado debe
ser revisado constantemente y el depdsito debe ser vaciado
atiempo.

Si sale liquido del aspirador porque no se ha vaciado el de-
posito a tiempo, apague el aspirador inmediatamente. Des-
monte la parte superior del aspirador (8) y deje secar bien
todas las partes.

Alfinal del trabajo, para evitar la formacion de moho, retire
la parte superior del aspirador (8) y el filtro (30) y deje que
ambos se sequen bien.

Limpie los sensores de nivel de llenado si es necesario (29).
Elimine la suciedad persistente con un cepillo de acero.

Mantenimiento y servicio

Mantenimiento y limpieza

» Retire el acumulador antes de realizar tareas de man-
tenimiento o limpieza en el aspirador, ajustes del apa-
rato, cambiar accesorios o guardar el aspirador. Esta
medida preventiva reduce el riesgo de conectar acciden-
talmente el aspirador.

» Siempre mantenga limpio el aspirador y las rejillas de
ventilacion para trabajar con eficacia y seguridad.

» Lleve una mascara protectora contra polvo en el man-
tenimiento y la limpieza del aspirador.

Limpie la carcasa del aspirador de vez en cuando con un pa-

fio himedo.

Limpie los contactos de carga sucios con un paio seco.

» No limpie el aspirador con aire comprimido. El filtro u
otros componentes podrian resultar dafados.

Al menos una vez al afio, el fabricante o una persona instrui-

da debe realizar una inspeccion técnica del aspirador (p €j.,

comprobar que los filtros no estén dafiados, que no haya fu-
gas en el aspirador y que los dispositivos de control funcio-
nen correctamente).

Limpieza y mantenimiento después de aspirar sustancias

perjudiciales para la salud

- Considere contaminadas todas las piezas que puedan ha-
ber estado en contacto con sustancias perjudiciales para
lasalud.

- Aspire, limpie o selle minuciosamente el exterior del aspi-
rador antes de sacarlo de la zona con sustancias perjudi-
ciales parala salud.

- Limpie, desmonte y realice el mantenimiento del aspira-
dor sdlo si puede hacerlo sin poner en peligro su vida o la
de otras personas. Utilice un equipo de proteccion perso-

nal en los trabajos de mantenimiento y limpieza. Realice
el trabajo en un espacio bien ventilado.

- Limpie primero el exterior del aspirador antes de des-
montarlo.

- Elimine todas las piezas del aspirador que no puedan lim-
piarse satisfactoriamente en bolsas impermeables. Res-
pete en ello las disposiciones vigentes para la eliminacion
de estos residuos.

- Limpie la zona de mantenimiento después de terminar el
trabajo.

Limpiar el deposito

Sino ha utilizado una bolsa con filtro de vellon (26) para la

aspiracion en seco, limpie el deposito (10) después de cada

uso.

- Abralos cierres (9) y retire la parte superior del
aspirador (8).

- Sacuda el deposito (10) sobre un recipiente para desper-
dicios adecuado.

- En caso necesario, limpie el depdsito con un pafio hime-
do.
En caso necesario, limpie el filtro (30).
Deje secar el deposito y el filtro.

- Coloque de nuevo la parte superior del aspirador (8) y
cierre ambos cierres (9) de forma que encajen percepti-
blemente.

Limpiar/cambiar el filtro (ver figura J)

La potencia de aspiracion depende del estado del filtro. Por

ese motivo, limpie el filtro (30) periodicamente.

Cambie inmediatamente un filtro dafado.

- Active la limpieza manual del filtro (ver "Limpieza manual
delfiltro", Pagina 33) y desconecte después el aspirador.

- Abralos cierres (9) y retire la parte superior del
aspirador (8).

- Afloje el tornillo del soporte del filtro (31).

- Gire la parte superior del aspirador para poder extraer el
filtro con el soporte del filtro hacia abajo. De lo contrario,
puede caer polvo del filtro al compartimento del motor
del aspirador.

- Retire el filtro (30) del soporte del filtro (31).

- Filtro seco:
sacuda el filtro (30) en un recipiente para desperdicios
adecuado. Preste atencion a que no se dafien las aletas
delfiltro.

En caso de suciedad resistente, cepille las laminas del fil-
tro con agua y un cepillo blando.

0

Filtro himedo:

Enjuague el filtro (30) con agua corriente y déjelo secar
bien después.

0
Sustituya un filtro danado (30).

- Coloque el filtro limpio y seco (30) en el soporte del filtro
(31).

- Coloque el soporte del filtro (31) en la parte superior del
aspirador y enrésquelo bien con 6 vueltas.
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- Compruebe que el filtro (30) y el soporte del filtro (31)
estén bien ajustados.

- Coloque de nuevo la parte superior del aspirador (8) y
cierre ambos cierres (9) de forma que encajen percepti-
blemente.

Fallos

Sila reduccion de la potencia de aspiracion fuese notable:
- ;Estalleno el depdsito (10) o esta llena la bolsa del filtro
de vellon (26)?
> Vacie el depdsito o cambie la bolsa de filtro de vellén.
- ¢Estan obstruidas las mangueras, tuberias o boquillas?
> Limpie los accesorios de aspiracion.
- ¢Estaelfiltro (30) lleno de polvo?
> Limpie o cambie el filtro.
- ¢Esinsuficiente la capacidad del acumulador (12)?
> Cargue el acumulador o inserte un acumulador de ma-
yor capacidad.
El vaciado del depdsito (10) y la limpieza del filtro (30) con
regularidad garantizan una potencia de aspiracion optima.
Si después no se logra la potencia de aspiracion normal, re-
curraal servicio técnico de Bosch.

Si el aspirador se apaga solo 0 no se puede encender:

- Seactivo la deteccion del nivel de agua.
> Vacie el depdsito (10). Limpie los sensores de nivel de
llenado si es necesario (29). Desconecte y conecte de
nuevo el aspirador.

- Elaspirador y/o el acumulador se han calentado demasia-

do por sobrecarga.

> Deje enfriar el aspirador y el acumulador.
Si el aspirador no se puede encender después de esto, pon-
gase en contacto con un servicio técnico de Bosch.

Almacenaje (ver figura K)

- Inserte los tubos de aspiracion (19) y el adaptador de as-
piracion combinado (17) en el soporte (14).

- Introduzca la boquilla para ranuras (20) en el alojamiento
situado en la parte superior del aspirador (8).

- Introduzca la boquilla para suelos (21) en el alojamiento
situado en la parte superior del aspirador (8).

- Inserte la manguera de aspiracion (15) con la boquilla
curva colocada (18) en uno de los tubos de aspiracion
(19).

- Transporte el aspirador solo por el asa de transporte (5)
o por la correa de transporte (27).

- Guarde el aspirador en un espacio seco y aseglralo con-
tra el uso no autorizado.

Servicio técnico y atencion al cliente
México

Robert Bosch, S. de R.L.de C.V.

Calle Robert Bosch No. 405

C.P. 50071 Zona Industrial,

Toluca — México, RFC: RB0910102QJ9

Tel.: (52) 55528430-62

Tel.: 8006271286
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Espaiia

Tel. Asesoramiento al cliente: 902 531 553

El enlace a nuestras direcciones de servicio y condiciones de
garantia se encuentra en la Ultima pagina.

Para cualquier consulta o pedido de piezas de repuesto es
imprescindible indicar el n° de articulo de 10 digitos que fi-
guraen la placa de caracteristicas del producto.

Eliminacion

Elaspirador, los acumuladores, los accesorios y los embala-
jes deberan someterse a un proceso de recuperacion que
respete el medio ambiente.

iNo arroje el aspirador, los acumuladores o las
pilas ala basura!

Sélo para los paises de la UE:

Los aparatos eléctricos y electronicos o pilas/baterias usa-
das que ya no se puedan utilizar deben recogerse por sepa-
rado y eliminarse de forma respetuosa con el medio ambien-
te. Utilice los sistemas de recogida indicados. Una elimina-
cion incorrecta puede ser perjudicial para el medio ambiente
y la salud debido a las sustancias peligrosas que puedan con-
tener.

El simbolo es solamente valido, si también se encuentra
sobre la placa de caracteristicas del producto/fabricado.

Portugués

Instrucoes de seguranca para
aspiradores

|| Leia todas as instrucdes de seguranca e

instrucées. A inobservancia das instrucoes de

seguranca e das instrugdes pode causar

choque elétrico, incéndio e/ou ferimentos
graves.

Guarde bem todas as adverténcias e instrucoes para

futura referéncia.

» Este aspirador nao se destina a ser utilizado por
criancas e pessoas com capacidades fisicas,
sensoriais ou mentais reduzidas ou com experiéncia e
conhecimentos insuficientes. Caso contrério ha perigo
de operacdo errada e ferimentos.

» Vigie as criancas. Desta forma garante que nenhuma
crianga brinca com o aspirador.

» Respeite todas as normas de seguranca para as
substancias a aspirar.

Bosch Power Tools
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» Nao aspire po de madeira de faia ou de carvalho ou
ashesto. O pé de pedra s6 pode ser aspirado
juntamente com sistemas de aspiracédo que estejam
explicitamente aprovados para a utilizacao
com GAS18V-6LS da Bosch. Estas substancias sao
consideradas cancerigenas.

» Aspire o pé de pedra apenas com combinacées
explicitamente designadas de ferramenta elétrica e

sistema de aspiracao, para as quais foi provado que os

valores limite legais ndo foram atingidos. Pode
encontrar os comprovativos em
www.bosch-professional.com/dust/.

[N AVISO Use o aspirador apenas se tiver

recebido informacoes suficientes
para o uso, para os materiais a aspirar e paraa
eliminacao segura dos mesmos. Uma instrugdo cuidadosa
reduz as operagdes erradas e lesoes.

[N AVISO 0 aspirador é apropriado para

aspirar substancias secas e,
através de medidas apropriadas, também para aspirar
liquidos. A entrada de liquidos aumenta o risco de choque
elétrico.

» Com o aspirador nao devem ser aspirados liquidos
inflamaveis ou explosivos, como por exemplo
gasolina, dleo, alcool, solventes. Nao aspire pos
quentes, ardentes ou explosivos. Ndo opere o
aspirador em areas com risco de explosao. Os pds, os
vapores ou os liquidos podem inflamar ou explodir.

[ AVISO Desligue imediatamente o

aspirador assim que sair espuma
ou agua e esvazie o recipiente. Caso contrario, é possivel
que o aspirador seja danificado.

» ATENGAO! O aspirador s6 deve ser armazenado em
recintos fechados.

» ATENGAO! Limpe regularmente os sensores do nivel
de enchimento para liquidos e verifique se estao
danificados. Caso contrario a fungdo pode ser
prejudicada.

» Assegurar uma boa ventilacao no local de trabalho.

» Mande reparar o aspirador por pessoas qualificadas
com pecas de substituicdo originais. Desta forma é
assegurada a seguranca do aspirador.

[N AVISO 0 aspirador contém pé prejudicial

para a satide. Mande executar os

processos de esvaziamento e manutencao, incluindo a

eliminagao do recipiente coletor do po, exclusivamente

por técnicos especializados. E necessario um

equipamento de protecao adequado. Nao use o aspirador

sem o sistema de filtro completo e bem colocado. Caso
contrario estara a por em risco a sua satide.
» Antes da colocacao em funcionamento, controle o

estado impecavel da mangueira de aspiracdo. Deixe a

mangueira de aspiracao montada no aspirador para
nao sair inadvertidamente pé. Caso contrario, podera
inalar o po.

» Nao limpe o aspirador com um jato de agua direto. A
infiltracao de agua na parte superior do aspirador
aumenta o risco de um choque elétrico.

» Nao altere nem abra o acumulador. Ha perigo de haver
um curto-circuito.

» Em caso de danos e de utilizacao incorreta da bateria,
podem escapar vapores. A bateria pode incendiar-se
ou explodir. Areje 0 espaco e procure assisténcia médica
no caso de apresentar queixas. E possivel que os vapores
irritem as vias respiratdrias.

» No caso de utilizacdo incorreta ou bateria danificada
pode vazar liquido inflamavel da bateria. Evitar o
contacto. No caso de um contacto acidental, devera
enxaguar com agua. Se o liquido entrar em contacto
com os olhos, tambhém devera consultar um médico.
Liquido que sai da bateria pode levar a irritacoes da pele
ou a queimaduras.

» Os objetos afiados como, p. ex., pregos ou chaves de
fendas, assim como o efeito de forcas externas podem
danificar o acumulador. Podem causar um curto-circuito
interno e o acumulador pode ficar queimado, deitar fumo,
explodir ou sobreaquecer.

» Manter o acumulador que nao esta sendo utilizado
afastado de clipes, moedas, chaves, parafusos ou
outros pequenos objetos metalicos que possam
causar um curto-circuito dos contactos. Um curto-
circuito entre os contactos do acumulador pode ter como
consequéncia queimaduras ou fogo.

» Utilize a bateria apenas em produtos do fabricante. S6
assim é que a bateria é protegida contra sobrecarga
perigosa.

» So carregar baterias em carregadores recomendados
pelo fabricante. Ha perigo de incéndio se um
carregador, apropriado para um determinado tipo de
baterias, for utilizado para carregar baterias de outros
tipos.

Ar] Proteger a bateria contra calor, p. ex.

O também contra uma permanente radiacao
Foy‘ solar, fogo, sujidade, agua e humidade. Ha
| N risco de explosao ou de um curto-circuito.

» Utilize o cinto de transporte exclusivamente em
combinacao com o aspirador.

» Nao utilize o aspirador como assento, escada ou base.
0 aspirador pode tombar e ser danificado. Existe perigo
de ferimentos.

Simbolos

Os seguintes simbolos podem ser importantes para a
utilizacao do seu aspirador. Os simbolos e os seus
significados devem ser memorizados. A correta
interpretacdo dos simbolos ajuda-o a utilizar o aspirador
melhor e com mais seguranca.
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Simbolos e seus significados
II AVISO! Leia todas as instrucoes de
|| || seguranca e instrugdes. A

inobservancia das instrugdes de
seguranca e das instrugdes pode causar
choque elétrico, incéndio e/ou
ferimentos graves.

Aspirador da classe de pd L segundo IEC/
EN 60335-2-69 para aspirar a seco pos
prejudiciais para a satide com valor limite
de exposicio > 1 mg/m?

AVISO! 0 aspirador contém po
prejudicial para a satide. Mande
executar os processos de
esvaziamento e manutencao, incluindo
a eliminacéo do recipiente coletor do
po, exclusivamente por técnicos
especializados. E necessario um
equipamento de protecao adequado.
Né&o use o aspirador sem o sistema de
filtro completo e bem colocado. Caso
contrario estara a por em risco a sua
salde.

Tecla Limpeza manual do filtro

,".I T I_I.I.I
BN NS
FILTER
CLEANING

Descricao do produto e do servico

Favor observar as ilustraces na parte dianteira deste
manual de instrugdes.

Utilizacao adequada

0 aspirador destina-se a detetar, aspirar, transportar e
separar pd seco nao inflamavel, liquidos nao inflamaveis e
uma mistura de dgua e ar. O aspirador foi testado contra p6
e corresponde a classe de pd L. E adequado para as
elevadas exigéncias na utilizagdo profissional, p. ex. nas
artes e oficios, na industria e nas oficinas.

Os aspiradores da classe de po L segundo IEC/

EN 60335-2-69 destinam-se apenas a aspirar pds nao
prejudiciais para a satide com um valor-limite de exposicao
>1mg/m.

Use o aspirador carregador apenas se souber avaliar e usar
todas as fungdes sem limitagdes e se tiver recebido
instrucdes suficientes sobre as mesmas.

Componentes ilustrados

A numeracao dos componentes ilustrados refere-se a
apresentagao do aspirador na pagina de esquemas.

(1) Encaixe para mangueira de aspiracao
(2) Tampa do compartimento da bateria

(3) Tecla de desbloqueio da tampa do compartimento
da bateria
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(4) Interruptor de ligar/desligar
(5) Pegade transporte
(6) Encaixe para mangueira de sopro
(7) Tecla Limpeza manual do filtro
(8) Parte superior do aspirador
(9) Fecho para a parte superior do aspirador
(10) Deposito
(11) Compartimento para a bateria
(12) Bateria®
(13) Tecla de desbloqueio da bateria®
(14) Suporte para acessorios
(15) Mangueira de aspiracao
(16) Botao de pressao
(17) Adaptador de aspiragao combinado
(18) Bocal curvo
(19) Tubo de aspiragao
(20) Bocal para juntas
(21) Bocal para chao
(22) Difusor
(23) Mangueira de sopro”
(24) Adaptador PowerTool (peca dianteira)
(25) Adaptador PowerTool (peca posterior)
(26) Saco de filtro de velo
(27) Cinto de transporte
(28) Olhais de fixacao para cinto de transporte
(29) Sensor do nivel de enchimento
(30) Filtro
(31) Suporte do filtro
a) Este acessério nio pertence ao volume de fornecimento.

Dados técnicos

Numero de produto 3601 JK2 100

Tensao V 18

Poténcia nominal absorvida W 350

Capacidade do depdsito

- Bruto | 6

- Aspirar aseco liquido | 4,5

- Aspirar em molhado liquido | 3

Comprimento da mangueira m 0,5-2,8

Vacuo"

- Aspirador® hPa 100

- Turbina hPa 135

Fluxo"

- Aspirador® I/s 22
m*/h 79
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Aspirador universal sem fio GAS18V-6LS

- Turbina I/s 36
m*/h 130
Duracdo de funcionamento por carga da bateria
- Nivel de poténcial min/Ah 3,5
- Nivel de poténciall min/Ah 2,5
Classe de pd L
Peso® kg 4,0
Tipo de protecao IPX4
Temperatura ambiente “C 0...+35
recomendada durante o
carregamento
Temperatura ambiente “C -20...+50
admissivel em funcionamento®
e durante 0 armazenamento
Baterias compativeis GBA18V...
GBA 18V...
ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...
Baterias recomendadas para ProCORE18V...
poténcia maxima >8Ah
Carregadores recomendados GAL18...
GAL 18...
GAL 36...
GAL12V/18...
GAL 12V/18...
GAX 18...
EXAL18...

A) Medido a 20-25 °C com bateria GBA 18V 8.0Ah
B) Medido com mangueira de aspiragdo (15)

C) Sem bateria (encontra o peso da bateriaem
www.bosch-professional.com)

D) poténcia limitada perante temperaturas < 0°C

Os valores podem variar em funcdo do produto e estar sujeitos a
condigdes de aplicagao e do meio ambiente. Para mais informagoes
consulte www.bosch-professional.com/wac.

Informacéo sobre ruidos/vibracoes

Os valores de emissao de ruido foram determinados de
acordo com EN 60335-2-69.

O nivel de pressao sonora avaliado como A do aspirador é
normalmente 71 dB(A). IncertezaK = 2 dB. O nivel sonoro
durante os trabalhos pode ultrapassar os valores indicados.
Utilizar protecao auditiva!

Valores de vibragao a, (vibragdes continuas), p; (vibragdes
repetidas de impacto) e incerteza K apurados

conforme EN 60335-2-69:

a, = 0,2m/s’ (K = 0,5m/s?), p; = 6,1 m/s* (K = 0,2 m/s?)

Bateria

Bosch vende aspiradores sem fio também sem bateria.
Pode consultar na embalagem se estd incluida uma bateria
no volume de fornecimento do seu aspirador.

Carregar a bateria

» Utilize apenas os carregadores listados nos dados
técnicos. SO estes carregadores sao apropriados para as
baterias de ides de litio utilizadas para o seu aspirador.

Nota: devido a normas de transporte internacionais, as

baterias de litio sao fornecidas parcialmente carregadas.

Para assegurar a completa poténcia da bateria, a bateria

devera ser carregada completamente antes da primeira

utilizagdo.

Colocar e retirar a bateria (ver figura A)

» Nao coloque a bateria com violéncia. A bateria esta
construida de forma a s6 poder ser encaixada no
aspirador na posicdo certa.

» Mantenha o compartimento da bateria e o alojamento da
bateria sempre limpos e secos para trabalhar de forma
segura.

- Empurre a tecla de desbloqueio (3) no sentido da seta e
abra a tampa do compartimento da bateria (2).

- Coloque a bateria (12) no respetivo alojamento (11), ela
tem de encaixar de forma audivel (clic).

- Pararetirar a bateria (12) pressione a tecla de
desbloqueio (13) na bateria e puxe-a para fora do
respetivo compartimento (11).

- Feche atampa do compartimento da bateria (2), de
modo a que engate de forma audivel.

Indicador do nivel de carga da bateria

Se a bateria for retirada do aspirador, € possivel visualizar o
nivel de carga através dos LEDs verdes no indicador do nivel
de carga da bateria.

Prima a tecla para o indicador do nivel de carga da bateria @
ou s> para visualizar o nivel de carga.

Se, depois de premir a tecla para o indicador do nivel de
carga da bateria, ndo se acender qualquer LED, a bateria
tem defeito e tem de ser substituida.

Nota: Nem todos os tipos de bateria dispdem de um
indicador do nivel de carga de bateria.

Tipo de bateria GBA 18V...| GBA18V...

LED Capacidade
Luz permanente 3 x verde 60-100 %
Luz permanente 2 x verde 30-60%
Luz permanente 1 x verde 5-30%

Luz intermitente 1 x verde 0-5%

1609 92AB5J((28.08.2025)

Bosch Power Tools


https://www.bosch-professional.com
https://www.bosch-professional.com/wac/

Tipo de bateria ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

LW

LED Capacidade
Luz permanente 5 x verde 80-100 %
Luz permanente 4 x verde 60-80 %
Luz permanente 3 x verde 40-60 %
Luz permanente 2 x verde 20-40 %
Luz permanente 1 x verde 5-20%
Luzintermitente 1 x verde 0-5%

Detecao de risco de defeito na bateria

EXPERT18V... | EXBA18V...

Os LEDs dos indicadores do nivel de carga da bateria podem

indicar o risco para um defeito na bateria, para além do nivel

de carga da bateria.

Para ativar a fungcdo, mantenha a tecla para o indicador do

nivel de carga s> premida durante 3 segundos. A andlise da

bateria é sinalizada por uma luz continua do indicador do

nivel de carga da bateria. O resultado é exibido no indicador

do nivel de carga da bateria.

1 LED: a bateria tem um elevado risco de
defeito. A poténcia e a autonomia podem ser

logo minimizadas. E recomendado substituir a bateria.

5 LEDs: a bateria esta em bom estado com um
risco baixo de defeito.

Ter em atencao: a estimativa do risco de defeito na bateria

funciona em dois niveis e oferece uma avaliagdo simplificada

do estado. A bateria é avaliada como estando em bom

estado ou apresenta um elevado risco de defeito. Nao é

indicada nenhuma percentagem do estado da bateria.

Indicacdes sobre o0 manuseio ideal da bateria

Proteger a bateria contra humidade e agua.

Armazene a bateria apenas na faixa de temperatura de
-20°Ca50°C. Por exemplo, ndo deixe a bateria dentro do
automovel no verao.

Limpar de vez em quando as aberturas de ventilagdo da
bateria com um pincel macio, limpo e seco.

Um tempo de funcionamento reduzido apos o carregamento
indica que a bateria esta gasta e que deve ser substituida.
Observe as indicaces sobre a eliminacao de forma
ecoldgica.

Montagem

» Retire o acumulador antes de efetuar trabalhos de
limpeza ou manutencao, ajustes no aparelho, troca de
acessorios ou de armazenar o aspirador. Esta medida
de prevencdo evita um arranque inadvertido do
aspirador.
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Montar o suporte para o acessorio de aspiracao
(ver figura B)

Cologue o suporte (14) para o acessorio de aspiragdo na
parte superior do aspirador e enrosque-o.

Montar a mangueira (ver figuras D-F)

Monte a mangueira adequada conforme a utilizacao:

- Paraaspirar insiraa mangueira de aspiragdo (15) até ao
batente no respetivo encaixe da mangueira (1).

- Parasoprar retire o difusor (22) e insira a mangueira de
sopro (23) até ao batente no respetivo encaixe da
mangueira (6). Cologue novamente o difusor (22) no
encaixe da mangueira (6) quando retirar a mangueira de
sopro (23).

Nota: devido aos diferentes tamanhos da conexdo, é

assegurado que a mangueira de aspiracao (15) nao pode ser

utilizada para soprar.

» Utilize apenas uma mangueira de sopro limpa para
soprar. Pos podem ser nocivos a satde.

Montar o acessdrio de aspiracdo
(ver figuras C e G)

A mangueira de aspiragdo (15) esta equipada com um
sistema de clipe, com o qual podem ser conectados
acessorios de aspiracao (adaptador de aspiragao
combinado (17), bocal curvo (18)).

Montar o bocal curvo

- Insira o bocal curvo (18) na mangueira de aspiragao (15)
até os dois botoes de pressao (16) da mangueira de
aspiracdo engatarem de forma audivel.

- Para desmontar, prima os botdes de pressao (16) para
dentro e separe 0s componentes.

Montar bocais e tubos

- Insira os tubos de aspiragdo (19) bem um no outro e
depois no bico curvo (18).

- Insira o bocal para chao (21) ou o bocal para juntas (20)
no tubo de aspiragao (19) ou no bico curvo (18).

Montar o adaptador de aspiracao combinado

(ver figura G)

0 adaptador de aspiragdo combinado (17) é composto pelo
adaptador PowerTool (peca dianteira) (24) e pelo
adaptador PowerTool (peca posterior) (25).

Na figura G encontra os possiveis diametros de bocais de
aspiracao que podem ser conectados ao adaptador de
aspiragao combinado (17).

Se necessario, coloque o adaptador PowerTool (peca
dianteira) (24) no adaptador PowerTool (peca

posterior) (25) e bloqueie-o rodando para a esquerda.
Consoante o diametro de conexao desejado, coloque apenas
o adaptador PowerTool (peca posterior) (25) ou o
adaptador de aspiragao combinado montado (17) na
mangueira de aspiracao. Deixe os dois botdes de

pressao (16) da mangueira de aspiragdo engatarem de
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forma audivel no adaptador PowerTool (pega

posterior) (25).

Para separar as duas pecas do adaptador, rode o adaptador
PowerTool (peca dianteira) (24) para a direita e retire-o.
Para retirar o adaptador de aspiracao combinado (17) da
mangueira de aspiracao, pressione os dois botdes de
pressao (16) para dentro e retire o0 adaptador de aspiragao
combinado da mangueira de aspiracao.

Colocar/retirar o saco de filtro de velo (aspirar a
seco) (ver figura H)

Para aspirar a seco pode colocar um saco de filtro de

velo (26). Desta forma, a eliminagdo do p6 é muito simples.
Abra os fechos (9) e retire a parte superior do aspirador (8).
Coloque um saco de filtro em velo (26), como ilustrado na
figura, no encaixe do recipiente (10).

Coloque a parte superior do aspirador (8) e feche os dois
fechos (9), de modo a que engatem de forma audivel.
Troque atempadamente um saco de filtro em velo (26)
cheio. Retire 0 saco de filtro em velo (26) antes de aspirar
em molhado.

Fixar o cinto de transporte (ver figural)

» O cinto de transporte s6 é indicado para o transporte e
fixacéo do aspirador!

Pode fixar o cinto de transporte (27) a direita ou a esquerda

no aspirador, consoante o modo como deseja transportar o

aspirador. Encaixe 0 mosquetdo do cinto de transporte (27)

nos dois olhais de fixacao direitos ou esquerdos (28) do

aspirador.

Observe a posicdo de transporte correta indicada na figura l.

Funcionamento

» Retire o acumulador antes de efetuar trabalhos de
limpeza ou manutencao, ajustes no aparelho, troca de
acessorios ou de armazenar o aspirador. Esta medida
de prevencdo evita um arranque inadvertido do
aspirador.

Colocacao em funcionamento

» 0 aspirador ndo pode ser usado sem filtro.

» Utilize apenas filtros nao danificados (sem fissuras,
sem furos etc.). Substitua imediatamente um filtro
danificado.

» Antes de aspirar, certifique-se de que a unidade de
filtragem esta bem montada.

» Antes de aspirar, certifique-se de que a tampa do
compartimento de baterias esta hem fechada.

» Por favor informe-se a respeito das regras/leis
vigentes no seu pais, para 0 manuseio de pos nocivos
asatide.

0 aspirador pode ser usado para aspirar os seguintes

materiais:

- pos nao prejudiciais para a saide com um valor limite de
exposicao > 1 mg/m?

0 aspirador ndo deve ser utilizado em recintos com perigo

de explosao.

Ligar/desligar

Para ligar o aspirador, pressione o interruptor de ligar/

desligar (4) consoante a poténcia desejada:

- Pressione o interruptor de ligar/desligar (4) para
trabalhar com poder de aspiracao/sopro média e para
uma maior autonomia de funcionamento da bateria, para
aposicao I (p. ex., para aspirar superficies lisas, para
aspirar ferramentas elétricas com pouca formagéo de pd
ou para soprar superficies sujas).

- Pressione o interruptor de ligar/desligar (4) para
trabalhar com poder de aspiracao/sopro alta, paraa
posicao Il (p. ex., para aspirar alcatifas ou para aspirar
ferramentas elétricas com elevada formacao de po).

Para desligar o aspirador, pressione o interruptor de ligar/

desligar (4) para a posicao central.

Aspirar aseco

» Antes de aspirar a seco, certifique-se de que o filtro, o
recipiente e o acessorio de aspiracao estao secos. Em
pecas molhadas, o pd pode fixar-se e incrustar-se.

E recomendada a utilizacio de um saco de filtro em

velo (26).

Aspiracao do p6 que se forma de ferramentas elétricas

em funcionamento

» Deve haver uma taxa de permuta de ar suficiente no
recinto, quando o ar de descarga retorna ao recinto.
Observe as respetivas diretivas nacionais.

Insira o bocal curvo (18) ou o adaptador de aspiragao

combinado (17) na mangueira de aspiragao (15), de modo a

que engate de forma audivel.

Insira o bocal curvo (18) ou o adaptador de aspiragao

combinado (17) no ou sobre o bocal de aspiragao da

ferramenta elétrica.

Limpeza manual do filtro

Devera limpar o filtro, o mais tardar, quando o poder de
aspiracao ja nao for suficiente.

O intervalo para a limpeza do filtro depende do tipo e da
quantidade de po. Se for utilizado regularmente, a maxima
poténcia de transporte é mantida por mais tempo.

Ligue o aspirador com o nivel de poténcia Il. Mantenha o
encaixe (1) da mangueira de aspiracao ou o encaixe (6) da
mangueira de sopro fechado com a mao (ou a respetiva
abertura com a mangueira/acessorio conectado).
Pressione a tecla da limpeza manual do filtro (7) pelo menos
3x consecutivamente. O filtro é limpo através de um forte
fluxo de ar.

Aspirar em molhado

» 0 aspirador ndo pode ser operado como bomba de
agua. O aspirador destina-se a aspirar ar e misturas de
agua.
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Antes de aspirar em molhado

Abra os fechos (9) e retire a parte superior do aspirador (8).

Esvazie o recipiente (10) e retire o saco de filtro de

velo (26).

Limpe o filtro (30) e volte a coloca-lo no aspirador .
Certifique-se de que os dois sensores do nivel de
enchimento (29) estao limpos. Apenas com sensores do
nivel de enchimento limpos é que é possivel o desligamento
automatico do aspirador quando o nivel maximo de
enchimento do recipiente é alcancado.

Coloque a parte superior do aspirador (8) e feche os dois
fechos (9), de modo a que engatem de forma audivel.

Durante e apds cada aspiracao em molhado

0 aspirador esta equipado com sensores do nivel de
enchimento (29). Se for atingida a altura de enchimento
maéxima, a aspiracao para. Esvazie entao o recipiente (10).
Nota: ao aspirar liquidos nao condutores (por exemplo
emulsdo de furar, dleos e gordura), o aspirador nao se
desliga com o depdsito cheio. O nivel de enchimento tem de
ser constantemente verificado e o depdsito esvaziado
atempadamente.

Se sair liquido do aspirador, devido ao recipiente nao ter
sido esvaziado atempadamente, desligue imediatamente o
aspirador. Retire a parte superior do aspirador (8) e deixe
todas as pegas secarem bem.

Para evitar a formagao de bolor, retire a parte superior do
aspirador (8) e o filtro (30) apds o fim do trabalho, e deixe
que ambos sequem bem.

Se necessario, limpe os sensores do nivel de

enchimento (29). Remova a sujidade mais entranhada com
uma escova de arame.

Manutencao e assisténcia técnica

Manutencdo e limpeza

» Retire o acumulador antes de efetuar trabalhos de
limpeza ou manutencao, ajustes no aparelho, troca de
acessorios ou de armazenar o aspirador. Esta medida
de prevencdo evita um arranque inadvertido do
aspirador.

» Manter o aspirador e as aberturas de ventilacao

sempre limpas, para trabalhar bem e de forma segura.

» Use uma mascara de protecao durante a manutencao
e limpeza do aspirador.

De tempos a tempos, limpe a carcaga do aspirador com um

pano hdmido.

Limpe os contactos de carga sujos com um pano seco.

» Nao limpe o aspirador com ar comprimido. O filtro ou
outros componentes podem ficar danificados.

No minimo uma vez por ano deve ser realizado um controlo

técnico de po, pelo fabricante ou por uma pessoa

devidamente instruida (p. ex. verificar se ha danos no filtro,

controlar a estanqueidade do aspirador e 0 bom

funcionamento dos dispositivos de controlo).
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Limpeza e manutencao apos a aspiracao de substancias

prejudiciais a satide

- Considere todas as pecas que possam ter entrado em
contacto com substancias prejudiciais a satide como
contaminadas.

- Aspire, limpe ou vede minuciosamente o exterior do
aspirador antes de o retirar da area com substancias
prejudiciais a sadde.

- Limpe, desmonte e faga a manutencao do aspirador
apenas se ndo representar perigo para si e para outras
pessoas. Use equipamento de protegao individual
durante a manutencéo e limpeza. Efetue os trabalhos
num espaco bem ventilado.

- Limpe primeiro o exterior do aspirador antes de o
desmontar.

- Elimine todas as pegas do aspirador que nao possam ser
limpas satisfatoriamente em sacos impermeaveis. No
processo, observe os regulamentos aplicaveis para a
eliminacéo desses residuos.

- Limpe a drea de manutencao apds a conclusao dos
trabalhos.

Limpar o recipiente

Se nao tiver utilizado um saco de filtro em velo (26) ao

aspirar a seco, limpe o recipiente (10) apos cada utilizagao.

- Abra os fechos (9) e retire a parte superior do
aspirador (8).

- Agite o recipiente (10) sobre um caixote de lixo
apropriado.

- Se necessario, limpe o recipiente de pé com um pano
himido.
Se necessario, limpe o filtro (30).
Deixe o recipiente e o filtro secarem.

- Coloque novamente a parte superior do aspirador (8) e
feche os dois fechos (9), de modo a que engatem de
forma audivel.

Limpar/substituir o filtro (ver figura J)

0 poder de aspiragao depende do estado do filtro. Por esse

motivo, limpe regularmente o filtro (30).

Substitua imediatamente um filtro danificado.

- Ative alimpeza manual do filtro (ver "Limpeza manual do
filtro", Pagina 40) e desligue o aspirador em seguida.

- Abraos fechos (9) e retire a parte superior do
aspirador (8).

- Solte o parafuso do suporte do filtro (31).

- Rode a parte superior do aspirador, de modo a que possa
retirar o filtro com o suporte do filtro para baixo. Caso
contrario, podera cair po do filtro para o compartimento
do motor do aspirador.

- Retire ofiltro (30) do respetivo suporte (31).

- Secar filtro:

Sacuda o filtro (30) sobre um caixote de lixo apropriado.
Tenha atencdo para nao danificar as lamelas do filtro.

No caso de forte sujidade, escove as lamelas do filtro com
agua e uma escova macia.

ou
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Filtro molhado:
Lave ofiltro (30) sob agua corrente e depois deixe-0
secar bem.
ou
Substitua o filtro (30) danificado.

- Cologue o filtro (30) seco e limpo no respetivo
suporte (31).

- Coloque o suporte do filtro (31) na parte superior do
aspirador e enrosque-o com 6 voltas.

- Verifique o assento correto e fixo do filtro (30) e do
suporte do filtro (31).

- Cologue novamente a parte superior do aspirador (8) e
feche os dois fechos (9), de modo a que engatem de
forma audivel.

Avarias

Se o poder de aspiracdo for insuficiente devera controlar:

- Orecipiente (10) ou o saco de filtro em velo (26) esta
cheio?
> Esvazie o recipiente ou substitua o saco de filtro em
velo.

- Amangueira, os tubos ou os bocais estao obstruidos?
> Limpe o acessorio de aspiragao.

- Ofiltro (30) ficou tapado com p6?
> Limpe ou substitua o filtro.

- Acapacidade da bateria (12) esta muito fraca?
> Carregue a bateria ou coloque uma bateria com uma
capacidade mais elevada.

Esvaziar regularmente o recipiente (10) e limpar o

filtro (30) garantem um poder de aspiragdo ideal.

Se a seguir nao for atingido o poder de aspiragao habitual,

dirija-se a um posto de assisténcia técnica Bosch.

Se o aspirador se desligar por si ou se nao for possivel liga-
lo:
- Adetecdo do nivel de dgua ativou-se.
> Esvazie o recipiente (10). Se necessario, limpe os
sensores do nivel de enchimento (29). Desligue o
aspirador e volte a liga-lo.
- Oaspirador e/ou a bateria aqueceram excessivamente
devido a sobrecarga.
> Deixe o aspirador e a bateria arrefecerem.
Se depois disso nao for possivel ligar o aspirador, dirija-se a
um posto de assisténcia técnica Bosch.

Armazenamento (ver figura K)

- Insira os tubos de aspiragao (19) e o adaptador de
aspiragdo combinado (17) no suporte (14).

- Insira o bocal para juntas (20) no encaixe na parte
superior do aspirador (8).

- Insira o bocal para chao (21) no encaixe na parte superior
do aspirador (8).

- Insiraa mangueira de aspiragdo (15) com o bocal curvo
colocado (18) num dos tubos de aspiragdo (19).

- Transporte o aspirador apenas pela pega de
transporte (5) ou pelo cinto de transporte (27).

- Deposite o aspirador num recinto seco e proteja-o contra
utilizagao ndo autorizada.

Servico pos-venda e aconselhamento

Brasil

Robert Bosch Ltda. - Divisao de Ferramentas Elétricas
Rodovia Anhanguera, Km 98 - Parque Via Norte
13065-900,CP 1195

Campinas, Sao Paulo

Tel.: 0800 7045 446

www.bosch.com.br/contato

Portugal

Tel.: 21 8500000

Na ultima pagina encontra o link para os nossos enderecos
de assisténcia técnica e para as condi¢des da garantia.
Indique para todas as questoes e encomendas de pegas
sobressalentes a referéncia de 10 digitos de acordo com a
placa de carateristicas do produto.

Eliminacao
0 aspirador, as baterias, os acessorios e as embalagens
devem ser enviados a uma reciclagem ecoldgica de matéria-
prima.
Nao deite o aspirador e as baterias/pilhas no
lixo doméstico!

Apenas para paises da UE:

Os equipamentos elétricos e eletronicos ou baterias/pilhas
que ja nao sao utilizaveis devem ser recolhidos
separadamente e eliminados de forma ecologicamente
correta. Utilize os sistemas de recolha designados para o
efeito. Uma eliminagao incorreta pode ser prejudicial ao
meio ambiente e a salde devido as substancias
potencialmente perigosas que contém.

Italiano
aspiratori
II Leggere tutte le avvertenze e disposizioni di
|| zioni e delle avvertenze di sicurezza puo essere
causa di scosse elettriche, incendi e/o lesioni
Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni
operative per ogni esigenza futura.
parte di bambini e persone con ridotte capacita fisi-
che, sensoriali o intellettuali né con scarsa esperienza
pericolo di un impiego errato e di infortuni.
» Sorvegliare i bambini. In questo modo & possibile evita-

Avvertenze di sicurezza per
sicurezza. La mancata osservanza delle istru-
di grave entita.
» Questo aspiratore non é concepito per I'utilizzo da
o0 conoscenza del prodotto. In caso contrario sussiste il
re che i bambini giochino con I'aspiratore.
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» Osservare tutte le norme di sicurezza relative ai mate-
riali da aspirare.

» Non aspirare polvere di legno di faggio o di quercia, né
amianto. Polvere di pietra andra aspirata esclusiva-
mente in combinazione con sistemi di aspirazione
espressamente omologati per l'utilizzo
con GAS18V-6LS di Bosch. Tali sostanze sono conside-
rate cancerogene.

» Per aspirare polveri di pietra, utilizzare esclusivamen-
te combinazioni di elettroutensile e sistema di aspira-
zione per le quali sia attestato il rispetto dei valori li-
miti di legge. Gli attestati del caso sono riportati all'indi-
rizzo www.bosch-professional.com/dust/.

[NATTENZIONE Utilizzare I'aspiratore solamente

se sono state fornite sufficienti in-
formazioni in merito all'impiego dello stesso, alle sostan-
ze da aspirare e al sicuro smaltimento di queste ultime.

Istruzioni accurate riducono la possibilita di un utilizzo errato

e diinfortuni.

[ ATTENZIONE L’aspiratore é adatto per I'aspira-

zione di sostanze asciutte e, previa

attuazione di misure adeguate, anche per I'aspirazione di

fluidi. L'infiltrazione di fluidi aumenta il rischio di folgorazio-

ne.

» Non utilizzare I'aspiratore per aspirare liquidi infiam-
mabili o esplosivi quali, ad esempio, benzina, olio, al-
cool, solventi. Non aspirare polveri calde, incande-
scenti o esplosive. Non utilizzare I'aspiratore in locali
esposti al rischio di esplosioni. Le polveri, i vapori op-
pure i liquidi possono infiammarsi o esplodere.

[NATTENZIONE Spegnere immediatamente Paspi-

ratore in caso di fuoriuscita di
schiuma o acqua e svuotare il recipiente. In caso contra-
rio, l'aspiratore potrebbe venire danneggiato.

» ATTENZIONE! L’aspiratore puo essere riposto esclusi-
vamente in ambienti interni.

» ATTENZIONE! Pulire regolarmente i sensori per il livel-
lo di riempimento dei liquidi ed accertarsi che non sia-
no danneggiati. In caso contrario il funzionamento po-
trebbe risultare compromesso.

» Provvedere ad una buona aerazione del posto di lavo-
ro.

» Farriparare I'aspiratore esclusivamente da personale
tecnico qualificato ed utilizzando ricambi originali. In
tale maniera potra essere salvaguardata la sicurezza
dell'aspirapolvere.

[N ATTENZIONE L’aspiratore contiene polvere noci-

va per la salute. Affidare esecu-
zione di interventi di manutenzione e svuotamento
dell’utensile, incluso lo smaltimento del contenitore per
laraccolta polvere, solamente a personale tecnico. E ne-
cessario un apposito equipaggiamento di protezione.

Non mettere in funzione I'aspiratore senza il relativo si-

stema di filtraggio completo e accuratamente inserito. In

caso contrario, la salute verrebbe messa a rischio.
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» Prima della messa in funzione, verificare che il tubo
flessibile di aspirazione si trovi in perfette condizioni.
Lasciare il tubo di aspirazione montato sull’aspiratore,
in modo da evitare che inavvertitamente fuoriesca
della polvere. In caso contrario & possibile inalare polve-
re.

» Non pulire I'aspiratore utilizzando un getto d’acqua di-
retto. La penetrazione di acqua nella parte superiore
dell'aspiratore aumenta il rischio di una scossa elettrica.

» Non modificare né aprire la batteria. Vi ¢ il rischio di
cortocircuito.

» In caso di danni o di utilizzo improprio della batteria,
vi & rischio di fuoriuscita di vapori. La batteria puo in-
cendiarsi o esplodere. Far entrare aria fresca nellam-
biente e contattare un medico in caso di malessere. | va-
pori possono irritare le vie respiratorie.

» In caso d’impiego errato o di batteria danneggiata, vi &
rischio di fuoriuscita di liquido infiammabile dalla bat-
teria. Evitare il contatto conil liquido. In caso di con-
tatto accidentale, risciacquare accuratamente con ac-
qua. Rivolgersi immediatamente ad un medico, qualo-
rail liquido entri in contatto con gli occhi. Il liquido fuo-
riuscito dalla batteria potrebbe causare irritazioni cuta-
nee o ustioni.

» Qualora si utilizzino oggetti appuntiti, come ad es.
chiodi o cacciaviti, oppure se si esercita forza
dall’esterno, la batteria potrebbe danneggiarsi. Po-
trebbe verificarsi un cortocircuito interno e la batteria po-
trebbe incendiarsi, emettere fumo, esplodere o surriscal-
darsi.

» Non avvicinare batterie non utilizzate a fermagli, mo-

nete, chiavi, chiodi, viti, né ad altri piccoli oggetti me-

tallici che potrebbero provocare I'esclusione dei con-
tatti. Un eventuale corto circuito fra i contatti della batte-
ria potrebbe causare ustioni o incendi.

Utilizzare la batteria solo con articoli del produttore.

Soltanto in questo modo la batteria verra protetta da peri-

colosi sovraccarichi.

Caricare le batterie esclusivamente con caricabatterie

consigliati dal produttore. Se un dispositivo di ricarica

adatto per un determinato tipo di batterie viene impiega-
to con batterie differenti, vi & rischio d'incendio.

Proteggere la batteria dal calore, ad esem-
pio anche da irradiazione solare continua,

v

v

F@Y“ fuoco, sporcizia, acqua ed umidita. Sussiste il
baal pericolo di esplosioni e cortocircuito.

» Utilizzare la cinghia di trasporto esclusivamente in
combinazione con I'aspiratore.

» Non utilizzare I'aspiratore come sedile, né come sca-
letta o gradino. L'aspiratore potrebbe ribaltarsi e venire
danneggiato. Vi & rischio di lesioni.

Simboli

| seguenti simboli possono risultare utili per I'impiego
dell'aspiratore. Si prega di tenere a mente i simboli e i relativi
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significati. Un’interpretazione corretta dei simboli contribui-
sce ad utilizzare meglio ed in modo pil sicuro I'aspiratore.

Simboli e relativi significati
II ATTENZIONE! Leggere tutte le avver-
|| || tenze di sicurezza e le istruzioni. La

mancata osservanza delle avvertenze di

sicurezza e delle istruzioni puo causare
folgorazioni, incendi e/o lesioni gravi.

Aspiratore della classe di polveri L secon-
do IEC/EN 60335-2-69, per aspirazione
a secco di polveri nocive per la salute con
valore limite di esposizione > 1 mg/m?

ATTENZIONE! L’aspiratore contiene
& polvere nociva per la salute. Affidare
20, gli interventi di manutenzione e svuo-
oceoeo tamento dell’utensile, incluso lo smal-
timento del contenitore per la raccolta
polvere, esclusivamente a tecnici spe-
cializzati. E necessario un apposito
equipaggiamento di protezione. Non
mettere in funzione I’aspiratore senza
il relativo sistema di filtraggio comple-
to e accuratamente inserito. In caso
contrario, la salute verrebbe messa a ri-
schio.

Tasto di pulizia manuale del filtro

LIEIA @]

T
RN S
FILTER
CLEANING

Descrizione del prodotto e
caratteristiche

Osservare le figure nella parte anteriore delle istruzioni per
['uso.

Utilizzo conforme

[’aspiratore € destinato alla raccolta, all'aspirazione, al con-
vogliamento e alla separazione di polveri asciutte non infiam-
mabili, di liquidi non inflammabili e di miscele acqua-aria.
L’aspiratore € stato controllato sotto il profilo della tecnica di
aspirazione polveri e corrisponde alla classe di polveri L.
L"apparecchio & idoneo agli impieghi pit gravosi in ambito
professionale, ad es. nell'artigianato, nellindustria e nelle of-
ficine.

Gli aspiratori della classe di polveri L secondo IEC/

EN 60335-2-69 devono essere impiegati esclusivamente
per laraccolta e 'aspirazione di polveri nocive per la salute
con valore limite di esposizione > 1 mg/m®.

Utilizzare l'aspiratore esclusivamente se sono state comple-
tamente valutate tutte le funzioni e possono essere effettua-
te senza limitazioni oppure sono state mantenute le relative
istruzioni.

Componenti illustrati

La numerazione dei componenti illustrati si riferisce alla rap-
presentazione dell'aspiratore sulle pagine con rappresenta-
zione grafica.

(1) Attacco per tubo flessibile di aspirazione
(2) Coperchio vano batteria
(3) Tasto di shloccaggio coperchio vano batteria
(4) Interruttore di avvio/arresto
(5) Impugnatura per il trasporto
(6) Attacco per tubo flessibile di soffiaggio
(7) Tasto di pulizia manuale del filtro
(8) Parte superiore dell'aspiratore
(9) Chiusura per la parte superiore dell'aspiratore
(10) Contenitore
(11) Vano batteria
(12) Batteria”
(13) Tasto di sbloccaggio della batteria®
(14) Supporto per accessori
(15) Tubo flessibile di aspirazione
(16) Pulsante
(17) Adattatore di aspirazione combinato
(18) Bocchetta curva
(19) Tubo di aspirazione
(20) Bocchetta a fessura lunga
(21) Bocchetta per pavimento
(22) Diffusore
(23) Tubo flessibile di soffiaggio®
(24) Adattatore PowerTool (parte anteriore)
(25) Adattatore PowerTool (parte posteriore)
(26) Sacchetto filtro in tessuto non tessuto
(27) Cinghia di trasporto
(28) Occhielli di fissaggio per cinghia di trasporto
(29) Sensore del livello di riempimento
(30) Filtro
(31) Portafiltro
a) Questo accessorio non é compreso nella fornitura standard.

Dati tecnici

Codice prodotto 3601JK2 100
Tensione \ 18
Potenza assorbita nominale i 350
Capacita del contenitore

- Lorda | 6
- Aspirazione a secco netta | 4,5
- Aspirazione a umido netta | 3
Lunghezza tubo flessibile m 0,5-2,8
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Aspiratore a umido/a secco a batteria GAS18V-6LS

Depressione”

- Aspiratore® hPa 100
- Turbina hPa 135
Portata®
- Aspiratore® I/s 22
m*/h 79
- Turbina I/s 36
m°h 130
Autonomia per ciascuna carica della batteria
- Livellodipotenzal min/Ah 3,5
- Livello di potenza ll min/Ah 2,5
Classe di polveri L
Peso” kg 4,0
Grado di protezione IPX4
Temperatura ambiente consi- e 0..+35
gliata in fase di ricarica
Temperatura ambiente consen- © -20...+50
tita durante il funzionamento® e
per lo stoccaggio
Batterie compatibili GBA18V...
GBA 18V...
ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...
Batterie consigliate per la mas- ProCORE18V...
sima potenza >8Ah
Caricabatteria consigliati GAL18...
GAL 18...
GAL 36...
GAL12V/18...
GAL 12V/18...
GAX 18...
EXAL18...

A) Misurazione a 20-25 °C con batteria GBA 18V 8.0Ah
B) Misurazione con tubo flessibile di aspirazione (15)

C) Senzabatteria (per informazioni sul peso della batteria, consul-
tare il sito www.bosch-professional.com)

D) Prestazionilimitate con temperature < 0°C

| valori possono variare a seconda del prodotto ed essere soggetti a

condizioni di impiego e ambientali. Per maggiori informazioni, consul-

tare il sito www.bosch-professional.com/wac.

Informazioni su rumorosita e vibrazioni

Valori di emissione acustica rilevati conformemente

aEN 60335-2-69.

Il livello di pressione acustica ponderato A dell’aspiratore &
tipicamente di 71 dB(A). Grado d’incertezzaK = 2 dB. Il li-
vello di rumorosita durante il lavoro puo superare i valori in-
dicati. Indossare protezioni acustiche!

Valori di oscillazione a, (vibrazioni continue), p; (vibrazioni
ripetute da colpo) e grado d’incertezza K rilevati conforme-
mente a EN 60335-2-69:

Italiano | 45

a,=0,2m/s* (K =0,5m/s?), p; = 6,1 m/s* (K = 0,2 m/s?)

Batteria

Bosch vende aspiratori a batteria anche senza batteria. Per
sapere se nella dotazione dell'aspiratore € compresa una
batteria, leggere quanto riportato sulla confezione.

Ricarica della batteria

» Utilizzare esclusivamente i caricabatterie indicati nei
dati tecnici. Soltanto tali tipi di caricabatterie sono adatti
alle batterie al litio utilizzate nellaspiratore.

Avvertenza: a causa delle norme internazionali per il tra-

sporto, le batterie al litio vengono fornite parzialmente cari-

che. Per assicurare la piena potenza della batteria, ricaricar-
la completamente prima dell'impiego iniziale.

Introduzione e rimozione della batteria
(vedere fig. A)

» Non esercitare forza nell’introdurre la batteria. La bat-
teria é realizzata in modo da poter essere innestata
nellaspiratore soltanto se posizionata correttamente.

» Per poter lavorare a regola d'arte e in sicurezza, mantene-
re sempre asciutti e puliti lo scomparto batteria e il vano
batteria.

- Spingere il tasto di shloccaggio (3) in direzione della frec-
cia e aprire il coperchio del vano batteria (2).

- Introdurre la batteria (12) spingendola nel relativo
vano (11) sino a farla scattare udibilmente in posizione.

- Perrimuovere la batteria (12), premere il tasto di
sbloccaggio (13) della batteria ed estrarla dal relativo
vano (11).

- Richiudere il coperchio del vano batteria (2) facendolo
scattare in posizione in modo udibile.

Indicatore del livello di carica della batteria
Quando la batteria viene rimossa dall’aspiratore, & possibile
visualizzare il livello di carica mediante i LED verdi dell'appo-
sito indicatore sulla batteria stessa.

Per visualizzare il livello di carica, premere il tasto @ oppure
o dell'apposito indicatore.

Se, premendo il tasto dell'indicatore livello di carica della
batteria, non si accende alcun LED, la batteria ¢ difettosa e
deve essere sostituita.

Avvertenza: non tutti i tipi di batteria dispongono di un indi-
catore del livello di carica.

Tipo di batteria GBA 18V... | GBA18V...

LED Capacita

Luce fissa, 3 LED verdi 60-100%
Luce fissa, 2 LED verdi 30-60%
Luce fissa, 1 LED verde 5-30%
Luce lampeggiante, 1 LED verde ~ 0-5%
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Tipo di batteria ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

Nw

LED Capacita
Luce fissa, 5 LED verdi 80-100%
Luce fissa, 4 LED verdi 60-80%
Luce fissa, 3 LED verdi 40-60%
Luce fissa, 2 LED verdi 20-40%
Luce fissa, 1 LED verde 5-20%
Luce lampeggiante, 1 LED verde ~ 0-5%

Rilevamento di guasti della batteria

EXPERT18V... | EXBA18V...

I LED degli indicatori del livello di carica della batteria, oltre

al livello di carica della batteria, possono anche indicarne il

rischio di guasto.

Per attivare questa funzione, tenere premuto per 3 secondo

il tasto dell'indicatore del livello di carica della batteria ssc. Il

processo di analisi della batteria viene segnalato da una se-

quenza lampeggiante dell'indicatore del livello di carica della

batteria. Il risultato verra visualizzato sull'indicatore del livel-

lo di carica della batteria.

1 LED: la batteria corre un elevato rischio di
guasto. Potenza e autonomia potrebbero gia

essere state ridotte. Si consiglia di sostituire la batteria.

5 LED: la batteria & in buone condizioni, con un
rischio di guasto basso.

Attenzione: la valutazione del rischio di guasto della batteria

funziona a due livelli e offre una valutazione semplificata. La

batteria viene valutata come in buone condizioni oppure pre-

senta un rischio di guasto elevato. Non viene visualizzata al-

cuna percentuale delle condizioni della batteria.

Avvertenze per 'impiego ottimale della batteria

Proteggere la batteria ricaricabile da umidita ed acqua.
Conservare la batteria esclusivamente nel campo di tempe-
ratura fra-20°C e 50 °C. Non lasciare la batteria all'interno
dell'auto, ad es. nel periodo estivo.

Pulire di tanto in tanto le fessure di ventilazione della batte-
ria ricaricabile con un pennello morbido, pulito ed asciutto.
Una sensibile riduzione della durata del funzionamento dopo
I'operazione di ricarica sta ad indicare che la batteria ricari-
cabile dovra essere sostituita.

Attenersi alle indicazioni relative allo smaltimento.

Montaggio

» Rimuovere la batteria prima di effettuare interventi di
manutenzione o di pulizia sull’aspiratore, di effettuare
regolazioni sull'utensile, di sostituire elementi acces-
sori o prima di riporre I’aspiratore. Con tale precauzio-

ne, si evitera che I'aspiratore possa avviarsi accidental-
mente.

Montaggio del supporto per gli accessori di
aspirazione (vedere fig. B)

Applicare il supporto (14) per gli accessori di aspirazione
sulla parte superiore dell’aspiratore e avvitarlo.

Montaggio del tubo flessibile (vedere figg. D-F)

Montare il tubo flessibile adatto in base all'applicazione:

- Per 'aspirazione inserire il tubo flessibile di
aspirazione (15) fino a battuta nell'apposito attacco (1).

- Peril soffiaggio, rimuovere il diffusore (22) e inserire il
tubo flessibile di soffiaggio (23) fino a battuta nell'apposi-
to attacco (6). Reinserire il diffusore (22) nellattacco per
tubo flessibile (6), quando si rimuove il tubo flessibile di
soffiaggio (23).

Avvertenza: le diverse dimensioni degli attacchi garantisco-

no che il tubo flessibile di aspirazione (15) non possa essere

utilizzato per il soffiaggio.

» Per il soffiaggio utilizzare solo un tubo flessibile di sof-
fiaggio pulito. Le polveri possono essere nocive per la
salute.

Montaggio degli accessori di aspirazione
(vedere figg. C e G)

Il tubo flessibile di aspirazione (15) & provvisto di un sistema
afermaglio che consente di collegare I'accessorio di aspira-
zione (adattatore di aspirazione combinato (17), bocchetta
curva (18)).

Montaggio della bocchetta curva

- Innestare la bocchetta curva (18) sul tubo flessibile di
aspirazione (15) sino a far scattare udibilmente i due pul-
santi (16) dello stesso.

- Per eseguire lo smontaggio, premere i pulsanti (16) verso
I'interno e separare i componenti.

Montaggio delle bocchette e dei tubi

- All'occorrenza, innestare saldamente i tubi di aspirazione
(19) I'uno all'interno dell’altro e quindi innestarli salda-
mente sulla bocchetta curva (18).

- Innestare saldamente I'accessorio a spazzola (21), oppu-
re la bocchetta a fessura lunga (20), sul tubo di aspirazio-
ne (19), oppure sulla bocchetta curva (18).

Montaggio dell’adattatore di aspirazione combinato
(vedere fig. G)

L’adattatore di aspirazione combinato (17) & composto
dall'adattatore PowerTool (parte anteriore) (24) e dall'adat-
tatore PowerTool (parte posteriore) (25).

Nella figura G sono illustrati i possibili diametri dei manicotti
di aspirazione che si possono collegare all'adattatore di aspi-
razione combinato (17).

Se necessario, inserire 'adattatore PowerTool (parte
anteriore) (24) sull'adattatore PowerTool (parte
posteriore) (25) e bloccarlo ruotandolo in senso antiorario.
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A seconda del diametro di collegamento desiderato, inserire
sul tubo flessibile di aspirazione solo I'adattatore PowerTool
(parte posteriore) (25) o I'adattatore di aspirazione
combinato (17) assemblato. Far scattare in posizione in mo-
do udibile i due pulsanti (16) del tubo flessibile di aspirazio-
ne nell'adattatore PowerTool (parte posteriore) (25).

Per separare i due elementi dell'adattatore, ruotare in senso
orario 'adattatore PowerTool (parte anteriore) (24) e rimuo-
verlo.

Per rimuovere 'adattatore di aspirazione combinato (17) dal
tubo flessibile di aspirazione, premere i pulsanti (16) verso
I'interno e separare 'adattatore di aspirazione combinato dal
tubo flessibile di aspirazione.

Inserimento/rimozione del sacchetto filtro in
tessuto non tessuto (aspirazione a secco)
(vedere fig. H)

Per I'aspirazione a secco € possibile inserire un sacchetto fil-
tro in tessuto non tessuto (26). In tale modo, lo smaltimento
della polvere verra facilitato.

Aprire le chiusure (9) e prelevare la parte superiore
dell’aspiratore (8).

Inserire il sacchetto filtro in tessuto non tessuto (26) nell’al-
loggiamento del contenitore (10) come illustrato in figura.
Applicare la parte superiore dell'aspiratore (8) e chiudere le
due chiusure (9) facendole scattare in posizione in modo
udibile.

Sostituire tempestivamente il sacchetto filtro in tessuto non
tessuto (26) quando & pieno. Prima di aspirare dei liquidi, ri-
muovere il sacchetto filtro in tessuto non tessuto (26).

Fissaggio della cinghia di trasporto
(vedere fig. 1)

» La cinghia di trasporto é idonea esclusivamente per il
trasporto e il fissaggio dell’aspiratore!

E possibile fissare la cinghia di trasporto (27) sul lato destro

o sinistro dell'aspiratore, in base a come si desidera portare

I'aspiratore. Innestare a scatto i ganci a moschettone della

cinghia di trasporto (27) nei due occhielli di fissaggio sul lato

destro o sul lato sinistro (28) dell'aspiratore.

Accertarsi della corretta posizione di trasporto, illustrata nel-

lafig. 1.

Utilizzo

» Rimuovere la batteria prima di effettuare interventi di
manutenzione o di pulizia sull’aspiratore, di effettuare
regolazioni sull’'utensile, di sostituire elementi acces-
sori o prima di riporre I’aspiratore. Con tale precauzio-
ne, si evitera che 'aspiratore possa avviarsi accidental-
mente.

Messa in funzione
» L’aspiratore non andra utilizzato senza filtro.
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» Utilizzare esclusivamente un filtro integro (privo di
screpolature, di fori ecc.). Sostituire immediatamente
il filtro, qualora sia danneggiato.

» Prima di procedere all’aspirazione, accertarsi che
P'unita filtrante sia montata saldamente.

» Prima di procedere all’aspirazione, accertarsi che il
coperchio scomparto batteria sia saldamente chiuso.

» Vi preghiamo di informar Vi relativamente alle norme/
leggi in vigore nel Vostro paese riguardanti il tratta-
mento di polveri nocive per la salute.

[aspiratore puo essere impiegato per I'aspirazione e I'assor-

bimento dei seguenti materiali:

- Polveri con valore limite di esposizione > 1 mg/m?

In linea generale, I'aspiratore non deve essere impiegato in

ambienti a rischio di esplosione.

Accensione/spegnimento

Per accendere I'aspiratore premere l'interruttore di avvio/

arresto (4) in base alla potenza desiderata:

- Premere l'interruttore di avvio/arresto (4) in posizione |
per lavorare con una potenza di aspirazione/soffiaggio
media e per prolungare I'autonomia della batteria (ad es.
per l'aspirazione di superfici lisce, I'aspirazione da elet-
troutensili con formazione di polvere ridotta o per il sof-
fiaggio di superfici sporche).

- Premere l'interruttore di avvio/arresto (4) in posizione Il
per lavorare con una potenza di aspirazione/soffiaggio
elevata (ad es. per I'aspirazione di tappeti o 'aspirazione
da elettroutensili con elevata formazione di polvere).

Per spegnere I'aspiratore, premere I'interruttore di avvio/

arresto (4) in posizione centrale.

Aspirazione a secco

» Prima dell’aspirazione a secco, accertarsi che il filtro,
il contenitore e gli accessori di aspirazione siano
asciutti. La polvere puo depositarsi e incrostarsi sulle
parti umide.

Si consiglia I'utilizzo di un sacchetto filtro in tessuto non

tessuto (26).

Aspirazione delle polveri sollevate da elettroutensili in

funzione

» Selaria di scarico ritorna nell’ambiente, occorre assi-
curare un sufficiente indice di ricambio aria nelPam-
biente stesso. Attenersi alle prescrizioni nazionali al
riguardo.

Innestare la bocchetta curva (18) o 'adattatore di aspirazio-

ne combinato (17) sul tubo flessibile di aspirazione (15) fa-

cendoli scattare in posizione in modo udibile.

Innestare la bocchetta curva (18) o I'adattatore di aspirazio-

ne combinato (17) nel o sul manicotto di aspirazione

dell’elettroutensile.

Pulizia manuale del filtro

E necessario pulire il filtro al pid tardi quando la potenza di
aspirazione non é piu sufficiente.
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La frequenza di pulizia del filtro dipendera dal tipo e dalla
quantita di polvere. Con un impiego regolare, la portata mas-
sima verra mantenuta pit a lungo.

Accendere I'aspiratore alla potenza Il. Tenere chiuso con la
mano l'attacco (1) per tubo flessibile di aspirazione o
I'attacco (6) per tubo flessibile di soffiaggio (oppure 'aper-
tura dell'eventuale tubo flessibile/accessorio collegato).
Premere almeno 3 volte consecutive il tasto di pulizia ma-
nuale del filtro (7). Il filtro verra pulito con un forte flusso
d'aria.

Aspirazione a umido

» L’aspiratore non andra utilizzato come pompa per ac-
qua. L’aspiratore & destinato alla raccolta di miscele ac-
qua-aria.

Prima dell’aspirazione a umido

Aprire le chiusure (9) e prelevare la parte superiore

dellaspiratore (8).

Svuotare il contenitore (10) e rimuovere il sacchetto filtro in

tessuto non tessuto (26).

Pulire il filtro (30) e reintrodurlo nell'aspiratore.

Accertarsi che i due sensori del livello di riempimento (29)

siano puliti. Solo se i sensori del livello di riempimento sono

puliti & possibile lo spegnimento automatico dell'aspiratore
quando viene raggiunto il livello di riempimento massimo del
contenitore.

Applicare la parte superiore dell’'aspiratore (8) e chiudere le

due chiusure (9) facendole scattare in posizione in modo

udibile.

Durante e dopo le operazioni di aspirazione a umido
L'aspiratore € dotato di sensori del livello di

riempimento (29). Raggiunta I'altezza di riempimento massi-
ma, I'aspirazione si arresta. Svuotare quindi il

contenitore (10).

Avvertenza: Qualora si aspirino liquidi non conduttivi (ad
es. emulsioni di foratura, oli o grassi), 'aspiratore non verra
spento a contenitore pieno. Il livello di riempimento andra,
quindi, costantemente controllato ed il contenitore andra
svuotato per tempo.

Se dall'aspiratore fuoriesce del liquido perché il contenitore
non & stato svuotato per tempo, spegnere immediatamente
I'aspiratore. Rimuovere la parte superiore dell'aspiratore (8)
e lasciare asciugare bene tutte le parti.

Altermine del lavoro, per prevenire la formazione di muffe,
rimuovere la parte superiore dell’aspiratore (8) el

filtro (30) e lasciare asciugare bene entrambi.

Se necessario, pulire i sensori del livello di

riempimento (29). Rimuovere lo sporco ostinato con una
spazzola d’acciaio.

Manutenzione ed assistenza

Manutenzione e pulizia

» Rimuovere la batteria prima di effettuare interventi di
manutenzione o di pulizia sull’aspiratore, di effettuare

regolazioni sull’'utensile, di sostituire elementi acces-
sori o prima di riporre I'aspiratore. Con tale precauzio-
ne, si evitera che I'aspiratore possa avviarsi accidental-
mente.

» Per lavorare bene ed in modo sicuro mantenere I'aspi-
ratore e le fessure di aerazione pulite.

» Durante gli interventi di manutenzione e pulizia
dell'aspiratore, indossare una mascherina antipolve-
re.

Pulire occasionalmente il corpo dell'aspiratore con un panno

inumidito.

Qualora sui contatti di carica vi sia sporcizia, pulirli con un

panno asciutto.

» Non pulire 'aspiratore con aria compressa. |l filtro 0 al-
tri componenti potrebbero venire danneggiati.

Almeno una volta allanno, l'aspiratore deve essere sottopo-

sto a un controllo tecnico da parte del costruttore o di un tec-

nico specializzato (ad esempio, verificare che il filtro non sia

danneggiato, che I'aspiratore non presenti perdite e che i di-

spositivi di controllo funzionino perfettamente).

Pulizia e manutenzione dopo I'aspirazione di sostanze

nocive

- Le parti che potrebbero essere entrate a contatto con le
sostanze nocive vanno considerate tutte come contami-
nate.

- Aspirare, pulire o sigillare accuratamente I'esterno
dell'aspiratore prima di rimuoverlo da un’area contenente
sostanze nocive.

- Pulire, smontare e sottoporre a manutenzione I'aspiratore
solo se possono essere esclusi pericoli per sé e per gli al-
tri. Durante la manutenzione e la pulizia, indossare i di-
spositivi di protezione individuale. Eseguire gli interventi
inunlocale ben areato.

- Pulire innanzitutto I'esterno dell'aspiratore, prima di
smontarlo.

- Smaltire tutte le parti dell'aspiratore che non possono es-
sere pulite in maniera sufficiente in sacchetti impermea-
bili. A tale riguardo, attenersi alle disposizioni vigenti per
lo smaltimento di questo tipo di rifiuti.

- Unavolta conclusi gli interventi, pulire 'area di manuten-
zione.

Pulizia del contenitore

Se non é stato utilizzato un sacchetto filtro in tessuto non

tessuto (26) per l'aspirazione a secco, pulire il

contenitore (10) dopo ogni utilizzo.

- Aprire le chiusure (9) e prelevare la parte superiore
dellaspiratore (8).

- Scuotere il contenitore (10) sopra un recipiente per rifiuti
di tipo idoneo.

- Se necessario, pulire il contenitore con un panno inumidi-
to.
Se necessario, pulire il filtro (30).
Lasciare asciugare il contenitore e il filtro.

1609 92AB5J((28.08.2025)

Bosch Power Tools



- Rimontare la parte superiore dell'aspiratore (8) e chiude-
re le due chiusure (9) facendole scattare in posizione in
modo udibile.

Pulizia/sostituzione del filtro (vedere fig. J)

La potenza di aspirazione dipende dalle condizioni del filtro.

Pertanto, pulire regolarmente il filtro (30).

Sostituire immediatamente il filtro, qualora sia danneggiato.

- Attivare la pulizia manuale delfiltro (vedi «Pulizia manuale
delfiltro», Pagina 47) e quindi spegnere I'aspiratore.

- Aprire le chiusure (9) e prelevare la parte superiore
dellaspiratore (8).

- Allentare la vite del portafiltro (31).

- Ruotare la parte superiore dell'aspiratore in modo da po-
ter estrarre verso il basso il filtro con il portafiltro. In caso
contrario, la polvere potrebbe cadere dal filtro nel vano
motore dell’aspiratore.

- Estrarreil filtro (30) dal portafiltro (31).

- Filtro utilizzato per aspirazione a secco:

Battere il filtro (30) sopra un recipiente per rifiuti di tipo
idoneo. Prestare attenzione a non danneggiare le lamelle
delfiltro.

In caso di sporco ostinato, pulire le lamelle del filtro con
acqua e una spazzola morbida.

Oppure

Filtro utilizzato per aspirazione a umido:

Risciacquare il filtro (30) sotto I'acqua corrente, quindi
lasciarlo asciugare accuratamente.

Oppure

Sostituire il filtro (30), qualora sia danneggiato.

- Inserire il filtro (30) pulito e asciutto nel portafiltro (31).

- Inserire il portafiltro (31) nella parte superiore dell'aspi-
ratore e avvitarlo con 6 giri.

- Verificare che il filtro (30) e il portafiltro (31) siano posi-
zionati correttamente e saldamente.

- Rimontare la parte superiore dell'aspiratore (8) e chiude-
re le due chiusure (9) facendole scattare in posizione in
modo udibile.

Anomalie

In caso di insufficiente potenza di aspirazione, verificare
quanto segue:
- Il contenitore (10) o il sacchetto filtro in tessuto non
tessuto (26) & pieno?
> Svuotare il contenitore o sostituire il sacchetto filtro in
tessuto non tessuto.
- Iltubo flessibile, i tubi o le bocchette sono intasati?
> Pulire I'accessorio di aspirazione.
- IIfiltro (30) & intasato di polvere?
> Pulire o sostituire il filtro.
- Lacapacita della batteria (12) & insufficiente?
> Ricaricare la batteria o utilizzare una batteria con una
maggiore capacita.
Svuotare il contenitore (10) e pulire il filtro (30) con regola-
rita per garantire una potenza di aspirazione ottimale.
Se dopo tali operazioni non viene raggiunta la consueta po-
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tenza di aspirazione, rivolgersi a un Centro Assistenza Clienti
Bosch.

Se 'aspiratore si spegne da solo o non si accende:

- Escattato il rilevamento del livello dell'acqua.
> Svuotare il contenitore (10). Se necessario, pulire i
sensori del livello di riempimento (29). Spegnere e riac-
cendere ['aspiratore.

- Laspiratore e/o la batteria si sono surriscaldati a causa di
un sovraccarico.
> Lasciare raffreddare I'aspiratore e la batteria.

Se in seguito non & possibile accendere I'aspiratore, rivolger-

sia un Centro Assistenza Clienti Bosch.

Stivaggio (vedere fig. K)

- Inserire i tubi di aspirazione (19) e I'adattatore di aspira-
zione combinato (17) nel supporto (14).

- Inserire la bocchetta a fessura lunga (20) nell’alloggia-
mento sulla parte superiore dell'aspiratore (8).

- Inserire la bocchetta per pavimento (21) nell'alloggia-
mento sulla parte superiore dell'aspiratore (8).

- Inserire il tubo flessibile di aspirazione (15) con la boc-
chetta curva (18) innestata in uno dei tubi di
aspirazione (19).

- Trasportare 'aspiratore esclusivamente tramite I'apposita
impugnatura (5) o con la cinghia di trasporto (27).

- Deporre I'aspiratore in un ambiente asciutto e protetto da
utilizzi non autorizzati.

Servizio di assistenza e consulenza tecnica

Italia

Tel.: (02) 3696 2314

Il link ai nostri indirizzi di assistenza e alle condizioni di ga-
ranzia € riportato all’'ultima pagina.

In caso di richieste o di ordinazione di pezzi di ricambio, co-
municare sempre il codice prodotto a 10 cifre riportato sulla
targhetta di fabbricazione dell’elettroutensile.

Smaltimento

Aspiratori, batterie, accessori ed imballaggi andranno avviati
ad una valorizzazione rispettosa dellambiente.
Non gettare 'aspiratore, né le batterie o le pile,
nei rifiuti domestici.

Solo per i Paesi UE:

| dispositivi elettrici ed elettronici o le batterie/pile usate non
pit utilizzabili devono essere sottoposti/e a raccolta diffe-
renziata e smaltiti nel rispetto dell'ambiente. Utilizzare gli ap-
positi sistemi di raccolta. A causa delle sostanze pericolose
eventualmente contenute al loro interno, uno smaltimento
non appropriato rischia di provocare danni allambiente e al-
la salute.
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Veiligheidsaanwijzingen voor

zuigers

|| zingen en instructies kan elektrische schokken,

brand en/of zware verwondingen veroorzaken.

Bewaar alle veiligheidsaanwijzingen en instructies voor

toekomstig gebruik.

» Deze zuiger is niet bestemd voor gebruik door kinde-
ren en personen met beperkte fysieke, sensorische of
geestelijke capaciteiten of gebrekkige ervaring en
kennis. Anders bestaat er gevaar voor foute bediening en
verwondingen.

» Houd toezicht op kinderen. Hierdoor wordt gegaran-
deerd dat kinderen niet met de zuiger spelen.

» Neem goed nota van alle veiligheidsvoorschriften
voor het stof dat moet worden afgezogen.

» Zuig geen beuken- of eikenhoutstof of ashest op.
Steenstof mag alleen in combinatie met afzuigsyste-
men worden opgezogen die uitdrukkelijk voor het ge-
bruik met GAS18V-6LS van Bosch zijn goedgekeurd.
Deze stoffen gelden als kankerverwekkend.

» Zuig steenstof uitsluitend met expliciet bewezen com-
binaties van elektrisch gereedschap en afzuigsysteem
waarvoor werd aangetoond dat deze onder de wette-
lijke grenswaarden komen. De bewijzen vindt u op
www.bosch-professional.com/dust/.

N WAARSCHU- Gebruik de zuiger alleen, wanneer

WING u voldoende informatie voor het

gebruik van de zuiger, de op te zui-
gen stoffen en het veilig verwijderen van deze heeft ge-
kregen. Een zorgvuldige instructie vermindert de kans op
verkeerde bediening en letsel.

[ WAARSCHU- De zuiger is geschikt voor het op-

WING zuigen van droge stoffen en door

geschikte maatregelen ook voor
het opzuigen van vloeistoffen. Het binnendringen van
vloeistoffen vergroot het risico van een elektrische schok.

» Zuig met de zuiger geen brandbare of explosieve
vloeistoffen, zoals benzine, olie, alcohol, oplosmidde-
len. Zuig geen heet, brandend of explosief stof. Ge-
bruik de zuiger niet in vertrekken waar ontploffings-
gevaar heerst. Het stof, de dampen of de vloeistoffen
kunnen ontbranden of exploderen.

[ WAARSCHU- Schakel de zuiger onmiddellijk uit,

WING zodra er schuim of water naar bui-

ten komt en maak het reservoir
leeg. De zuiger kan anders beschadigd worden.

» LET OP! De zuiger mag alleen binnenshuis opgeborgen
worden.

Lees alle veiligheidsaanwijzingen en instruc-
ties. Het niet naleven van de veiligheidsaanwij-

» LET OP! Maak de niveausensors voor vloeistoffen re-
gelmatig schoon en controleer of deze beschadigd
zijn. De werking kan anders belemmerd zijn.

» Zorg voor een goede ventilatie op de werkplek.

» Laat de zuiger uitsluitend door gekwalificeerd perso-
neel met originele vervangingsonderdelen repareren.
Daarmee wordt gewaarborgd dat de veiligheid van de zui-
ger in stand blijft.

N WAARSCHU- De zuiger bevat stof dat schadelijk

WING is voor de gezondheid. Laat het

leegmaken en onderhouden, inclu-
sief het verwijderen van het stofopvangreservoir, uitslui-
tend door een vakman uitvoeren. Dienovereenkomstige
beschermingsmiddelen zijn noodzakelijk. Gebruik de zui-
ger niet zonder het complete en zorgvuldig geplaatste fil-
tersysteem. Anders brengt u uw gezondheid in gevaar.

» Controleer voor de ingebruikname of de zuigslang in
correcte staat verkeert. Laat daarbij de zuigslang op
de zuiger gemonteerd, zodat niet per ongeluk stof
naar buiten komt. Anders kunt u stof inademen.

» Maak de zuiger niet schoon met een direct gerichte
waterstraal. Het binnendringen van water in het boven-
ste deel van de zuiger vergroot het risico van een elektri-
sche schok.

» Verander en open de accu niet. Er bestaat gevaar voor
kortsluiting.

» Bij beschadiging en verkeerd gebruik van de accu kun-
nen er dampen vrijkomen. De accu kan branden of ex-
ploderen. Zorg voor de aanvoer van frisse lucht en zoek
bij klachten een arts op. De dampen kunnen de luchtwe-
genirriteren.

» Bij verkeerd gebruik of een beschadigde accu kan
brandbare vloeistof uit de accu lekken. Voorkom con-
tact daarmee. Spoel bij onvoorzien contact met water
af. Wanneer de vloeistof in de ogen komt, dient u bo-
vendien een arts te raadplegen. Gelekte accuvloeistof
kan tot huidirritaties of verbrandingen leiden.

» Door spitse voorwerpen, zoals bijv. spijkers of schroe-
vendraaiers, of door krachtinwerking van buitenaf
kan de accu beschadigd worden. Er kan een interne
kortsluiting ontstaan en de accu doen branden, roken, ex-
ploderen of oververhitten.

» Houd de niet-gebruikte accu uit de buurt van paper-
clips, munten, sleutels, spijkers, schroeven of andere
kleine metalen voorwerpen die overbrugging van de
contacten zouden kunnen veroorzaken. Kortsluiting
tussen de accucontacten kan brandwonden of brand tot
gevolg hebben.

» Gebruik de accu alleen in producten van de fabrikant.
Alleen zo wordt de accu tegen gevaarlijke overbelasting
beschermd.

» Laad de accu's alleen op met oplaadapparaten die
door de fabrikant aangeraden worden. Door een op-
laadapparaat dat voor een bepaald type accu geschikt is,
bestaat bij gebruik met andere accu's brandgevaar.
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[ ) Bescherm de accu tegen hitte, bijvoorbeeld
O ook tegen voortdurend zonlicht, vuur, vuil,
water en vocht. Er bestaat gevaar voor explo-
sie en kortsluiting.

» Gebruik de draagriem uitsluitend in combinatie met
de zuiger.

» Gebruik de zuiger niet als zitplaats, ladder of opstap-
je. De zuiger kan omvallen en worden beschadigd. Er be-
staat verwondingsgevaar.

Symbolen

De volgende symbolen kunnen voor het gebruik van de zui-
ger van belang zijn. Zorg ervoor dat u de symbolen en hun
betekenis kent. Het juiste begrip van de symbolen helpt u de
zuiger beter en veiliger te gebruiken.

Symbolen en hun betekenis
II WAARSCHUWING! Lees alle veilig-
|| || heidsaanwijzingen en instructies. Het

niet naleven van de veiligheidsaanwijzin-
gen en instructies kan elektrische schok-
ken, brand en/of zware verwondingen

veroorzaken.

Zuiger van stofklasse L conform [EC/

EN 60335-2-69 voor het droog opzui-
gen van voor de gezondheid schadelijk
stof met een expositiegrenswaarde
>1mg/m®

WAARSCHUWING! De zuiger bevat
stof dat schadelijk is voor de gezond-
heid. Laat het leegmaken en onderhou-

O @O0
o’e’0e’ den, inclusief het verwijderen van het

stofopvangreservoir, uitsluitend door
een vakman uitvoeren. Dienovereen-
komstige beschermingsmiddelen zijn
noodzakelijk. Gebruik de zuiger niet
zonder het complete en zorgvuldig ge-
plaatste filtersysteem. Anders brengt u
uw gezondheid in gevaar.
Knop handmatige filterreiniging

BEXY A

FILTER
CLEANING

Beschrijving van product en werking

Neem de afbeeldingen in het voorste gedeelte van de ge-
bruiksaanwijzing in acht.

Beoogd gebruik

De zuiger is bestemd voor het opnemen, opzuigen, transpor-
teren en afscheiden van niet-brandbaar droog stof, niet-
brandbare vloeistoffen en een water-lucht-mengsel. De zui-
ger is stoftechnisch gekeurd en behoort tot stofklasse L. De-

Nederlands | 51

ze is geschikt voor de verhoogde belastingen bij industrieel
gebruik, bijv. in de bouw, industrie en werkplaatsen.
Zuigers van stofklasse L volgens IEC/EN 60335-2-69 mogen
uitsluitend worden gebruikt voor het opzuigen en afzuigen
van voor de gezondheid schadelijk stof met een expositie-
grenswaarde > 1 mg/m®.

Gebruik de zuiger alleen, wanneer u alle functies volledig
kunt inschatten en zonder beperkingen kunt gebruiken of
daarvoor bestemde instructies heeft ontvangen.

Afgebeelde componenten

De componenten zijn genummerd zoals op de afbeeldingen
van de zuiger op de pagina’s met afbeeldingen.

(1) Slanghouder voor zuigslang
(2) Accuvakdeksel
(3) Ontgrendelingsknop accuvakdeksel
(4) Aan/uit-schakelaar
(5) Draaggreep
(6) Slanghouder voor uitblaasslang
(7) Knop handmatige filterreiniging
(8) Bovenstuk van zuiger
(9) Sluiting voor bovenstuk van zuiger
(10) Reservoir
(11) Accuschacht
(12) Accu?
(13) Accu-ontgrendelingsknop?
(14) Houder voor accessoires
(15) Zuigslang
(16) Drukknop
(17) Combi-afzuigadapter
(18) Gebogen zuigmond
(19) Zuigbuis
(20) Spleetzuigmond
(21) Vloerzuigmond
(22) Diffusor
(23) Uitblaasslang”
(24) PowerTool-adapter (voorste deel)
(25) PowerTool-adapter (achterste deel)
(26) Vliesfilterzak
(27) Draagriem
(28) Bevestigingsogen voor draagriem
(29) Niveausensor
(30) Filter
(31) Filterhouder
a) Dittoebehoren wordt niet standaard meegeleverd.

Technische gegevens
Accunat- en droogzuiger GAS18V-6LS
Productnummer 3601JK2 100

Bosch Power Tools

1609 92AB5J(28.08.2025)



52 | Nederlands

Accunat- en droogzuiger GAS18V-6LS

Spanning \ 18
Nominaal opgenomen vermogen W 350
Capaciteit reservoir
- Bruto | 6
- Droog zuigen netto | 4,5
- Nat zuigen netto | 3
Slanglengte m 0,5-2,8
Onderdruk”
- Zuiger? hPa 100
- Turbine hPa 135
Doorstroming”
- Zuiger? I/s 22
m*/h 79
- Turbine I/s 36
m*/h 130

Gebruiksduur per acculading

- Vermogensstand | min/Ah 3,5
- Vermogensstand Il min/Ah 2,5
Stofklasse L
Gewicht? kg 4,0
Beschermklasse IPX4
Aanbevolen omgevingstempera- © 0...+35
tuur bij het opladen
Toegestane omgevingstempera- °C -20...+50
tuur tijdens gebruik® en bij op-
slag
Compatibele accu's GBA18V...
GBA 18V...
ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...
Aanbevolen accu's voor maxi- ProCORE18V...
maal vermogen > 8 Ah
Aanbevolen opladers GAL18...
GAL 18...
GAL 36...
GAL12V/18...
GAL 12V/18...
GAX 18...
EXAL18...

A) Gemeten bij 20-25 °C met accu GBA 18V 8.0Ah

B) Gemeten met zuigslang (15)

C) Zonder accu (het gewicht van de accu is te vinden op
www.bosch-professional.com)

D) beperkt vermogen bij temperaturen < 0 °C

Waarden kunnen afhankelijk van product variéren en onderhevig zijn
aan toepassings- en omgevingsvoorwaarden. Meer informatie vindt u
op www.bosch-professional.com/wac.

Informatie over geluid en trillingen

Geluidsemissiewaarden bepaald volgens EN 60335-2-69.
Het A-gewogen geluidsdrukniveau van de zuiger bedraagt
typisch 71 dB(A). Onzekerheid K = 2 dB. Het geluidsniveau
bij het werken kan de aangegeven waarden overschrijden.
Draag gehoorbescherming!

Trillingswaarden a, (continue trillingen), p; (herhaalde
schoktrillingen) en onzekerheid K bepaald

conform EN 60335-2-69:

a,=0,2m/s’ (K = 0,5m/s?), p; = 6,1 m/s’ (K = 0,2 m/s?)

Accu

Bosch verkoopt accustofzuigers ook zonder accu. Of bij de
levering van uw stofzuiger een accu inbegrepen is, kunt u
zien op de verpakking.

Accu opladen

» Gebruik alleen de in de technische gegevens vermelde
oplaadapparaten. Alleen deze oplaadapparaten zijn af-
gestemd op de bij uw zuiger gebruikte Li-lon-accu.

Aanwijzing: lithium-ion-accu's worden vanwege internatio-

nale transportvoorschriften gedeeltelijk geladen geleverd.

Om het volledige vermogen van de accu te waarborgen, laadt

uvaor het eerste gebruik de accu volledig op.

Accu plaatsen en verwijderen (zie afbeelding A)

» Gebruik bij het plaatsen van de accu geen geweld. De
accu is zo geconstrueerd dat hij alleen in de juiste positie
in de zuiger gestoken kan worden.

» Houd het accuvak en de accuschacht altijd schoon en
droog, om goed en veilig te werken.

- Schuif de ontgrendelingsknop (3) in de richting van de
pijl en open het accuvakdeksel (2).

- Schuif de accu (12) in de accuschacht (11) tot deze
hoorbaar vastklikt.

- Voor het verwijderen van de accu (12) drukt u op de ont-
grendelingsknop (13) op de accu en trekt u deze uit de
accuschacht (11).

- Sluit het accuvakdeksel (2) zodat het hoorbaar vastklikt.

Accu-oplaadaanduiding

Als de accu uit de zuiger wordt genomen, kan de laadtoe-
stand door de groene LED's van de oplaadaanduiding op de
accu worden aangegeven.

Druk op de toets voor de oplaadaanduiding @ of &=, om de
laadtoestand aan te geven.

Als er na het drukken op de toets voor de oplaadaanduiding
geen LED brandt, dan is de accu defect en moet vervangen
worden.

Aanwijzing: Niet elk accutype beschikt over een oplaadaan-
duiding.
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Accutype GBA 18V... | GBA18V...

LED Capaciteit

Permanent licht 3 x groen 60-100 %
Permanent licht 2 x groen 30-60%
Permanent licht 1 x groen 5-30%
Knipperlicht 1 x groen 0-5%

Accutype ProCORE18V... | EXPERT18V... | EXBA18V... |
CORE18V...

Nw

LED Capaciteit
Permanent licht 5 x groen 80-100 %
Permanent licht 4 x groen 60-80 %
Permanent licht 3 x groen 40-60 %
Permanent licht 2 x groen 20-40%
Permanent licht 1 x groen 5-20%
Knipperlicht 1 x groen 0-5%

Risicoherkenning accudefect

EXPERT18V... | EXBA18V...

De LED's van de accu-oplaadaanduidingen kunnen naast de

laadtoestand van de accu het risico voor een accudefect aan-

geven.

Om de functie te activeren houdt u de toets voor de oplaad-

aanduiding s> 3 seconden lang ingedrukt. De analyse van de

accu wordt aangegeven door een looplicht van de accu-op-

laadaanduiding. Het resultaat wordt aangegeven op de accu-

oplaadaanduiding.

1 LED: de accu heeft een hoog defectrisico.
Vermogen en looptijd kunnen al verminderd

zijn. Er wordt aangeraden de accu te vervangen.

5 LED's: de accu bevindt zich in goede staat
met een gering defectrisico.

Let op: de inschatting van een accudefect werkt in twee

trappen en biedt een vereenvoudigde beoordeling van de

toestand. De accu wordt ofwel beoordeeld als zijnde in goe-

de staat of vertoont een verhoogd defectrisico. Er wordt

geen percentage van de accutoestand aangegeven.

Aanwijzingen voor de optimale omgang met de
accu

Bescherm de accu tegen vocht en water.

Bewaar de accu alleen bij een temperatuur tussen =20 °C en
50 °C. Laat de accu bijvoorbeeld in de zomer niet in de auto
liggen.

Reinig de ventilatieopeningen van de accu af en toe met een
zachte, schone en droge doek.
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Een duidelijk kortere gebruiksduur na het opladen duidt erop
dat de accu versleten is en moet worden vervangen.

Neem de aanwijzingen met betrekking tot afvalverwijdering
inacht.

Montage

» Verwijder de accu, voordat u de zuiger onderhoudt of
reinigt, apparaatinstellingen uitvoert, accessoires
verwisselt of de zuiger opbergt. Deze voorzorgsmaatre-
gel voorkomt onbedoeld starten van de zuiger.

Houder voor zuigaccessoires monteren (zie
afbeelding B)

Zet de houder (14) voor de zuigaccessoires op het boven-
stuk van de zuiger en schroef deze vast.

Slang monteren (zie afbeeldingen D-F)

Monteer afhankelijk van de toepassing de juiste slang:

- Voor het afzuigen steekt u de zuigslang (15) tot aan de
aanslag in de bijbehorende slanghouder (1).

- Voor het uitblazen pakt u de diffusor (22) weg en steekt
u de uitblaasslang (23) tot aan de aanslag in de bijbeho-
rende slanghouder (6). Breng de diffusor (22) weer in de
slanghouder (6) aan als u de uitblaasslang (23) verwij-
dert.

Aanwijzing: Door verschillende aansluitgroottes wordt ge-

waarborgd dat de zuigslang (15) niet kan worden gebruikt

voor uitblazen.

» Gebruik voor het uitbhlazen uitsluitend een schone uit-
blaasslang. Stof kan gevaarlijk voor de gezondheid zijn.

Zuigaccessoires monteren (zie

afbeeldingen C en G)

De zuigslang (15) is voorzien van een clipsysteem waarmee

zuigaccessoires (combi-afzuigadapter (17), gebogen

zuigmond (18)) kunnen worden aangesloten.

Gebogen zuigmond monteren

- Steek de gebogen zuigmond (18) op de zuigslang (15)
tot de beide drukknoppen (16) van de zuigslang hoorbaar
vastklikken.

- Voor demonteren drukt u de drukknoppen (16) naar bin-
nen en trekt u de onderdelen uit elkaar.

Zuigmonden en buizen monteren

- Steek indien nodig de zuigbuizen (19) stevig in elkaar en
vervolgens stevig op de gebogen zuigmond (18).

- Steek de vloerzuigmond (21) of de spleetzuigmond (20)
stevig op de zuigbuis (19) of de gebogen zuigmond (18).

Combi-afzuigadapter monteren (zie afbeelding G)

De combi-afzuigadapter (17) bestaat uit de PowerTool-

adapter (voorste deel) (24) en de PowerTool-adapter (ach-

terste deel) (25).
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Op afbeelding G vindt u de mogelijke diameters van afzuig-
aansluitingen die op de combi-afzuigadapter (17) kunnen
worden aangesloten.

Plaats indien nodig de PowerTool-adapter (voorste

deel) (24) op de PowerTool-adapter (achterste deel) (25)
en vergrendel deze linksom.

Afhankelijk van de gewenste aansluitdiameter plaatst u nu
de PowerTool-adapter (achterste deel) (25) of de samenge-
stelde combi-afzuigadapter (17) op de zuigslang. Laat de
beide drukknoppen (16) van de zuigslang in de PowerTool-
adapter (achterste deel) (25) hoorbaar vastklikken.

Voor het losmaken van beide adapterdelen draait u de Po-
werTool-adapter (voorste deel) (24) rechtsom en neemt u
deze weg.

Om de combi-afzuigadapter (17) van de zuigslang weg te ne-

men drukt u de drukknoppen (16) naar binnen en trekt u de
combi-afzuigadapter van de zuigslang.

Vliesfilterzak plaatsen/verwijderen (droog
zuigen) (zie afbeelding H)
Voor het droog zuigen kunt u een vliesfilterzak (26) plaat-

sen. Daardoor wordt het afvoeren van het stof gemakkelij-
ker.

Open de sluitingen (9) en pak het bovenstuk van de

zuiger (8) af.

Plaats de vliesfilterzak (26) zoals op de afbeelding te zien in
de houder van het reservoir (10).

Breng het bovenstuk van de zuiger (8) aan en sluit de beide
sluitingen (9), zodat ze hoorbaar vastklikken.

Verwissel een volle vliesfilterzak (26) op tijd. Verwijder de
vliesfilterzak (26) voor het nat zuigen.

Draagriem bevestigen (zie afbeelding I)

» De draagriem is uitsluitend geschikt voor het dragen
en vastzetten van de zuiger!

U kunt de draagriem (27) rechts of links op de zuiger beves-

tigen, afhankelijk van hoe u de zuiger wilt dragen. Klik de ka-

rabijnhaak van de draagriem (27) in de beide rechter of de

beide linker bevestigingsogen (28) van de zuiger.

Let hierbij op de in de afbeelding I getoonde juiste draagpo-

sitie.

Gebruik

» Verwijder de accu, voordat u de zuiger onderhoudt of
reinigt, apparaatinstellingen uitvoert, accessoires

verwisselt of de zuiger opbergt. Deze voorzorgsmaatre-

gel voorkomt onbedoeld starten van de zuiger.

Ingebruikname
» De zuiger mag niet zonder filter worden gebruikt.

» Gebruik uitsluitend een onbeschadigd filter (geen
scheuren, geen gaatjes enz.). Vervang een bescha-
digd filter onmiddellijk.

» Zorg er voor het zuigen voor dat de filtereenheid ste-
vig gemonteerd is.

» Zorg er voor het zuigen voor dat het accuvakdeksel
goed is gesloten.

» Stel uop de hoogte van de in uw land geldende regels
en wetten ten aanzien van de omgang met stof dat
schadelijk voor de gezondheid is.

De zuiger mag worden toegepast voor het zuigen van de vol-

gende materialen:

- stof met een expositiegrenswaarde > 1 mg/m®

De zuiger mag nooit worden gebruikt in vertrekken waar ont-

ploffingsgevaar heerst.

In-/uitschakelen

Voor het inschakelen van de zuiger drukt u afhankelijk van

het gewenste vermogen op de aan/uit-schakelaar (4):

- Duw de aan/uit-schakelaar (4) voor werken met een ge-
middeld zuig-/blaasvermogen en voor een langere accu-
looptijd in stand I (bijv. voor het afzuigen van gladde op-
pervlakken, het afzuigen van elektrische gereedschappen
met een geringe stofontwikkeling of voor het vrijblazen
van vuile oppervlakken).

- Duw de aan/uit-schakelaar (4) voor werken met een hoog
zuig-/blaasvermogen in stand Il (bijv. voor het afzuigen
van vloerbedekkingen of voor het afzuigen van elektrische
gereedschappen met een hoge stofontwikkeling).

Voor het uitschakelen van de zuiger duwt de aan/uit-scha-

kelaar (4) in de middenstand.

Droog zuigen

» Zorg er voor het droog zuigen voor dat filter, reservoir
en zuigaccessoires droog zijn. Stof kan zich vastzetten
op vochtige delen en daar een korst vormen.

Het gebruik van een vliesfilterzak (26) wordt aangeraden.

Vrijkomend stof van lopende elektrische

gereedschappen afzuigen

» Wanneer de afvoerlucht naar de ruimte wordt terug-
geleid, moet de luchtverversing van de ruimte vol-
doende zijn. Neem de in uw land geldende voorschrif-
tenin acht.

Steek de gebogen zuigmond (18) of de combi-

afzuigadapter (17) op de zuigslang (15), zodat ze hoorbaar

vastklikken.

Steek de gebogen zuigmond (18) of de combi-

afzuigadapter (17) in of op de afzuigaansluiting van het elek-

trische gereedschap.

Handmatige filterreiniging

Uiterlijk op het moment dat de zuigcapaciteit niet meer vol-
doende is, moet u de filter reinigen.

Hoe vaak u de filter reinigt, is afhankelijk van het soort stof
en de hoeveelheid stof. Bij regelmatig gebruik blijft de maxi-
male zuigcapaciteit langer in stand.

Schakel de zuiger met vermogensstand Il in. Houd ofwel de
slanghouder (1) van de zuigslang of de slanghouder (6) van
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de uitblaasslang met de hand dicht (of bij aangesloten slang/
accessoire de opening ervan).

Druk ten minste 3 x achter elkaar op de knop handmatige
filterreiniging (7). De filter wordt door een sterke lucht-
stroom gereinigd.

Nat zuigen

» De zuiger mag niet worden gebruikt als waterpomp.
De zuiger is bedoeld voor het opzuigen van een mengsel
van lucht en water.

Vaor het nat zuigen

Open de sluitingen (9) en pak het bovenstuk van de
zuiger (8) af.

Maak het reservoir (10) leeg en verwijder de

vliesfilterzak (26).

Reinig de filter (30) en plaats deze weer in de zuiger.

Zorg ervoor dat beide niveausensors (29) schoon zijn. Al-
leen bij schone niveausensors is automatisch uitschakelen

van de zuiger mogelijk wanneer het vol-niveau van het reser-
voir is bereikt.

Breng het bovenstuk van de zuiger (8) aan en sluit de beide
sluitingen (9), zodat ze hoorbaar vastklikken.

Bij en telkens na het nat zuigen

De zuiger is uitgerust met niveausensors (29). Als het maxi-

male niveau is bereikt, wordt het zuigen gestopt. Maak dan
het reservoir (10) leeg.

Aanwijzing: Bij het opzuigen van niet geleidende vloeistof-

fen (bijvoorbeeld booremulsie, olién en vetten) wordt de zui-

ger bij een vol reservoir niet uitgeschakeld. De vulhoogte
moet voortdurend gecontroleerd en het reservoir tijdig leeg-
gemaakt worden.

Als er vloeistof uit de zuiger komt, omdat het reservoir niet
tijdig werd leeggemaakt, schakel de zuiger dan onmiddellijk
uit. Pak het bovenstuk van de zuiger (8) af en laat alle onder-
delen goed drogen.

Na einde van het werk pakt u voor het vermijden van schim-
melvorming het bovenstuk van de zuiger (8) en de filter (30)
eraf en laat deze beide goed drogen.

Reinig indien nodig de niveausensors (29). Verwijder hard-
nekkig vuil met een staalborstel.

Onderhoud en service

Onderhoud en reiniging

» Verwijder de accu, voordat u de zuiger onderhoudt of
reinigt, apparaatinstellingen uitvoert, accessoires
verwisselt of de zuiger opbergt. Deze voorzorgsmaatre-
gel voorkomt onbedoeld starten van de zuiger.

» Houd de zuiger en de ventilatieopeningen schoon om
goed en veilig te werken.

» Draag bij onderhoud en reiniging van de zuiger een
stofmasker.

Reinig de behuizing van de zuiger af te toe met een vochtige

doek.
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Reinig vervuilde laadcontacten met een droge doek.

» Reinig de zuiger niet met perslucht. De filter of andere
componenten zouden beschadigd kunnen raken.

Ten minste één keer per jaar moet een stoftechnische con-

trole van de zuiger door de fabrikant of een geinstrueerde

persoon worden uitgevoerd (bijv. filter op beschadigingen,

stofzuiger op dichtheid en controlevoorzieningen op correct

functioneren controleren).

Reiniging en onderhoud na het opzuigen van stof dat

schadelijk is voor de gezondheid

- Beschouw alle onderdelen die met schadelijk stof in aan-
raking kunnen zijn gekomen, als verontreinigd.

- Zuig, wis of dicht de buitenkant van de zuiger grondig af,
voordat u deze uit een zone met schadelijk stof wegpakt.

- Reinig, demonteer en onderhoud de zuiger alleen wan-
neer dit zonder risico voor u en andere personen mogelijk
is. Draag tijdens het onderhoud en de reiniging persoon-
lijke beschermingsmiddelen. Voer de werkzaamheden in
een goed geventileerde ruimte uit.

- Reinig eerst de buitenkant van de zuiger voordat u deze
demonteert.

- Alle onderdelen van de zuiger die niet naar tevredenheid
kunnen worden gereinigd, dienen in ondoorlatende zak-
ken te worden afgevoerd. Neem daarbij goed nota van de
geldende voorschriften voor het afvoeren van dergelijk af-
val.

- Reinig na voltooiing van de werkzaamheden het gebied
waar het onderhoud werd uitgevoerd.

Reservoir reinigen

Als u bij het droog zuigen geen vliesfilterzak (26) hebt ge-

bruikt, reinig dan na elk gebruik het reservoir (10).

- Open de sluitingen (9) en pak het bovenstuk van de
zuiger (8) af.

- Schud het reservoir (10) boven een geschikte afvalbak
uit.

- Indien nodig reinigt u het reservoir met een vochtige
doek.
Indien nodig, reinigt u de filter (30).
Laat reservoir en filter drogen.

- Breng het bovenstuk van de zuiger (8) weer aan en sluit
de beide sluitingen (9), zodat ze hoorbaar vastklikken.

Filter reinigen/verwisselen (zie afbeelding J)

De zuigcapaciteit is afhankelijk van de toestand van de filter.

Reinig daarom regelmatig de filter (30).

Verwissel een beschadigde filter direct.

- Activeer de handmatige filterreiniging (zie ,Handmatige
filterreiniging®, Pagina 54) en schakel de zuiger daarna
uit.

- Open de sluitingen (9) en pak het bovenstuk van de
zuiger (8) af.

- Draai de schroef van de filterhouder (31) los.

- Draai het bovenstuk van de zuiger zodanig dat u de filter
met de filterhouder naar onder toe kunt wegnemen. An-
ders kan stof van de filter in de motorruimte van de zuiger
vallen.
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- Pak defilter (30) uit de filterhouder (31).

- Filter droog:
Klop de filter (30) bij een geschikte afvalbak uit. Let erop
dat u de lamellen van de filter niet beschadigt.
Bij sterke vervuiling borstelt u de lamellen van de filter
met water en een zachte borstel af.
of
Filter nat:
Spoel de filter (30) onder stromend water uit en laat deze
daarna goed drogen.
of
Verwissel een beschadigde filter (30).

- Plaats de schone en droge filter (30) in de
filterhouder (31).

- Plaats de filterhouder (31) in het bovenstuk van de zuiger
en schroef deze met 6 slagen vast.

- Controleer of de filter (30) en de filterhouder (31) cor-
rect en goed vastzitten.

- Breng het bovenstuk van de zuiger (8) weer aan en sluit
de beide sluitingen (9), zodat ze hoorbaar vastklikken.

Storingen

Controleer bij onvoldoende zuigcapaciteit:
- Is het reservoir (10) of de vliesfilterzak (26) vol?
> Maak het reservoir leeg of verwissel de vliesfilterzak.
- Zijn slang, buizen of zuigmonden verstopt?
> Reinig de zuigaccessoires.
- Isdefilter (30) met stof dichtgeslibt?
> Reinig of verwissel de filter.
- Is de capaciteit van de accu (12) te zwak?
> Laad de accu op of plaats een accu met een hogere ca-
paciteit.
Regelmatig leegmaken van het reservoir (10) en reinigen
van de filter (30) garanderen een optimale zuigcapaciteit.
Wordt de gebruikelijke zuigcapaciteit daarna niet bereikt,
neem dan contact op met een Bosch-klantenservice.

Als de zuiger alleen uitschakelt of niet kan worden ingescha-
keld:
- De waterniveaudetectie werd getriggerd.
> Maak het reservoir leeg (10). Reinig indien nodig de
niveausensors (29). Schakel de zuiger uit en weer in.
- Zuiger en/of accu zijn door overbelasting te sterk opge-
warmd.
> Laat zuiger en accu afkoelen.
Als de zuiger daarna niet kan worden ingeschakeld, neem
dan contact op met een Bosch-klantenservice.

Opbergen (zie afbeelding K)

- Steek de zuigbuizen (19) en de combi-afzuigadapter (17)
in de houder (14).

- Steek de spleetzuigmond (20) in de houder op het boven-
stuk van de zuiger (8).

- Steek de vloerzuigmond (21) in de houder op het boven-
stuk van de zuiger (8).

- Steek de zuigslang (15) met erop gestoken gebogen
zuigmond (18) in een van de zuigbuizen (19).

- Draag de zuiger alleen aan de draaggreep (5) of aan de
draagriem (27).

- Zetde zuiger in een droge ruimte en beveilig deze tegen
gebruik door onbevoegden.

Klantenservice en gebruiksadvies

Nederland

Tel.: (076) 57954 54

De link naar onze serviceadressen en naar de garantievoor-
waarden is te vinden op de laatste pagina.

Vermeld bij vragen en bestellingen van vervangingsonderde-
len altijd het uit tien cijfers bestaande productnummer vol-
gens het typeplaatje van het product.

Afvalverwijdering

Zuiger, accu’s, accessoires en verpakkingen moeten op een

voor het milieu verantwoorde wijze gerecycled worden.
Gooi zuiger en accu's/batterijen niet bij het
huisvuil!

Alleen voor landen van de EU:

Afgedankte elektrische en elektronische apparaten of ver-
bruikte accu's/batterijen moeten apart ingezameld en op een
voor het milieu verantwoorde wijze afgevoerd worden. Maak
gebruik van de hiervoor bestemde inzamelingssystemen.
Een verkeerde afvoer kan vanwege mogelijk aanwezige ge-
vaarlijke stoffen schadelijk voor het milieu en de gezondheid
zijn.

Dansk
Sikkerhedsanvisninger til stovsuger
Laes alle sikkerhedsinstrukser og anvisnin-
|| ger. Overholdes sikkerhedsinstrukserne og an-
visningerne ikke, er der risiko for elektrisk
stad, brand og/eller alvorlige kvaestelser.

Opbevar alle advarselshenvisninger og instrukser til se-

nere brug.

» Denne stavsuger er ikke beregnet til at blive betjent
af bern eller personer med begransede fysiske, sen-
soriske eller mentale evner eller manglende erfaring
og viden. | modsats fald er der risiko for fejlbetjening og
personskader.

» Hold bern under opsyn. Derved sikres det, at barn ikke
bruger stavsugeren som legeta;.

» Folg sikkerhedsforskrifterne for de stoffer, der skal
suges op.

» Opsug aldrig bagetraes- eller egetraesstov eller ashest.

Stenstev ma kun opsuges ved hjalp af opsugningssy-

stemer, som er godkendt specifikt til brug
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med GAS18V-6LS fra Bosch. Disse stoffer betragtes
som kraftfremkaldende.

» Stenstev ma kun opsuges med den godkendte kombi-
nation af el-vaerktgj og opsugningssystem, der bevise-
ligt underskrider lovens graensevaerdier. Dokumenta-
tionen findes pa www.bosch-professional.com/dust/.

[N ADVARSEL Benyt kun stovsugeren, hvis du

har modtaget tilstraekkelig infor-
mation om brugen af stevsugeren, om stofferne der skal
opsuges og om sikker bortskaffelse af dem. En omhygge-
lig instruktion minimerer fejlbetjening og kvaestelser.

[N ADVARSEL Stevsugeren er kun egnet til op-

sugning af terre stoffer og, ved eg-
nede foranstaltninger, ogsa til opsugning af vaesker. Hvis
der traenger vaesker ind i blaeseren, ages risikoen for elek-
trisk sted.

» Opsug ikke braendbare eller eksplosive vasker med
stevsugeren, f.eks. benzin, olie, alkohol, oplgsnings-
midler. Opsug ikke varmt, brandende eller eksplosivt
stov. Brug ikke stevsugeren i eksplosionsfarlige rum.
Stav, damp eller vaesker kan antaendes eller eksplodere.

[N ADVARSEL Sluk straks stevsugeren, sa snart

der kommer skum eller vand ud, og
tem beholderen. | modsat fald kan stavsugeren blive beska-
diget.

» BEMZRK! Stevsugeren ma kun opbevares inden dere.

» BEMZARK! Rengor niveausensorerne til vaesker regel-
massigt og kontrollér, om de er beskadiget. | modsat
fald kan funktionen veere forringet.

» Serg for god udluftning pa arbejdspladsen.

» Serg for, at reparationer pa stevsugeren kun udfores
af kvalificerede fagfolk, og at der kun benyttes origi-
nale reservedele. Dermed sikres sterst mulig sikkerhed i
forbindelse med stevsugeren.

[N ADVARSEL Stevsugeren indeholder sundheds-

farligt stev. Serg for, at temnings-
og vedligeholdelsesforlgh, herunder bortskaffelse af
stevbeholderen, kun udferes af fagfolk. Egnet beskyt-
telsesudstyr er ngdvendigt. Brug ikke stovsugeren uden
fuldstaendigt og korrekt isat filtersystem. | modsat fald
udszetter du dig for sundhedsrisici.

» Kontrollér fer ibrugtagning, at sugeslangen er i orden.
Lad herunder sugeslangen vaere monteret pa stov-
sugeren, sa der ikke sker utilsigtet udslip af stov. |
modsat fald er der risiko for indanding af stev.

» Rengor ikke stavsugeren med en direkte vandstrale.
Indtraengning af vand i et stevsugerens overdel gger risi-
koen for elektrisk sted.

» Akkuen ma ikke ndres eller abnes. Fare for kortslut-
ning.

» Beskadiges akkuen, eller bruges den forkert, kan der
sive dampe ud. Akkuen kan antzendes eller eksplo-
dere. Tilfer frisk luft, og sag laege, hvis du faler dig util-
pas. Dampene kan irritere luftvejene.

» Hvis akkuen anvendes forkert, eller den er beskadi-
get, kan der slippe braendbar vaske ud af akkuen.
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Undga at komme i kontakt med denne vaeske. Hvis det
alligevel skulle ske, skal du skylle med vand. Seg
lzege, hvis du far vasken i gjnene. Akku-vaske kan give
hudirritation eller forbraendinger.

» Akkuen kan blive beskadiget af spidse genstande som
f.eks. som eller skruetrakkere eller ydre kraftpavirk-
ning. Der kan opstd indvendig kortslutning, sa akkuen kan
antendes, ryge, eksplodere eller overophedes.

» lkke-benyttede akkuer ma ikke komme i bergring med
kontorclips, menter, nggler, sem, skruer eller andre
sma metalgenstande, da disse kan kortslutte kontak-
terne. En kortslutning mellem batteri-kontakterne gger ri-
sikoen for personskader i form af forbraendinger.

» Brug kun akkuen i produkter fra producenten. Kun pa
denne made beskyttes batteriet mod farlig overbelast-
ning.

» Oplad kun akkuerne med ladere, der er anbefalet af
fabrikanten. En lader, der er egnet til en bestemt type
akkuer, ma ikke benyttes med andre akkuer - brandfare.

g} Beskyt akkuen mod varme (f.eks. ogsa mod
varige solstraler, brand, snavs, vand og fug-
7

tighed). Der er risiko for eksplosion og kort-
slutning.

» Brug kun baereremmen sammen med stgvsugeren.

» Brug ikke stovsugeren som siddemgbel, stige eller

trin. Stavsugeren kan valte og blive beskadiget. Der er ri-
siko for at komme til skade.

Symboler

Felgende symboler kan have betydning for brugen af stev-
sugeren. Vaer opmaerksom pa symbolerne, og overhold dem.
En rigtig forstaelse af symbolerne er med til at sikre en god
og sikker brug af stevsugeren.

Symboler og deres betydning

ADVARSEL! Las alle sikkerhedsin-
|I|I strukser og anvisninger. Hvis sik-
kerhedsinstrukserne og anvisningerne ik-

ke overholdes, er der risiko for elektrisk
stad, brand og/eller alvorlige kvaestelser.

Stavsuger i stavklasse L iht. IEC/
EN 60335-2-69 til tersugning af sund-
hedsfarligt stev med en eksponerings-
grensevardi > 1 mg/m®

ADVARSEL! Stgvsugeren indeholder
sundhedsfarligt stev. Serg for, at tom-
060 nings- og vedligeholdelsesforlgh, her-
under bortskaffelse af stavhehol-
deren, kun udferes af fagfolk. Egnet
beskyttelsesudstyr er nadvendigt.
Brug ikke stevsugeren uden fuldstzen-
digt og korrekt isat filtersystem. | mod-
sat fald udsatter du dig for sundheds-
risici.
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Symboler og deres betydning

Knap til manuel filterrengering

L I,I,I.I
RN S
FILTER
CLEANING

Produkt- og ydelsesheskrivelse

Var opmaerksom pa billederne i starten af brugsanvisnin-
gen.

Beregnet anvendelse

Stevsugeren er beregnet til opfangning, opsugning, trans-
port og udskilning af ikke-braendbart tert stav, ikke-braend-
bare vaesker og vand-luft-blandinger. Stevsugeren er stav-
teknisk kontrolleret og opfylder kravene i stavklasse L. Den
er egnet til de starre belastninger ved erhvervsmassig
anvendelse, f.eks. inden for handvaerk, industri og vaerk-
steder.

Stevsugere i stavklasse L iht. IEC/EN 60335-2-69 ma kun
benyttes til opsugning og bortsugning af sundhedsfarlig stav
med en eksponeringsgraensevardi > 1 mg/m?.

Brug kun stevsugeren, hvis du har fuldt overblik over alle
funktioner og uden begraensninger kan gennemfare dem, el-
ler du har modtaget relevante anvisninger.

lllustrerede komponenter

Nummereringen af de illustrerede komponenter refererer til
gengivelsen af stavsugeren pa illustrationssiderne.

(1) Slangeholder til sugeslange
(2) Akku-daeksel
(3) Oplasningsknap til akku-daeksel
(4) Tend/sluk-knap
(5) Baeregreb
(6) Slangeholder til bleeseslange
(7) Knap til manuel filterrenggring
(8) Stavsugeroverdel
(9) Lukkemekanisme til stavsugeroverdel

(10) Beholder

(11) Akku-skakt

(12) Akku®

(13) Akku-oplasningsknap®

(14) Holder til tilbehgr

(15) Sugeslange

(16) Trykknap

(17) Kombi-sugeadapter

(18) Krumt mundstykke

(19) Sugerer

(20) Fugemundstykke

(21) Gulvmundstykke

(22) Diffusor

(23) Blaeseslange”
(24) PowerTool-adapter (forreste del)
(25) PowerTool-adapter (bageste del)
(26) Fleecefilterpose
(27) Barerem
(28) Monteringsgskner til baererem
(29) Niveausensor
(30) Filter
(31) Filterholder
a) Dette tilbehor harer ikke til standard-leveringen.

Tekniske data
Akku-vad-/terstevsuger GAS18V-6LS
Varenummer 3601 JK2 100
Spaending V 18
Nominel optagen effekt W 350
Beholdervolumen
- Brutto | 6
- Tarsugning netto | 4,5
- Vadsugning netto | 3
Slangelengde m 0,5-2,8
Undertryk"
- Stovsuger® hPa 100
- Turbine hPa 135
Gennemstrgmningsmaengde”
- Stovsuger® I/s 22
m/t 79
- Turbine I/s 36
m*/t 130
Driftsvarighed per akku-opladning
- Effekttrin| min/Ah 3,5
- Effekttrinll min/Ah 2,5
Stevklasse L
Vagt? kg 4,0
Kapslingsklasse IPX4
Anbefalet omgivelsestempera- © 0...+35
tur ved opladning
Tilladt omgivelsestemperatur © -20...+50
ved drift® og ved opbevaring
Kompatible akkuer GBA18V...
GBA 18V...
ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...
Anbefalede akkuer til fuld ProCORE18V...
ydelse >8Ah
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Akku-vad-/terstevsuger GAS18V-6LS

Anbefalede ladere GAL18...
GAL 18...

GAL 36...

GAL12V/18...

GAL 12V/18...

GAX 18...

EXAL18...

A) Maltved 20-25 °C med akku GBA 18V 8.0Ah
B) Malt med sugeslange (15)

C) Uden akku (akkuens vaegt fremgar af
www.bosch-professional.com)

D) begranset ydelse ved temperaturer < 0°C

Verdierne kan varierer afhangigt af produktet samt anvendelses- og
miljgbetingelserne. Du kan finde flere oplysninger under
www.bosch-professional.com/wac.

Stej-/vibrationsinformation

Stgjemissionsvardier fundet iht. EN 60335-2-69.
Stevsugerens A-vaegtede lydtryksniveau er typisk 71 dB(A).
Usikkerhed K = 2 dB. Stgjniveauet ved arbejde kan overskri-
de de angivne veardier. Brug herevarn!

Vibrationsvardier a, (kontinuerlige vibrationer), p; (gentag-
ne stedvibrationer) og usikkerhed K bestemt i henhold

til EN 60335-2-69:

a,=0,2m/s’ (K = 0,5m/s?), p; = 6,1 m/s’ (K = 0,2 m/s?)

Akku

Bosch salger ogsa akku-stavsugere uden akku. Om der fal-
ger en akku med din stevsuger fremgdr af emballagen.

Opladning af akku

» Brug kun de ladeaggregater, der fremgar af de tekni-
ske data. Kun disse ladeaggregater er afstemt i forhold til
den lithium-ion-akku, der bruges i stavsugeren.

Bemaerk! Lithium-ion-akkuer udleveres delvis opladet pa

grund af internationale transportforskrifter. For at sikre at

akkuen fungerer 100 %, skal du oplade akkuen helt i op-
laderen fer farste ibrugtagning.

Isetning og udtagning af akku (se billede A)

» Brug ikke vold, nar du isatter akkuen. Akkuen er kon-
strueret, sa den kun kan saettes i stevsugeren pa én ma-
de.

» Hold altid akkurummet og akkuskakten rene og terre for
at sikre et godt og sikkert arbejde.

- Skub oplasningsknappen (3) i pilens retning, og abn ak-
ku-daekslet (2).

- Skub akkuen (12) ind i akku-skakten (11), indtil den gar
herbart i indgreb.

- Hvis du vil tage akkuen (12) ud, skal du trykke pa
oplasningsknappen (13) pa akkuen og traekke den ud af
akku-skakten (11).

- Luk akku-daekslet (2), sa det gar herbart i indgreb.
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Akku-ladetilstandsindikator

Hvis akkuen tages ud af stavsugeren, kan ladetilstanden vi-
ses ved hjaelp af ladetilstandsindikatorens granne LED'er pa
akkuen.

Tryk pa knappen til ladetilstandsindikatoren @ eller &> for at
fa vist ladetilstanden.

Hvis der ikke er nogen lysdioder, der lyser, efter at du har
trykket pa knappen til ladetilstandsindikatoren, er akkuen
defekt og skal udskiftes.

Bemaerk! Ikke alle akku-typer er udstyret med ladetilstands-
indikator.

Akku-type GBA 18V...| GBA18V...

LED Kapacitet

Konstant lys 3 x gran 60-100 %
Konstant lys 2 x gran 30-60%
Konstant lys 1 x gran 5-30%
Blinkende lys 1 x gran 0-5%

Akku-type ProCORE18V... | EXPERT18V...| EXBA18V... |
CORE18V...

N

LED Kapacitet
Konstant lys 5 x gran 80-100 %
Konstant lys 4 x gran 60-80 %
Konstant lys 3 x gran 40-60 %
Konstant lys 2 x gran 20-40%
Konstant lys 1 x gran 5-20%
Blinkende lys 1 x gran 0-5%

Konstatering af akku-defektrisiko

EXPERT18V... | EXBA18V...

Akku-ladeindikatorernes LED'er kan ud over akkuens ladetil-

stand ogsa vise, at der er risiko for akku-defekt.

Denne funktion aktiveres ved at holde ladeindikatorknappen

= inde i 3 sekunder. Akku-ladeindikatoren markerer med

skiftende lys, at akkuen bliver analyseret. Akku-ladeindikato-

ren viser herefter resultatet af analysen.

1 LED: Akkuen har hgj risiko for defekt. Effekt
og batteritid kan allerede vaere reduceret. Det

anbefales at udskifte akkuen.

5 LED'er: Akkuen er i god stand med lav risiko
for defekt.

Bemaerk: Vurderingen af risikoen for akku-defekt har en to-

trins funktion og giver en forenklet tilstandsvurdering. Akku-

en vurderes enten som vaerende i god stand eller som haven-

de gget defektrisiko. Der vises ingen procentsats, der angi-

ver batteritilstanden.
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Henvisninger til optimal handtering af akkuen

Beskyt akkuen mod fugtighed og vand.

Opbevar kun akkuen i et temperaturomrade fra -20 °C til
50 °C. Opbevar ikke akkuen i bilen f.eks. om sommeren.
Renger akkuens ventilationsabninger en gang imellem med
en blad, ren og ter pensel.

Nar driftstiden pr. opladning forkortes vasentligt, er det
tegn pa, at akkuerne er slidt op og skal udskiftes.

Laes og overhold henvisningerne mht. bortskaffelse.

Montering

» Fjern akkuen, for du vedligeholder eller renger stov-
sugeren, foretager indstillinger af maskinen, skifter
tilbehgrsdele, eller stiller stavsugeren til opbevaring.
Disse sikkerhedsforanstaltninger forhindrer utilsigtet
start af stavsugeren.

Montering af holder til sugetilbeher
(se billede B)

Set holderen (14) til sugetilbehgret pa stavsugerens over-
del, og skru den fast.

Montering af slange (se billederne D-F)

Monter den passende slange afhangigt af anvendelse:

- For at suge skal du sztte sugeslangen (15) ind i den til-
harende slangeholder (1) indtil anslag.

- For at blaese skal du tage diffusoren (22) ud og satte
bleseslangen (23) ind i den tilherende slangeholder (6)
indtil anslag. Seet diffusoren (22) ind i slangeholderen (6)
igen, nar du fjerner blaeseslangen (23).

Bemaerk: Ved hjzlp af forskellige tilslutningssterrelser sik-

res det, at sugeslangen (15) ikke kan bruges til blaesning.

» Brug kun en ren blzeseslange til bleesning. Stov kan va-
re sundhedsfarligt.

Montering af sugetilbeher (se billederne C og G)

Sugeslangen (15) er udstyret med et klipssystem, hvormed
sugetilbeharet (kombi-sugeadapter (17), krumt
mundstykke (18)) kan tilsluttes.

Monter krumt mundstykke

- Saet det krumme mundstykke (18) pa sugeslangen (15),
indtil de to trykknapper (16) pa sugeslangen gar harbart i
indgreb.

- For afmontering skal du trykke de to trykknapper (16) in-
dad og traekke delene fra hinanden.

Montering af dyser og rer

- Stik om ngdvendigt sugergrene (19) fast ind i hinanden,
og st dem derefter fast pa den krumme dyse (18).

- Stik gulvdysen (21) eller fugedysen (20) fast pa sugerg-
ret (19) eller den krumme dyse (18).

Montering af kombi-sugeadapter (se billede G)
Kombi-sugeadapteren (17) bestar af PowerTool-adapteren
(forreste del) (24) og PowerTool-adapteren (bageste

del) (25).

Pa billedet G finder du de mulige diametre pa sugestudser,
som kan tilsluttes til kombi-sugeadapteren (17).

Sat efter behov PowerTool-adapteren (forreste del) (24) pa
PowerTool-adapteren (bageste del) (25), og las den mod
uret.

Alt efter den @nskede tilslutningsdiameter skal du kun satte
PowerTool-adapteren (bageste del) (25) eller den sammen-
satte kombi-sugeadapter (17) pa sugeslangen. Lad begge
trykknapper (16) pa sugeslangen ga hgrbart i indgreb i Po-
werTool-adapteren (bageste del) (25).

For at adskille begge adapterdele skal du dreje PowerTool-
adapteren (forreste del) (24) med uret og tage den af.

For at tage kombi-sugeadapteren (17) af sugeslangen skal
du trykke trykknapperne (16) indad og treekke kombi-sugea-
dapteren af sugeslangen.

Isetning/udtagning af fleecefilterpose
(tersugning) (se billede H)

Til tersugning kan du bruge en fleecefilterpose (26). Derved
bliver det lettere at bortskaffe stavet.

Abn lasene (9), og tag stavsugeroverdelen (8) af.

Set fleecefilterposen (26) ind i beholderens holder (10)
som vist pa billedet.

Set stavsugeroverdelen (8) pa, og luk de to lase (9), sa de
gar horbart i indgreb.

Udskift en fuld fleecefilterpose (26) rettidigt. Tag
fleecefilterposen (26) ud fer vadsugning.

Montering af bzererem (se billede I)

» Baereremmen ma kun bruges til at baere og fastgere
stovsugeren med!

Du kan montere baereremmen (27) til hajre eller til venstre

pa stevsugeren, alt efter hvordan du ensker at beere stav-

sugeren. Klik karabinhagerne pa baereremmen (27) ind i de

to monteringsaskner til hgjre eller de to monteringsaskner til

venstre (28) pa stavsugeren.

Anvend altid den korrekte baereposition, der er vist pa

billedet I.

Brug

» Fjern akkuen, for du vedligeholder eller renger stev-
sugeren, foretager indstillinger af maskinen, skifter
tilbeharsdele, eller stiller stavsugeren til opbevaring.
Disse sikkerhedsforanstaltninger forhindrer utilsigtet
start af stavsugeren.

Ibrugtagning
» Sugeren ma ikke anvendes uden filter.

» Brug kun ubeskadigede filtre (ingen revner, huller
etc.). Udskift straks filteret, hvis det er beskadiget.
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» Kontrollér, at filterenheden er korrekt monteret, for
du anvender stevsugeren.

» Sorg for, at dekslet til akkurummet er sikkert lukket,
for du pabegynder sugningen.

» Informer dig om de galdende regler/love vedrerende
handtering af sundhedsskadeligt stov i dit land.

Stevsugeren ma kun benyttes til opsugning eller udsugning

af felgende materialer:

- Stev med eksponeringsgranseveerdi > 1 mg/m®

Stevsugeren ma principielt ikke bruges i rum med eksplo-

sionsfare.

Taend/sluk

Nar du skal taende stavsugeren, skal du trykke pa teend/sluk-

knappen (4) passende til den anskede effekt:

- Huvis du vil arbejde med middelkraftig suge-/blaeseeffekt
og opna en lengere akku-driftstid skal du trykke teend/
sluk-knappen (4) til position I (f.eks. for at suge pa glatte
overflader, suge fra el-vaerktgj med lille stevudvikling eller
for at bleese stev fra tilsmudsede overflader).

- Tryk taend/sluk-knappen (4) til position Il for at arbejde
med hgj suge-/bleseeffekt (f.eks. for at suge pa teepper
eller suge fra el-vaerktej med hgj stevudvikling).

For at slukke stavsugeren skal du trykke teend/sluk-

knappen (4) til midterpositionen.

Tersugning

» Kontrollér, fer du tersuger, at filter, beholder og suge-
tilbeher er tert. Stov kan satte sig pa fugtige dele og
danne skorper.

Det anbefales at bruge en fleecefilterpose (26).

Bortsugning af opstaet stov fra kerende el-vaerktgj

» Der skal vare et tilstraekkeligt luftskifte i rummet,
hvis afgangsluften fores tilbage til rummet. Overhold
de relevante nationale bestemmelser.

Set det krumme mundstykke (18) eller kombi-

sugeadapteren (17) pa sugeslangen (15), sa det/den gar

herbart i indgreb.

Set det krumme mundstykke (18) eller kombi-

sugeadapteren (17) i eller pa el-vaerktajets udsugningsst-

uds.

Manuel filterrengering

Du bar rengere filteret, nar sugeeffekten ikke leengere er til-
straekkelig.

Filterrengaringens hyppighed afhanger af stavtype og stev-
maengde. Ved regelmaessig anvendelse bevares den maksi-
male ydelse i lengere tid.

Taend stevsugeren pa effekttrin II. Luk enten sugeslangens
slangeholder (1) eller blaeseslangens slangeholder (6) med
handen (eller dbningen pa slangen/tilbeheret, hvis det er til-
sluttet).

Tryk pa knappen for manuel filterrengaring (7) mindst 3x ef-
ter hinanden. Filteret rengares med en kraftig luftstram.
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Vadsugning

» Stevsugeren ma ikke benyttes som vandpumpe. Stov-
sugeren er beregnet til opsugning af en luft-/vandblan-
ding.

Fer vadsugning

Abn I3sene (9), og tag stovsugeroverdelen (8) af.

Tem beholderen (10), og fiern fleecefilterposen (26).

Renger filteret (30), og saet det i stevsugeren igen.

Sarg for, at begge niveausensorer (29) er rene. Kun rene ni-

veausensorer gar det muligt for stavsugeren at slukke auto-

matisk, nar beholderen er fuld.

Set stavsugeroverdelen (8) pa, og luk de to lase (9), sa de

gar hgrbart i indgreb.

Under og efter hver vadsugning

Stgvsugeren er udstyret med niveausensorer (29). Nar det
maksimale niveau er ndet, standses sugningen. Tem derefter
beholderen (10).

Bemaerk: Ved opsugning af ikke-ledende vaesker (f.eks. bo-
reemulsion, olier og fedt) slukkes stavsugeren ikke, nar be-
holderen er fyldt. Niveauet skal hele tiden kontrolleres, og
beholderen skal tammes i tide.

Hvis der kommer vaeske ud af stavsugeren, fordi beholderen
ikke er tamt rettidigt, skal du slukke stevsugeren straks. Tag
stevsugerens overdel (8) af, og lad alle dele tarre godt.

Nar arbejdet er afsluttet, skal du tage overdelen af
stgvsugeren (8) og ogsa tage filteret (30) af og lade begge
dele tarre godt, sa der ikke dannes skimmel.

Renger niveausensorerne (29) efter behov. Fjern genstridigt
smuds med en stdlbarste.

Vedligeholdelse og service

Vedligeholdelse og renggring

» Fjern akkuen, for du vedligeholder eller renger stov-
sugeren, foretager indstillinger af maskinen, skifter
tilbehorsdele, eller stiller stavsugeren til opbevaring.
Disse sikkerhedsforanstaltninger forhindrer utilsigtet
start af stavsugeren.

» Stevsugeren og ventilationsabningerne skal altid hol-
des rene for at sikre et godt og sikkert arbejde.

» Beer altid stevmaske i forbindelse med vedligehol-
delse og rengering af stevsugeren.

Rengar stavsugerkabinettet en gang imellem med en fugtig

klud.

Rengar snavsede ladekontakter med en ter klud.

» Rengor ikke stovsugeren med trykluft. Filteret eller an-
dre komponenter kan blive beskadiget.

Producenten eller en instrueret person skal foretage en stev-

kontrol af stevsugeren mindst én gang om aret (f.eks. kon-

trollere filtre for skader, stevsugeren for lakager og kontro-
lanordninger for korrekt funktion).
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Rengoring og vedligeholdelse efter opsugning af

sundhedsskadelige stoffer

- Betragt alle dele, der kan have veeret i kontakt med de
sundhedsskadelige stoffer, som forurenede.

- Sug, ter eller vask det udvendige af stavsugeren grundigt
af, far du fierner den fra omradet med sundhedsskadelige
stoffer.

- Rengar, afmonter og vedligehold kun stevsugeren, hvis
det kan gares uden fare for dig selv eller andre. Brug per-
sonlige vaernemidler under vedligeholdelsen og rengerin-
gen. Serg for god ventilation, nar du udferer arbejdet.

- Rengor farst stavsugeren udvendigt, fer du adskiller den.

- Kom alle de dele af stavsugeren, som ikke kan rengares
pa en tilfredsstillende made, i taetsluttende poser, og
bortskaf dem. Overhold i den forbindelse de gaeldende
bestemmelser for bortskaffelse af den pagaldende af-
faldstype.

- Renger vedligeholdelsesomradet efter afslutning af ar-
bejdet.

Renggring af beholder

Hvis du ikke har brugt en fleecefilterpose (26) til tersugning,

skal du altid renggre beholderen (10) efter brug.

- Abn lasene (9), og tag stovsugeroverdelen (8) af.

- Ryst beholderen (10) ud over en egnet affaldsbeholder.

- Renger om ngdvendigt beholderen med en fugtig klud.
Renger filteret (30) om nadvendigt.
Lad beholderen og filteret terre.

- Sat stevsugeroverdelen (8) paigen, og luk de to lase (9),
sade gar herbart i indgreb.

Rengoring/skift af filter (se billede J)

Sugeeffekten afhaenger af filterets tilstand. Renger derfor

filteret (30) regelmaessigt.

Udskift straks et beskadiget filter.

- Udlgs den manuelle filterrengering (se "Manuel filterren-

goring", Side 61), og sluk derefter stavsugeren.

Abn lasene (9), og tag stevsugeroverdelen (8) af.

Losn filterholderens (31) skrue.

Drej stevsugerens overdel saledes, at du kan tage filteret

med filterholder nedad og ud. Ellers kan der falde stov fra

filteret ned i stevsugerens motorrum.

- Tagfilteret (30) ud af filterholderen (31).

Torring af filter:

Bank filteret (30) ud mod en egnet affaldsbeholder. Pas

p4, at lamellerne i filteret ikke bliver gdelagt.

Barst filterets lameller med vand og en blgd berste ved

kraftig tilsmudsning.

eller

Filter vadt:

Skyl filteret (30) under rindende vand, og lad det derefter

tarre grundigt.

eller

Udskift et beskadiget filter (30).

- Satdet rene og tarre filter (30) ind i filterholderen (31).

- Satfilterholderen (31) ind i stavsugerens overdel, og
skru den fast med 6 omdrejninger.

- Kontrollér, at filteret (30) og filterholderen (31) sidder
fast og korrekt.
- Sat stevsugeroverdelen (8) pa igen, og luk de to lase (9),
sa de gar herbart i indgreb.
Fejl
Kontrollér falgende ved utilstraekkelig sugeeffekt:
- Erbeholderen (10) eller fleecefilterposen (26) fuld?
> Tgm beholderen, eller udskift fleecefilterposen.
- Erslange, rar eller mundstykker tilstoppet?
> Renger sugetilbehgret.
- Erfilteret (30) tilstoppet med stav?
> Renger eller udskift filteret.
- Erakkuens (12) kapacitet for lav?
> Oplad akkuen, eller brug en akku med hgjere kapacitet.
Regelmaessig temning af beholderen (10) og rengering af
filteret (30) sikrer optimal sugeeffekt.
Hvis den normale sugeeffekt ikke opnas efter dette, skal du
kontakte Bosch-kundeservice.
Hvis stavsugeren slukker af sig selv eller ikke kan teendes:
- Vandniveauregistreringen er blevet udlgst.
> Tgm beholderen (10). Rengar niveausensorerne (29)
efter behov. Sluk stavsugeren, og teend den igen.
- Stavsuger og/eller akku er blevet opvarmet for kraftigt pa
grund af overbelastning.
> Lad stevsuger og akku kele af.

Hvis stevsugeren ikke kan teendes efter dette, skal du kon-
takte Bosch-kundeservice.

Opbevaring (se billede K)

- St sugerarene (19) og kombi-sugeadapteren (17) ind i
holderen (14).

- Sat fugemundstykket (20) ind i holderen pa stevsuge-
rens overdel (8).

- Set gulvmundstykket (21) ind i holderen pa stevsuge-
rens overdel (8).

- Set sugeslangen (15) med pasat krumt mundstykke (18)
ind i et af sugeragrene (19).

- Baer kun stevsugeren i baeregrebet (5) eller i
baereremmen (27).

- Stil stavsugeren i et tart rum, og serg for, at den ikke kan
benyttes af uvedkommende.

Kundeservice og anvendelsesradgivning

Dansk

TIf. Service Center: 44898855

Du finder linket til vores servicecentre og garantibetingelser
pa sidste side.

Produktets 10-cifrede typenummer (se typeskilt) skal altid
angives ved forespargsler og bestilling af reservedele.

Bortskaffelse

Stevsuger, akkuer, tilbeher og emballage skal bortskaffes
miljgmaessigt korrekt, sa de kan genvindes.
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Smid ikke stavsuger og akkuer/batterier ud
sammen med det almindelige husholdningsaf-
fald!

Galder kuni EU-lande:

Elektriske og elektroniske apparater eller brugte batterier,
der ikke lngere er brugbare, skal indsamles separat og

bortskaffes pa en miljgvenlig made. Brug de angivne indsam-

lingssystemer. Forkert bortskaffelse kan vaere skadeligt for
miljg og sundhed pa grund af de indeholdte farlige stoffer.

Svensk
Sakerhetsanvisning for sugare
sakerhetsinstruktionerna och anvisningarna

|| Las igenom alla sakerhetsanvisningar och
inte foljts kan orsaka elst6t, brand och/eller

instruktioner. Fel som uppstar till foljd av att
allvarliga personskador.

Forvara alla varningar och anvisningar for framtida bruk.

» Denna sugare ar inte avsedd for anvandning av barn
eller personer med begrinsad fysisk, sensorisk eller
mental formaga eller med bristande kunskap och
erfarenhet. | annat fall foreligger fara for felanvandning
och skador.

» Hall barn under uppsikt. Pa s satt sakerstalls att barn
inte leker med dammsugaren.

» Beakta alla sdkerhetsforeskrifter for det damm som
ska sugas upp.

» Sug inte upp bok- eller ektrastoft eller ashest.
Stendamm far endast sugas upp i utsugsanordningar
som uttryckligen dr godkanda for anviandning
med GAS18V-6LS av Bosch. Dessa dmnen raknas som
cancerframkallande.

» Sug endast upp stendamm med uttryckligen godkand
kombination av elverktyg och utsugssystem, dar
lagstadgade gransvdrden har bevisats. Intygen hittar
du pa www.bosch-professional.com/dust/.

[NVARNING Anviand endast sugen om du har

fatt tillrackliga informationer om
anvandningen av sugen, de dmnen som skall sugas och
hur du avfallshanterar dem pa ett sékert sétt. En
noggrann instruktion reducerar felaktig hantering och

skador.
[XVARNING Sugen ar lamplig for att suga torra
dmnen och, efter att lampliga

atgdrder har vidtagits, kan den dven anvandas for att

suga vatskor. Intrangande vatskor okar risken for en

elektrisk stot.

» Sug inga brannbara eller explosiva vétskor, sasom till
exempel bensin, olja, alkohol, I6sningsmedel. Sug
inget hett, brinnande eller explosivt damm. Anvind
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inte sugen i explosionsfarliga lokaler. Stoft, angor eller
vatskor kan antdndas eller explodera.
I[N VARNING Sténg omedelbart av sugen sa
snart skum eller vatten tranger ut
och tom behallaren. Sugen kan annars skadas.

» OBSERVERA! Sugen far endast forvaras inomhus.

» OBSERVERA! Rengor regelbundet nivasensorerna for
vidtskor regelbundet och kontrollera om de ar
skadade. Funktionen kan annars paverkas.

» Se till att det finns god ventilation pa arbetsplatsen.

» Lat endast kvalificerad fackpersonal reparera den och
endast med originalreservdelar. Detta garanterar att
sugens sakerhet bibehalls.

I[N VARNING Dammsugaren innehaller

hdlsovadligt stoft. Lat endast
fackfolk tomma och underhalla dammsugaren, inklusive
hantera stoftbehallarna. En lamplig skyddsutrustning
kravs. Anvand inte dammsugaren utan komplett och
korrekt monterat filtersystem. | annat fall satter du din
hélsaifara.

» Kontrollera innan idrifttagningen att sugslangen ar i
ett felfritt skick. Limna i det sammanhanget
sugslangen monterad i sugen sa att det inte
oavsiktligt tranger ut stoft. | annat fall kan du andas in
stoft.

» Rengor inte sugen med en direkt riktad vattenstrale.
Intrangande vatten i sugens overdel 6kar risken for en
elektrisk stot.

» Batteriet far inte 6ppnas eller andras. Detta kan leda till
kortslutning.

» Vid skador och felaktig anvandning av batteriet kan
angor trada ut. Batteriet kan borja brinna eller
explodera. Tillfor friskluft och kontakta lakare vid besvar.
Z\ngoma kan leda till irritation i andningsvédgarna.

» Om batteriet anvénds pa fel sitt, eller dr skadat, finns
det risk for att brannbar vatska rinner ur batteriet.
Undvik kontakt med vétskan. Vid oavsiktlig kontakt
spola med vatten. Om vdtska kommer i kontakt med
ogonen, uppsok dessutom ldkare. Batterivatskan kan
medféra hudirritation och brannskada.

» Batteriet kan skadas av vassa foremal som t.ex. spikar
eller skruvmejslar eller pa grund av yttre paverkan. En
intern kortslutning kan uppsta och rok, explosion eller
overhettning kan forekomma hos batteriet.

» Hall gem, mynt, nycklar, spikar, skruvar och andra
sma metallforemal pa avstand fran det ej anvinda
batteriet for att undvika en bygling av kontakterna. En
kortslutning av batteriets kontakter kan leda till
brannskador eller brand.

» Anvind endast batteriet i produkter fran tillverkaren.
Detta skyddar batteriet mot farlig dverbelastning.

» Ladda batterierna endast i de laddare som tillverkaren
rekommenderat. Om en laddare som &r avsedd for en
viss typ av batterier anvands for andra batterityper finns
risk for brand.
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[ ) Skydda batteriet mot hog varme som t. ex.
léngre solbestralning, eld, smuts, vatten och
m fukt. Explosions- och kortslutningsrisk.
» Anvind endast barremmen tillsammans med
dammsugaren.
» Anvand inte dammsugaren som stege eller steghjalp

och sitt inte pa den. Dammsugaren kan vélta och skadas.
Skaderisk foreligger.

Symboler

Nedanstaende symboler kan vara av betydelse for
anvandningen av din sug. Lagg pa minne symbolerna och
deras betydelse. Ratt tolkning av symbolerna hjalper dig att
anvanda sugen battre och sékrare.

Symboler och deras betydelse
II VARNING! Lds igenom alla
-llll sdkerhetsanvisningar och

instruktioner. Fel som uppstar till f6ljd
av att sakerhetsinstruktionerna och
anvisningarna inte foljts kan orsaka
elstot, brand och/eller allvarliga

personskador.

A Dammsugare i dammklass L enligt IEC/
EN 60335-2-69 for torrdammsugning

av hélsovddligt damm med ett
exponeringsgransvirde pa > 1 mg/m?

VARNING! Dammsugaren innehaller
& hilsovadligt damm. Lat endast
00 fackpersonal tomma och underhalla

oeoeo0 dammsugaren, inklusive hantera
dammbehallarna. En lamplig
skyddsutrustning kravs. Anvind inte
dammsugaren utan komplett och
korrekt monterat filtersystem. | annat
fall satter du din hélsa i fara.

Knapp manuell filterrengoring

FILTER
CLEANING

Produkt- och prestandabeskrivning

Observera bilderna i borjan av instruktionsboken.

Andamalsenlig anvindning

Dammsugaren r avsedd for att fatta tagi, suga upp,
transportera och franskilja ej brannbart torrt damm, ej
brénnbara vétskor och vatten luft-blandning. Dammsugaren
ar dammtekniskt testad och uppfyller dammklass L. Den
uppfyller de hogre krav som stlls for yrkesmassig
anvandning inom t.ex. hantverk, industri och verkstader.

Dammsugare i dammklass L enligt IEC/EN 60335-2-69 far
endast anvandas for utsug av halsovadligt damm med ett
exponeringsgransvarde pa > 1 mg/m®.

Anvand endast sugen om du kan bedéma och genomféra alla
funktioner eller om du fatt motsvarande anvisningar.

lllustrerade komponenter

Numreringen av komponenterna hanvisar till illustrationen
av dammsugaren pa grafiksidan.

(1) Slangfaste for sugslang
(2) Batterifackets lock
(3) Upplasningsknapp batterifack
(4) Strombrytare
(5) Barhandtag
(6) Slangfaste for utblasslang
(7) Knapp manuell filterrengéring
(8) Dammsugarens overdel
(9) Forslutning for dammsugarens overdel
(10) Behallare
(11) Batterischakt
(12) Batteri®
(13) Frigéringsknapp for batteriet”
(14) Hallare for tillbehor
(15) Dammsugarslang
(16) Tryckknapp
(17) Kombi-sugadapter
(18) Bojt munstycke
(19) Dammsugarrér
(20) Fogmunstycke
(21) Golvmunstycke
(22) Diffusor
(23) Utblasslang®
(24) PowerTool-adapter (framre del)
(25) PowerTool-adapter (bakre del)
(26) Fleecefilterpase
(27) Bérrem
(28) Fastoglor for barrem
(29) Nivasensor
(30) Filter
(31) Filterhallare
a) Dessatillbehor ingér inte i standard leveransen.

Tekniska data

Artikelnummer 3601 JK2 100
Spanning V 18
Nominell ingangseffekt W 350

Behallarvolym
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Sladdl6s vat-/torrdammsugare GAS18V-6LS

- brutto | 6
- Torrdammsugning netto | 4,5
- Vatdammsugning netto | 3
Slanglangd m 0,5-2,8
Undertryck®
- Dammsugare® hPa 100
- Turbin hPa 135
Genomstrémningsméngd”
- Dammsugare® I/s 22
m*/h 79
- Turbin I/s 36
m*/h 130
Drifttid per batteriladdning
- Effektnival min/Ah 3,5
- Effektniva ll min/Ah 2,5
Dammklass L
Vikt? kg 4,0
Kapslingsklass IPX4
Rekommenderad “C 0..+35
omgivningstemperatur vid
laddning
Tillaten omgivningstemperatur °C -20...+50
vid drift” och vid lagring
Kompatibla batterier GBA18V...
GBA 18V...
ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...
Rekommenderade batterier for ProCORE18V...
full effekt >8Ah
Rekommenderade laddare GAL18...
GAL 18...
GAL 36...
GAL12V/18...
GAL 12V/18...
GAX 18...
EXAL18...

A) uppmatt vid 20-25 °C med batteri GBA 18V 8.0Ah
B) Matt med sugslang (15)

C) Utan batteri (du hittar batteriets vikt under
www.bosch-professional.com)

D) begrdnsad effekt vid temperaturer < 0°C

Vardena kan variera beroende pa produkt och &r beroende av
anvandnings- och omgivningsvillkor. Mer information finns pa
www.bosch-professional.com/wac.

Buller-/vibrationsdata

Bullernivavarde berdknat enligt EN 60335-2-69.

Den A-viktade bullernivan for dammsugaren ar
typiskt 71 dB(A). Osakerhet K = 2 dB. Bullernivan vid
arbetet kan 6verskrida angivna varden. Bar horselskydd!
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Vibrationsvarde a, (kontinuerliga vibrationer), p;
(upprepade chockvibrationer) och osakerhet K beraknad
enligt EN 60335-2-69:

a,=0,2m/s’ (K = 0,5m/s?), p; = 6,1 m/s’ (K = 0,2 m/s?)

Batteri

Bosch saljer ocksa sladdlésa dammsugare utan batteri. Du
kan se pa forpackningen om ett batteri ingar i
leveransomfattningen for din dammsugare.

Ladda batteriet

» Anvand endast de laddare som anges i tekniska data.
Endast dessa laddare ar anpassade till det lithiumjon-
batteri som anvands pa din sug.

Observera: litiumjonbatterier levereras delvis laddade enligt

internationella transportforeskrifter. For full effekt ska

batteriet laddas helt innan férsta anvandningen.

Sétta in och ta ut batteriet (se bild A)

» Anvind inte vald nér du sitter i batteriet. Batteriet ar
konstruerat sa att det bara kan séttas in pa ratt hall i
sugen.

Hall batterifacket och batterischaktet rena och torra for
bra och sdkert arbete.

Skjut frigoringsknappen (3) i pilens riktning och ppna
batterifackets lock (2).

Skjut in batteriet (12) i batterischaktet (11) tills det
klickar fast horbart.

For att ta ut batteriet (12), tryck pa upplasningsknappen
(13) pé batteriet och dra ut det ur batterischaktet (11).
Stang batterilockets fack (2), sa att det klickar fast.

v

Indikering batteristatus

Om batteriet tas ut ur dammsugaren kan laddningsnivan
visas via de grona LED-lamporna pa batteriet.

Tryck pa knappen for indikering av batteristatus @ eller &
for att visa batteriets laddningsniva.

Om ingen LED-lampa lyser efter ett tryck pa knappen for
batteristatus ar batteriet defekt och maste bytas ut.
Observera: Inte varje batterityp har en laddningsindikation.
Batterityp GBA 18V...| GBA18V...

LED Kapacitet

Fast ljus 3 = gront 60-100 %
Fast ljus 2 = gront 30-60%
Fast ljus 1 = gront 5-30%
Blinkande ljus 1 x gront 0-5%
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Batterityp ProCORE18V... | EXPERT18V... | EXBA18V... |
CORE18V...

LW

LED Kapacitet
Fast ljus 5 = gront 80-100 %
Fast ljus 4 = gront 60-80 %
Fast ljus 3 = gront 40-60 %
Fast ljus 2 = gront 20-40 %
Fast ljus 1 = gront 5-20%
Blinkande ljus 1 x gront 0-5%

Detektering av risk for defekt batteri

EXPERT18V... | EXBA18V...

LED-lamporna i batteriets laddningsstatusindikatorer kan

utéver batteriets laddningsstatus indikera risken for ett

defekt batteri.

For att aktivera funktionen, hall knappen for

laddningsstatusindikator s intryckt i tre sekunder.

Analysen av batteriet signaleras med ett I6pande ljus pa

batteriets laddningsnivaindikator. Resultatet visas pa

indikatorn for batteriets laddningsniva.

1 LED: Batteriet har en hog risk for defekt.
Prestanda och drifttid kan redan ha minskat. Vi

rekommenderar att du byter ut batteriet.

5 LED:er: Batteriet ar i gott skick med lag risk
for defekter.

Observera: Bedomningen av risk for defekt batteri sker i tva

steg och ger en forenklad bedomning av skicket. Batteriet

bedéms antingen vara i gott skick eller har en 6kad risk for

defekter. Ingen procentandel av batteristatusen visas.

Anvisningar for korrekt hantering av
batterimodulen

Skydda batterimodulen mot fukt och vatten.

Batteriet far endast lagras inom ett temperaturomrade
mellan -20°C till 50 °C. Lat darfor inte batterimodulen t. ex.
pa sommaren ligga kvar i bilen.

Rengor vid tillfalle batterimodulens ventilationséppningar
med en mjuk, ren och torr pensel.

Ar brukstiden efter uppladdning onormalt kort tyder det pa
att batterierna ar forbrukade och maste bytas mot nya.
Beakta anvisningarna for avfallshantering.

Montage

» Tabort batteriet innan du utfr underhall pa sugen
eller rengor den, utfor installningar, byter tillbehor
eller forvarar den. Denna skyddsatgard forhindrar
oavsiktlig start av dammsugaren.

Montera hallaren for dammsugartillbehor
(se bild B)

Placera hallaren (14) fér dammsugartillbehéret pa
dammsugarens overdel och skruva fast den.

Montera slang (se bilderna D-F)

Montera lamplig slang fér anvandningen:

- For uppsugning sticker du in sugslangen (15) sa langt
det gari det tillhorande slangfastet (1).

- For utblasning tar du bort diffusorn (22) och sticker in
utblasslangen (23) sa langt det gar i det tillhérande
slangfastet (6). Satt tillbaka diffusorn (22) pa
slangfastet (6) om du tar bort utblasslangen (23).

Anmarkning: Tack vare olika anslutningsstorlekar

sakerstalls att sugslangen (15) inte kan anvandas till

utblasning.

» Anvind endast rena utblasslangar for utblasning.
Damm kan vara halsovadligt.

Montera sugtillbehér (s bilderna C och G)

Sugslangen (15) ar utrustad med ett klamsystem, med vilket
sugtillbehoret (kombi-sugadapter (17), bojt
munstycke (18)) kan anslutas.

Montera det bojda munstycket

- Satt det bojda munstycket (18) pa sugslangen (15) tills
de bada tryckknapparna (16) pa sugslangen snapper fast
horbart.

- For att demontera trycker du tryckknapparna (16) inat
och drar komponenterna at sidan.

Montera munstycken och ror

- Satt vid behov in sugroren (19) i varandra och darefter
fast pa det bojda munstycket (18).

- Sattin golvmunstycket (21) eller fogmunstycket (20) i
sugroret (19) eller det bojda munstycket (18).

Montera kombi-sugadapter (se bild G)
Kombi-utsugsadaptern (17) bestar av PowerTool-adapter
(framre del) (24) och PowerTool-adapter (bakre del) (25).
Pa bilden G ser du mojliga diametrar pa de utsugningsstutsar
som kan anslutas till kombi-sugadaptern (17).

Placera vid behov PowerTool-adaptern (framdelen) (24) pa
PowerTool-adaptern (bakdelen) (25) och las den genom att
vrida moturs.

Beroende pa onskad anslutningsdiameter placerar du enbart
PowerTool-adaptern (bakdelen) (25) eller den hopsatta
kombi-sugadaptern (17) pa sugslangen. Lat de tva
tryckknapparna (16) pa sugslangen klicka fast i PowerTool-
adaptern (bakdelen) (25).

For att koppla loss de tva adapterdelarna vrider du
PowerTool-adaptern (framdelen) (24) medurs och tar av
den.

For att ta av kombi-sugadaptern (17) fran sugslangen
trycker du in tryckknapparna (16) och drar av kombi-
sugadaptern fran sugslangen.
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Sitta i/ta ut fleecefilterpasen
(torrdammsugning) (se bild H)

Vid torrdammsugning kan du sétta i en fleecefilterpase (26).
Darigenom underlattas avfallshanteringen av dammet.
Oppna forslutningarna (9) och ta avdammsugarens

overdel (8).

Satt i fleecefilterpasen (26) i fastet pa behallaren (10) sa
som bilden visar.

Satt pa sugéverdelen (8) och stang de bada férslutningarna
(9) sa att de klickar fast.

Byt fleecefilterpdsen (26) i god tid nar den ar full. Ta ur
fleecefilterpasen (26) fore vatdammsugning.

Fésta barremmen (se bild 1)

» Barremmen dr endast lamplig for att bara och fixera
dammsugaren!

Du kan fasta barremmen (27) pa dammsugarens hogra eller

vanstra sida, beroende pa hur du foredrar att bara den.

Klicka fast barremmens karbinhake (27) i de bada hogra

eller de bada vanstra fastoglorna (28) pa dammsugaren.

Observera korrekt barposition som visas pa bilden 1.

Drift

» Tabort batteriet innan du utfr underhall pa sugen
eller rengor den, utfor installningar, byter tillbehor
eller forvarar den. Denna skyddsatgard forhindrar
oavsiktlig start av dammsugaren.

Driftstart
» Dammsugaren far inte anviandas utan filter.

» Anvind endast ett oskadat filter (inga revor, sma hal
etc.). Byt ut skadade filter omedelbart.

» Kontrollera innan sugningen att filtret ar fast
monterat.

» Innan dammsugning, se till att batterifackets lock ar
stangt.

» Informera dig om de géllande bestimmelserna/
lagarna betraffande hanteringen av hélsovadligt stoft
iditt land.

Utsuget far endast anvandas for upp- och utsug av féljande

material:

- Damm med expositionsgransvarde > 1 mg/m*

Sugen far generellt inte anvandas i utrymmen dér det finns

risk for explosioner.

Sla pa och stinga av

For att sla pa elverktyget, tryck pa-/av-strombrytaren (4)

och vlj 6nskad effektniva:

- Tryck pa-/av-strombrytaren (4) for arbeten med
medelhdg sug-/blaseffekt och for langre batteridrifttid till
position I (t.ex. for dammsugning av slata ytor,
dammsugning av elverktyg med ldg dammbildning eller
for fribldsning av smutsiga ytor).
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- Tryck pa-/av-strombrytaren (4) for arbeten med hog
sug-/blaseffekt till Position Il (t.ex. for dammsugning av
mattor eller dammsugning av elverktyg med hog
dammbildning).

For att stanga av dammsugaren trycker du pa-/av-

strombrytaren (4) till mittenlaget.

Torrsugning

» Sikerstill att filter, behallare och sugtillbehor &r torra
innan du pabérjar torrdammsugningen. Damm kan
fastna och torka in pa fuktiga delar.

Virekommenderar att du anvander en fleecefilterpase (26).

Uppsugning avdamm fran arbetande elverktyg

» Det skall finnas ett tillrackligt luftvaxlingsforhallande
i rummet nér franluften gar tillbaka in i rummet.
Beakta nationella foreskrifter.

Satt pa det bojda munstycket (18) eller kombi-

sugadaptern (17) pa sugslangen (15) sa att det klickar fast.

Satt dit det bojda munstycket (18) eller kombi-

sugadaptern (17) i resp. pa utsugningsstutsen pa

elverktyget.

Manuell filterrengoring

Filtret ska rengoras senast nar sugeffekten borjar avta.

Hur ofta denna behdver utforas beror pa dammtyp och -

mangd. Vid regelbunden anvandning haller maximal effekt

langre.

Sla pa dammsugaren pa effektniva Il. Hall for

dammsugarslangens slangfaste (1) eller utblasslangens

slangféste (6) med handen (eller 6ppningen ifall slang/

tillbehor ar anslutna).

Tryck pa knappen for manuell filterrengéring (7) minst 3
ganger i tat foljd. Filtret rengors av en stark luftstrom.

Vatsugning

» Sugen far inte anvandas som vattenpump. Sugen ar
avsedd for uppsugning av luft och vattenblandning.

Innan vatdammsugning

Oppna forslutningarna (9) och ta avdammsugarens

overdel (8).

Tom behallaren (10) och ta bort fleecefilterpasen (26).

Rengor filtret (30) och satt in det i dammsugaren igen.

Se till att bada nivasensorerna (29) ar rena. Automatisk

avstdngning avdammsugaren nér behallaren &r full ar endast
mojlig om nivasensorerna ar rena.

Satt pa sugéverdelen (8) och stang de bada férslutningarna
(9) sa att de klickar fast.

Under och efter varje vatdammsugning

Dammsugaren ar utrustad med nivasensorer (29). Nar den
maximala nivan har uppnétts stoppas dammsugningen. Tom
sedan behallaren (10).

Observera: vid bortsugning av icke-ledande vatskor (t.ex.
smorjmedel, olja och fetter) stangs inte sugen av vid fyll
behallare. Nivan maste kontrolleras kontinuerligt och
behéllaren tommas i tid.
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Om det skulle lacka ut vatska ur dammsugaren for att
behallaren inte har tomts i tid ska du omedelbart stinga av
dammsugaren. Ta avdammsugarens 6verdel (8) och lat alla
delar torka ordentligt.

Efter arbetet ska dammsugarens Gverdel (8) och filter (30)
tas av och lufttorkas for att undvika mégelbildning.

Rengor nivasensorerna (29) vid behov. Ta bort envis smuts
med en stalborste.

Underhall och service

Underhall och rengoring

» Tabort batteriet innan du utfr underhall pa sugen
eller rengor den, utfor instéllningar, byter tillbehor
eller forvarar den. Denna skyddsatgard forhindrar
oavsiktlig start av dammsugaren.

» Hall elverktyget och dess ventilationsoppningar rena
for bra och sédkert arbete.

» Bar dammskyddsmask vid underhall och rengoring av
sugen.

Rengdr dammsugarens kapa da och da med en fuktig trasa.

Rengdr smutsiga laddkontakter med en torr trasa.

» Rengor inte dammsugaren med tryckluft. Filtret eller
andra komponenter kan skadas.

Minst en gang om aret maste en dammteknisk kontroll av

dammsugaren utféras av tillverkaren eller en instruerad

person (t.ex. filter med avseende pa skador, dammsugare
med avseende pa tathet och kontrollanordningar med
avseende pa felfri funktion).

Rengoring och underhall efter uppsugning av

halsovadliga dmnen

- Alladelar som kan ha kommit i kontakt med halsovadliga
amnen ska betraktas som fororenade.

- Dammsug, torka av eller tdta dammsugarens utsida noga
innan du ta ut den fran ett omrade med halsovadliga
amnen.

- Rengor, demontera och underhall dammsugaren endast
da det kan utforas riskfritt for dig och andra personer. Bar
personlig skyddsutrustning vid underhall och rengéring.
Utfor arbetet i ett valventilerat utrymme.

- Rengdr dammsugarens utsida innan du demonterar den.

- Kassera alla delar av dammsugaren som inte kan rengoras
tillrackligt i tata avfallspasar. Beakta gallande foreskrifter
for sadant avfall.

- Rengor arbetsomradet nar arbetet &r avslutat.

Rengor behallaren

Om du inte har anvant nagon fleecefilterpase (26) vid
torrdammsugningen ska du rengéra behéllaren (10) efter
varje anvandning.

- Oppna forslutningarna (9) och ta av dammsugarens
overdel (8).

- Skaka behallaren (10) 6ver lamplig avfallsbehallare.

- Rengor behallaren med en fuktig trasa vid behov.
Rengor filtret (30) vid behov.
Lat behallaren och filtret torka.

- Sétt pa dammsugarens 6verdel (8) igen och stang de
béada forslutningarna (9) sa att de klickar fast.

Rengor/byt filter (se bild J)

Sugeffekten ar beroende av filtertillstandet. Rengor darfor

filtret regelbundet (30).

Byt ut ett skadat filter omedelbart.

- Utl6s den manuella filterrengoringen (se ,Manuell
filterrengoring®, Sidan 67) och stang sedan av
dammsugaren.

- Oppna férslutningarna (9) och ta av dammsugarens
overdel (8).

- Lossa skruvarna i filterhallaren (31).

- Vrid dammsugarens overdel sa att filtret och filterhallaren
kan tas ut nedat. Annars kan damm fran filtret falla neri
dammsugarens motorutrymme.

- Tautfiltret (30) ur filterhallaren (31).

- Torrtfilter:

Knacka ur filtret (30) over en lamplig avfallsbehallare. Var
forsiktig sa att du inte skadar lamellerna pa filtret.

Om filtret ar riktigt smutsigt ska du borsta av filtrets
lameller med en mjuk borste.

eller

Vatt filter:

Spola ur filtret (30) under rinnande vatten och lat det
sedan torka ordentligt.

eller

Byt ut skadade filter (30).

- Sattidetrenaoch torrafiltret (30) i filterhallaren (31).

- Sattifilterhallaren (31) i dammsugarens 6verdel och
skruva fast den sex varv.

- Kontrollera att filtret (30) och filterhdllaren (31) sitter
korrekt och ordentligt.

- Satt pa dammsugarens éverdel (8) igen och stang de
béada forslutningarna (9) sa att de klickar fast.

Storningar

Kontrollera foljande vid otillracklig sugeffekt:

- Arbehallaren (10) eller fleecefilterpasen (26) full?
> Tom behallaren eller byt fleecefilterpase.

- Arslangen, roret eller munstycket igensatt?
> Rengor sugtillbehoret.

- Arfiltret (30) igensatt med damm?
> Rengor eller byt filtret.

- Ar batteriets (12) kapacitet for svag?
> Ladda batteriet eller satt i ett batteri med hogre
kapacitet.

Regelbunden témning av behallaren (10) och rengéring av

filtret (30) garanterar optimal sugeffekt.

Om den vanliga sugeffekten fortfarande inte uppnas,

kontakta Bosch kundtjanst.
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Om dammsugaren stangs av plétsligt eller inte kan slas pa:
- Vattennivadetekteringen lostes ut.
> Tom behallaren (10). Rengor nivasensorerna (29) vid
behov. Sting avdammsugaren och satt pa den igen.
- Dammsugaren och/eller batteriet har blivit for varma till
foljd av overbelastning.
> Lat dammsugaren och batteriet svalna.
Om dammsugaren inte kan slas pa efter detta ska du
kontakta en Bosch-aterforsaljare.

Forvaring (se bild K)

- Satt sugroret (19) och kombi-sugadaptern (17) i
héllaren (14).

- Satt fogmunstycket (20) i fastet pa dammsugarens
odverdel (8).

- Satt golvmunstycket (21) i fastet pa dammsugarens
overdel (8).

- Satt sugslangen (15) med det bojda munstycket (18) i ett
av dammsugarroren (19).

- Bérendast dammsugaren i barhandtaget (5) eller
barremmen (27).

- Forvaradammsugaren i ett torrt rum och sakerstall att
den inte kan anvandas av obehdriga personer.

Kundtjénst och applikationsradgivning

Svenska

Tel.: (08) 7501820

Du hittar lanken till vara servicecenter och garantivillkor pa
sista sidan.

Ange alltid vid forfragningar och reservdelsbestallningar det
10-siffriga produktnumret som finns pa produktens typskylt.

Avfallshantering

Dammsugare, batteri, tillbehér och férpackningar ska
omhandertas pa miljovanligt satt for atervinning.
Slang inte dammsugaren eller batteriernai
hushéllsavfallet!

Endast for EU-lander:

Elektriska och elektroniska apparater eller forbrukade
uppladdningsbara batterier/batterier som inte langre ar
anvandbara maste samlas in separat och kasseras pa ett
miljovanligt satt. Limna in pd en atervinningsstation.
Felaktig avfallshantering kan vara skadlig for miljon och
halsan pa grund av de farliga amnen som den kan innehalla.

Norsk | 69

Sikkerhetsanvisninger for sugere
II Les alle sikkerhetsanvisningene og

|| og instruksene tas til folge, kan det oppsta

elektrisk stet, brann og/eller alvorlige

Ta godt vare pa alle advarslene og informasjonen.

» Sugeren er ikke beregnet brukt av barn og personer
med manglende erfaring og kunnskap. Ellers er det fare
for feilbetjening og personskader.
unngar du at barn leker med sugeren.

» Les alle sikkerhetsforskriftene for stoffene som skal

» lkke sug opp stov fra boketrar, eiketrar eller ashest.
Steinstev ma kun suges opp ved bruk av
med GAS18V-6LS av Bosch. Disse stoffene betraktes
som kreftfremkallende.
spesialkombinasjoner av elektroverktoy og
avsugssustem for dette formalet, med dokumentert
finner dokumentasjonen pa
www.bosch-professional.com/dust/.

tilstrekkelig informasjon om
bruken av sugeren, om stoffene som skal suges opp og
reduserer feilbetjening og personskader.

I[N ADVARSEL Sugeren egner seg til oppsuging av

forholdsregler ogsa til oppsuging av vasker. Inntrenging

av vaesker gker faren for elektrisk stet.
eksplosive stoffer, for eksempel bensin, olje, alkohol,
lesemiddel. Ikke sug opp varmt, brennende eller
rom. Stav, damp eller vaesker kan antennes eller
eksplodere.
Sla straks av sugeren hvis det

tom beholderen. Ellers kan sugeren bli skadet.

» OBS! Sugeren ma oppbevares innenders.
og kontroller om de er skadet. Ellers kan sugeren
fungere mindre effektivt.

» Reparasjoner av sugeren ma kun utfgres av kvalifisert
fagpersonale og kun med originale reservedeler. Pa

Norsk
instruksene. Hvis ikke sikkerhetsanvisningene
personskader.
med reduserte fysiske eller sansemessige evner eller
» Ma plasseres utilgjengelig for barn. Pa den maten
suges opp.
avsugssystemer som eksplisitt er godkjent for bruk
» Steinstev ma bare suges opp med
underskridelse av de lovbestemte grenseverdiene. Du
[N ADVARSEL Brukbare sugeren nar du har fatt
om trygg kassering av disse stoffene. Grundig instruksjon
tarre stoffer og gjennom egnede
» lkke bruk sugeren til oppsuging av brennbare eller
eksplosivt stev. Ikke bruk sugeren i eksplosjonsfarlige
Y ADVARSEL
kommer ut skum eller vann, og
» OBS! Rengjor nivasensorene for vaesker regelmessig
» Sorg for god ventilasjon pa arbeidsplassen.
den maten opprettholdes sugerens sikkerhet.
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[N ADVARSEL Stevsugeren inneholder

helsefarlig stev. Overlat tomme-
og vedlikeholdsprosedyrer, inkludert fjerning av
stevbeholderen, til fagfolk. Det er pakrevd med egnet
verneutstyr. lkke bruk stevsugeren uten at
filtersystemet er komplett og satt inn pa riktig mate. Det
kan veere helsefarlig.

» Kontroller fer igangsetting av sugeslangen er i feilfri
stand. La sugeslangen sta montert pa sugeren slik at
det ikke utilsiktet slippes ut stov. Ellers kan du puste
inn stov.

» lkke rengjer sugeren med direkte vannstraler. Dersom
det kommer vann inn i sugeroverdelen, gker faren for
elektrisk stot.

» Duma ikke endre og ikke apne batteriet. Det er fare for
kortslutning.

» Det kan slippe ut damp ved skader pa og ikke-
forskriftsmessig bruk av batteriet. Batteriet kan
brenne eller eksplodere. Sgrg for forsyning av friskluft,
og oppsak lege hvis du far besvaer. Dampene kan irritere
andedrettsorganene.

» Ved feil bruk eller skadet batteri kan brennbar vaeske
lekke ut av batteriet. Unnga kontakt med vaesken. Ved
tilfeldig kontakt ma det skylles med vann. Hvis det
kommer vaske i gynene, ma du i tillegg oppseke en
lege. Batterivaeske som renner ut kan fere til irritasjoner
pa huden eller forbrenninger.

» Batteriet kan bli skadet av spisse gjenstander som
spikre eller skrutrekkere eller pa grunn av ytre
pavirkning. Resultat kan bli intern kortslutning, og det
kan da komme royk fra batteriet, eller batteriet kan ta fyr,
eksplodere eller bli overopphetet.

» Nar batteriet ikke er i bruk, ma det oppbevares i god
avstand fra binders, mynter, ngkler, spikre, skruer
eller andre mindre metallgjenstander, som kan lage
en forbindelse mellom kontaktene. En kortslutning
mellom batterikontaktene kan fere til forbrenninger eller
brann.

» Bruk batteriet bare i produkter fra produsenten. Kun
slik beskyttes batteriet mot farlig overbelastning.

» Lad batteriene bare med ladere som anbefales av
produsenten. Det medfgrer brannfare hvis en lader som
er egnet for en bestemt type batterier, brukes med andre
batterier.

g’/ Beskytt batteriet mot varme, f.eks. ogsa mot
langvarig sollys og ild, skitt, vann og

FX‘ fuktighet. Det er fare for eksplosjon og

AN kortslutning.

» Bruk bareselen utelukkende i kombinasjon med
stovsugeren.

» Bruk ikke stevsugeren til d sitte, klatre eller sta pa.

Stgvsugeren kan velte og bli skadet. Det kan oppsta

personskader.

Symboler

Symbolene nedenfor kan vaere av betydning for bruk av
elektroverktayet. Legg merke til symbolene og deres
betydning. Riktig tolkning av symbolene hjelper deg & bruke
stgvsugeren pa en bedre og sikrere mate.

Symboler og deres betydning
II ADVARSEL! Les
|I |I sikkerhetsanvisningene og

instruksene. Hvis ikke
sikkerhetsanvisningene og instruksene
tas til falge, kan det oppsta elektrisk stet,

brann og/eller alvorlige personskader.

Sugere i stavklasse L ifglge I[EC/
EN 60335-2-69 for terrsuging av
helseskadelig stav med grenseverdi for
eksponering pd > 1 mg/m®
ADVARSEL! Stevsugeren inneholder
helsefarlig stov. Overlat tamme- og
TN vedlikeholdsprosedyrer, inkludert
oeoeo0 fjerning av stevheholderen, til fagfolk.
Egnet verneutstyr er pakrevd. lkke
bruk sugeren uten at filtersystemet er
komplett og satt inn pa riktig mate. Det
kan veere helsefarlig.

Knapp for manuell filterrengjering

.I T I.l,l.l
RN RO
FILTER
CLEANING

Produktbeskrivelse og
ytelsesspesifikasjoner

Var oppmerksom pa illustrasjonene i den fremre delen av
driftsinstruksen.

Forskriftsmessig bruk

Sugeren er beregnet for oppsamling, oppsuging, fjerning og
utskillelse av ikke-brennbart tart stav, ikke-brennbare
vasker og vann/luft-blanding. Stevsugeren er kontrollert
stavteknisk og er i samsvar med stgvklasse L. Den er egnet
for stor belastning ved kommersiell bruk, for eksempel i
handverk, industri og verksteder.

Sugere i stavklasse L i henhold til IEC/EN 60335-2-69 far
kun brukes til suging av helseskadelig stev med grenseverdi
for eksponering pd > 1 mg/m®.

Bruk sugeren bare hvis du skjgnner og kan bruke alle
funksjonene eller har fatt nadvendige anvisninger.

lllustrerte komponenter

Nummereringen av de illustrerte komponentene gjelder for
bildet av sugeren pa illustrasjonssidene.

(1) Slangeholder for sugeslange
(2) Deksel for batterirom
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Batteridrevet vat-/terrsuger GAS18V-6LS

(3) Knapp for apning av batterirom

(4) Pa/av-bryter - Turbin I/s 36
(5) Berehandtak m*/h 130
(6) Slangeholder for utlgpsslange Brukstid per batterilading
(7) Knapp for manuell filterrengjering - Effektnival min/Ah 3,5
(8) Stavsugeroverdel - Effektnivall min/Ah 2,5
(9) Las for stevsugeroverdel Stevklasse L
(10) Beholder Vekt? kg 4,0
(11) Batterirom Kapslingsgrad IPX4
(12) Batteri” Anbefalt omgivelsestemperatur °C 0..+35
(13) Utlgsertast for batteri” ved lading
(14) Holder for tilbeher Tillatt omgivelsestemperatur © -20...+50
(15) Sugeslange under drift” og ved lagring
(16) Trykknapp Kompatible batterier GBA18V...
(17) Kombisugeadapter Proc%iiigx
(18) Boyd munnstykke EXPERT18V...
(19) Sugerer EXBA18V...
(20) Fugemunnstykke CORE18V...
(21) Gulvmunnstykke :fr;glf{alte batterier for maksimal ProCORE1>8§//.\.I.1
gg ngﬂl:assosrlangea’ Anbefalte ladere GAL18...
GAL 18...
(24) PowerTool-adapter (fremre del) GAL 36...
(25) PowerTool-adapter (bakre del) GAL12V/18...
(26) Fleecefilterpose GAL 1GQA\)/(/1883
(27) Baeresele EXAL18::

(28) Festeringer for baeresele

(29) Nivafaler
(30) Filter
(31) Filterholder

a) Dette tilbehoret inngar ikke i standard-leveransen.

Tekniske data

Artikkelnummer 3601 JK2 100

Spenning V 18

Opptatt effekt W 350

Beholdervolum

- Brutto | 6

— Tarrsuging netto | 4,5

- Vatsuging netto | 3

Slangelengde m 0,5-2,8

Undertrykk"

- Stovsuger” hPa 100

— Turbin hPa 135

Gjennomstregmningsmengde”

- Stovsuger” I/s 22
m*/h 79

A) Maltved 20-25 °C med batteri GBA 18V 8.0Ah
B) Malt med sugeslange (15)

C) Uten batteri (du finner batterivekten pa
www.bosch-professional.com)

D) begrenset ytelse ved temperaturer < 0°C

Verdiene kan variere avhengig av produktet, bruksomradet og
miljgforholdene. Du finner mer informasjon pa
www.bosch-professional.com/wac.

Stey-/vibrasjonsinformasjon

Stgyemisjon malt i henhold til EN 60335-2-69.

Vanlig A-lydtrykkniva for stevsugeren er 71 dB(A).
Usikkerhet K = 2 dB. Steynivaet kan overskride de angitte
verdiene under arbeidet. Bruk herselvern!
Vibrasjonsverdier a, (kontinuierlige vibrasjoner), p;
(gjentatte statvibrasjoner) og usikkerhet K bestemt i
henhold til EN 60335-2-69:

a,=0,2m/s* (K = 0,5m/s?), p; = 6,1 m/s* (K = 0,2 m/s?)

Batteri

Bosch selger ogsa batteridrevne sugere uten batteri. Det er
angitt pa emballasjen om et batteri falger med din suger eller
ikke.

Bosch Power Tools
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Lade batteriet

» Bruk bare laderne som er oppfart i de tekniske
spesifikasjonene. Kun disse laderne er tilpasset li-ion-
batteriet som skal brukes i stavsugeren.

Merknad: | samsvar med internasjonale transportforskrifter

blir litium-ion-batterier levert delvis ladet. For a sikre full

effekt fra batteriet ma du lade det helt opp fer ferste gangs
bruk.

Sette inn og ta ut batteriet (se bilde A)

» Bruk ikke makt nar du setter inn batteriet. Batteriet er
konstruert er slik at det bare kan settes inn i sugereni
riktig posisjon.

» Pass pa at det alltid er tert og rent i batteriholderen og -
rommet, slik at du kan jobbe effektivt og sikkert.

- Skyv utlgserknappen (3) i pilens retning, og dpne

batterilokket (2).

Skyv batteriet (12) inn i batterirommet (11) til det hares

at det festes.

- For ata ut batteriet (12) trykker du pa utlgserknappen

(13) pa batteriet og trekker det ut av batterirommet (11).

Lukk batteridekselet (2) slik at du hgrer at det klikker pa

plass.

Indikator for batteriladeniva

Hvis batteriet tas ut av sugeren, kan ladenivaet vises av de
grenne lysdiodene til ladenivaindikatoren pa batteriet.
Trykk pa knappen for ladenivéindikatoren @ eller s for a se
ladenivaet.

Hvis ingen lysdiode lyser etter at knappen for
ladenivaindikatoren er trykt inn, er batteriet defekt og ma
skiftes ut.

Merknad: Ikke alle batterityper er utstyrt med
ladenivaindikator.
Batteritype GBA 18V... | GBA18V...

Lysdiode Kapasitet

Lyser kontinuerlig 3 x grant 60-100 %
Lyser kontinuerlig 2 = grent 30-60 %
Lyser kontinuerlig 1 = grant 5-30%
Blinker 1 x grent 0-5%

Batteritype ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

N [E====

Lysdiode Kapasitet

Lyser kontinuerlig 5 = grant 80-100 %
Lyser kontinuerlig 4 = grent 60-80 %
Lyser kontinuerlig 3 = grant 40-60 %

Lysdiode Kapasitet

Lyser kontinuerlig 2 x grent 20-40%
Lyser kontinuerlig 1 = grant 5-20%
Blinker 1 x grant 0-5%

Oppdagelse av risiko for batteridefekter

EXPERT18V... | EXBA18V...

LED-ene til batteriets ladestatusindikatorer kan indikere

risikoen for en batteridefekt i tillegg til batteriets ladestatus.

For & aktivere funksjonen trykker du pa og holder inne

knappen for ladestatusindikator &= i 3 sekunder. Analysen

av batteriet signaliseres ved hjelp av en indikatorlampe pa

batteriets ladeniva. Resultatet vises pa indikatoren for

batteriets ladeniva.

1 LED-lys: Batteriet har hay risiko for defekt.
Ytelse og driftstid allerede vaere redusert. Det

anbefales a bytte ut batteriet.

5 LED-lys: Batteriet er i god stand med lav
risiko for defekt.

Merk: Risikovurderingen av batteridefekt fungerer i to trinn

og gir en forenklet tilstandsvurdering. Batteriet blir enten

vurdert til & vaere i god stand eller & ha en gkt risiko for

defekter. Det vises ingen prosentandel av batteristatusen.

Regler for optimal bruk av oppladbare batterier

Beskytt batteriet mot fuktighet og vann.

Batteriet ma oppbevares ved temperatur fra =20 °C til 50 °C.
Du ma for eksempel ikke la det ligge i bilen om sommeren.
Rengjor ventilasjonsslissene pa batteriet regelmessig med
en myk, ren og terr pensel.

En vesentlig kortere driftstid etter oppladingen er et tegn pa
at batteriet er oppbrukt og ma skiftes ut.

Felg anvisningene om kassering.

Montering

» Ta ut batteriet for vedlikehold eller rengjering av
sugeren, for det skal foretas innstillinger pa den, og
for skifte av tilbehersdeler og oppbevaring av
sugeren. Dermed hindrer du at sugeren kan startes
utilsiktet.

Montere holdere for stovsugertilbehar
(se bilde B)

Plasser holderen (14) for sugetilbehgret pa den gvre delen
av sugekoppen, og skru den fast.

Monter slangen (se bildene D-F)

Monter riktig slange avhengig av bruksomrade:

- For dsuge opp, setter du inn sugeslangen (15) i den
tilherende slangeholderen (1) s langt den gar.

- For dblase ut, fierner du diffusoren (22) og setter inn
utlgpsslangen (23) i den tilhgrende slangeholderen (6)
sa langt den gar. Plasser diffusoren (22) tilbake i
slangeholderen (6) nar du fierner utlgpsslangen (23).
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Merk: Ulike tilkoblingsstarrelser sikrer at sugeslangen (15)

ikke kan brukes til utblasing.

» Bruk kun en ren blaseslange til a blase ut apparatet.
Stev kan vare helseskadelig.

Montere sugetilbehgr (se bildene C og G)

Sugeslangen (15) er utstyrt med et klipssystem som
stavsugertilbeharet (kombistevsugeradapter (17), bayd
munnstykke (18)) kan festes med.

Montere det hoyde munnstykket

- Skyv det bayde munnstykket (18) pa sugeslangen (15) til
det hares at de to trykknappene (16) lases.

- For a demontere trykker du inn de to trykknappene (16)
og trekker delene fra hverandre.

Montere munnstykker og ror

- Sett stovsugerrarene (19)fast i hverandre og deretter
fast pa det bayde (18) ved behov.

- Sett gulvmunnstykket (21) eller fugemunnstykket (20)
fast pa stevsugerreret (19) eller det bayde munnstykket
(18).

Montere kombistevsugeradapter (se bilde G)
Kombi-stevsugeradapteren (17) bestar av PowerTool-
adapteren (fremre del) (24) og PowerTool-adapteren (bakre
del) (25).

Bildet G viser mulige diametre pa sugestusser som kan
kobles til kombisugeadapteren (17).

Plasser om ngdvendig PowerTool-adapteren (fremre del)
(24) pa PowerTool-adapteren (bakre del) (25), og las den
mot urviseren.

Avhengig av ngdvendig tilkoblingsdiameter, monter kun
PowerTool-adapteren (bakre del) (25) eller den monterte
kombisugeadapteren (17) pa sugeslangen. La de to
trykknappene (16) pa sugeslangen i PowerTool-adapteren
(bakre del) (25) til du hgrer at den gar i inngrep.

For & skille begge adapterdelene fra hverandre, vrir du
PowerTool-adapteren (fremre del) (24) med klokken og tar
den ut.

For a fjerne kombisugadapteren (17) fra sugeslangen,
trykker du trykknappene (16) innover og trekker
kombisugadapteren ut av sugeslangen.

Sette inn/ta ut fleecefilterposen (tarrsuging) (se
bilde H)

Du kan bruke en fleecefilterpose (26) til terrsuging. Det gjar
det lettere d kaste stovet etterpa.

Apne lukkemekanismene (9), ogta av

stgvsugeroverdelen (8).

Plasser fleecefilterposen (26) i holderen pa beholderen
(10) som vist pa bildet.

Monter stavsugeroverdelen (8), og lukk begge lasene (9)
slik at du herer at de klikker pa plass.

Bytt en full fleecefilterpose (26) i god tid. Fjern
fleecefilterposen (26) for vatsuging.
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Feste baereselen (se bildeI)

» Bareselen er bare egnet for transport og feste av
stovsugeren!

Du kan feste baereselen (27) til hayre eller venstre pa

stavsugeren, avhengig av hvordan du vil baere sugeren. Klikk

karabinkrokene (27) pa baereselen inni enten de to hayre

eller de to venstre festeringene (28) pa stevsugeren.

Pass pa riktig barestilling, se bilde 1.

Bruk

» Ta ut batteriet for vedlikehold eller rengjering av
sugeren, for det skal foretas innstillinger pa den, og
for skifte av tilbehersdeler og oppbevaring av
sugeren. Dermed hindrer du at sugeren kan startes
utilsiktet.

Igangsetting

» Stevsugeren ma ikke brukes uten filter.

» Bruk bare et uskadet filter (ingen sprekker, ingen hull
osv.). Skift ut filteret med én gang hvis det er skadet.

» Kontroller at filterenheten er festet ordentlig for
suging.

» Kontroller at dekselet til batterirommet er ordentlig
lukket for du bruker sugeren.

» Gjer deg kjent med gjeldende forskrifter/lover for
handtering av helseskadelig stov i landet ditt.

Sugeren kan brukes til fjerning av falgende materialer:

- Stov med eksponeringsgrenseverdi > 1 mg/m®

Sugeren ma ikke brukes i eksplosjonsfarlige rom.

Sla pafav

For & sla pa stevsugeren trykker du pa av/pé-bryteren (4)

for ansket effekt:

- Trykk pa/av-bryteren (4) til posisjon I for arbeid med
middels suge-/blasekraft og for lengre batterilevetid
(f.eks. for stavsuging av glatte overflater, stevsuging av
elektroverktay med lav stevutvikling eller for blasing av
skitne overflater).

- Trykk av/pa-bryteren (4) til posisjon Il for arbeid med
hay suge-/blasekraft (f.eks. ved stavsuging av tepper
eller elektroverktay med hey stevutvikling).

For & sla av stevsugeren trykker du pa/av-bryteren (4) til

midtre posisjon.

Torrsuging

» For torrsuging ma du serge for at filteret, beholderen
og sugetilbehgret er tarre. Stav kan feste seg pa fuktige
deler og danne belegg.

Det anbefales & bruke en fleecefilterpose (26).

Oppsamling av stev fra elektroverktey under drift

» Luftutskiftingshastigheten i rommet ma vaere
tilstrekkelig hvis utblasingsluften fores tilbake til
rommet. Folg gjeldende nasjonale forskrifter.
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Fest det buede munnstykket (18) eller kombisugeadapteren
(17) til sugeslangen (15) slik at du herer at den klikker pa
plass.

Sett det buede munnstykket (18) eller kombisugeadapteren
(17) inni eller pa sugemunnstykket pa elektroverktayet.

Manuell filterrengjoring

Du bar rengjere filteret senest nar sugeeffekten ikke lenger
er tilstrekkelig.

Hyppigheten til filterrengjaringen avhenger av stavtypen og -
mengden. Ved jevnlig bruk opprettholdes maksimal
kapasitet lenger.

Sla pa stevsugeren pa effektniva Il. Hold enten
slangeholderen (1) til sugeslangen eller slangeholderen (6)
til blaseslangen lukket med handen (eller dens apning hvis
slangen/tilbehgret er tilkoblet).

Trykk pa knappen for manuell filterrengjering (7) minst 3
ganger etter hverandre. Filteret rengjeres av en sterk
luftstrem.

Vatsuging

» Sugeren ma ikke brukes som vannpumpe. Sugeren er
beregnet for suging av luft/vann-blanding.

For vatsuging

Apne lukkemekanismene (9), og ta av

stavsugeroverdelen (8).

Tom beholderen (10), og fjern fleecefilterposen (26).

Rengjar filteret (30), og sett det i sugeren igjen .

Sarg for at begge nivafalerne (29) er rene. Stevsugeren kan

bare slas av automatisk nar beholderen er full hvis

nivafelerne er rene.

Monter stavsugeroverdelen (8), og lukk begge lasene (9)

slik at du herer at de klikker pa plass.

Under og etter hver vatsuging

Stgvsugeren er utstyrt med nivafelere (29). Sugingen
stoppes nar maksimal pafyllingsheyde er nadd. Tem deretter
beholderen (10).

Merknad: Ved oppsuging av ledende vaesker (for eksempel
boreemulsjon, olje og fett) slas ikke stavsugeren av nar
beholderen er full. Nivéet ma kontrolleres jevnlig og
beholderen temmes i tide.

Hvis det kommer vaeske ut av stavsugeren fordi beholderen
ikke ble temt i tide, ma du sla av stevsugeren umiddelbart.
Fjern stavsugeroverdelen (8), og la alle delene tarke
grundig.

Etter at arbeidet er avsluttet, tar du av

stasvugeroverdelen (8) og filteret (30) og lar disse terke,
slik at du unngar muggdannelse.

Rengjer nivafelerne om ngdvendig (29). Fjern gjenstridig
smuss med en stalberste.

Service og vedlikehold

Vedlikehold og rengjering

» Ta ut batteriet for vedlikehold eller rengjering av
sugeren, for det skal foretas innstillinger pa den, og
far skifte av tilbehersdeler og oppbevaring av
sugeren. Dermed hindrer du at sugeren kan startes
utilsiktet.

» Sorg for at sugeren og ventilasjonsslissen alltid er
rene, slik at du kan jobbe sikkert og effektivt.

» Bruk stevmaske ved vedlikehold og rengjering av
sugeren.

Rengjar huset til stavsugeren na og da med en fuktig klut.

Rengjor skitne ladekontakter med en tarr klut.

» Du ma ikke rengjere stevsugeren med trykkluft.
Filteret eller andre komponenter kan bli skadet.

Produsenten eller en person som har fatt opplaering ma

foreta en stovteknisk kontroll minst en gang i aret. Det ma

f.eks. kontrolleres om filteret er skadet, om stavsugeren er
tett og om kontrollinnretningene fungerer.

Rengjoring og vedlikehold etter suging av helsefarlige

stoffer

— Duma betrakte alle deler som kan ha veert i kontakt med
helsefarlige stoffer, som forurenset.

- Stavsug, tark av eller tett stavsugeren grundig utvendig
for du tar den ut av et omrade med helsefarlige stoffer.

- Rengjar stevsugeren, ta den fra hverandre eller utfer
vedlikehold pa den bare nar det er mulig uten a utsette
deg selv og andre personer for fare. Bruk personlig
verneutstyr under vedlikehold og rengjering. Utfar
arbeidet i et rom med god ventilasjon.

- Rengjar stevsugeren utvendig fer du tar den fra
hverandre.

- Kast alle stavsugerdelene som ikke kan rengjeres
tilfredsstillende, i tette poser. Folg gjeldende
bestemmelser for handtering av slikt avfall.

- Rengjor vedlikeholdsomradet etter at arbeidet er
avsluttet.

Rengjere beholderen
Hvis du ikke har brukt en fleecefilterpose (26) til tarrsuging,
ma du rengjere beholderen (10) etter hver gang du har brukt
den.
- Apne lukkemekanismene (9), og ta av
stgvsugeroverdelen (8).
- Rist beholderen (10) tom over en egnet avfallsbeholder.
- Rengjar beholderen med en fuktig klut hvis det er
ngdvendig.
Rengjar filteret om ngdvendig (30).
La beholderen og filteret tarke.
- Sett pa plass stavsugeroverdelen (8), og lukk begge
lasene (9) slik at du harer at de klikker pa plass.

Rengjere/skifte filter (se bilde J)

Sugeeffekten avhenger av tilstanden til filteret. Rengjer
derfor filteret jevnlig (30).
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Skift ut filteret umiddelbart hvis det er skadet.

- Utlgs den manuelle filterrengjeringen (se ,Manuell
filterrengjering, Side 74), og sla deretter av
stavsugeren.

- Apne lukkemekanismene (9), og ta av
stgvsugeroverdelen (8).

- Lasne skruen pa filterholderen (31).

- Vristevsugeroverdelen slik at du kan ta ut filteret med
filterholderen vendt nedover. Ellers kan det falle stov fra
filteret ned i motorrommet pa stevsugeren.

- Tafilteret (30) ut av filterholderen (31).

- Tortfilter:

Bank filteret (30) rent over en egnet avfallsbeholder.
Pass pa at ikke lamellene til filteret skades.

Ved mye smuss rengjer du lamellene til filteret med vann
og en myk barste.

Eller

Vatt filter:

Skyll filteret (30) under rennende vann, og la det tarke
godt.

Eller

Skift ut filteret (30) hvis det er skadet.

- Plasser det rene og tarre filteret (30) i filterholderen
(31).

- Plasserfilterholderen (31) i stavsugeroverdelen, og skru
den fast med 6 omdreininger.

- Kontroller at filteret (30) og filterholderen (31) sitter
riktig og tett.

- Plasser stavsugeroverdelen (8), og lukk begge lasene (9)
slik at du herer at de klikker pa plass.

Feil

Kontroller hvis sugeeffekten ikke er tilstrekkelig:

- Erbeholderen (10) eller fleecefilterposen (26) full?
> Tgm beholderen eller bytt ut fleecefilterposen.

- Erslangen, rarene eller dysene tilstoppet?
> Rengjer sugetilbeharet.

- Erfilteret (30) fullt av stev?
> Rengjer eller skift filteret.

- Erbatterikapasiteten (12) for lav?
> Lad batteriet eller sett inn et batteri med hayere
kapasitet.

Jevnlig temming av beholderen (10) og rengjering av filteret

(30) sikrer en optimal sugeeffekt.

Hvis den normale sugeeffekten fremdeles ikke er

tilstrekkelig, ma du kontakte Bosch-kundeservice.

Hvis stevsugeren slar seg av av seg selv eller ikke kan slas pa:

- Registrering av vannstand ble aktivert.
> Tgm beholderen (10). Rengjer nivafglerne om
ngdvendig (29). Sla stavsugeren av og pa igjen.
- Stevsugeren og/eller batteriet har blitt for varmt pa grunn
av overbelastning.
> La stevsugeren og batteriet kjgle seg ned.
Hvis stevsugeren ikke kan slds pa etter dette, ma du
kontakte et Bosch-kundeservicesenter.
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Oppbevaring (se bilde K)

- Sett sugerarene (19) og kombisugadapteren (17) innii
holderen (14).

- Sett fugemunnstykket (20) inn i holderen pa
stavsugeroverdelen (8).

- Sett gulvmunnstykket (21) inn i holderen pa
stavsugeroverdelen (8).

- Sett sugeslangen (15) med pamontert buet munnstykke
(18) inni ett av sugerarene (19).

- Beer stavsugeren kun i baerehandtaket (5) eller
baereselen (27).

- Sett stavsugeren i et tert rom, og serg for at den ikke kan
brukes av uvedkommende.

Kundeservice og kundeveiledning

Norsk

Tel.: 64 87 89 50

Du finner lenken til vare serviceadresser og
garantibetingelser pa den siste siden.

Ved alle foresparsler og reservedelsbestillinger ma du oppgi
det 10-sifrede produktnummeret som er angitt pa
produktets typeskilt.

Deponering
Sugeren, batterier, tilbeher og emballasje ma leveres inn til
miljevennlig gjenvinning.
Sugeren og batterier ma ikke kastes som vanlig
husholdningsavfall!

Bare for land i EU:

Elektriske og elektroniske apparater eller brukte batterier
som ikke lenger er brukbare, ma samles inn separat og
kasseres pa en miljgvennlig mate. Bruk de anviste
innsamlingssystemene. Feil avfallshandtering kan veere
skadelig for miljg og helse pa grunn av de farlige stoffene
som avfallet kan inneholde.

Suomi

|| Lue kaikki turvallisuus- ja kdyttoohjeet. Tur-
tai vakavaan loukkaantumiseen.
» Tatd imuria ei ole tarkoitettu lasten eika fyysisilta, ais-

Imuria koskevat turvallisuusohjeet
vallisuus- ja kdyttoohjeiden noudattamatta jat-
taminen voi johtaa sahkoiskuun, tulipaloon ja/

Sailyta kaikki turvallisuusohjeet ja ohjetiedot tulevaa

kayttoa varten.

tillisilta tai henkisilta kyvyiltaan rajoitteellisten tai
puutteellisen kokemuksen tai tietdmyksen omaavien
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henkildiden kayttoon. Muuten voi tapahtua kayttovir-
heitd ja tapaturmia.

» Pida lapsia silmalld. Nain saat varmistettua, etteivat lap-
set leiki imurin kanssa.

» Noudata kaikkia imuroitavia aineita koskevia turvalli-
suusmadrayksia.

» Ali imuroi pyokki-, tammi- tai ashestipélya. Kivipolyi
saa imuroida vain sellaisilla polynpoistojarjestelmilld,
jotka on nimenomaisesti tarkoitettu kdytettavaksi
tyokalussa GAS18V-6LS, jota markkinoi Bosch. Nama
aineet katsotaan syopaa aiheuttaviksi.

» Imuroi kivipdlya vain sellaisella ohjeiden mukaisella
sahkotyokalun ja polynpoistojarjestelman yhdistel-
malld, jonka avulla lakimaaraiset raja-arvot todistetta-
vasti alitetaan. Todistukset ovat verkko-osoitteessa
www.bosch-professional.com/dust/.

[XVAROITUS Kayta imuria vain, kun olet saanut

riittdvan opastuksen imurin kdy-
tosta, imuroitavista polylaaduista ja jatteiden turvalli-
sesta havittamisesta. Huolellinen kdyttoopastus vahentaa
kayttovirheiden ja tapaturmien vaaraa.

[ VAROITUS Imuri soveltuu kuivan pélyn imu-

rointiin ja asiaankuuluvilla toimen-
piteilla myds nesteiden imurointiin. Nesteiden paasy lait-
teeseen aiheuttaa sahkdiskuvaaran.

» Ala imuroi imurilla palonarkoja tai rajahdysherkki
nesteita (esimerkiksi bensiinia, 6ljya, spriita tai liuot-
timia). Ald imuroi kuumaa, palavaa tai rijahdysaltista
polya. Ali kiyts imuria rajahdysvaarallisissa tiloissa.
Poly, hoyry tai nesteet saattavat syttya palamaan tai ra-

jahtaa.
[XVAROITUS Sammuta imuri valittomasti, jos
siitd valuu vaahtoa tai vetta, ja tyh-
jenna sailié. Muuten imuri voi vaurioitua.
» HUOMIO! Imuria saa sdilyttaa vain sisatiloissa.

» HUOMIO! Puhdista nesteen pinnankorkeuden anturit
saanndllisin vdliajoin ja tarkista ne vaurioiden varalta.
Muuten voi ilmeta toimintahairioita.

» Huolehdi tyokohteen hyvista tuuletuksesta.

» Anna imurin korjausty® vain valtuutetun ammattilai-
sen tehtavaksi, joka kdyttaa alkuperdisia varaosia.
Nain varmistat, ettd imuri sailyy turvallisena.

[XVAROITUS Imurissa on terveydelle vaarallista

polya. Anna vain ammattilaisen
suorittaa polysailon tyhjennys, huolto ja irrotus. Tahdn
tarvitaan asianmukainen suojavarustus. Ali kiyta imuria
ilman taydellista ja huolellisesti asennettua suodatinjar-
jestelmda. Muuten vaarannat oman terveytesi.

» Tarkasta ennen kdyttoonottoa imuletkun moitteeton
kunto. Jatd imuletku kiinni imuriin, jotta polya ei
paase vahingossa levidmaan ymparistoon. Muutoin
saatat hengittad polya.

» Ali puhdista imuria vesisuihkulla. Veden paasy imurin
yldosaan aiheuttaa sahkoiskuvaaran.

» Al avaa akkua dliki tee siihen mitiin muutoksia. Oi-
kosulkuvaara.

» Akusta saattaa purkautua hdyry3, jos akku vioittuu tai
jos akkua kaytetdan epaasianmukaisesti. Akku saat-
taa syttya palamaan tai rdjahtaa. Jarjesta tehokas il-
manvaihto ja kadnny ldakarin puoleen, jos havaitset drsy-
tystd. Hoyry voi arsyttaa hengitysteita.

» Virheellisen kdyton tai vaurioituneen akun yhteydessa
akusta saattaa vuotaa herkasti syttyvaa nestetta.
Vilta koskettamasta nestettd. Jos nestettd padsee va-
hingossa iholle, huuhtele kosketuskohta vedelld. Jos
nestettd padsee silmiin, kdadnny lisdksi ladkarin puo-
leen. Akusta vuotava neste saattaa aiheuttaa ihon arsy-
tystd ja palovammoja.

» Terdvit esineet (esimerkiksi naulat ja ruuvitaltat) tai
kuoreen kohdistuvat iskut saattavat vaurioittaa ak-
kua. Tama voi johtaa akun oikosulkuun, tulipaloon, savua-
miseen, rajahtdmiseen tai ylikuumenemiseen.

» Varmista, ettei laitteesta irrotettu akku kosketa pape-
rinliittimid, kolikoita, avaimia, nauloja, ruuveja tai
muita pienid metalliesineitd, koska ne voivat oikosul-
kea akun koskettimet. Akkukoskettimien vélinen oiko-
sulku saattaa johtaa palovammoihin ja tulipaloon.

» Kaytd akkua vain sen valmistajan tuotteissa. Vain talld
tavalla saat estettya akun vaarallisen ylikuormituksen.

» Lataa akut vain valmistajan suosittelemilla latauslait-
teilla. Latauslaite, joka soveltuu maarétyntyyppiselle
akulle, saattaa muodostaa tulipalovaaran erilaista akkua
ladattaessa.

[ ) Suojaa akkua kuumuudelta, esimerkiksi pit-
O kaaikaiselta auringonpaisteelta, tulelta,

m lialta, vedelta ja kosteudelta. Rdjahdys- ja oi-
N, kosulkuvaara.

» Kayta kantohihnaa vain imurin kanssa.

» Al istu, kiipea tai astu imurin paalle. Imuri voi kaatua ja
vaurioitua. Loukkaantumisvaara.

Symbolit

Seuraavat tunnusmerkit voivat olla tarkeita kayttdessasiimu-
ria. Opettele symbolit ja niiden merkitys. Symbolien oikea
tulkinta auttaa sinua kayttamaan imuria paremmin ja turvalli-
semmin.

Symbolit ja niiden merkitys
II VAROITUS! Lue kaikki turvallisuus- ja
|I |I kayttoohjeet. Turvallisuus- ja kdyttooh-

jeiden noudattamatta jattaminen voi joh-

taa sahkoiskuun, tulipaloon ja/tai vaka-
vaan loukkaantumiseen.

Standardin IEC/EN 60335-2-69 mukai-

sen pdlyluokan L pdlynimuri, joka sovel-
tuu sellaisten terveydelle vaarallisten
polylaatujen kuivaimurointiin, joiden
ty6perdisen altistuksen raja-arvo on
>1mg/m®
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Symbolit ja niiden merkitys

VAROITUS! Imurissa on terveydelle
& vaarallista pélya. Anna vain ammatti-
00, laisen suorittaa polysdilon tyhjennys,
0e0eo0 huolto ja irrotus. Tahdn tarvitaan
asianmukainen suojavarustus. Ald
kayta imuria ilman tdydellista ja huo-
lellisesti asennettua suodatinjarjestel-
maa. Muuten vaarannat oman terveytesi.

Suodattimen manuaalisen puhdistuksen
painike

T
32 B
FILTER
CLEANING

Tuotteen ja ominaisuuksien kuvaus
Ota huomioon kuvat kdyttdohjeen alussa.

Maarayksenmukainen kaytto

Imuri on tarkoitettu palamattomien ja kuivien pélylaatujen,
palamattomien nesteiden ja vesi-ilmaseosten imurointiin.
Imuri on polyteknisesti testattu ja se vastaa polyluokkaa L.
Se tdyttda ammattikdyton asettamat korkeat vaatimukset
(esimerkiksi rakennusalalla, teollisuudessa ja korjaamoissa).
Standardin IEC/EN 60335-2-69 mukaisen pdlyluokan L imu-
reita saa kayttad vain sellaisten terveydelle vaarallisten poly-
laatujen imurointiin, joiden ty6perdisen altistuksen raja-arvo
on>1mg/m’.

Kaytd imuria vain, jos osaat kdyttaa sen kaikkia toimintoja oi-
kein ja turvallisesti tai olet saanut sen kayttoon tarvittavan
opastuksen.

Kuvatut osat
Kuvattujen osien numerointi viittaa piirrossivuilla oleviin imu-
rikuviin.
(1) Imuletkun letkuliitanta
(2) Akkukotelon kansi
(3) Akkukotelon kannen vapautuspainike
(4) Kaynnistyskytkin
(5) Kantokahva
(6) Puhallusletkun letkuliitanta
(7) Suodattimen manuaalisen puhdistuksen painike
(8) Imurin yldosa
(9) Imurin yldosan salpa
(10) Siilio
(11) Akkuaukko
(12) Akku”
(13) Akun lukituksen avauspainike”
(14) Pidike lisatarvikkeille
(15) Imuletku
(16) Lukitusnuppi
(17) Yhdistelma-imuadapteri
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(18) Kayrasuutin

(19) Imuputki

(20) Rakosuulake

(21) Lattiasuulake

(22) Diffuusori

(23) Puhallusletku®

(24) PowerTool-adapteri (etuosa)
(25) PowerTool-adapteri (takaosa)
(26) Polypussi

(27) Kantohihna

(28) Kantohihnan kiinnityskorvakkeet
(29) Tayttotason anturi

(30) Suodatin

(31) Suodattimen pidike
a) Nama lisitarvikkeet eivit kuulu Tavanomainen toimituk-

seen.
Tekniset tiedot
Akkukayttoinen markakuivaimuri GAS18V-6LS
Tuotenumero 3601 JK2 100
Jannite \ 18
Nimellisottoteho W 350
Sailion tilavuus
- Brutto | 6
- Kuivaimurointi, netto | 4,5
- Markdimurointi, netto | 3
Letkun pituus m 0,5-2,8
Alipaine®
- Imuri® hPa 100
— Turbiini hPa 135
Virtausmaara"
- Imuri® I/s 22
m*/h 79
- Turbiini I/s 36
m*/h 130
Kayttoaika akun kertalatauksella
- Tehoporras| min/Ah 3,5
- Tehoporras Il min/Ah 2,5
Polyluokka L
Paino” kg 4,0
Kotelointiluokka IPX4
Suositeltu ymparistén lampotila RC 0...+35
latauksen aikana
Sallittu ympariston lampétila “C -20...+50
kaytossa® ja sailytyksessa
Yhteensopivat akut GBA18V...
GBA 18V...
ProCORE18V...

Bosch Power Tools
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GAS18V-6LS

EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...

Akkukayttoinen markakuivaimuri

ProCORE18V...
>8Ah

Suositellut akut tayden suoritus-
kyvyn takaamiseksi

GAL18...
GAL 18...
GAL 36...
GAL12v/18...
GAL 12v/18...
GAX 18...
EXAL18...

Suositellut latauslaitteet

A) Mitattu 20-25 °C:n lampdtilassa akun GBA 18V 8.0Ah kanssa
B) Mitattu imuletkun (15) kanssa

C) llman akkua (akun painon voit katsoa verkko-osoitteesta
www.bosch-professional.com)

D) rajoitettu teho, kun lampétila < 0°C

Arvot voivat vaihdella tuotteen mukaan ja riippuvat kaytt6- ja ymparis-

toolosuhteista. Lisdtietoja saat verkko-osoitteesta
www.bosch-professional.com/wac.

Melu-/térinatiedot

Melup&astoarvot on madritetty standardin EN 60335-2-69
mukaan.

Imurin tyypillinen A-painotettu adnenpainetaso on 71 dB(A).
Epdvarmuus K = 2 dB. Melutaso saattaa téiden aikana ylittaa
ilmoitetut arvot. Kdyta kuulosuojaimia!

Tarindarvot a, (jatkuva tarind), p; (toistuva iskumainen tari-
nakuormitus) ja epavarmuus K on maaritetty standardin

EN 60335-2-69 mukaan:

a,=0,2m/s’ (K = 0,5m/s?), p; = 6,1 m/s’ (K = 0,2 m/s?)

Akku

Bosch myy akkuimureita myds ilman akkua. Pakkauksesta
néet, sisaltyyko akku imurisi toimitukseen.

Akun lataminen

» Kaytd vain teknisissa tiedoissa ilmoitettuja latauslait-
teita. Vain nama latauslaitteet soveltuvat imurissa kaytet-
tavalle litiumioniakulle.

Huomautus: kansainvalisten kuljetusmaaraysten mukaisesti

Li-ion-akut toimitetaan osittain ladattuina. Akun tdyden suo-

rituskyvyn varmistamiseksi akku tulee ladata tdyteen ennen

ensikdyttod.

Akun asennus ja irrotus (katso kuva A)

» Ala asenna akkua vikisin paikalleen. Akku on muotoiltu
niin, ettd se sopii imuriin vain oikeassa asennossa.

» Pida akkukotelo ja akkuaukko aina puhtaina ja kuivina,
jotta voit tydskennelld kunnolla ja turvallisesti.

- Tyonna vapautuspainiketta (3) nuolen suuntaan ja avaa
akkukotelon kansi (2).

- Tyonna akku (12) akkuaukkoon (11) niin, ettd se napsah-

taa kuuluvasti paikalleen.

- Kun haluat irrottaa akun (12), paina
vapautuspainiketta (13) ja veda akku ulos
akkuaukosta (11).
- Sulje akkukotelon kansi (2) niin, ettéd se napsahtaa kuulu-
vasti kiinni.
Akun lataustilan naytto
Jos akku irrotetaan imurista, lataustilan voi tarkistaa akun la-
taustilan ndyton vihreiden LED-valojen avulla.
Kun haluat ndhda lataustilan, paina lataustilan nayton paini-
ketta @ tai =,
Jos lataustilan ndyton painikkeen painaminen ei sytyta yh-
taan LED-valoa, akku on viallinen, ja se taytyy vaihtaa.
Huomautus: lataustilan nayttoa ei ole kaikissa akkutyypeissa.
Akkutyyppi GBA 18V...| GBA18V...

LED-valo LETE G

3 vihreda LED-valoa palaa jatkuvasti 60-100 %
2 vihredd LED-valoa palaa jatkuvasti 30-60%
1 vihrea LED-valo palaa jatkuvasti 5-30%

1 vihred LED-valo vilkkuu 0-5%

Akkutyyppi ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

N [E====)

LED-valo LET E G

5 vihreda LED-valoa palaa jatkuvasti 80-100 %
4 vihreda LED-valoa palaa jatkuvasti 60-80 %
3 vihreda LED-valoa palaa jatkuvasti 40-60 %
2 vihreaa LED-valoa palaa jatkuvasti 20-40 %
1 vihrea LED-valo palaa jatkuvasti 5-20%

1 vihred LED-valo vilkkuu 0-5%

Akun vikavaaran havaitseminen

EXPERT18V...| EXBA18V...

Akun lataustilan LED-merkkivalot voivat ilmaista akun lataus-

tilan liséksi akun vikavaaraa.

Aktivoi toiminto painamalla lataustilan ndyton painiketta s>

kolmen sekunnin ajan. Akun analysoinnista ilmoitetaan akun

lataustilan ndyton juoksevalla merkkivalolla. Analysoinnin tu-

los nakyy akun lataustilan ndytossa.

1 LED-valo: akussa on suuri vikavaara. Tama
on jo saattanut pienentda tehoa ja kdyttoaikaa.

Suosittelemme vaihtamaan akun.

5 LED-valoa: akku on hyvassa kunnossa ja sen
vikavaara on pieni.

Huomaa: akun vikavaaran arviointi tapahtuu kaksivaiheisesti

jamahdollistaa akun kunnon yksinkertaistetun analysoinnin.
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Akku katsotaan joko hyvakuntoiseksi tai vikaherkaksi. Ana-
lyysi ei ilmoita akun kuntoa prosentteina.

Ohjeita akun optimaaliseen kasittelyyn

Suojaa akku kosteudelta ja vedeltd.

Sailyta akkua vain -20 ... 50 °C limpétilassa. Ala jatd akkua
esimerkiksi kuumana kesapaivana pitkaksi ajaksi autoon.

Puhdista akun tuuletusaukot sa@nnéllisin valiajoin peh-
mealld, puhtaalla ja kuivalla siveltimella.

Huomattavasti lyhentynyt kdyntiaika latauksen jélkeen osoit-
taa, ettd akku on elinikdnsa lopussa ja taytyy vaihtaa uuteen.

Huomioi hévitysohjeet.

Asennus

» Irrota akku, ennen kuin alat tehda imurin huolto- tai

puhdistustoitd, suoritat laitesdatojd, vaihdat tarvikeo-

sia tai viet imurin sailytykseen. Tama varotoimenpide
estdd imurin tahattoman kdynnistymisen.

Imutarvikkeiden pidikkeen asentaminen
(katso kuva B)

Aseta imutarvikkeiden pidike (14) imurin paalle ja ruuvaa se
kunnolla kiinni.

Letkun asentaminen (katso kuvat D-F)

Asenna sopiva letku kaytttavan mukaan:

- Ty6nnd imurointia varten imuletku (15) asiaankuuluvan
letkuliitannan (1) rajoittimeen asti.

- Irrota puhallustoimintoa varten diffuusori (22) ja kytke
puhallusletku (23) asiaankuuluvan letkuliitdnnan (6) ra-
joittimeen asti. Asenna diffuusori (22) takaisin
letkuliitdntaan (6), kun irrotat puhallusletkun (23).

Huomautus: erilaiset liitdntakoot varmistavat, ettei

imuletkua (15) voi kdyttaa puhaltamiseen.

» Kayta puhaltamiseen vain puhdasta puhallusletkua.
Poly voi vaarantaa terveyden.

Imutarvikkeiden asentaminen
(katso kuvat C ja G)

Imuletku (15) on varustettu kiinnitysjarjestelmalla, johon voi

liittaa imutarvikkeita (yhdistelma-imuadapteri (17),

kayrasuutin (18)).

Kayrasuuttimen asennus

- Asenna kayrasuutin (18) imuletkuun (15) niin, ettd imu-
letkun kumpikin lukitusnuppi (16) napsahtaa kuuluvasti
kiinni.

- Painairrotusta varten lukitusnuppeja (16) sisaanpain ja
veda osat erilleen.

Suulakkeiden ja putkien asentaminen

- Yhdista tarpeen mukaan imuputket (19) toisiinsa ja
tydnna putki sen jalkeen tukevasti kiinni kdyrasuuttimeen
(18).

- Kiinnitd lattiasuulake (21) tai rakosuulake (20) tukevasti
imuputkeen (19) tai kdyrasuuttimeen (18).
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Yhdistelma-imuadapterin asentaminen (katso kuva G)
Yhdistelma-imuadapteri (17) koostuu etuosan PowerTool-
adapterista (24) ja takaosan PowerTool-adapterista (25).
Kuvassa G nakyvat polynpoistoputkien mahdolliset halkaisi-
jat, jotka voi liittda yhdistelméa-imuadapteriin (17).

Aseta tarvittaessa PowerTool-adapteri (etuosa) (24) Power-
Tool-adapterin (takaosa) (25) paalle ja lukitse se kiertdamalla
vastapaivaan.

Asenna halutusta liitantahalkaisijasta riippuen PowerTool-
adapteri (takaosa) (25) tai koottu yhdistelma-

imuadapteri (17) imuletkun paalle. Anna imuletkun molem-
pien lukitusnuppien (16) napsahtaa kuuluvasti paikoilleen
PowerTool-adapteriin (takaosa) (25).

Kun haluat irrottaa molemmat adapteriosat toisistaan,
kaanna PowerTool-adapteria (etuosaa) (24) myotapaivaan
jaotase pois.

Kun haluat irrottaa yhdistelma-imuadapterin (17) imulet-
kusta, paina lukitusnuppeja (16) sisdanpain ja veda yhdis-
telmé-imuadapteri irti imuletkusta.

Polypussin asennus/irrotus (kuivaimurointi)
(katso kuva H)

Kuivaimuroinnissa voi kdyttaa polypussia (26). Tama helpot-
taa polyjatteen havittamista.

Avaa salvat (9) ja ota imurin yldosa (8) pois.

Asenna polypussi (26) kuvan mukaisesti sailion (10) liitan-
taan.

Asenna imurin yldosa (8) ja sulje molemmat salvat (9) niin,
ettd ne napsahtavat kuuluvasti kiinni.

Korvaa taysi polypussi (26) ajoissa uudella. Irrota
polypussi (26) ennen markaimurointia.

Kantohihnan kiinnittdminen (katso kuval)

» Kantohihna soveltuu ainoastaan imurin kantamiseen
jakiinnittamiseen!

Voit kiinnittad kantohihnan (27) imurin oikealle tai vasem-

malle puolelle riippuen siitd, miten haluat kantaa imuria. Kiin-

nitd kantohihnan (27) jousihaat kahteen

kiinnityskorvakkeeseen (28) joko imurin oikealle tai vasem-

malle puolelle.

Huomioi kuvassa I nakyva oikea kantoasento.

Kaytto

» Irrota akku, ennen kuin alat tehdd imurin huolto- tai
puhdistustdita, suoritat laitesdatoja, vaihdat tarvikeo-
sia tai viet imurin sailytykseen. Tama varotoimenpide
estad imurin tahattoman kdynnistymisen.

Kayttoonotto

» Imuria ei saa kdyttaa ilman suodatinta.

» Kaytd vain ehjaa suodatinta (ei repedmia, reikia tai
muita vaurioita). Vaihda vaurioitunut suodatin valitto-
masti.
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» Varmista ennen imuroinnin aloittamista, ettd suodati-
nyksikko on asennettu kunnolla paikalleen.

» Varmista ennen imurointia, ettd akkukotelon kansi on
kiinni.

» Tutustu oman maasi voimassa oleviin maarayksiin/la-
keihin, jotka koskevat terveydelle vaarallisen pélyn
kasittelya.

Imuria saa kayttaa seuraavien aineiden imurointiin ja poista-

miseen:

- Polylaadut, joiden tyoperdisen altistuksen raja-arvo on
>1mg/m?

Imuria ei saa missaan tapauksessa kayttaa rajahdysvaaralli-

sissa tiloissa.

Kaynnistys ja sammutus

Kaynnista imuri painamalla kdynnistyskytkin (4) halutun te-

hon mukaiseen asentoon:

- Paina kaynnistyskytkin (4) asentoon I, kun haluat tyos-
kennelld keskisuurella imu-/puhallusteholla ja pidentad
akun kayttoaikaa (tdma asento sopii esim. sileiden pinto-
jenimurointiin, vahan polya tuottavien sahkotyokalujen
polynpoistoon tai puhallustoiminnolla tehtavaan likaisten
pintojen puhdistamiseen).

- Paina kaynnistyskytkin (4) asentoon Il kun haluat tyos-
kennelld suurella imu-/puhallusteholla (tdma asento sopii
esimerkiksi mattojen imurointiin tai runsaasti pélya tuot-
tavien sahkotyokalujen polynpoistoon).

Sammuta imuri painamalla kaynnistyskytkin (4) keskiasen-

toon.

Kuivaimurointi

» Varmista ennen kuivaimurointia, ettd suodatin, sdilio
jaimutarvikkeet ovat kuivia. Pély voi tarttua ja kertya
kosteisiin osiin.

Suosittelemme kayttdmaan polypussia (26).

Suora imurointi sahkotyokalulta

» Huoneessa on oltava riittavén tehokas ilmanvaihto,
jos poistoilma johdetaan takaisin huoneeseen. Nou-
data vastaavia maakohtaisia maarayksia.

Asenna kdyrasuutin (18) tai yhdistelma-imuadapteri (17)

imuletkun (15) paalle niin, ettd se napsahtaa kuuluvasti pai-

kalleen.

Asenna kayrasuutin (18) tai yhdistelma-imuadapteri (17)

sahkotyokalun polynpoistoputken sisaan tai padlle.

Manuaalinen suodattimen puhdistus

Suodatin tulee puhdistaa viimeistaan silloin, kun imuteho ei

ole enaa riittavan voimakas.

Suodattimen puhdistusvali riippuu pélyn laadusta ja maa-

rasta. Imuteho pysyy kauemmin maksimaalisena, kun suoda-

tin puhdistetaan saanndllisin valiajoin.

Kaynnista imuri tehoportaalla Il. Pida joko imuletkun

letkuliitdntaa (1) tai puhallusletkun letkuliitdntaa (6) (tai let-

kun/lisatarvikkeen ollessa paikallaan niiden suuaukkoa) sul-

jettuna kdimmentd vasten.

Paina suodattimen manuaalisen puhdistuksen painiketta (7)
vahintadn kolme kertaa perakkain. Suodatin puhdistetaan
voimakkaalla ilmavirralla.

Markaimurointi
» Imuria ei saa kdyttaa vesipumppuna. Imuri on tarkoi-
tettu ilma-vesiseoksen imurointiin.

Ennen markdimurointia

Avaa salvat (9) ja ota imurin yldosa (8) pois.

Tyhjenna sailio (10) ja poista polypussi (26).

Puhdista suodatin (30) ja asenna se takaisin imuriin.
Varmista, ettd molemmat tayttotason anturit (29) ovat puh-
taita. Vain puhtailla tayttotason antureilla imuri voi sammua
automaattisesti, kun sailio on taynna.

Asenna imurin yldosa (8) ja sulje molemmat salvat (9) niin,
ettd ne napsahtavat kuuluvasti kiinni.

Jokaisen markaimuroinnin aikana ja jalkeen

Imuri on varustettu tayttotason antureilla (29). Kun suurin
sallittu tayttéaste on saavutettu, imuri sammuu. Tyhjenna
sailio (10) silloin.

Huomautus: kun imuroit sahkéd johtamattomia nesteita
(esimerkiksi porausemulsio, 6ljy ja rasva), imuri ei sammu
sailion tultua tayteen. Tayttotasoa taytyy valvoa jatkuvasti ja
sdilio pitad tyhjentaa ajoissa.

Jos imurista vuotaa nestettd, koska sailiota ei tyhjennetty
ajoissa, sammuta imuri valittdmasti. Ota imurin yldosa (8)
pois ja anna kaikkien osien kuivua perusteellisesti.

Poista imurin yldosa (8) ja suodatin (30) toiden paatteeksi ja
anna niiden kuivua perusteellisesti homehtumisen valttami-
seksi.

Puhdista tarvittaessa tayttotason anturit (29). Poista pintty-
nyt lika terdsharjalla.

Hoito ja huolto

Huolto ja puhdistus

» Irrota akku, ennen kuin alat tehda imurin huolto- tai
puhdistustoitd, suoritat laitesdatoja, vaihdat tarvikeo-
sia tai viet imurin sailytykseen. Tama varotoimenpide
estdd imurin tahattoman kdynnistymisen.

» Pida imuri ja tuuletusaukot puhtaina luotettavan ja
turvallisen tyoskentelyn varmistamiseksi.

» Kaytd imurin huollon ja tyhjennyksen yhteydessa hen-
gityssuojainta.

Puhdista imurin runko kostealla liinalla saannéllisin valiajoin.

Puhdista likaiset latauskoskettimet kuivalla liinalla.

» Ali puhdista imuria paineilmalla. Suodatin tai muut
komponentit voivat vaurioitua.

Valmistajan tai asiaankuuluvan koulutuksen saaneen henki-

[6n on tehtdva imurin pdlytekninen tarkastus vahintaan ker-

ran vuodessa (esim. suodattimen tarkastus vaurioiden va-

ralta, imurin tarkastus vuotojen varalta ja hallintalaitteiden
moitteettoman toiminnan tarkastus).
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Puhdistus ja huolto terveydelle vaarallisten aineiden

imuroinnin jilkeen

- Lahdessiita, ettd kaikki vaarallisten aineiden kanssa mah-
dollisesti kosketuksiin padsseet osat ovat epapuhtaita.

- Puhdista imurin ulkopinta perusteellisesti imurilla tai lii-
nalla tai pakkaa imuri tiiviiseen jatesakkiin, ennen kuin
tuot sen pois terveydelle vaarallisten aineiden saastutta-
malta alueelta.

- Puhdista, pura ja huolla pélynimuri vain, jos se on mah-
dollista aiheuttamatta vaaraa sinulle ja muille ihmisille.
Kayta huollon ja puhdistuksen aikana suojavaatetusta.
Suorita ty6t hyvin tuuletetussa tilassa.

- Puhdista imurin ulkopinta ennen imurin osien irrotusta.
- Pakkaa imurin kaikki sellaiset osat, joita ei voi puhdistaa
tyydyttavasti, ilmatiivisiin pusseihin havitysta varten.
Noudata tallaisten jatteiden voimassa olevia havitysmaa-

rayksid.

- Puhdista huoltoalue tdiden paatteeksi.

Sailion puhdistaminen

Jos et ole kdyttanyt kuivaimuroinnissa pélypussia (26), puh-

dista sailio (10) jokaisen kayttokerran jalkeen.

- Avaa salvat (9) ja ota imurin yldosa (8) pois.

- Ravistele siliotd (10) sopivan jateastian paalla.

- Tarvittaessa puhdista sailio kostealla liinalla.
Tarvittaessa puhdista suodatin (30).

Anna sailion ja suodattimen kuivua.

- Asennaimurin yldosa (8) takaisin paikalleen ja sulje mo-
lemmat salvat (9) niin, ettd ne napsahtavat kuuluvasti
kiinni.

Suodattimen puhdistaminen/vaihtaminen (katso kuva J)

Imuteho riippuu suodattimen kunnosta. Siksi suodatin (30)

kannattaa puhdistaa saannallisin valiajoin.

Vaihda vaurioitunut suodatin valittémasti.

- Kaynnistd suodattimen manuaalinen puhdistus (katso

"Manuaalinen suodattimen puhdistus", Sivu 80) ja sam-

muta sitten imuri.

Avaa salvat (9) ja ota imurin yldosa (8) pois.

Avaa suodattimen pidikkeen (31) ruuvi.

Kaanna imurin yldosa sellaiseen asentoon, ettd voit irrot-

taa suodattimen ja sen pidikkeen alakautta. Muuten suo-

dattimesta voi varista polya imurin moottoritilaan.

Ota suodatin (30) pois suodattimen pidikkeesta (31).

Kuiva suodatin:

koputtele suodatin (30) puhtaaksi sopivan jateastian

paalla. Ald vaurioita suodattimen lamelleja.

Jos suodatin on erittain likainen, puhdista suodattimen la-

mellit vedelld ja pehmealld harjalla.
tai
Marka suodatin:
huuhtele suodatin (30) juoksevalla vedella ja anna sen
kuivua perusteellisesti.
tai
Vaihda suodatin (30), jos siind on vaurioita.
- Asenna puhdas ja kuiva suodatin (30) suodattimen
pidikkeeseen (31).
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- Aseta suodattimen pidike (31) imurin ylaosaan ja kierra
pidikettd kuusi kierrosta niin, ettd saat sen kunnolla kiinni.

- Tarkista, ettd suodatin (30) ja suodattimen pidike (31)
ovat oikein ja tukevasti paikoillaan.

- Asennaimurin yldosa (8) takaisin paikalleen ja sulje mo-
lemmat salvat (9) niin, ettd ne napsahtavat kuuluvasti
kiinni.

Hairiot

Jos imuteho on riittdmaton, tarkista:

- Onko siili6 (10) tai polypussi (26) taynna?
> Tyhjenna silio tai vaihda polypussi.

- Ovatko letku, putket tai suuttimet tukossa?
> Puhdista imutarvikkeet.

- Onko suodatin (30) tukossa?
> Puhdista tai vaihda suodatin.

- Onko akun (12) kapasiteetti liian heikko?
> Lataa akku tai asenna suuremman kapasiteetin tarjoava
akku.

Imuvoima pysyy jatkuvasti tehokkaana, kun suoritat

sailion (10) tyhjennyksen ja suodattimen (30) puhdistuksen

saanndllisin véliajoin.

Jos imuteho ei palaudu normaaliksi, kadnny Besch-huolto-

pisteen puoleen.

Jos imuri sammuu itsestaan tai ei suostu kdynnistymaan:

- Vedenpinnan hélytystoiminto on lauennut.
> Tyhjenna silio (10). Puhdista tarvittaessa tayttotason
anturit (29). Sammuta imuri ja kdynnista se sitten uudel-
leen.

- Imuri ja/tai akku on ylikuumentunut ylikuormituksen
vuoksi.
> Anna imurin ja akun jaahtyd.

Jos imuri ei suostu taman jalkeen kdynnistymaan, ota yh-

teyttda Bosch-huoltopisteeseen.

Sailytys (katso kuva K)

- Asetaimuputket (19) ja yhdistelma-imuadapteri (17)
pidikkeeseen (14).

- Aseta rakosuulake (20) imurin yldosassa (8) olevaan pi-
dikkeeseen.

- Aseta lattiasuulake (21) imurin yldosan (8) paalla olevaan
pidikkeeseen.

- Kytke imuletku (15) asennetun kayrasuuttimen (18)
kanssa johonkin imuputkeen (19).

- Kanna imuria vain kantokahvan (5) tai kantohihnan (27)
varassa.

- Vie imuri kuivaan sdilytystilaan ja suojaa se luvattomalta
kaytolta.

Asiakaspalvelu ja kdyttoneuvonta

Suomi

Puh.: 0800 98044

Linkki huolto-osoitteisiin ja takuuehtoihin [6ytyy viimeiselta
sivulta.

limoita kaikissa kyselyissa ja varaosatilauksissa 10-numeroi-
nen tuotenumero, joka on ilmoitettu tuotteen mallikilvessa.
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Havitys
Imuri, akut, lisatarvikkeet ja pakkaukset tulee toimittaa ym-
paristoystavalliseen uusiokdyttoon.
Al heita imuria tai akkuja/paristoja talousjat-
teisiin!

Koskee vain EU-maita:

Sahko- ja elektroniikkalaitteet seka kaytosté poistetut akut/
paristot, jotka eivat ole enaa kayttokelpoisia, on kerattava
erikseen ja havitettdva ymparistoystavalliselld tavalla. Toi-
mita ne ohjeen mukaisiin kerdyspisteisiin. Virheellinen havit-
taminen voi olla haitallista ymparistolle ja terveydelle jattei-
den mahdollisesti sisdltamien vaarallisten aineiden vuoksi.

1
EAANViKa
amoppPOoPNTNPEC
II Awpaote Aeg Ti¢ unodeielg acpaleiac kat
|| Aeiag kat Twv odnylwv pmopei va mpokahécet
nAextponAnéia, mupkaytd kai/r cofapolc Tpau-
Dulaire 0Aeg T mpoetdomonTikEC umodeifelg kat odnyieg
yia kae peAdovTiki xprion.
a6 mawdid Kat GTopa e MEPLOPIOHEVEC PUCIKEG, aiobn-
TPLe 1) SravonTikéG tkavoTnTeg f) pe EAAeuyn epmerpi-
vo¢ AavBaopévou XelplopoU Kal TpaupaTiopou.
» EmpAénere Ta nawdia. ‘Evol e€aopahiletal, ot Ta nadia
» Tpooélre 6Aeg Ti¢ Sraraierq aopaleiag yia Ta mpog
avappeognon uAika.
6puoc N apiavro. H okovn mETpag emrpéneTal va avap-
popnOei povo oe cuvbuacpo pe oucTipaTa avapeoPn-
pe GAS18V-6LS tng Bosch. Autéc ot ouaiec OewpolvTat
KOPKIVOYOVEC.
voug ouvuacpolg amd nAekTpiko epyaleio kai ouoTn-
Ja avappopnong, yia Toug omoioug Exel amodetxdein
K®V ToV. Ta anobelkTIKa aTolxeia Ba Ta Bpeite oTnv nAe-
KTpovik SletBuvon www.bosch-professional.com/dust/.
Hovo, otav éxere Aafel emapkeic
MOIHZH mAnpopopieg yia T Xpron Tou

Ynodeifeic aopaleiag ya
Ti§ 06nyieg. H un mpnon Twv unodei€ewv aopa-
aTopoug.

» Autdc o amoppopnTijpag dev mpoPAémerat yua xpion
ag Kat aveTapKeiC yvwoelg. AlapopeTiKa undpxel Kivou-
6e Ba maigouv pe Tov amoppoPnTnEa.

» Mnv avappogare okovn EUAou ofuag i okovn E0Aou
OC, TTOU €ival EYKEKPIHEVA ELBIKA yia T Xprion

» Avappogare 6kOvVN ETPAG HOVO JiEe pNTd avapepope-
un unépPBaocn Twv npoAenopevwY amé Tov VOO opLa-

TPOEIAO- Xenotoroleite Tov amoppopnTiipa

anoppoPNTipa, yia Ta Mpog avappopnon UAKA Kat yia

v aopalr) 61G0eoi} Toug. ‘Evac empeAnc KaTaTomopog

€AaTTWVEL TUXOV EGPAAEVOUC XEIPLOHOUC KAl TPAUATIOHOUC.

I[XTIPOEIAO- 0 amoppognTiipag eivat karaAAn-
Aog povo yua avappopnon eTeyvav

MOIHzZH UAk@V Kat péow KatadAAnAwv

HETPWV emiong yla TRV avappdpnon uypwv. H dieioduon

uypav au&aver Tov kivbuvo nAektpomAngiag.

» Mnv avappopare pe Tov amoppoPnTipa eBpAekTa f)
€KPNKTIKA uypd, yia mapddetypa Bevlivn, metpéAato,
aAko0OAn, 6taAiTeg. Mnv avappogare kautég, pAeyope-
VEC 1] EKPNKTIKEC 0KOVEC. Mn AetToupyeite Tov amoppo-
PNTIPa o€ eMKIVOUVOUC yia Ekpnén xapoug. Ot OKOVEC,
olLavabuplacelc f Ta uypa pmopei va avapAexBolv kat va
€KPayouv.

I[XTIPOEIAO- AnevepyonoujoTe apécwe Tov

TIOIHZH unop'po'tpnﬂ'].pu, poAg .(-:Eépxe'rul

apeoc i vepo Kat adetdoTe To 6o-

Xeio. AlapOPETIKG PMOPEL 0 AMOPPOPNTAPAC Va UNOoTEL {NHLA.

» MPOZOXH! O amoppopnTiipag emrpénerat va amodn-
KEUETAL HOVO O€ ECWTEPLKOUC XWPOUG.

» TIPOXOXH! KaBapilete TakTika Toug aiodnTiipeg mAi-
PWONG yia Ta uypa Kat eAEyxeTe, €av eivat xaAaopévol.
AlaQOPETIKA PMOPEL va pn AeToupyouv owoTa.

» Na ppovrieTe va undpyet KAAGG AEPIOHGE OTOV XWDPO
nou epydaleoTe.

» AvaOéoTe TNV EMOKEUT) TOU amopeOPNTIPa HOVO O€ €L
OIKEUPEVO TEXVIKO TPOCWTIKO HE YVIIOLa avTaAAAKTIKA.
'ETo1 e€aopaAileTat n dlatnpnon TN aoaAelag Tou amop-
pognipa.

EIMPOEIAC-  Daropeowiieac chepioxe £n
apn eTnv uyeia okovn. Avadéore

MOIHzH TNV EKTEAEOT TWV EPYACLOV €K-

KEVWONG Kat ouvTiipnong, supmepthapfavopévng Kat g

anéoupong Twv doxeiwv cuhAoyig TG oKGVNG, HOVO GE

efedikeupéva dropa. "Evac avrioToiyog eZomAiopog mpo-
oTaoiac eivat amapaitntog. Mn Aetroupyeire Tov amoppo-

PNTIHea Xwei¢ To MARPEC KaL MPOGEKTIKA TOMOOETHHEVO

ouoTnpa Piktpou. AlapopeTiKd KIvbuveUeL n uyeia oag.

» Tlpwv Tn B€on oe Aetroupyia eAéyéte TRV dyoyn Ka-
T@0TAGN TOU EUKapMTOU cwAijva avappopneng. Api-
OTe TOV €UKApTTO OWARVaA avappoPnong suvappoloyn-
Hévo aTov amopponTiiea, yia va pnv eZéABet akoloia
OKOVN. AlOQOPETIKA UTOQEL Va ELOTIVEUTETE OKOVI.

» Mnv kaBapilete Tov amoppopnTijpa pe ameubeiag ka-
TeuBuvopevn aktiva vepou. H dieiobuon vepou oTo v
TUNHaA Tou amoppo®nThea auEavel Tov Kivuvo nAekTpo-
mAn&iac.

» Mnv TpomomnotrjoeTe Kat pnv avoiere Ty pnarapia.
Yndpxet kivouvog BpaxukukAwpatoc.

» Zenepimrwon BAaPng ij/kat avrikavovikiig XpRong e
pmarapiag pmopei va e€éABouv avadupiacerg ano Tnv
pmarapia. H pnarapia pmopei va avapAeyei i) va expa-
Yel.AQROTE va UMEL PPETKOC 0EPAC KAl EMMOKEPTELTE EvVaV
Y1aTPO O€ MEPINTwon mou €xeTe evoxAioelc. Otavabu-
el pmopei va epedicouv Tic avanveuoTikee 0dolc.
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» Zenepinrwon AdBoug xpriong fj xaAaopévng pmarapiag
umopei va Sappeloet elPAeKTO UYyp6 amo TRV pmara-
pia. Amopelyete kaBe emapi P’ auto. Ze mepinTwon Tu-
xaiag emaig EemAubeire pe vepo. Ze nepinTwon mou Ta
uypa épBouv o€ enagi) pe Ta pama, mpénet va {NTiceTe
emiong kat watpwki Bor@eta. Ta SlappéovTa uypd pnatapi-
ac umopel va o6nynoouv oe epediopolc Tou S€ppatog 1 o€
eykaupara.

» Ano awuned avrikeipeva, omwg m.x. Kapgud fj karoapi-
61a 1) ano e€wrepiki doknon 6Uvapng pmopei va umo-
oTel {nua n pmarapia. Mmopei va npokAnBei éva eowept-
KO BpayukUkAwpa pe anotéAeopa Tnv avagAetn, Tnv ep-
(avion kamvou, v ékpnén n Tv umepBéppavon Tng pna-
Tapiac.

» Kpardre Ti¢ pnarapieg mou &€ xpnoiyonoleire pakpia
anod ouvoeTPEC XapTLWV, Vopioparta, KAeldid, kapid,
Bideg ki GAAa pikpd peTaAlAikd avTikeipeva mou pmo-
poUV va BpaxukukA®OouV TIC EMaPEC TG PriaTapiag.
'Eva BpaxukUkAwpa Twv eENag®v TG uratapiag pmopet va
TIPOKAAECEL TPAUATIOHOUC 1} QWTLA.

» Xpnowonoteire Tnv pmarapia povo oe NPoidvTa Tou
KaraokeuaoTi). Movo €10l MpooTaTeEVETAL N} YnaTapia amo
Jta emkivouvn UEpPOPTION.

» QoprileTe TIG pMaTapieg POVO HE POPTIOTEG, TOU TIPO-
TeivovTal and Tov Karackeuaot. ‘OTav évag popTioTNC,
Tou PooPICETal JOVO Yia €va GUYKEKPLUEVO €idoc pmaTa-
PLV, XpnotpomoinBel yia T opTIon GAAWV PATAPIWV UMo-
o€l va TpoKaAEaEL TUpKayLd.

7 TMpooTaretere TV pnarapia amé unepoAkég

OeppoKpaciec, 1. X. akOpn Kat amé cuvexr

nAwki aktivoBoAia, pwTid, pimaven, vepo

Katuypaoia. Yrapyet kivbuvoc ékpnénc kat Bpa-

XUKUKAQATOG.

» Xpnoonoteire Tov 1pavTa HETAPOPAC amokAEIOTIKG G€
ouvbuaopo pe Tov amoppoPnTipa.

» Mn xpnotponoteire Tov amoppoPnTipa we Kabopa,
okdAa 1} okahomdatt. O amopponTipag HMopei va avatpa-
mel kat va umoaTel {nuta. Ymdapyet kivbuvoc TpaupaTiopou.

ZuppoAa

Ta oUpBoAa mou akohouBoUv pmopei va €xouv anpacia yia
Xpron Tou anoppo®nTipa oac. MapakaAoUe anoTuNOTE OTN
pvAun oac Ta oupBoAa katTn onpacia Toug. H owoTr eppnveia
Twv oupBoAwv oag fonBaet otnv KaAUTeEN Kat acpaAéoTtepn
XPon Tou anoppoenTNEa.
Z0pBoAa katn onpacia Toug

TIPOEIAOTTIOIHZH! AwafaoTe 6Aeg Tig

|I|I umodeifeic aopaleiag kaiTig 0dnyieg. H
un Tenon Twv umodeitewv aopaleiag kat
TWV 06NYIWV IMOPEL va TPOKAAEDEL NAe-
krpomAn€ia, mupkaytd kai/ cofapolc
TPAUKATIOPOUG.

Anoppo®nTHEAC TS Katnyopiag okovng L

katd IEC/EN 60335-2-69 yia Enpij avap-
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ZUppoAa kaln enpacia Toug

popnon empBAaBolc oTnv uyeia okOVNC e
oplakn Ty €kdeong > 1 mg/m?
TIPOEIAOTIOIHZH! O amoppognTiipac
epmepléxet empPAapi oTnv uyeia okovn.
AvaBéoTe TRV eKTEAEGT TWV EPYAGLOV
€KKEVWOTG KAl CUVTIPIONG, CUPTIEQL-
AapBavopévng kat Tng amdoupong Twv
Hoxeiwv oulAoyrig TG oKOVNG, HOVO OE
efedikeupéva aropa. ‘Evag avrieToryog
efonAopo¢ mpocTaciag eival amapairn-
T0¢. Mn Aetroupyeire Tov amoppopnTi)-
P XwPi¢ To MARPEC KaL TIPOGEKTIKG TO-
moBetnpévo aloTnpa piAtpou. Aapo-
PETIKA KIvOUVEUEL N Uyeia oac.

TTANKTEO XelpokivnToc Kabaplopog Tou
@iATpou

Ly |.|,|.|
RERY B
FILTER
CLEANING

Mepiypagpn mpoiovrog Kat Loxuog

AafeTe umodwn 0ag TIG EKOVES 0TO EPMPOTBIo PEPOC TNE 0ONyi-
ac Aetroupyiac.

Xeiion cUppwVa HE TOV TPOOPLOHO

0 amoppo®nTNPAg MPoOpILETaL yid TNV avixveuaor, avapeogn-
on, HETapopa kat Slaxwplopd pn eUPAeKTNC ENpc okovng, Un
€UPAEKTWV UYPWV Kal eVOC PelypaTog vepoU-aépa. O amoppo-
enTHEac eAéyxOnke olpPwva e TNV TexvoAoyia KatanoAéun-
0NG TNC OKOVNC Kal avTamokpiveTat oty katnyopia L. Eivat ka-
TAANAOC yia TIc auénpéveg KaTamnovnoeLg O€ TIEPINTWON enay-
YEAUATIKAC XPAONG, T.X. 0Tn BloTexvia, otn Blopnxavia kat ota
ouvepyeia.

Oramoppo@nTnPEG TNC KaTnyopiag okovng L katd IEC/

EN 60335-2-69 enttpéneral va xpnotpornololvrat yovo yia
™V anoppdenon katavappoenan empAafouc otny uyeia
oKOVNG peE oplakh T ékBeonc > 1 mg/m®.

Xpnotyoroleite Tov amoppo@nTipa HOVo OTav €i0a0TE 0€
Béon va alohoyroeTe 0woTa Kal Xwpic MepLopIopoUc OAEC Tou
TIG AetToupyieg fy 0Tav éxete AaPet oxeTIKEG 0dnyiec.

Anewovi{opeva oToixeia
H anapiBunon oTa anelkovi{Opeva oTolxela avapepeTat oTnv
TapAoTaACH TOU aMopPOPNTHPA OTIC OEAIBEC YPUPIK®OV.
(1) Ymodoxn eUkapmTou owARVa yia TOV EUKAPTTO OWAR-
va avappoenong
(2) KaAuppa 6nknc umatapiag
(3) MAAKTPO amacpaAionc Tou KaAUppaToc TNE BRKNe
umatapiag
(4) Awkormg On/Off
(5) AaBn petapopdc
(6) Ymodoxn eukapmTou 6wANRVa yia TOV EUKATTO OwAR-
va Eepuonuaroc

Bosch Power Tools
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(7) TTIARKTPO XelpokivnTog KaBaplopog Tou PiATpou
(8) Endvw pépoc Tou amoppo@nTipa
(9) KAeioTpo yia To €MGvw PEPOC TOU AmoPPOPNTHEA
(10) Aoyeio
(11) Ymoboyxn umatapiag
(12) Mnatapia®
(13) TAfKTPO amacpaAione Tne pmatapiac?
(14) Imptypa yia ekaptuata
(15) EUkapntoc owAnvag avappdenang
(16) Koupmi
(17) ZuvbuaoTIkOG IPOCaPHOYEAC avapPOPNONg
(18) Kupto akpopuoto
(19) ZwAnvag avappdenong
(20) Akpo@Uaio avappOPNoNC apHLY
(21) MéAya Samédou
(22) duoolva
(23) ElkapnTog owAivag Eepuonpatog”
(24) Tpooappoyéac PowerTool (umpoaTivo pépoc)
(25) Mpooappoyéag PowerTool (mow pépog)
(26) Xakoc @ikTpou KeTOE
(27) Ipavrag peTapopac
(28) Kpikol 0TEPEWONC YIa TOV IHAVTA HETAPOPAC
(29) AwbnThpag mAnpwong
(30) ®ikrpo
(31) Zmptyua piktpou

a) Autd To mpoatpeTiko e&dpTnpa dev mepthapPaverat oto kavo-
VIKO TIEpLeXOpEVo mapadoonc.

Texvika oTotxeia

AnoppognTijpac uypric/oTeyviic avap- GAS18V-6LS

popnong pratapiag

Kwbikog aptbpoc 3601JK2 100

Taon V 18

OVOUUOTIK 1oXUC 1 350

'Oykog boxeiou

- MiKTOg | 6

- Znpr avappoenon, kabapog | 4,5

- Yypr avappoenan, kabapdg | 3

MrKog eUKapmTou cwArva m 0,5-2,8

Ynomieon®

- Anoppognmipac® hPa 100

- Y1pOfINOC hPa 135

Mapoxi*

- Anoppopnmipac® I/s 22
m/h 79

- Y1pOBNoC I/s 36
m*/h 130

AnoppognTijpac uypric/oTeyviic avap- GAS18V-6LS
popnong pratapiag
AlGpKela Aetroupyiag ava gpopTion Pmatapiac
- Babpiba woyuocl min/Ah 3,5
- Babyiba woxtog Il min/Ah 2,5
Katnyopia okovng L
Bapoc® kg 4,0
BaBupoc mpootaciag IPX4
YuvioTwyevn Beppokpacia mepl- © 0..+35
BaMovTog kata Tn gpopTIoN
Emrpenopevn Beppokpacia nepl- “C -20...+50
BaMovTog kata T Aetroupyia®
Kal 0€ TeQInTwaon anobrkeuonc
YupBatég pnatapieg GBA18V...
GBA 18V...
ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...
YUVIOTWHEVEC PmaTapie yia mAn- ProCORE18V...
on toxu >8Ah
YUVIOTOHEVOL POQTIOTEC GAL18...
GAL 18...
GAL 36...
GAL12V/18...
GAL 12v/18...
GAX 18...
EXAL18...

A)  Metpnuévoc atoug 20-25 °C pe pmatapia GBA 18V 8.0Ah

B) MeTtpn6nke pe eukapnTo cwAiva avappognong (15)

C) Xwpic umatapia (To fapoc Tne unatapiag Oa To Bpeite otnv nAe-
KTpoVIKn SieuBuvon www.bosch-professional.com)

D) meploptopévn anddoon otic Beppokpaoieg < 0°C

OuTipéc pmopei va dlagépouv avaoya Le To MPOIOV Kat UIOKEWVTAL OE

ouvOnkec epappoync kaBag katmepiBarovroc. TeploodTepeC MAnpo-

@opie¢ KaTw and www.bosch-professional.com/wac.

TMAnpogopiec yia O6pufo kat dovijoeig

Twég exmopmnc BopUBou umoAoyiopéveg

katd EN 60335-2-69.

H A-oTaBpiopévn oTaBun NXNTIKAG MEong Tou anoppoenThea
avépyeTal Tumka ota 71 dB(A). Avaopdhela K = 2dB. H
01a6un Bopuou kata Tnv epyacia pmopei va Eenepdoel TI
avagepopeveg TiéC. Popdre npooTacia akorig!

Tuég kpabaopwv a, (ouvexeig kpadaopiol), p; (emavelny-
LIEVOL KpoUaTIKoi Kpadaapioi) kat avaopaleta K umohoyt-
opévec kata EN 60335-2-69:

a,=0,2m/s’ (K = 0,5m/s?), p; = 6,1 m/s* (K = 0,2 m/s?)

Mnarapia

H etatpeia Bosch mouhd amoppo@nTiipeg punatapiag emiong
Kal xwpic pmatapia. EGv ota uAikd mapadoonc Tou anoppopn-
Thpac oac nep\apBAaveral pia pnatapia, Pnopeire va 1o Bpei-
T€ 0N OUOKEUaaia.
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®oprion pmarapiag

» XpnotonoleiTe 1OVO TOUC POPTIOTEG TTOU AVAPEPOVTAL
ota Texvikd oTotxeia. MOvo auToi ol popTIOTEC Elval evap-
LOVIOpEVOL e TNV praTapia ovTwy ABiou mou xpnotpo-
TIOLEITAL GTOV AMOPEOPNTHPA 0.

Ynoder€n: O unatapieg 1OvTwv Aibiou Adyw H1eBvv kavovl-

Op®V PeTapopac mapadibovTal PePIKWC POPTIOPEVEC. Ma TNV

€€aopahion T MARPOUC LoxUoG TS UnaTtapiac, popTioTe TV

pnatapia MAREWC TIPLV TNV TIPGTN XERon.

TonmoBérnon kat apaipeon TNG pmarapiac
(BAéme ewova A)

» Mnv eaokeire kara Tnv Tomo@émon Tn¢ prarapiag Ka-
pia Bia. H unatapia eivat kataokeuaopévn €101, MOTE va
umopet va TomoBeTnBel aTov amopeognTHea LOVO 0N 0-
ot Béon.

» Awatnpeite Tn BnKn TG Umatapiag kat Tnv unodoxn TG pna-
Tapliag navToTe Kabapr Kal aTeyvr, yia va UToPELTe va ep-
yaleoBe kaAd kal pe acpalela.

- Impwé&te To MAKTPO amacpdaAiong (3) otnv kateubuvon
ToU 3éAoug kal avoi€Te To kaAuppa BnKNg TG
unatapiag (2).

- Inpw&re Tnv pratapia (12) péoa otnv umodox C
unatapiac (11) péxpt va aopaioel e Tov XapaKTNPLOTIKO
fxo.

- Na v agaipeon e pmatapiac (12) natioTe To MANKTEO
anaopaAonc (13) otnv pnatapia kat Tpaprére Ty ééw
ano6 Ty unodoyn Tne unatapiac (11).

- KAeiote To kGAuppa T¢ Orkne Tng pmatapiag (2), €Tt wote
va ao@aAioel e TOV XAPAKTNPLOTIKO MX0.

"Evéern Tng KaraeTaong opTIoNG TG parapiag
'Otav apalpebei n umatapia and Tov amoppoPnTNeA, N Ka-
TGOTAON POETIONG UMOPEL va ePPavioTel pe Ta mpaotva LED
TNC EVOELENC TNE KATAOTAGNC POPTIONE OTNV UmaTapia.
TaTroTe To MANKTEO yla TNV €vVOeIEn TG KATAOTAONG POETIONG
@ 1) &3, Y10 VO EJQAVICETE TV KATAGTACN POETIONG.

'Otav perd 1o ndTnua Tou ARKTPOU yia TV EVOeLEn Tne Ka-
TaoTaonc popTiong 6ev avapel kavéva LED, n pmatapia eivat
€AATTWYATIKN Kat TPEMEL va avTiKaTaoTabel.

Ynodel&n: Kabe tumoc pmatapiac be iabéret pia évdelgn e
KaTaoTaong eOPTIONG.

Tomog ymatapiag GBA 18V...| GBA18V...

Ddwrodiodog (LED) XwpnTikoTnTA

AIPKEC QWC 3 * TIPAGIVO 60-100 %
NapKEC Qe 2 * TPACIVO 30-60%
AapkeC e 1 x mpacivo 5-30%
AvafBoofnvov ewg 1 x mpacvo 0-5%
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Tonoc pmarapiac ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

LW
Aapkég owe 5 x mpacivo 80-100 %
Awapkég we 4 x mpactvo 60-80 %
Apkeg we 3 x mpacvo 40-60 %
Aapkég g 2 x mpacvo 20-40 %
Awpkég we 1 x mpacivo 5-20%
AvaBoofnvov ewg 1 x mpacvo 0-5%

Avayvapion Kivdivou eAaTT@paTtog prarapiag

EXPERT18V... | EXBA18V...
Ta LED tnc évbel€n Tng katdotaong gopTiong Tne pnatapiag
€KTOC aTo TNV KATAOTAGN OPTIONG TNC UIaTapiag umopolv va
eixvouv Tov kivbuvo evog eAaTTwpaTOG TNG PraTapiac.
la Tv evepyoroinon Tng Aeroupyiag, KpaToTe To MANKTPO
yla Tv évoeldn Tne kataotaonc popTIoNC & yia 3 HEUTEPOAE-
ma matnpévo. H avaAuon Tng pmatapiag onpatodoteital and
€va KUNOPEVO QwE TNE EVOELENE TNC KATAGTAONC POPTIONC TNC
pnarapiag. To anotéAeopa eppavilerat oty évoelEn e ka-
TGOTAONC POPTIONC TNC PraTapiag.
1 LED: H pmatapia éxet évav uynAo kivbuvo
ehatTopatog. H 1oxug kat xpovog Aetroupyiag ev-
Séxerat va €xouv non pewdel. LuvioTatat n avtikataoTaon Tng
pnatapiag.
5 LED: H pmatapia eival e kaAn katdotaon pe
HIKEO Kivbuvo eAaTTWHATOC.
Mpogéére: H afloAdynon Tou KivdUvou eAaTTWHATOC TNG Uma-
Tapiag Aetroupyel oe 6Uo Pabpideg kat mpoo@épet pia anhomot-
nuévn afloAdynon Tn¢ katdaTaonc. H pmatapia aflooyeirat
eiTe o€ pla kaAn katdotaon N epgavidet évav auénpévo kivou-
Vo eAaTTOATOC. A€V ePQaVI(ETAL KAVEVA TOCOGTO AVAPOPIKA
L€ TNV KATAOTAON TNG HMaTapiag.

Ynobeielg yua Tov GpLoTo XELPIONO TN PrTaTapiag
TMpooTaTeleTe TV UmaTapia amod uypacia Kat vepo.
AnoBnkeUete TV pnatapia povo oe pla meploxr Beppokpaciag
amo6 -20 °C éwg 50 °C. Mnv a@rveTe yia mapadelyua Tnv prma-
Tapia To kahokaipt péoa oTo autokivnTo.

KaBapileTe kamou-KAmou TI¢ OXIOPES aeplopol TNE UnaTtapiac
He éva pahako, kabapo kal oTeyvo mvéLo.

'Evac onpavTikd petwpévog xpovoce Aetroupyiac PeTa tn opTi-
on onuaivel 61N pnatapia e€avtAnOnke Kal MEMeL va avTika-
TaoTafel.

TMpooéLTe oTic umobeitelc amdoupong.

ZuvappoAdynon

» AmopakpUveTe TNV pratapia, mpoTol GUVTNPIOETE i
kaBapioeTe Tov amoppoPnTipa, MpoTol KaveTe pubpi-
o€l¢ otn ouokeur), aAAaZere efaptipara i puAagere
TOV amoppoPNnTRpa. AuTa Ta MPOANNTIKA LETPA aopaleiag

Bosch Power Tools
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LEL@VOUV Tov Kivuvo amo Tuxov aBeAnTn ekkivnon Tou
anoppopnTipa.

ZuvappoAoynon Tou 6TnEiypaToc yia Ta
efaptipara avappoPnong (BAEme ewkova B)
TomnoBetioTe To otrptyua (14) yia Ta e€apTipata avappoen-
0NC MAvw 0TO EMAVW HEPOE TOU anoppopnThea Kat BIéwoTe To
otafepd.

ZuvappoAoynon Tou eUKapnTou cwAnva
(BAéme ekdveg D-F)

YuvappoAoynoTe, avahoya pe Tn xpnon, Tov kataAnAo elkay-

o owAnva:

- Ta v avappognon TonobeTnoTe Tov eUKApTTO OWARVa
avappognaonc (15) péxpt Téppa atnv avtioTolyxn umodoxn
eukapmTou owAnva (1).

- TaTo Eepuonpa apaipéote T guoouva (22) kat Tomobe-
ThoTe ToV eUKapmTo owAnva Eepuonuatoc (23) péxpt Tép-
pa oty avrioToixn unodoxr eUkapmtou owArva (6). Toro-
Betnote T puoouva (22) Eava otny umoboyr elkapmTou
owAnva (6), 6tav agaipécete Tov eUKApNTO owARvVa Eepu-
onuarog (23).

Ynodew€n: Ta SiapopeTika peyedn ouvoeonc e€aopalilouy,

ot10 owAnvac avappoenonc (15) Gev pmopei va xpnotyornotn-

el yia Eepuonpa.

» Xpnowonoteire yia To EepUonpa povo Evav kadapo -
kapnro cwAfva Eepuaonpartog. Ot 0KOVEC UMopEi va eival
avbuyiewvec.

ZuvappoAoynon Twv eapTNATWV avappOPnong
(BAéme ewoveg C kat G)

0 eUkapnTtoc owAnvag avappopnonc (15) eivat egonAiopévog
Lie €va oloTnpa KAUT, e To omoio pmopel va ouvdefolv Ta
eCapthpata avappoPnonc (ouvouaoTIKOC MPOoappoYEaC
avappopnanc (17), kupto akpopuato (18)).

ZuvappoAoynon KupTol aKpoPuciou

- TomoBetraTe To KUPTO akpo@Ualo (18) mavw oTov eUKap-
mmo owAnva avappognonc (15), péxpt ta o
Koupma (16) Tou elkapnTou GwARvVa avappeOPnang va
a0paAiooUV [iE TOV XAPAKTNPLOTIKO 1iXO.

- Ta v anoouvappoAoynon nathoTe Ta koupmid (16) mpog
Ta péoa kat Tpapriére Ta e€aptipata petagl Toug.

ZuvappoAoynon Twv aKpoPuUGiwV Kat TwV GwARVwV

- Yuvbéare, otav xpeldleTal, Toug OwANVeC avappopnong
(19) kaAd petau Toug Kat oTn GUVEXELD TIEPAGTE TOUG OTa-
Bepd mavw oTo KUPTO aKPoPUalo (18).

- TomoBetrote To méApa 6anedou (21) ) To akpoUalo
avappognaonc appav (20) otabepd mavw oto cwARvVa
avappognaonc (19) f ato kupTd akpo@Uato (18).

ZuvappoAoynon Tou ouvéuaoTikol Tpocappoyéa

avappoPnong (BAéne ekova G)

0 ouvbuaoTikoc mpoaappoyéac avappdpnone (17) anotelei-

Ta1anod Tov mpocappoyéa PowerTool (umpooTivo pépoc) (24)

kat Tov mpooappoyea PowerTool (miow pépoc) (25).

¥Tnv ewova G Ba Bpeire Tic mOaveg laperpouc Twv oTopiwv
avappo®nanc, mou pmopouy va ouvdedolv aTov ouVOUAOTIKO
nipooapgoyeEa avappopnang (17).

TomoBetraTe, OTav ¥pelaleTal, Tov mpooappoyea PowerTool
(umpooTivo pépoc) (24) otov mpocappoyéa PowerTool (miow
pépoc) (25) kat aopalioTe Tov APIOTEPOATPOPA.

AvaAoya pe Tnv emBupnti Siapetpo olvdeonc, TomoBetrote
Hovo Tov mpooappoyea PowerTool (miow pépog) (25) fTov
OUVapHOAOYNHEVO GUVOUAOTIKO IPOCUPHOYE

avappoenanc (17) otov elkapmnto cwAiva avappoenonc.
Aonote Ta 600 koupmd (16) Tou eUkapmTou cwANRvVa avap-
00PNoNG va aoaNicouv e TOV XaPAKTNPLOTIKO X0 GTOV Mo~
oappoyeéa PowerTool (miow pépog) (25).

I'a Tov Slaxwplopo Twv 600 THNUATWY TOU TPOCAEHOYET, TIEQL-
OTPEWTE TOV Mpooappoyea PowerTool (umpooTivo

pépoc) (24) 6e€100TPOPA KAl APAIPEDTE TOV.

l'a TV agaipeon Tou GUVOUAOTIKOU TIPOoAPHOYEX
avappoenaong (17) and Tov eUKApNTo OwARVa avappoenang
naTtioTe Ta koupmad (16) mpoc Ta péaa kat TpaBnEre Tov ouv-
6uaoTIKO PoCapPLOYE AVapEOPNONG and Tov eUKAUTTO 0w-
Afvac avappognanc.

TomoBétnon/agaipeon Tou odkou PIATPOU KETGE
(Enen avappopnon) (BAEme ewkova H)

la v Enpn avappo®non UMOPEITE Va XPNOLOTOLA0ETE Evav
0aKo QiATpou KeTa€ (26). 'ETat GleukoAUVeTal n amooupon Te
oKOVNG.

Avoifte Ta kheioTpa (9) Kal apalpéaTe To EMAVW PEPOG TOU
anoppogniipa (8).

TomoBeti\oTe Tov 0GK0 PiATPOU KETGE (26), Onwe paiveTal
otV eova, otnv unodoyrn Tou 6oxeiou (10).

TomnoBeToTe To €NAvw PEPOC TOU amoppo®nTAEa (8) Kat KAei-
ote Ta dUo kheioTpa (9), €Tol woTe va acpalicouv e Tov Xa-
PAKTNPLOTIKO NXO.

AMGETe €vav yepdTo odko @iATpou KeTae (26) Eykalpa. Agat-
PEOTE TOV 0aKO PiATPOU KETOE (26) TPLV amd TNV UypEN avap-
poenon.

ITepéwon Tou Wpavra peragopdc (BAEme ewova l)
» 0 wpavrac perapopdc eivat karaAAnAog pévo yua Tn pe-
Tapopd Kat Tn oTabepomoinon Tou amoppoPnTipal
Mropeirte va oTEPEWOETE TOV IPAVTa peTagopdc (27) 6efia n
apLOTEPA GTOV aMopEOPNTAEA, avahoya nwe BEAeTe va peta-
PEPETE TOV amoppoPnTipa. TepdoTe TOUC AUTOPATOUC KPi-
KOUG Tou 1pavTa petagopdc (27) eite atouc 6Uo 6eglouc
otouc 600 aploTepouc Kpikouc oTepéwanc (28) Tou anoppo-
enpa.
Tpooé&te TV eppavi{opevn atny ekova | owotn Béon peta-
$0pac.

Aetroupyia

» ANOHaKEUVETE TNV Pmatapia, MPoToU GUVTNPIOETE I}
kaBapicete Tov amoppoPnTipa, mpoTol KAVeETE pUONI-
oelg otn ouckeur), aAAagere e€apripara i puAdaiere
TOV amoppoPNTREA. AuTa Ta MPOANTTIKA HETPA aopaleiag
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LEL@VOUV Tov Kivuvo amo Tuxov aBeAnTn ekkivnon Tou
anoppopnTipa.

O¢on oe Aetroupyia

» O amopponTiipac dev emrpénerat va xpnotpomnouOet
Xwpig piATpo.

» Xpnotpomoleite povo éva ayoyo iktpo (Xweic pwy-
HEC, Xwpig TpUMeC KAT.). AAGETe apéowg éva xaAa-
OpEvo PilTpo.

» Tlpwv TRV avappopnon Befawwdeire, 6Tin povada Tou
PiATpou eival oTaBepd ouvappoloynpévn.

» Tpw TV avappopnon Bepawdeire, 61t To kGAuppa TG
Onkn¢ Tn¢ pmatapiag eivat KAEIOpEVO KaAd.

» TMapakaAoUpe va evnpepwOeire GXETKA i€ TOUC LoXUO-
VTEC KAVOVIGHOUG/VOHOUG THG X(WPAG 0aG TTOU avapEPo-
VTaL GTOV TPOTIO AVTIHETWIONG AVOUYIEIVAV GKOVQV.

0 anoppo@nTHEAC EMTPEMETAL Va XpnoluononBel yia Ty

avappo®nan Twv e€nc UAKGV:

~ TKOVEC i€ Jila 0plaKn Tiur €kBeong > 1 mg/m®

Kata kavova, o anoppo@ntnpag Sev emrpéneTat va xpnotyo-

niotnOel oe xwpoug ekteBelpévouc ae Kivouvo ékpnénc.

Evepyomoinon/anevepyonoinon

['a TNV Evepyomoinorn Tou anoppo®nTHEd NaTiHoTe Tov 6la-

korrn On/Off (4) avaoya pe v embupnTr woxU:

- Tlatnote Tov Slakomm On/Off (4) yia epyaciec pe peoaia
1oxU avappoenonc/EepuonpaTtoc Katyia pia eyaAiTtepn
S1apketa (wn¢ Tne pmatapiac ot Oéen I (1.x. yia v avap-
00@non Aelwv emeavelwy, TNy avappo®non NAEKTPIKMVY
epyaleiwv pe pKpn Gnutoupyia okovng ) yia To Eepuonpa
AepwHEVWV EMPAVEIDVY).

- Tlarnote Tov Suakontn On/Off (4) yia epyaociec pe uywnAn
1oxU avappoenaonc/Eepuonuaroc o B€an I (m.y. yia Tnv
avapeO@Non HOKETWY N yLa TRV avappo@non NAEKTPIKOY
epyaheiwv pe peyain dnutoupyia okovng).

l'a TV amevepyomoinon Tou anoppo®nTAEd NaTioTe Tov Hla-

komrn On/Off (4) otn peoaia Béon.

Znei avappognon

» BefawwBeire mpw Tnv Enpij avappopnon, 61110 PiAtpo,
10 Hoxeio Kai Ta e€apTiHpaTa avappoPnong eivat oTe-
yva. X1a uypd e€apTnpata pmopet va emkabioel okovn Kat
va dnploupynaoet kpouota.

TUVIOTATaL N XPR 0N EVOC 6AKOU IATPOU KETOE (26).

Avappognon Tng SnpoupyoUHEVNC OKOVIG aTd Ta

€UpPLOKOHEVa o€ AetToupyia nAekTpikaG epyaleia

» "Otav o e{epXOHEVOG U€PUC EMOTPEPEL GTOV XWPO,
TpEMEL va emKpaTei emapkii pubpog avavéwong aépa.
Tnpeire Ti¢ oXeTIKES €OVIKEC SaTagelc.

TomoBetiioTe T0 KUPTO akpo@Ualo (18) fy Tov ouvduaoTIKO

nipocappoyéa avappognanc (17) atov elkapmTo cwArnva

avappoenanc (15), €10l woTe va aopalioel Pe Tov XapaKToL-

OTIKO NXO.

TomoBetioTe To KUPTO akpo@ualo (18) 1y Tov cuvduaoTIKO

npocappoyéa avappopnone (17) oto n ndvw oTo oTOHI0

avapedenaong Tou NAekTpIKoU epyaAeiou.
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XetpokivnTog KaBapiopog Tou PpiAtpou

To apydTEPO, OTAV N AMOPPOPNTIKI KAVOTNTA GEV EMAPKEL
mAéov, péneL va kabapiceTe To PiATpO.

H ouyvotnTa Tou kaBaptopoU Tou giATpou ekaptdtal anod To €i-
60¢ kal TV mMoeeTNTA TNE 0KOVNC. H HéYIoTN 1oXUG avappoen-
ong dlatnpeirat yia meploooTePO Xpdvo oTav kabapileTe TakTL-
Kd 1o @iATpO.

Evepyorotrote Tov anoppo@ntnpa pe T Babpida woxvoc Il
KpatnoTe kAeloTr eirte TV umodoyr Tou eKapmnTou

owAfva (1) avappdenaong 1y v umodoyr Tou eUKApToU
owAnva (6) Eepuonuaroc pe To Xp! (1} o€ MepinTwaon ouvoede-
pévou eUkapmTou owAnva/e€apTipaTog To avTioTolxo avoly-
wa).

TatnoTe To MARKTPO XelpokivnTog kaBapiopoc girtpou (7) To
AyoTepo 3 popég bladoyika. To giAtpo kabapiletal pe éva bu-
vaTo pella aépa.

Yypri avappdpnon

» O amoppopnTiipac Hev emrpémerat va xprotpomnowOei
w¢ avtAia vepol. O anoppo@nTnpag mpoopiletat yia Tnv
avappOPNaN a€pa Kat PelypaTog vepou.

TMpw TV uypr) avapedpnon

Avoi&re Ta kheloTpa (9) kat apalpéaTe To ENAVW PEPOC TOU
anoppognTipa (8).

Abetaore o boxeio (10) kat amopakpUVeTe TOV 6AKO PIATPOU
KeToe (26).

Kabapiote T0 @iATpo (30) Kat TomoBetroTe To Eava oTov amop-
poenpa.

BeBawwBeire, oL kat o1 6o aiobnTipeg mAnpwanc (29) eival
kaBapoi. Movo pe kabapolc aiobnthpeg mAnpwonc ivat du-
VaTr Pla aUTOUAT ATIEVEQYOTIOINGN TOU anopeognTrea Lie
TNV eniteutn Tne Péyotng oTabunc minpwong Tou doxeiou.
TomoBeT\oTe To ENAVW PEPOC TOU amoppo®nThed (8) Kat KAei-
ote Ta 600 KAeioTpa (9), €Tol woTe va aoalioouy e Tov Xa-
POKTNPLOTIKO NXO.

Kata tn S1dpketa kat geta anoé kade uypr} avappopnon

0 amoppoenTnpeag eivat e€omAlopévog pe alobnTnpeg
mAnpwonc (29). ‘Otav emreuydei To péyiato Uwog mMAfpwaonc,
oTapata n avappoenan. AdeldoTe peta 1o doxeio (10).
Ynodei€n: Katd v avappd@non pn ayoypoy uypmv (yia na-
pabetypa yaAaktwpa 6iatpnong, Addia kat ypdoa) o anoppo-
@nTHEac 6ev anevepyomoleiTal o€ MepinTwon yepaTou Soxei-
ou. H otaBun mAnpwanc mpénel va eAéyxeTal GUVEXHC KAl To
GOxEl0 MPEMEL VO EKKEVVETAL EYKALPA.

Ye mepinmwaon mou undpyet 61appor uypol amnod Tov anoppoen-
ThHpa, eneldr To Hoxeio 6ev AOEIOTE EyKaLPa, AMEVEPYOTIOLNOTE
aUECWE TOV anopeoPNnTHEd. AQalpETTE TO ENAVW HEPOC TOU
amoppo®nTipa (8) katagnoTe 6Aa va eapTnpaTa va oTe-
YVWOOUV KaAd.

MeTa To mépag TN epyaociac, yia va amoUyeTe Tn dnutoupyia
poUxAac, apalpéaTe To AV PEPOC TOU anoppodnTried (8)
kat 1o ¢iATpo (30) kat aroTe katTa U0 va OTEYVWOOUV Ka-
Ad.

KaBapioTe, oTav xpetaleral, Toug aiobnrnpeg mApwong (29).
AnopakpUveTe Tn okAnpn pUmavon pe pta atsahoouptoa.

Bosch Power Tools
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ZuvTiipnon Kat cépfic

TuvTijpnon Kat Ka@apiopog

» AmoHaKpUVETE TNV PmaTapia, mpoTol CUVTNPEICETE )
kaBapiocere Tov amoppoPnTipa, mpoTol KAVETE pUOHI-
o€lg oTn ouokeur), aAAaere efaptipara i puAagere
TOV amoppoPnTHeA. AUTA Ta MPOANTITIKA LETPA Aopaleiag
Helwvouv Tov Kivbuvo amod Tuxov aBeAnTn ekkivnon Tou
anopeoenTHpa.

» AlaTnpEiTe TOV amoppPoPNTHEA KAl TIC GXIOHES aEPL-
opoU o€ KaBapi KaTACTAGH va PTopEiTe yia va epyale-
oTe KaAd Kat acparag.

» Kara m cuvtijpnon kat Tov kaBapiopo Tou anoppogr)-
Tijpa POPATE Jia MPOCwWNida MPooTAGiag ano Tr GKOVI).

KabapileTe To mepifAnpa Tou anoppo@nTnea KAMoU-KAmou e

€va uypd mavi.

KabapileTe Tic AepwpIEVEC EMAPEC POPTIONG HE EVa OTEYVO Ta-

vi.

» Mnv kaBapileTe TOV amoppoPnTipa HE EMECHEVO
aépa. To @iAtpo 1 aMa eEapThuata pmopei va unoaTolv
(npa.

To AyoTepo pia popd Tov Xpovo mpénel va GleEayeTal évag Te-

XVIKOC €AeyX0G TOU amoppopnTHEQ arod TOV KATAOKEUAOTN N

amo éva kataAAnAa katapTiopévo atopo (M.x. €Aeyxog Tou @iA-

TPOU yla {NPIEC, TNE 0TEYavOTNTAC TOU AMOPEOPNTAPA KAL TWV

Satatewv eéyxou yia awoyn Aetroupyia).

KaBapiopdg kat cuvTiipnon HETA TNV avapeopnon

EMKWVOUVWV yia TNV UYEIa oUoLOV

- OewpnoTe OAa Ta pépn, MOU PMopel va €xouv €pbel o€ emna-
@I HE TIC EMKIVOUVEC yIa TNV UYEia OUGIEC, wC HoAuapEva.

- Avappo®naTe, GKOUTIIOTE I GTEYAVOMOLOTE TO EEWTEPIKO
TOU aMopPOPNTNEA KAAA, TPOTOU va TOV anopakpUveTal
amo pita MepLoy) PE EMKIVOUVEC yia TNV uyeia ousiec.

- KaBapiote, amoouvappoAoynoTe Kal ouvTneRoTe Tov anop-
00QNTAEAC HOVO, 6TAV AUTO €ivat SuvaTtov Xwpic Kivouvo
yla eodg kat yia GAa aropa. Katd T ouvTrhpnon katTov Ka-
Baplopd PopdTe MPOCWTIKO TPOOTATEUTIKO EEOMAIOHO.
ExTeAéaTe T epyaoiec o€ Evav kaAd aept{OUevo Xwpo.

- KabapioTe mpwTa T0 EEWTEPIKO TOU AMOPPOPNTPA, TPOTOU
TOV AMOCUVAPHOAOYNOETE.

- AmooUpeTe OAa Ta PEPN TOU ATOPPOPNTAEA, ToU Sev pmo-
poUV va kaBaploToUV IKavorolnTIKd, o€ adlanépaoToug
0akoug. Mpooé&te 6w TOUC LOXUOVTEC KAVOVIOHOUC yid TNV
andoueon MapOUOLWY amoBARTWY.

- MeTa TV oAokAnpwan Twv €pyactawv kabapioTe Tnv meplo-
XA ouvTipnang.

KaBapiopog Tou Soxeiou

‘Otav katd v Enpn avappo@nan 6€ xpnatporoleite kavévav

0ako ikTpou KeTa€ (26), ToTe kabapilete To oxeio (10) pe-

T4 ano Kabe ypnon.

- Avoite Ta kAeiotpa (9) Kat aalp€aTe T ENAVW PEPOC TOU
anoppoeniipa (8).

- TwaEre o doxeio (10) mavw amo éva kataAnAo Soxeio
anmoEEIUPATWY.

Edv eivat anapaitnto, kabapioTe To Hoyeio pe Eva uypd ma-
vi.

Edv eivat anapaitnto, kabapiote To piAtpo (30).

AprioTe T0 H0K€i0 KaLTO GIATPO Va OTEYVWOOUV.
Tono6eTroTe Eava To endvw pépog Tou amoppopnTipa (8)
Kkat kAelote Ta 600 kAeloTpa (9), ETol woTe va aopalioouv
|I€ TOV XOPAKTNPLOTIKO NXO.

KaBapiopoc/alAayi piktpou (BAéne ewkdva J)

H 1oxU¢ avappoenong eaptdatal and Tnv KaTaoTaon Tou eil-
Tpou. KaBapileTe yi' auTd TakTIka TO @iATpo (30).
AVTIKATAOTAOTE ApEDwC Eva XaAaopévo giATpo.

EvepyorotnoTe Tov xelpokivnTo kabapiopo Tou GiATpou
(BAEme «XetpokivnTog kaBapiopoc Tou PiATpou», Zehi-

60 87) Kat 0T GUVEXELD AMEVEPYOTIOLOTE TOV AMOPPOPN-
moa.

Avoifte Ta kAeioTpa (9) Kat aalpéaTe To ENAVW PEPOG TOU
anoppoentiipa (8).

Auote T Bida oTo othptypa Tou giATpou (31).

['upioTe TO €Mavw PEPOC TOU AMoPEOPNTIPA ETOL, WOTE Va
umopeire va agatpécete 1o QiATpo padi e To OTHPELyHa Tou
QIATPOU TIPOC Ta KATW. AlIPOPETIKA LMOQEL va TTECEL GKOV
anod 1o PIATPO PEA GTOV XWPO TOU KIVITAPA TOU Amoppo-
enpa.

Agatpéote 1o iAtpo (30) and To oTNPLypa TOU

@ikTpou (31).

®ikTpo oTeyvo:

Xturnote To @iAtpo (30) o€ éva kataAnAo Soxeio amop-
olupaTwv. Tpoo€tTe, va pnv umoaTouv {nutd Ta pula-
paKla Tou iATpou.

Ye mepinmwon peyaAng pumavong fouptoiote Ta pula-
paKLa Tou GIATPOU e VePO Kat pia pahakid folptoa.

n

®iktpo uypo:

ZemAUveTe 1o @iATpo (30) KATW amo TPEXOUHEVO VEPD Kal
QQNOTE TO OTN OUVEKELT VO OTEYVWOEL KAA.

n

AvTikaTaoTroTe éva xaAaopévo giAtpo (30).

TomoBetroTe To kaBapd Kat ateyvo eiATpo (30) ato atrpty-
pa Tou piktpou (31).

TomnoBetroTe To 0T PELyHa Tou @iATpou (31) oTo emavw
€POC TOU amopeoPNTNPa Kat PIOWOTE TO HE 6 MEPIOTPOPES
otabepd.

EAéyEre 10 iATpo (30) Kat To oTnptypa Tou Piktpou (31)
Y10 0WOTH KAl KAAr TposapHoyr.

TomoBetrioTe Eava To emavw PéPog Tou anoppopnThea (8)
kat kheiote Ta 6Uo KAeioTpa (9), €Tol woTe va acpahioouv
L€ TOV XOPAKTNPLOTIKO 1XO.

BAdpec
‘OTav n 1oxU¢ avappoenong eivat avenapknc, eAéyere:

Eivatto 6oyeio (10) n o adikoc giATpou KeTae (26) ye-
paTog;

> AbelaoTe To Hoxelo ) QVTIKATAOTHOTE TOV GAKO PIATpOU
KETOE.
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- Eivat o etkapntoc owAnvag, ol GwARVeg N Ta akpopuaota
@paypéva;
> KabapioTe Ta e€apTipata avappopnong.

- EivatTo giAtpo (30) prioukwpévo pe okovn;
> KaBapiote r) aMagre To piktpo.

- Eivatn xwpnmkotnTa e pmatapiag (12) moAu acbevnc;
> QopTioTE TV UNATARA ) XPNOLLOTIOWAOTE Hia pmatapia
Je peyahlTepn XweNTIKOTNTA.

To TakTIKO Adetaopa Tou Soxeiou (10) Kat o TAKTIKOC kabapl-

opoc Tou PiAtpou (30) e€aopahilouv pa bavikr oxu avap-

pOPNONG.

Eav peta bev emreuyBel n ouvnbiopévn oxuc avappopnaone,

ameuBuvbeire o€ €va KevTpo e€unmpéetong neAatwv

¢ Bosch.

‘Otav o amoppo@nTpag anevepyomnotnBel amd povog Tou

Sev pmopet va evepyoroinOei:

- Havixveuon T ot@Bung Tou vepoU evepyomolnonke.
> Abetaote To Hoxeio (10). Kabapioe, 6Tav xpetaletal,
Tou¢ aloBnTeeg mpwong (29). AnevepyomotrnoTe Kat
evepyorolnoTe Eavd Tov anoppodnThead.

- O anoppo@nTpag kay/n n pnarapia éxouv unepBeppavbel
Aoyw umeppOPTWONC.
> AQIioTE TOV anoppo@nTAEA Kal Ty pratapia va
KOUWOEL.

Edv pera bev umopei va evepyorotnBei o anoppopnTnpag,

ameuBuvbeire o€ €va KEvTpo e€ummpeTong meAaTwv

¢ Bosch.

®0Aadn (PAéme ewova K)

- TomoBeTroTe Toug owArveg avappoenang (19) katTov
ouvOuaoTIkO mpocappoyea avappopnong (17) oto
ompypa (14).

- TomoBeTraTe To aKPOPUGLO avapeoenong apuwv (20)
otV unoSoxr 0To ENavw PEPOC Tou anoppoenTipa (8).

- TomoBetrote To néApa 6anedou (21) otnv umodoxn oTo
€navw pPépoc Tou anoppodnTipa (8).

- TomoBerroTe Tov elkapnTo owAnva avappognone (15) pe
TPOCAPTNUEVO TO KUPTO akpo@Uato (18) oe évav and Toug
owAfvec avappopnone (19).

- MeTagépeTe Tov anmoppo®nThEd HOvo amd Tn AafBn
peragopdc (5) f Tov wavra peragopdc (27).

- Qulakre Tov amoppo@nTNpa OE Evav GTEYVO XWPO Kal
ao@ahiote Tov and Tuxov avappddia xpnon.

E€unmpéTtnon meAatav Kat cupoulég epappoyic

EAAGSa

TnA.: 2105701258

0a Bpeire Tov ouvbeapo (link) Twv GleuBluvoewy aépPIg Kat
TOUG OPOUC TNC €yyUNnong otnv TeAeutaia oeAida.

AwoTe o€ OAeC TIC EPWTHTELC KAl IaPAYYEAEC AVTAAAKTIKOV
onwabnmoTe To 10WHELo KWdIKO aplBP6 cUPEWVa pe TNV TiL-
vakiba TUToU Tou MEOIOVTOC.
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Anooupon
0 amoppo®nTAPAC, Ol UTATAPIEC, Ta EEAPTAKATA KAl Ol OU-
OKEUAOIES IPEMEL VO AVAKUKAWVOVTAL LE TPOMO PIAKO TTPOC TO
nepiBaMov.
Mn pIXVeTE TOV AMOPEOPNTNPA KAL TIC UTATAPIES
0T OIKIOKA anoppippara!

Movo yua xapeg Tng EE:

Ta nAekTEIKA Kat NAEKTPOVIKG EQYAAEa I} OL HETAXEIPIOPEVES
enavagopT{OpeveC Pnatapieg/pmarapieg mou de xpnatpo-
noloUvTaL A€oV, PEMeL va uMEyovTal EexwploTd Kat va aro-
oUpovTal e TPOmo PIAIKO oTo TEpIBAMov. Xpnaotpornoleite Ta
kaBopiopéva ouotripata ouMoyne. H AavBaopévn andoupon
unopei va eivat empBAapng yia o meptBarov kat Tnv vyeia
AOyw TwV eMKIVOUVWVY OUGIWV TOU EVOEXOUEVWG TEPIEXEL

Tiirkce

Elektrikli siipiirgeler icin giivenlik

talimati

|| uyulmadigi takdirde elektrik carpmasina,
yangina ve/veya ciddi yaralanmalara neden

olunabilir.

Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimlerini ileride kullanmak

iizere saklayin.

» Bu elektrikli siipiirge cocuklarin ve fiziksel, duyusal
veya zihinsel yetenekleri sinirli veya yeterli deneyim
ve bilgisi olmayan kisilerin kullanmasi icin
tasarlanmamistir. Aksi takdirde hatali kullanim ve
yaralanma tehlikesi vardir.

» Cocuklara goz kulak olun. Bu yolla gocuklarin elektrikli
stiplirge ile oynamasini énlersiniz.

» Siipiiriilecek malzemelerle ilgili tiim giivenlik
diizenlemelerine uyun.

» Kayin veya mege agaci tozlarini veya ashesti
emdirmeyin. Tas tozlarini emme islemi
yalnizca GAS18V-6LS / Bosch tarafindan kullanilmasi
onaylanan toz emme sistemleriyle gerceklestirilebilir.
Bu maddeler kanserojen kabul edilir.

» Kaya tozlarini sadece yasal sinir degerlerin altinda
kaldig1 acikca kanitlanmis olan elektrikli el aletleri ve
toz emme sistemleri kombinasyonlari ile vakumlayin.
Kanitlari www.bosch-professional.com/dust/ adresinde

bulabilirsiniz.
INUYARI Elektrikli siipiirgeyi ancak,
elektrikli siipiirgenin kullanimi,
emilen malzeme ve tasfiye hakkinda yeterli bilgiyi

Biitiin giivenlik talimatini ve uyarilari
okuyun. Giivenlik talimatlarina ve uyarilara

Bosch Power Tools
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aldiktan sonra kullanin. Aletin kullanimi hakkinda dikkatli

bilgi edinme hatali kullanma ve yaralanma riskini azaltir.

[N UYARI Bu elektrikli siipiirge kuru

maddelerin ve uygun 6nlemlerle
sivilarin emilmesine uygundur. Aletin igine sivi sizmasi
elektrik carpma tehlikesini artirir.

» Bu elektrikli siipiirge ile 6rnegin benzin, yag, alkol,
coziicii madde gibi yanici veya patlayici maddeleri
emdirmeyin. Kizgin, yanici veya patlayici tozlari
emdirmeyin. Elektrikli siipiirgeyi patlama olasilig
bulunan mekanlarda calistirmayin. Tozlar, buharlar
veya sivilar tutusabilir veya patlayabilir.

[N UYARI Kopiik veya su disari ¢ikacak

olursa elektrikli siipiirgeyi hemen
kapatin ve hazneyi bosaltin. Aksi takdirde elektrikli
siiptirge hasar gorebilir.

» DIKKAT! Elektrikli siipiirge sadece kapali mekanlarda
saklanabilir.

» DIKKAT! Swilara ait doluluk seviyesi sensorlerini
diizenli araliklarla temizleyin ve hasarli olup
olmadiklarini kontrol edin. Aksi takdirde tam islev
saglanamaz.

» Elektrikli siipiirgenin sadece kalifiye uzman personel
tarafindan ve orijinal yedek parca kullamlarak
onarilmasini saglayin. Bu sekilde elektrikli siiplirgenin
giivenligini saglarsiniz.

[N UYARI Elektrikli siipiirge saghga zararh

toz icerir. Bosaltma ve bakim
islerinin, toz haznesinin tasfiyesinin uzman personel
tarafindan yapilmasini saglayin. Bu isler icin uygun bir
koruyucu donanim gereklidir. Filtre sistemi tam degilse
ve dikkatlice takilmamissa elektrikli siipiirgeyi
cahistirmayin. Aksi takdirde sagliginizi riske atarsiniz.

» Calismaya baslamadan once her defasinda emme
hortumunun diizgiin islev goriip gormedigini kontrol
edin. Bu islem esnasinda disari toz sizmasini 6nlemek
icin emme hortumunu elektrikli siipiirgeye takili
birakin. Aksi takdirde toz soluyabilirsiniz.

» Elektrikli siipiirgeyi dogrudan gelen su huzmesi ile
temizlemeyin. Elektrikli siiplirgenin Ust parcasi igine su
sizmas| elektrik carpma riskini artirir.

» Akiiyii degistirmeyin veya agmayin. Kisa devre tehlikesi
vardir.

» Akii hasar goriirse veya usuliine aykir kullanilirsa
disari buhar sizabilir. Akii yanabilir veya patlayabilir.
Galistiginiz yeri havalandirin ve sikayet olursa hekime
basvurun. Akiilerden ¢ikan buharlar nefes yollarini tahris
edebilir.

» Yanhs kullanim veya hasarli akii, yanici sivinin akiiden
disar1 sizmasina neden olabilir. Bu siviile temas
etmekten kacinin. Yanhslikla temas ederseniz temas
eden yeri su ile yikayin. Sivi gozlerinize gelecek olursa
hekime basvurun. Disari sizan aki sivisi cilt tahrislerine
ve yanmalara neden olabilir.

» Civi veya tornavida gibi sivri nesneler veya disaridan
kuvvet uygulama akiide hasara neden olabilir. Akl
icinde bir kisa devre olusabilir ve akii yanabilir, duman
cikarabilir, patlayabilir veya asiri dlgiide isinabilir.

» Kullamm disindaki akiiyii, kontaklar arasinda
kopriileme yapabilecek biiro ataclari, madeni paralar,
anahtarlar, civiler, vidalar veya baska kiiciik metal
nesnelerden uzak tutun. Akii kontaklar arasindaki bir
kisa devre yanmalara veya yanginlara neden olabilir.

» Akiiyii yalnizca iireticinin iiriinlerinde kullanin. Ancak
bu yolla akii tehlikeli zorlanmalara karsi korunur.

» Akiileri sadece iiretici tarafindan tavsiye edilen sarj
cihazlarinda sarj edin. Bir akiiniin sarjina uygun olarak
tiretilmis sarj cihaz baska bir akiiniin sarji icin kullanilirsa
yangin tehlikesi ortaya cikar.

g} Akiiyii sicaktan, siirekli gelen giines

nansoc isinindan, atesten, kirden, sudan ve nemden

Foy‘ koruyun. Patlama ve kisa devre tehlikesi

| RN vardir.

» Tasima kayisini sadece elektrikli siipiirge ile birlikte
kullanin.

» Elektrikli siipiirgenin iizerine oturmayin, elektrikli
siipiirgeyi merdiven veya basamak olarak

kullanmayin. Elektrikli stipiirge devrilebilir ve hasar
gorebilir. Yaralanma tehlikesi vardir.

Semboller

Asagidaki semboller elektrikli siiptirgenizin kullanilmasinda
onemli olabilir. Litfen sembolleri ve anlamlarini aklinizda
tutun. Sembollerin dogru yorumu elektrikli siiptirgenizi daha
iyi ve glivenli kullanmaniza yardimci olur.

Semboller ve anlamlari

II UYARI! Biitiin giivenlik uyarilarini ve
|I |I talimatlari okuyun. Giivenlik uyarilarina
ve talimatlara uyulmamasi elektrik

carpmasina, yangina ve/veya ciddi
yaralanmalara neden olabilir.

IEC/EN 60335-2-69 uyarinca L sinifi,

> 1 mg/m® patlama sinir degerli sagliga
zararl tozlarin kuru olarak emdirilmesi
icin tasarlanmis elektrikli siiptirge

UYARI! Elektrikli siipiirge saghga
zararl toz icerir. Bogaltma ve bakim
ceo islerinin, toz haznesinin tasfiyesinin
uzman personel tarafindan yapilmasini
saglayin. Bu isler icin uygun bir
koruyucu donanim gereklidir. Filtre
sistemi tam degilse ve dikkatlice
takilmamigsa elektrikli siipiirgeyi
calistirmayin. Aksi takdirde sagliginizi
riske atarsiniz.
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Semboller ve anlamlari (23) Ufleme hortumu?

TTTTTTITTTT Manuel filtre temizleme tusu (24) PowerTool adaptdrii (6n kisim)
R_EY RO (25) PowerTool adaptorii (arka kisim)
FILTER (26) Kege filtre torbasi
CLEANING (27) Tasima kayisi
(28) Tasima kayis icin sabitleme halkalari
Uriin ve performans aciklamasi (29) Dolum seviye sensord

Liitfen kullanim kilavuzunun 6n kismindaki resimlere dikkat (30) Ffltre . .
edin. (31) Fitre tutucu diizenegi

a) Buaksesuarlar standart teslimat kapsamina dahil degildir.
Usuliine uygun kullanim
Bu elektrikli siipiirge, yanici olmayan tozlarin, yanici olmayan

sivilarin ve su-hava karigiminin tutulmasi, emilmesi, Akiilii 1slak/kuru elektrikli siipiirge GAS18V-6LS
tasinmasi ve ayrilmas igin tasarlanmistir. Bu elektrikli

Teknik veriler

siipiirge toz teknigi agisindan test edilmistir ve L toz sinifina Slpar.|§ numaras| 3601 Jk2 100
uygundur. Bu alet 6rnegin kiiciik isletmelerdeki, sanayideki Voltaj v 18
ve atolyelerdeki yiiksek performans gerektiren profesyonel Giris giicii W 350
kullanima uygundur. - N Hazne hacmi
IEC/EN 60335-2-69 uyarinca L toz sinifina giren elektrikli T brit | 6
siipiirgeler sadece > 1 mg/m® patlama sinir degerli ru
sagliga zararl tozlarin emilmesinde kullanilabilir. - Kuruemme net | 4,5
Elektrik stiptirgesini ancak biitiin fonksiyonlari tam olarak - Islak emme net | 3
biIiyo_rsgmz ve bunlari k|5|tlam§s_|z olarak yiriitebiliyorsaniz Hortum uzunlugu m 0,5-2.8
veya ilgili talimat hakkinda bilginiz varsa kullanin. m
Alcak basing
Sekli gosterilen elemanlar - Elektrikli siipiirge® hPa 100
Sekli gosterilen bilesenlerin numaralari grafik sayfasindaki - Tiirbin hPa 135
elektrik siipiirgesi resmindeki numaralarla aynidir. Akis miktar’”
(1) Emme hortumu icin hortum yuvasi ~ Elektrikli siipiirge® I/sn 29
(2) Akii haznesi kapag m°®/sa 79
(3) Akii haznesi kapagi bosa alma tusu - Tiirbin I/sn 36
(4) Acma/kapama salteri m°/sa 130
(5) Tasima sap Amper basina calisma siiresi
(6) Bosaltma hortumu icin hortum yuvasi - Gl seviyesil dak/Ah 3,5
(7) Manuelfiltre temizleme tusu — Gg seviyesill dak/Ah 2,5
(8) Elektrikli stipiirge st parcasi Toz sinifi L
(9) Elektrikli stipiirge tst parcas kilidi Agirlik® kg 4,0
(10) Hazne Koruma tiirii IPX4
(11) Akiiyuvasi Sarj sirasinda onerilen ortam © 0..+35
(12) Aki® sicakligi
(13) Akii cikarma tusu® Calisma” ve depolama sirasinda °C -20...+50
(14) Aksesuar icin tutucu diizenegi izin verilen ortam sicaklig
Uyumlu akiiler GBA18V...
15) E h
(15) Emme hortumu GBA 18V...
(16) Basmali diigme ProCORE18V...
(17) Kombine emme adaptorii EXPERT18V...
(18) Kavisli nozill EXBA18V...
(19) Emme borusu CORE18V...
(20) Derz memesi Tam performans icin 6nerilen ProCORE18V...
akiler >8Ah

(21) Taban memesi
(22) Difiizor
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GAS18V-6LS

GAL18...
GAL 18...
GAL 36...
GAL12v/18...
GAL 12v/18...
GAX 18...
EXAL18...

Akiilii 1slak/kuru elektrikli siipiirge
Tavsiye edilen sarj cihazlar

A) 20-25°C'de akii GBA 18V 8.0Ah ile dl¢iilmistiir
B) Emme hortumu (15) ile 6l¢ilmistir

C) Akiisiiz (akii agirhgini www.bosch-professional.com adresinde
bulabilirsiniz)

D) <0°Csicakliklarda sinirlandiriimis performans

Degerler Griine bagli olarak degisebilir ve uygulama ve gevre
kosullarina tabidir. Daha fazla bilgi igin:
www.bosch-professional.com/wac.

Giiriiltii/Titresim bilgisi

Girlilti emisyon degerleri EN 60335-2-69 uyarinca
belirlenmektedir.

Elektrikli stipirgenin A agirlikli ses basinci seviyesi tipik
olarak 71 dB(A)'dir. Tolerans K = 2 dB. Giiriiltli seviyesi
calisma sirasinda belirtilen degerleri asabilir. Kulak
korumasi kullanin!

Titresim degerleri a, (siirekli titresimler), p; tekrarlanan sok
titresimleri) ve belirsizlik K buna gére EN 60335-2-69:

a, =0,2m/sn” (K = 0,5 m/sn?), p; = 6,1 m/sn’ (K = 0,2 m/
sn?)

Akii

Bosch akiilii elektrikli siiptirgeleri ayrica akiisiiz de
satmaktadir. Elektrikli siipiirgenizin teslimat kapsaminda
akiiniin olup olmadigini ambalajindan 6grenebilirsiniz.

Akiiniin sarj edilmesi

» Sadece teknik veriler béliimiinde belirtilen sarj
cihazlarini kullanin. Sadece bu sarj cihazlari elektrikli
stiplirgenizde kullanilan lityum iyon akiilere uygundur.

Not: Lityum iyon akiiler, uluslararasi nakliye kurallarina

uygun olarak kismi sarjli olarak teslim edilmektedir. Akiiden

tam performansi elde edebilmek icin ilk kullanimdan 6nce
akilyii tam olarak sarj edin.

Akiiniin takilmasi ve cikarilmasi (bkz. resim A)

» Akiiyii takarken zor kullanmayn. Akii, sadece dogru
pozisyonda elektrik siipiirgesine takilacak bicimde
tasarlanmistir.

» Verimli ve giivenli bicimde calisabilmek icin akii goziinii ve
akii yuvasini her zaman tezim ve kuru tutun.

- Kilit agma diigmesini (3) ok yoniinde kaydirin ve akii
haznesi kapagini (2) agin.

~ lsitilir bicimde kilitleme yapincaya kadar aklyii (12) akii
yuvasina (11) itin.

- Akiyii (12) cikarmak igin akiideki bosa alma tusuna (13)
basin ve akiiyii akii yuvasindan (11) cekerek ¢ikarin.

- Aki haznesi kapagini (2) duyulur bir sekilde yerine
oturana kadar kapatin.

Akii sarj durumu gostergesi

Akii elektrikli stipiirgeden ¢ikarildiginda sarj durumu akiiniin
sarj durumu gostergesinin yesil LED'leriyle gosterilir.

Sarj durumunu gérmek icin sarj durumu gostergesi tuslari
ya dam {izerine basin.

Sarj durumu gostergesi tusuna basildiktan sonra hicbir LED
yanmazsa, akii arizali demektir ve degistirilmesi gerekir.
Not: Her akii tipinin sarj seviyesi gostergesi yoktur.

Akii tipi GBA 18V... | GBA18V...

LED Kapasite

Siirekliisik 3 = yesil %60-100
Stirekliisik 2 = yesil %30-60
Siirekliisik 1 = yesil %5-30
Yanip sénen isik 1 x yesil %0-5

Akii tipi ProCORE18V... | EXPERT18V... | EXBA18V... |
CORE18V...

LW

LED Kapasite
Siirekliisik 5 = yesil %80-100
Stirekliisik 4 = yesil %60-80
Siirekliisik 3 = yesil %40-60
Stirekliisik 2 x yesil %20-40
Siirekliisik 1 = yesil %5-20
Yanip sonen isik 1 x yesil %0-5

Akii arizasi risk tespiti

EXPERT18V... | EXBA18V...

Akii sarj durumuna ek olarak, akii sarj durumu

gostergelerindeki LED'ler de bir akii arizasi riskini

gosterebilir.

Fonksiyonu etkinlestirmek icin & sarj seviyesi gosterge

diigmesine 3 saniye boyunca basili tutun. Akiiniin analizi,

akii sarj durumu gostergesinde yanan bir 1sikla belirtilir.

Sonug, akii sarj durumu gostergesinde gosterilir.

1 LED: Akiiniin arizalanma riski yliksektir.
Performans ve calisma siiresi zaten azalmis

olabilir. Akiiniin degistirilmesi tavsiye edilir.

5 LED: Akii iyi durumda ve arizalanma riski
diisiik.

Liitfen dikkat edin: Ak arizasi risk degerlendirmesi iki

asamali olarak calisir ve basit bir durum degerlendirmesi

saglar. Akii ya iyi durumdadir ya da arizalanma riski

yiiksektir. Akii durumunun hicbir yiizdesi goriintiilenmez.
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Akiiniin optimum verimle kullaniimasinailiskin
aciklamalar

Akiiyii nemden ve sudan koruyun.

Akilyi sadece —20 °C ile 50 °C arasindaki bir sicaklikta
saklayin. Ornegin yaz aylarinda akiiyli otomobil igerisinde
birakmayin.

Akiiniin havalandirma araliklarini diizenli olarak yumusak,
temiz ve kuru bir firca ile temizleyin.

Sarj isleminden sonra ¢ok kisa siire calisilabiliyorsa aki
omriini tamamlamis ve degistirilmesi gerekiyor demektir.
Tasfiye konusundaki talimat hiikiimlerine uyun.

Montaj

» Bakim ve temizlik cahismalarina, alet ayarlarina,
aksesuar degistirmeye baslamadan veya elektrikli
siipiirgeyi saklamak iizere kaldirmadan dnce akiiyii
cikarin. Bu onlem elektrikli siipiirgenin yanlislikla ve
istenmeden calistiriimasini énler.

Emme aksesuari tutucusunun takilmasi
(bkz. resim B)

Emme aksesuarinin tutucusunu (14) elektrikli siipiirgenin
tist kismina yerlestirin ve sikica vidalayin.

Hortumun takilmasi (bkz. resimler D-F)

Kullanim amacina gore uygun hortumu monte edin:

- Emme icin emme hortumunu (15) dayanak noktasina
kadar ilgili hortum yuvasina (1) takin.

- Bosaltma icin difiizorii (22) ¢ikarin ve iifleme
hortumunu (23), ilgili hortum yuvasina (6) sonuna kadar
takin. Ufleme hortumunu (6) ¢ikardiginizda, hortum
tutucusunun (23) icindeki difiizorii (22) degistirin.

Not: Farkli baglanti boyutlari, emme hortumunun (15)

bosaltma icin kullanilamayacagini garanti eder.

» Uflemek igin sadece temiz bir iifleme hortumu
kullanin. Tozlar sagliga zararli olabilir.

Emme aksesuarlarinin monte edilmesi

(bkz. resimler C ve G)

Emme hortumu (15) bir klips sistemi ile donatiimis olup,

bununla emme aksesuari (kombine emme adaptorii (17),

kavisli noziil (ug) (18)) baglanabilir.

Kavisli noziiliin takilmasi

- Kavisli memeyi (18) emme hortumuna (15), emme
hortumunun her iki basmali digmesi (16) isitilir bicimde
kavramaya yapincaya kadar takin.

- Sokmek icin basmali diigmeleri (16) iceri dogru bastirin
ve parcayl sokin.

Memelerin ve borularin takilmasi

- Gerektiginde emme borularini (19) sikica birbirine ve
sonra sikica kavisli memeye (18) takin.

Tiirkce |93

- Zemin memesini (21) veya derz memesini (20) sikica
emme borusuna (19) veya kavisli (agil)) memeye (18)
takin.

Kombine emme adaptoriiniin takilmasi (bkz. resim G)
Kombine emme adaptorii (17), PowerTool adaptoriinden
(6n kisim) (24) ve PowerTool adaptoriinden (arka

kisim) (25) olusur.

G resminde, kombine emme adaptériine (17) baglanabilen
emme baglanti parcalarinin olasi caplarini bulabilirsiniz.
Gerekirse PowerTool adaptériini (6n kisim) (24) PowerTool
adaptoriiniin (arka kisim) (25) tizerine yerlestirin ve saat
yoniiniin tersine cevirerek kilitleyin.

istenilen baglanti capina gére, sadece PowerTool
adaptoriini (arka kisim) (25) veya birlestirilmis kombine
emme adaptoriinii (17) emme hortumuna takin. PowerTool
adaptoriindeki (arka kisim) (25) emme hortumunun iki
diigmesini (16) duyulur bir sekilde yerine oturtun.

Her iki adaptor parcasini ayirmak icin PowerTool adaptoriini
(6n kisim) (24) saat yoniinde gevirin ve gikarin.

Kombine emme adaptériini (17) emme hortumundan
cikarmak icin, digmeleri (16) ice dogru bastirin ve kombine
emme adaptoriini emme hortumundan cekin.

Kece filtre torbasinin takilmasi/cikarilmasi
(Kuru emme) (bkz. resim H)

Kuru emme icin bir kege filtre torbasi (26) kullanabilirsiniz.
Bu yolla tozun atilmasi kolaylagir.

Kilitleri (9) acin ve elektrikli siipiirge tst parcasini (8)
cikarin.

Kece filtre torbasini (26) resimde gosterildigi gibi

haznenin (10) yuvasina yerlestirin.

Elektrikli stipiirgenin iist kismini (8) takin ve her iki kilidi (9)
duyulur bir sekilde yerine oturana kadar kapatin.

Dolu bir kege filtre torbasini (26) zamaninda degistirin. Islak
emmeden 6nce kege filtre torbasini (26) cikarin.

Tasima kayisinin sabitlenmesi (bkz. resim I)

» Tasima kayisi sadece elektrikli siipiirgenin tasinmasi
ve sabitlenmesi i¢in uygundur!

Tasima kayisini (27), elektrikli stipiirgeyi nasil tasimak

istediginize bagli olarak elektrikli siipiirgenin sag veya sol

tarafina takabilirsiniz. Tagima kayisinin (27) karabina

kancalarini elektrikli siptrgenin sagindaki veya solundaki iki

sabitleme halkasina (28) takin.

I resminde gosterilen dogru tasima pozisyonuna dikkat edin.

Isletim

» Bakim ve temizlik calismalarina, alet ayarlarina,
aksesuar degistirmeye baslamadan veya elektrikli
siipiirgeyi saklamak iizere kaldirmadan 6nce akiiyii
cikarin. Bu onlem elektrikli siipiirgenin yanlislikla ve
istenmeden calistiriimasini onler.

Bosch Power Tools

1609 92AB5J(28.08.2025)



94 | Tiirkce

Calistirma
» Elektrikli siipiirge filtresiz kullanilmamaldir.

» Sadece hasarsiz filtre kullanin (filtrede catlak, delik
ve benzerleri olmamalidir). Hasarli filtreyi hemen
degistirin.

» Emdirme islemine baslamadan dnce filtre iinitesinin
sikica takil oldugundan emin olun.

» Emdirme islemine baslamadan dnce akii gozii
kapaginin giivenli bicimde kapatilmis oldugundan
emin olun.

» Liitfen iilkenizde gecerli olan saghga zararli tozlarla
calismaya yonelik diizenlemeler/yasal mevzuat
hakkinda bilgi alin.

Elektrik stiptirgesi sadece agagidaki malzemelerin emilmesi

icin kullanilabilir:

- Patlama sinir degeri > 1 mg/m? olan tozlar

Bu elektrik stipiirgesi prensip olarak patlama riski bulunan

mekanlarda kullanilamaz.

Ac¢ma/kapama

Elektrikli siiptirgeyi calistirmak icin, istenen giice gore

acma/kapama salterine (4) basin:

- Orta emis/iifleme giicii ile calismak ve akii 6mriini
uzatmak icin agma/kapama salterini (4) | konumuna
(6rnegin, diiz yiizeyleri emmek, az toz lireten elektrikli el
aletlerini emmek veya kirli yiizeyleri temizlemek icin).

- Yiiksek emis/iifleme giicii ile calismak icin agma/kapama
salterini (4) Il konumuna getirin (6rnegin halilarin
slipiriilmesi veya yiiksek toz olusumu olan elektrikli el
aletlerinin emilmesi igin).

Elektrikli stipiirgeyi kapatmak icin agma/kapama

salterini (4) orta konuma getirin.

Enerjiden tasarruf etmek icin elektrikli siiplrgeyi sadece

kullanacaginiz zaman agin.

Kuru emme

» Kuru emisten once filtre, hazne ve emme
aksesuarlarinin kuru oldugundan emin olun. Nemli
kisimlarda toz birikip kabuklanabilir.

Bir kece filtre torbasi (26) kullaniimasi tavsiye edilir.

Calisan elektrikli el aletlerinden ¢ikan tozun emilmesi

» Aletten cikan atik hava calisilan mekana geri
veriliyorsa, yeterli bir hava degisim oraninin
saglanmasi gerekir. Bu konudaki ulusal
yonetmeliklere uyun.

Kavisli noziilii (18) veya kombine emme adaptoriini (17)

emme hortumuna (15) takin ve yerine oturdugunu duyana

kadar bastirin.

Kavisli noziilii (18) veya kombine emme adaptoriini (17)

elektrikli el aletinin emme baglanti parcasina takin.

Manuel filtre temizligi

En geg emis giicli yetersiz kaldiginda filtreyi temizlemelisiniz.

Filtrenin hangi siklikla temizlenecegi toz tiiriine ve toz
miktarina baglidir. Diizenli kullanimda maksimum sevk
kapasitesi uzun siire muhafaza edilir.

Elektrikli stipiirgeyi giic seviyesi Il'de calistirin. Emme
hortumunun (1) hortum yuvasini veya iifleme hortumunun
hortum yuvasini (6) (veya hortum/aksesuar bagliysa
bunlarin agikligini) elinizle kapatin.

Manuel filtre temizleme tusuna (7) en az 3 kez arka arkaya
basin. Filtre, giiclii bir hava akimiyla temizlenir.

Islak emme

» Bu elektrikli siipiirge su pompasi olarak kullanilamaz.
Bu elektrikli siipiirge hava ve su karisiminin emdirilmesi
icin tasarlanmigtir.

Islak emmeden dnce

Kilitleri (9) acin ve elektrikli siipiirge Gst parcasini (8)
cikarin.

Hazneyi (10) bosaltin ve kege filtre torbasini (26) ¢ikarin.
Filtreyi (30) temizleyin ve tekrar elektrikli siipiirgeye takin .
Her iki dolum seviyesi sensoriiniin (29) de temiz oldugundan
emin olun. Sadece temiz dolum seviyesi sensorleri ile,
haznenin doluluk seviyesi doldugunda elektrik siipiirgesinin
otomatik olarak kapanmasi miimkindiir.

Elektrikli stiptirgenin iist kismini (8) takin ve her iki kilidi (9)
duyulur bir sekilde yerine oturana kadar kapatin.

Islak emme islemi sirasinda ve her islak emme
isleminden sonra

Elektrik siipiirgesi dolum seviyesi sensorleriyle (29)
donatilmistir. Maksimum dolum yiiksekligine ulasildiginda
emme islemi durdurulur. Daha sonra hazneyi (10) bosaltin.
Not: iletken olmayan sivilar (6rnegin delme emiilsiyonu,
yaglar ve gresler) emildiginde, elektrik siipiirgesinin haznesi
doldugunda kapanmaz. Dolum seviyesi siirekli kontrol
edilmeli ve zamaninda bosaltiimalidir.

Hazne zamaninda bosaltiimadig; icin elektrikli siipiirgeden
sivi sizarsa, elektrikli siipiirgeyi derhal kapatin. Elektrikli
stipiirgenin Ust parcasini (8) cikarin ve tiim parcalarin iyice
kurumasini bekleyin.

Calismanin sonunda, kiiflenmeyi 6nlemek icin elektrikli
siipiirgenin iist parcasini (8) ve filtreyi (30) gikarin ve iyice
kurumasini bekleyin.

Gerekirse, dolum seviyesi sensorlerini (29) temizleyin. Celik
bir firca ile inatgr kirleri temizleyin.

Bakim ve servis

Bakim ve temizlik

» Bakim ve temizlik cahsmalarina, alet ayarlarina,
aksesuar degistirmeye baslamadan veya elektrikli
siipiirgeyi saklamak iizere kaldirmadan dnce akiiyii
cikarin. Bu onlem elektrikli siiptirgenin yanlislikla ve
istenmeden calistiriimasini énler.

» Verimli ve giivenli calisabilmek icin elektrikli
siipiirgeyi ve havalandirma araliklarini temiz tutun.
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» Elektrikli siipiirgenin bakimini yaparken ve elektrikli
siipiirgeyi tasirken koruyucu toz maskesi kullanin.

Elektrikli sipiirgenin govdesini zaman zaman nemli bir bezle

temizleyin.

Kirlenen sarj kontaklarini kuru bir bezle temizleyin.

» Elektrikli siipiirgeyi basincl hava ile temizlemeyin.
Filtre veya diger bilesenler hasar gorebilir.

Elektrikli sipiirgenin toz kontrolii yilda en az bir kez iiretici

veya yetkili bir kisi tarafindan yapilmalidir (rn. filtrelerde

hasar olup olmadig|, elektrikli siipirgede sizinti olup

olmadigi ve kontrol cihazlarinin diizgiin ¢alisip calismadigi

kontrol edilmelidir).

Tehlikeli maddelerin vakumlanmasindan sonra temizlik

ve bakim

- Tehlikeli maddelerle temas etmis olabilecek tiim parcalari
kirlenmis olarak kabul edin.

- Tehlikeli maddelerin bulundugu bir bélgeden cikarmadan
once elektrikli siipiirgenin disini iyice siipirin, silin veya
kapatin.

- Elektrikli siipiirgeyi sadece kendinizi veya baskalarini
tehlikeye atmadan yapabiliyorsaniz temizleyin, sokiin ve
bakimini yapin. Bakim ve temizlik sirasinda kisisel
koruyucu ekipman kullanin. Calismay iyi havalandiriimis
bir odada gerceklestirin.

- Sokmeden 6nce elektrikli stipirgenin disini temizleyin.

- Elektrikli sipiirgenin yeterince temizlenemeyen tim
parcalarini gecirimsiz torbalara atin. Liitfen bu tiir
atiklarin bertarafiicin gecerli yénetmeliklere uyun.

- lsi tamamladiktan sonra bakim alanini temizleyin.

Haznenin temizlenmesi

Kuru emme sirasinda kege filtre torbasi (26)

kullanmadiysaniz, her kullanimdan sonra hazneyi (10)

temizleyin.

- Kilitleri (9) agin ve elektrikli stipiirge iist parcasini (8)
cikarin.

- Hazneyi (10) uygun bir atik kabi tizerinde silkeleyin.

- Eger gerekli ise hazneyi nemli biz bezle temizleyin.
Gerekiyorsa filtreyi (30) temizleyin.
Hazneleri ve filtreleri kurutun.

— Elektrikli siiptirgenin tist kismini (8) tekrardan takin ve
her iki kilidi (9) duyulur bir sekilde yerine oturana kadar
kapatin.

Filtrenin temizlenmesi/degistirilmesi (bkz. resim J)
Emme performansi filtrenin durumuna baglidir. Bu nedenle
filtreyi (30) diizenli olarak temizleyin.

Hasar goren filtreyi hemen degistirin.

- Manuelfiltre temizligini baslatin (Bakiniz ,Manuel filtre
temizligi“, Sayfa 94) ve ardindan elektrikli stipiirgeyi
kapatin.

- Kilitleri (9) agin ve elektrikli siipiirgenin iist parcasini (8)
cikarin.

- Filtre tutucusunun (31) vidasini gevsetin.
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- Filtre tutucusu asagrya bakacak sekilde emici dist kismini
cevirin. Aksi takdirde, filtreden gelen toz elektrikli
slipirgenin motor bélmesine diisebilir.

- Filtreyi (30) filtre tutucusundan (31) ¢ikarin.

- Kurufiltre:

Filtreyi (30) uygun bir atik haznesi lizerinde silkeleyerek

temizleyin. Bunu yaparken filtrenin lamellerinin hasar

gormemesine dikkat edin.

Asiri kirlenme durumunda, filtrenin lamellerini su ve

yumusak bir fircaile fircalayin.

veya

Islak filtre:

Filtreyi (30) akan su altinda yikayin ve ardindan iyice

kurutun.

veya

Hasarli filtreyi (30) degistirin.

Temiz ve kuru filtreyi (30) filtre tutucusuna (31)

yerlestirin.

— Filtre tutucuyu (31) elektrikli siipiirge tist parcasina

yerlestirin ve 6 tur gevirerek sikica vidalayin.

Filtreyi (30) ve filtre tutucusunu (31) dogru ve siki

oturdugundan emin olun.

Elektrikli stipiirgenin st kismini (8) tekrardan takin ve

her iki kilidi (9) duyulur bir sekilde yerine oturana kadar

kapatin.

Arizalar

Yeterli emme giicii yoksa su kontrolleri yapin:
- Hazne (10) veya kege filtre torbasi (26) dolu mu?
> Hazneyi bosaltin veya kege filtre torbasini degistirin.
- Hortum, borular veya noziiller tikali mi?
> Emme aksesuarlarini temizleyin.
- Filtre (30) tozla tikanmig mi?
> Filtreyi temizleyin veya degistirin.
- Akii (12) kapasitesi cok mu zayif?
> Akilyi sarj edin veya daha yiiksek kapasiteli bir akii
takin.
Diizenli araliklarla haznenin (10) bosaltiimasi ve
filtrenin (30) temizlenmesi optimum bir emme
performansini giivenceye alir.
Bundan sonra normal emis giicii elde edilemezse, bir Bosch
servis merkezine basvurun.

Eger elektrikli stipiirge kendi kendine kapanirsa veya
acllmazsa:
- Su seviyesi algilama tetiklendi.
> Hazneyi (10) bosaltin. Gerekirse, dolum seviyesi
sensorlerini (29) temizleyin. Elektrikli stipiirgeyi kapatip
tekrar agin.
- Asiri yiikleme nedeniyle elektrikli siipiirge ve/veya akii
agir isinmistir.
> Elektrikli stipiirgeyi ve akilyii sogumaya birakin.
Eger elektrikli stipiirge ¢alismazsa, bir Bosch servis
merkezine basvurun.

Saklama (bkz. resim K)

- Emme borularini (19) ve kombine emme
adaptoriini (17) tutucuya (14) takin.
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- Derz memesini (20) elektrikli stipiirgenin iist
kismindaki (8) yuvaya takin.

- Taban memesini (21) elektrikli stipiirgenin iist
kismindaki (8) yuvaya takin.

- Emme hortumunu (15), takili olan kavisli noziil (18) ile
birlikte emme borularindan (19) birine takin.

- Elektrikli stipiirgeyi sadece tasima kulpundan (5) veya
tasima kayisindan (27) tutun.

- Elektrikli stipiirgeyi kuru bir yerde saklayin ve yetkisiz
kisilerin kullanmamasi i¢in gerekli 6nlemleri alin.

Miisteri servisi ve uygulama danismanhgi

Tiirkiye

Marmara Elektrikli EI Aletleri Servis Hizmetleri Sanayi ve
Ticaret Ltd. Sti.

Tersane cd. Zencefil Sok.No:6 Karakoy
Beyoglu / istanbul

Tel.: +90 212 2974320

Fax: +90 212 2507200

E-mail: info@marmarabps.com
Bagriagiklar Oto Elektrik

Motorlu Sanayi Garsisi Dogruer Sk. No:9
Selcuklu / Konya

Tel.: +90 332 2354576

Tel.: +90 332 2331952

Fax: +90 332 2363492

E-mail: bagriaciklarotoelektrik@gmail.com
Akgiil Motor Bobinaj San. Ve Tic. Ltd. Sti
Alaaddinbey Mahallesi 637. Sokak No:48/C
Niltfer / Bursa

Tel.: +90 224 44354 24

Fax: +90224 27100 86

E-mail: info@akgulbobinaj.com

Ankarali Elektrik

Eski Sanayi Bélgesi 3. Cad. No: 43
Kocasinan / KAYSERI

Tel.: +90 352 3364216

Tel.: +90 352 3206241

Fax: +90 352 3206242

E-mail: gunay@ankarali.com.tr

Asal Bobinaj

Eski Sanayi Sitesi Barbaros Cad. No: 24/C
Canik / Samsun

Tel.: +90 362 2289090

Fax: +90 362 2289090

E-mail: bpsasalbobinaj@hotmail.com
Aygem Elektrik Makine Sanayi ve Tic. Ltd. Sti.
10021 Sok. No: 11 AOSB

Cigli / izmir

Tel.: +90 232 3768074

Fax: +90232 3768075

E-mail: boschservis@aygem.com.tr
Bakircioglu Elektrik Makine Hirdavat insaat Nakliyat Sanayi
ve Ticaret Ltd. Sti.

Karaagac Mah. Siimerbank Cad. No:18/4
Merkez / Erzincan

Tel.: +90 446 2230959

Fax: +90 446 2240132

E-mail: bilgi@korfezelektrik.com.tr
Bosch Sanayi ve Ticaret A.S.

Elektrikli EI Aletleri

Aydinevler Mah. inénii Cad. No: 20
Kiciikyali Ofis Park A Blok

34854 Maltepe-istanbul

Tel.: 44480 10

Fax: +90216 43200 82

E-mail: iletisim@bosch.com.tr
www.bosch.com.tr

Bulsan Elektrik

istanbul Cad. Devrez Sok. istanbul Carsisi
No: 48/29 iskitler

Ulus / Ankara

Tel.: +90312 3415142

Tel.: +90 312 3410302

Fax: +90 312 3410203

E-mail: bulsanbobinaj@gmail.com
C6ziim Bobinaj

Kiisget San.Sit.A Blok 11Nolu Cd.No:49/A
Sehitkamil/Gaziantep

Tel.: +90 342 2351507

Fax: +90 342 2351508

E-mail: cozumbobinaj2@hotmail.com
Onarim Bobinaj

Raif Pasa Caddesi Cay Mahallesi No:67
iskenderun / HATAY

Tel.: +90326 613 75 46

E-mail: onarim_bobinaj31@mynet.com
Faz Makine Bobinaj

Cumhuriyet Mah. Sanayi Sitesi Motor
Isleri Bolimii 663 Sk. No:18

Murat Pasa / Antalya

Tel.: +90 242 3465876

Tel.: +90 242 3462885

Fax: +90 242 3341980

E-mail: info@fazmakina.com.tr
Glinsah Otomotiv Elektrik Endiistriyel Yapi Malzemeleri San
ve Tic. Ltd. Sti

Beylikdiizii Sanayi Sit. No: 210
Beylikdiizii / istanbul

Tel.: +90 212 8720066

Fax: +90212 8724111

E-mail: gunsahelektrik@ttmail.com
Sezmen Bobinaj Elektrikli EI Aletleri imalati San ve Tic. Ltd.
Sti.

Ege is Merkezi 1201/4 Sok. No: 4/B
Yenisehir / izmir

Tel.: +90 232 4571465

Tel.: +90 232 4584480

Fax: +90232 4573719

E-mail: info@sezmenbobinaj.com.tr
Ustiindag Bobinaj ve Sogutma Sanayi
Nusretiye Mah. Boyacilar Araligi No: 9
Corlu/ Tekirdag

Tel.: +90 282 6512884
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Fax: +90 282 6521966

E-mail: info@ustundagsogutma.com

ISIKLAR ELEKTRIK BOBINAJ

Karasoku Mahallesi 28028. Sokak No:20/A

Merkez / ADANA

Tel.: +90 32235997 10-352 1379

Fax: +90 3223591323

E-mail: isiklar@isiklarelektrik.com

Servis adreslerimize ve garanti kosullarimiza ait linke son
sayfadan ulasabilirsiniz.

Biitiin bagvuru ve yedek parca siparislerinizde tirtiniin tip
etiketi izerindeki 10 haneli malzeme numarasini mutlaka
belirtin.

imha

Elektrik siipiirgesi, akiiler, aksesuar ve ambalaj malzemesi
cevre dostu imha amaciyla bir geri déniisiim merkezine
yollanmalidir.

Elektrik stipiirgesini ve akiileri/bataryalari evsel
atiklarin icine atmayin!

Sadece ABiiilkeleri icin:

Kullanilamaz hale gelen elektrikli ve elektronik aletler ile
kullanilmis akiiler/piller ayri toplanmali ve cevreye zarar
vermeyecek sekilde bertaraf edilmelidir. Belirtilen toplama
sistemlerini kullanin. icerdigi tehlikeli maddeler nedeniyle
yanlis bertaraf edilmesi cevreye ve sagliga zararli olabilir.

Polski
Wskazowki dotyczace

bezpieczenstwa pracy z
odkurzaczami
tyczace bezpieczenstwa i zalecenia. Nieprze-
strzeganie wskazowek dotyczacych bezpie-
zenia pradem elektrycznym, pozaru i/lub powaznych obra-
zen ciata.

|| Nalezy przeczytac wszystkie wskazowki do-
czenstwa i zalecert moze doprowadzic¢ do pora-
Nalezy starannie przechowywac wszystkie wskazowki

dotyczace bezpieczenstwa i zalecenia dla dalszego zasto-

sowania.

» Odkurzacz nie jest przeznaczony do uzytkowania
przez dzieci oraz osoby o ograniczonych funkcjach fi-
zycznych, sensorycznych lub umystowych, ani przez
osoby nieposiadajace doswiadczenia i/lub odpowied-
niej wiedzy. W przeciwnym wypadku istnieje niebezpie-
czenstwo niewtasciwej obstugi, a takze ryzyko doznania
urazéw.
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» Dzieci powinny znajdowac sie pod nadzorem. Tylko w
ten sposdb mozna zagwarantowac, ze dzieci nie beda sie
bawity odkurzaczem.

» Nalezy przestrzegac przepisow bezpieczenstwa doty-
czacych odsysanych materiatow.

» Nie wolno odsysac pytéw buczyny lub debiny ani azbe-
stu. Pyt kamienny mozna odsysac tylko w potaczeniu z
systemami odsysania pytu, ktére wolno stosowac
w GAS18V-6LS firmy Bosch. Substancje te uznawane s3
zarakotwdrcze.

» Pyt kamienny nalezy odsysa¢ wytacznie za pomoca
wyraznie wskazanych zestawow sktadajacych sie z
elektronarzedzia i systemu odsysania pytu, ktére po-
siadaja zaswiadczenie o spetnieniu ustawowych limi-
tow emisji. Zaswiadczenia takie mozna znalez¢ na stro-
nie: www.bosch-professional.com/dust/.

4] OSTRZEZENIEOdk“’zacza wolno uzy¢ tylko po

zapoznaniu sie ze wszystkimi waz-
nymi informacjami dotyczacymi jego uzytkowania, odsy-
sanych materiatow oraz ich bezpiecznej utylizacji. Wta-

Sciwe przeszkolenie zmniejsza niebezpieczenstwo niewtasci-

wej obstugi, a takze ryzyko doznania urazéw.

4] OSTRZEZEMEOdkurzacz jest przeznaczony do

odsysania suchych materiatow, a
dzieki dodatkowemu osprzetowi, takze do odsysania cie-
czy. Przedostanie sie cieczy do obudowy podwyzsza ryzyko
porazenia pradem.

» Nie wolno odsysac¢ za pomoca odkurzacza cieczy pal-
nych ani wybuchowych, takich jak benzyna, olej, alko-
hol, rozpuszczalnik. Nie wolno odsysac pytow gora-
cych, tlacych sie ani wybuchowych. Nie wolno uzywaé
odkurzacza w pomieszczeniach zagrozonych wybu-
chem. Pyty, opary lub ciecze moga sie zapali¢ lub wy-
buchnac.

4] OSTRZEZENlE Po zauwazeniu wycieku wody lub

piany, odkurzacz nalezy natych-
miast wytaczy¢ i oproznic zbiornik. W przeciwnym wypad-
ku moze dojs$¢ do uszkodzenia odkurzacza

» UWAGA! Odkurzacz wolno przechowywac wytacznie w
pomieszczeniach zamknietych.

» UWAGA! Czujniki stanu napetnienia nalezy regularnie
czyscic i sprawdzac, czy nie s one uszkodzone. W
przeciwnym wypadku moze doj$¢ do zaktdcen ich dziata-
nia.

» Nalezy zawsze dbac o dobra wentylacje stanowiska
pracy.

» Naprawe odkurzacza nalezy zlecac jedynie wykwalifi-
kowanym fachowcom i wykonac ja tylko przy uzyciu
oryginalnych cze$ci zamiennych. Tylko w ten sposéb
mozna zagwarantowac zachowanie bezpieczeristwa odku-
rzacza.

4] OSTRZEZENlEOdk“rzacz zawiera pyl niebez-

pieczny dla zdrowia. Prace zwiaza-
ne z opréznianiem i konserwacja, w tym utylizacje pojem-
nikéw na pyt, nalezy zlecac jedynie wykwalifikowanym
fachowcom. Podczas pracy konieczne jest stosowanie
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odpowiednich srodkéw ochrony. Nie wolno uzywac odku-

rzacza bez kompletnego i prawidtowo stosowanego sys-

temu filtracji. Uzycie takie jest grozne dla zdrowia.

» Przed uruchomieniem urzadzenia nalezy skontrolo-
wac stan techniczny weza. Waz nalezy przedtem za-
mocowac do odkurzacza, aby nie nastapito niezamie-
rzone wyrzucenie pytu na zewnatrz. Mogto by wéwczas
dojs¢ do przedostania sie pytu do drég oddechowych.

» Odkurzacza nie wolno czysci¢ strumieniem wody skie-
rowanym bezposrednio na niego. Przedostanie sie wo-
dy do gornej czesci odkurzacza zwigksza ryzyko poraze-
nia pradem elektrycznym.

» Nie modyfikowac ani nie otwiera¢ akumulatora. Istnie-
je niebezpieczenstwo zwarcia.

» W razie uszkodzenia akumulatora lub stosowania go
niezgodnie z przeznaczeniem moze dojs¢ do wystapie-
nia oparéw. Akumulator moze sie zapali¢ lub wybuch-
nac. Nalezy zadbac o doptyw $wiezego powietrza, aw
przypadku wystapienia dolegliwosci skontaktowac sie z
lekarzem. Opary moga podrazni¢ drogi oddechowe.

» W przypadku nieprawidtowej obstugi lub uszkodzenia
akumulatora moze dojs¢ do wycieku palnego elektroli-
tu z akumulatora. Nalezy unika¢ kontaktu z nim, a
w przypadku niezamierzonego zetkniecia sie z elek-
trolitem, nalezy umy¢ dane miejsce woda. Jezeli ciecz
dostata sie do oczu, nalezy dodatkowo skonsultowaé
sie z lekarzem. Elektrolit moze doprowadzi¢ do podraz-
nienia skory lub oparzen.

» Ostre przedmioty, takie jak gwozdzie lub Srubokret, a
takze dziatanie sit zewnetrznych moga spowodowac
uszkodzenie akumulatora. Moze wowczas doj$¢ do
zwarcia wewnetrznego akumulatora i do jego przepalenia,
eksplozji lub przegrzania.

» Nieuzywany akumulator nalezy trzymac z dala od spi-
naczy, monet, kluczy, gwozdzi, Srub lub innych matych

Symbole

Nastepujace symbole moga mie¢ znaczenie podczas pracy z
odkurzaczem. Prosze zapamietac te symbole i ich znaczenia.
Wiasciwa interpretacja symboli sprzyja lepszemu i bezpiecz-
niejszemu uzytkowaniu odkurzacza.

Symbole i ich znaczenie

symboleiich znaczenie |
OSTRZEZENIE! Nalezy przeczytaé
|I|I wszystkie wskazowki dotyczace bez-
pieczenstwa i zalecenia. Nieprzestrze-
ganie wskazowek dotyczacych bezpie-
czenstwa i zalecen moze doprowadzi¢ do
porazenia pradem elektrycznym, pozaru

i/lub powaznych obrazen ciata.

Odkurzacz klasy ochrony przeciwpyto-
wej L, zgodnie z norma IEC/EN
60335-2-69, przeznaczony do pracy na
sucho i usuwania niebezpiecznych dla
zdrowia pytéw o wartosci granicznej na-
razenia >1 mg/m?
OSTRZEZENIE! Odkurzacz zawiera pyt
niebezpieczny dla zdrowia. Prace zwia-
200, zane z opréznianiem i konserwacja, w
0060 tym utylizacje pojemnikow na pyt, na-
lezy zlecac jedynie wykwalifikowanym
fachowcom. Podczas pracy konieczne
jest stosowanie odpowiednich $rod-
kow ochrony. Nie wolno uzywac odku-
rzacza bez kompletnego i prawidtowo
stosowanego systemu filtracji. Uzycie
takie jest grozne dla zdrowia.

TITTTITTTIT Przycisk recznego oczyszczania filtra
SR

FILTER
CLEANING

przedmiotow metalowych, ktére mogtyby spowod
wac zmostkowanie stykow. Zwarcie pomiedzy stykami
akumulatora moze spowodowac oparzenia lub pozar.

» Akumulator nalezy stosowac wylacznie w
urzadzeniach producenta. Tylko w ten sposob mozna
ochroni¢ akumulator przed niebezpiecznym dla niego
przeciazeniem.

» Akumulatory nalezy tadowac wytacznie w tadowar-

kach zalecanych przez producenta. t adowanie akumu-

latoréw innych, niz te, ktére zostaty dla danej tadowarki

przewidziane, moze spowodowac zagrozenie pozarowe.
Akumulator nalezy chronic¢ przed wysokimi
temperaturami, np. przed statym nastonecz-

m nieniem, przed ogniem, zanieczyszczeniami,

Jaa\ woda i wilgocia. Istnieje zagrozenie zwarcia i

wybuchu.

» Tasme naramienna nalezy stosowac tylko w potacze-
niu z odkurzaczem.

» Nie wolno siada¢ na odkurzaczu ani na niego wcho-
dzi¢. Odkurzacz moze sie przewrocic i uszkodzié. Istnieje
niebezpieczenstwo doznania obrazen.

C)

Opis produktu i jego zastosowania

Nalezy kierowa¢ sie rysunkami umieszczonymi w przedniej
czescei instrukcji eksploatacii.

Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Odkurzacz jest przeznaczony do zasysania, pochtaniania,
transportowania i oddzielania suchych niepalnych pytéw,
niepalnych cieczy i mieszanek wodno-powietrznych. Odku-
rzacz jest certyfikowany i odpowiada klasie ochrony przeciw-
pytowej L. Jest on dostosowany do podwyzszonych wyma-
gan podczas zastosowan profesjonalnych, np. w rzemiosle,
przemysle i w warsztatach.

Odkurzacze klasy ochrony przeciwpytowej L, zgodnie z nor-
ma IEC/EN 60335-2-69, wolno stosowac wytacznie do po-
chtaniania i odsysania niebezpiecznych dla zdrowia pytéw o
wartosci granicznej narazenia > 1 mg/m®.

Odkurzacz wolno uzywaé tylko wtedy, gdy sie jest w stanie w
petni ocenic jego wszystkie funkcje, wykona¢ wszystkie dzia-
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fania bez ograniczen lub po uzyskaniu odpowiednich instruk-

cji.

Przedstawione graficznie komponenty

Numeracja przedstawionych graficznie komponentéw odno-
si sie do schematu odkurzacza na stronach graficznych.

(1) Uchwyt do weza, na waz odsysajacy
(2) Pokrywa wneki akumulatora

(3) Przycisk odblokowujacy pokrywe wneki akumulato-
ra

(4) Wiacznik/wytacznik
(5) Uchwyt transportowy
(6) Uchwyt do weza, na waz nadmuchowy
(7) Przycisk recznego oczyszczania filtra
(8) Gorna czesc odkurzacza
(9) Zatrzask gornej czesci odkurzacza
(10) Zbiornik
(11) Wneka akumulatora
(12) Akumulator®
(13) Przycisk odblokowujacy akumulator”
(14) Uchwyt na osprzet
(15) Waz odsysajacy
(16) Przycisk
(17) Adapter kombi do odsysania pytu
(18) Dysza wygieta
(19) Rura
(20) Dyszado fug
(21) Dysza do podtdg
(22) Dyfuzor
(23) Waz nadmuchowy?
(24) Adapter PowerTool (czes¢ przednia)
(25) Adapter PowerTool (czesé tylna)
(26) Witokninowy worek filtracyjny
(27) Tasma naramienna
(28) Oczka mocujace do tasmy naramiennej
(29) Czujnik stanu napetnienia

(30) Filtr

(31) Uchwyt filtra
a) Nie wchodzi w sktad wyposazenia lardoweg
Dane techniczne
Akumulatorowy odkurzacz do pracy na GAS18V-6LS
sucho i mokro
Numer katalogowy 3601 JK2 100
Napiecie V 18
Moc nominalna 1 350
Pojemnos¢ zbiornika
- Brutto | 6
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Akumulatorowy odkurzaczdo pracyna ~ GAS18V-6LS
sucho i mokro
- Pracanasucho, netto | 4,5
- Praca na mokro, netto | 3
Dtugos¢ weza m 0,5-2,8
Podci$nienie®
- Odkurzacz® hPa 100
- Turbina hPa 135
Przeptyw powietrza®
- Odkurzacz® I/s 22
m*/h 79
- Turbina I/s 36
m*/h 130
Czas pracy na jednym cyklu fadowania
- Poziom mocy | min/Ah 3,5
- Poziom mocy Il min/Ah 2,5
Klasa ochrony przeciwpytowej L
Waga® kg 4,0
Stopien ochrony IPX4
Zalecana temperatura otoczenia e 0..+35
podczas tadowania
Dopuszczalna temperatura oto- © -20...+50
czenia podczas pracy” i pod-
czas przechowywania
Kompatybilne akumulatory GBA18V...
GBA 18V...
ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...
Zalecane akumulatory zapew- ProCORE18V...
niajace petna moc >8 Ah
Zalecane fadowarki GAL18...
GAL 18...
GAL 36...
GAL12V/18...
GAL 12V/18...
GAX 18...
EXAL18...

A) Pomiar wykonany przy temperaturze 20-25°C z
akumulatorem GBA 18V 8.0Ah

B) Zmierzono z wezem odsysajacym (15)

C) Bezakumulatora (wage akumulatora mozna znalez¢ na stronie:

www.bosch-professional.com)

D) ograniczona wydajnosc¢ w przypadku temperatur < 0°C
Wartosci moga réznic sie w zaleznosci od produktu, zastosowania i
warunkow otoczenia. Wiecej informacji na stronie:
www.bosch-professional.com/wac.

Informacje o emisji hatasu i drgan

Wartosci pomiarowe emisji hatasu zostaty okreslone zgodnie
zEN 60335-2-69.

Bosch Power Tools
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Okreslony wg skali A typowy poziom ci$nienia akustycznego
emitowanego przez odkurzacz wynosi 71 dB(A). Niepew-
no$¢ pomiaru K = 2 dB. Poziom hatasu podczas pracy moze
przekroczy¢ podane wartosci. Stosowac $rodki ochrony
stuchu!

Wartosci drgan a, (drgania ciagte), p; (powtarzajace sie
wstrzasy) i niepewnos¢ pomiaru K oznaczone zgodnie

zEN 60335-2-69:

a,=0,2m/s’ (K = 0,5m/s?), p; = 6,1 m/s’ (K = 0,2 m/s?)

Akumulator

Bosch sprzedaje odkurzacze akumulatorowe takze w wersji
bez akumulatora. Informacja o tym, czy w zakres dostawy
odkurzacza wchodzi akumulator, znajduje sie na opakowa-
niu.

tadowanie akumulatora

» Nalezy stosowac wytacznie tadowarki wyszczegélnio-
ne w danych technicznych. Tylko te tadowarki dostoso-
wane sa do tadowania akumulatora litowo-jonowego znaj-
dujacego sie w wyposazeniu standardowym.

Wskazoéwka: Ze wzgledu na miedzynarodowe przepisy

transportowe w momencie dostawy akumulatory litowo-jo-

nowe s czesciowo natadowane. Aby zagwarantowac wyko-
rzystanie najwyzszej wydajnosci akumulatora, nalezy przed
pierwszym uzyciem catkowicie natadowac akumulator.

Wktadanie i wyjmowanie akumulatora
(zob.rys. A)

» Przy wktadaniu akumulatora nie nalezy stosowac sity.
Akumulator jest w taki sposob skonstruowany, ze jego
wiozenie do odkurzacza mozliwe jest tylko wéwczas, gdy
znajduje sie on we wiasciwej pozycji.

» Komore i wneke akumulatora nalezy utrzymywac w czy-
sto$ci. Pomaga to zapewni¢ wydajno$¢ i bezpieczenstwo
pracy.

- Przesunaé przycisk odblokowujacy (3) w kierunku ozna-
czonym strzatka i otworzy¢ pokrywe wneki
akumulatora (2).

- Wsuna¢ akumulator (12) we wneke akumulatora (11) az
do wyraznie styszalnego klikniecia sygnalizujacego zablo-
kowanie.

- Aby wyjaé akumulator (12), nalezy nacisnac przycisk
odblokowujacy (13) na akumulatorze i wyjac¢ go z wneki
akumulatora (11).

- Zamknac pokrywe wneki akumulatora (2) az do wyraznie
styszalnego kliknigcia sygnalizujgcego zablokowanie.

Wskaznik stanu natadowania akumulatora

Po wyjeciu akumulatora z odkurzacza stan natadowania
wskazuja zielone diody LED wskaznika stanu natadowania na
akumulatorze.

Nacisna¢ przycisk wskaznika stanu natadowania @ |ub &=,
aby pojawito sie wskazanie stanu natadowania.

Jezeli po nacisnieciu przycisku wskaznika stanu natadowania
nie $wieci sie zadna dioda LED, oznacza to, ze akumulator
jest uszkodzony i nalezy go wymienic.

Wskazowka: Nie kazdy typ akumulatora jest wyposazony we
wskaznik stanu natadowania.

Typ akumulatora GBA 18V... | GBA18V...

Dioda LED Pojemnos¢

Swiatto ciagte, 3 zielone diody 60-100%
Swiatto ciagte, 2 zielone diody 30-60%
Swiatto ciagte, 1 zielona dioda 5-30%
Swiatto migajace, 1 zielonadioda  0-5%

Typ akumulatora ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

N
Dioda LED Pojemnos¢

Swiatto ciagte, 5 zielonych diod 80-100%
Swiatto ciagte, 4 zielone diody 60-80%
Swiatto ciagte, 3 zielone diody 40-60%
Swiatto ciagte, 2 zielone diody 20-40%
Swiatto ciagte, 1 zielona dioda 5-20%
Swiatto migajace, 1 zielonadioda  0-5%

Wykrywanie ryzyka awarii akumulatora

EXPERT18V... | EXBA18V...

Diody LED wskaznika stanu natadowania akumulatora moga

oprocz stanu natadowania akumulatora wskazywaé takze ry-

zyko awarii akumulatora.

Aby aktywowac funkcje nalezy nacisnac i przytrzymac przy-

cisk wskaznika stanu akumulatora s przez 3 sekundy.

Trwajaca analiza akumulatora jest sygnalizowana $wiattem

dynamicznym. Wynik jest pokazywany na wskazniku stanu

akumulatora.

1 dioda LED: Akumulator wykazuje wysokie ry-
zyko awarii. Moc i czas pracy moga by¢ juz ob-

nizone. Zalecana jest wymiana akumulatora.

5 diod LED: Akumulator jest w dobrym stanie i
wykazuje niskie ryzyko awarii.

Uwaga: Ocena ryzyka awarii akumulatora przebiega dwu-

stopniowo i oferuje uproszczong ocene stanu. Stan akumula-

tora jest oceniany albo jako dobry, albo wskazywane jest

podwyzszone ryzyko awarii akumulatora. Stan akumulatora

nie jest podawany w procentach.

Wskazowki dotyczace wtasciwego postepowania
z akumulatorem

Akumulator nalezy chroni¢ przed wilgocia i woda.
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Akumulator nalezy przechowywa¢ wytacznie w temperaturze
0d -20°C do 50 °C. Nie wolno pozostawia¢ akumulatora,
np. latem, w samochodzie.

Otwory wentylacyjne nalezy regularnie czysci¢ za pomoca
miekkiego, czystego i suchego pedzelka.

Zdecydowanie krétszy czas pracy po tadowaniu wskazuje na
zuzycie akumulatora i konieczno$¢ wymiany na nowy.
Przestrzega¢ wskazowek dotyczacych utylizacji odpaddw.

Montaz

» Przed przystapieniem do konserwacji lub czyszczenia
odkurzacza, do zmiany jego nastaw, przed wymiana
osprzetu, a takze przed magazynowaniem odkurzacza,
nalezy wyjac z niego akumulator. Ten $rodek ostrozno-
$ci zapobiega niezamierzonemu wtaczeniu sie odkurza-
cza.

Montaz uchwytu na osprzet odkurzacza
(zob. rys. B)

Umiesci¢ uchwyt (14) na osprzet odkurzacza na gornej cze-
$ci odkurzacza i mocno go przykrecic.

Montaz weza (zob. rys. D-F)

Zamontowac¢ waz odpowiedni dla danego zastosowania:

- Do odsysania nalezy wtozy¢ waz odsysajacy (15) az do
oporu w odpowiedni uchwyt weza (1).

- Do zdmuchiwania nalezy zdjac dyfuzor (22) i wiozy¢ waz
nadmuchowy (23) az do oporu w odpowiedni uchwyt
weza (6). Ponownie wiozy¢ dyfuzor (22) w uchwyt
weza (6), gdy waz nadmuchowy (23) zostanie wyjety.

Wskazéwka: Dzigki roznym rozmiarom przytacza nie ma

mozliwosci uzycia weza odsysajacego (15) do zdmuchiwa-

nia.

» Do zdmuchiwania nalezy uzywac tylko czystego weza
nadmuchowego. Pyty moga by¢ szkodliwe dla zdrowia.

Montaz osprzetu do odkurzacza (zob. rys. C i G)

Waz odsysajacy (15) jest wyposazony w system Clip, ktory

umozliwia podtaczenie osprzetu (adaptera kombi do odsysa-

nia pytu (17), dyszy wygietej (18)).

Montaz dyszy wygietej

- Podfaczy¢ dysze wygieta (18) do weza odsysajgcego
(15), az oba przyciski (16) weza zaskocza w zapadce.

- W celu demontazu nalezy nacisnac przyciski (16) do we-
wnatrz i zdemontowac elementy.

Montaz dyszi rur

- Nalezy pofaczyc ze soba rury (19), a nastepnie nasadzi¢
na nie dysze wygieta (18).

- Dysze do podtdg (21) lub dysze do fug (20) nalezy nato-
zy¢ narure (19) lub dysze wygieta (18).
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Montaz adaptera kombi do odsysania pytu (zob. rys. G)
Adapter kombi do odsysania pytu (17) sktada sie z adaptera
PowerTool (czes¢ przednia) (24) oraz adaptera PowerTool
(cze$c tylna) (25).

Na rysunku G podane sa mozliwe $rednice kréécow odsysa-
jacych, ktére mozna podtaczy¢ do adaptera kombi do odsy-
sania pytu (17).

W razie potrzeby nalezy zatozy¢ adapter PowerTool (cze$¢
przednia) (24) na adapter PowerTool (czes¢ tylna) (25) i za-
blokowac, obracajac w kierunku przeciwnym do ruchu wska-
z6wek zegara.

W zaleznosci od wybranej $rednicy przytacza zatozy¢ teraz
adapter PowerTool (cze$¢ tylna) (25) lub zmontowany adap-
ter kombi do odsysania pytu (17) na waz odsysajacy. Oba
przyciski (16) weza odsysajacego w adapterze PowerTool
(cze$¢ tylna) (25) powinny zostaé w styszalny sposéb zablo-
kowane.

Aby roztaczy¢ obie czesci adaptera, nalezy obrdci¢ adapter
PowerTool (czes¢ przednia) (24) w kierunku zgodnym z ru-
chem wskazéwek zegara i zdjac go.

Aby zdjac adapter kombi do odsysania pytu (17) z weza od-
sysajacego, nalezy nacisna¢ oba przyciski (16) do wewnatrz
i zdja¢ adapter kombi do odsysania pytu z weza odsysajace-
go.

Wktadanie/wyjmowanie wiékninowego worka
filtracyjnego (praca na sucho) (zob. rys. H)

Do pracy na sucho mozna zatozy¢ wtokninowy worek
filtracyjny (26). Utatwi to usuwanie pytu.

Otworzyc zatrzaski (9) i zdja¢ gorna czes¢ odkurzacza (8).
Wiozy¢ widkninowy worek filtracyjny (26) w uchwyt
zbiornika (10), tak jak to pokazano na rysunku.

Natozyc¢ gorna czes¢ odkurzacza (8) i zamknaé oba
zatrzaski (9) do styszalnego zablokowania.

Wymieni¢ wtokninowy worek filtracyjny (26) , gdy tylko sie
zapetni. Przed praca na mokro nalezy wyja¢ wtdkninowy wo-
rek filtracyjny (26).

Mocowanie tasmy naramiennej (zob. rys. 1)

» Tasma naramienna jest przeznaczona wytacznie do
przenoszenia i mocowania odkurzacza!

Tasme naramienng (27) mozna zamocowac po prawej lub po

lewej stronie odkurzacza, w zaleznosci od tego, jak uzytkow-

nik zamierza przenosi¢ odkurzacz. Zamocowa¢ karabinczyki

tasmy naramiennej (27) albo w obu prawych, albo w obu le-

wych oczkach mocujacych (28) odkurzacza.

Nalezy przy tym przestrzega¢ wtasciwego umiejscowienia ta-

$my na ramieniu, ktdre pokazano narys .

Praca

» Przed przystapieniem do konserwacji lub czyszczenia
odkurzacza, do zmiany jego nastaw, przed wymiana
osprzetu, a takze przed magazynowaniem odkurzacza,
nalezy wyjac z niego akumulator. Ten Srodek ostrozno-
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$ci zapobiega niezamierzonemu wtaczeniu sie odkurza-
cza.

Uruchamianie

» Nie wolno uzywac odkurzacza hez zamontowanego fil-
tra.

» Nalezy stosowac¢ wytacznie nieuszkodzone filtry (bez
peknieé, dziur itp.). W razie stwierdzenia uszkodzen
filtr nalezy niezwtocznie wymienic.

» Przed rozpoczeciem odkurzania nalezy upewnic sie,
ze filtr jest prawidiowo zamocowany.

» Przed odkurzaniem nalezy upewnic sie, czy pokrywa
komory akumulatora jest prawidtowo zamknieta.

» Uzytkownik powinien zasiegnac informacji na temat
aktualnie obowiazujacych w danym kraju ustalen/
przepiséw regulujacych zasady obchodzenia sie z py-
tami niebezpiecznymi dla zdrowia.

Odkurzacz jest przeznaczony do zasysania i oczyszczania na-

stepujacych materiatow:

- Pyty o warto$ci granicznej narazenia > 1 mg/m?

Z zasady nie wolno uzywac odkurzacza w pomieszczeniach

zagrozonych wybuchem.

Wiaczanie/wytaczanie

Aby wiaczyé odkurzacz, nalezy nacisnac¢ wiacznik/

wyiqcznlk (4), wybierajac zadang moc:

Ustawi¢ wiacznik/wytacznik (4) do prac ze $rednia moda
ssania/nadmuchu i przy dtuzszym czasie pracy akumula-
toraw pozycji | (np. odkurzanie gtadkich powierzchni,
usuwanie pytu z elektronarzedzi o niewielkiej emisji pytu
lub zdmuchiwanie zanieczyszczen z powierzchni).

- Ustawic wiacznik/wytacznik (4) do prac z wysoka moca
ssania/nadmuchu w pozycji Il (np. odkurzanie dywanow
lub usuwanie pytu z elektronarzedzi o silnej emisji pytu).

Aby wytaczy¢ odkurzacz, nalezy nacisna¢ wtacznik/

wyfacznik (4), ustawiajac go w pozycji Srodkowe;.

Odsysanie na sucho

» Przed przystapieniem do pracy na sucho nalezy upew-
ni¢ sie, ze filtr, zbiornik i osprzet do odkurzacza s su-
che. Do wilgotnych cze$ci moze przywierac pyt.

Zalecamy uzywanie wtokninowego worka filtracyjnego (26).

Odsysanie pytu podczas obrébki materiatow przy uzyciu

elektronarzedzi

» Jezeli powietrze wylotowe wyprowadzane jest z po-
wrotem do pomieszczenia, konieczne jest zapewnie-
nie wystarczajacego wspétczynnika wymiany powie-
trza w pomieszczeniu. Nalezy przestrzegac obowiazu-
jacych w danym kraju przepisow lokalnych.

Zatozy¢ dysze wygieta (18) lub adapter kombi do odsysania

pytu (17) nawaz odsysajacy (15) do styszalnego zabloko-

wania.

Wiozy¢ dysze wygieta (18) lub adapter kombi do odsysania

pytu (17) w/na kréciec odsysajacy elektronarzedzia.

Reczne oczyszczanie filtra

Filtr nalezy oczyscic¢ najpdzniej w przypadku spadku mocy
ssania.

Czestotliwos¢ oczyszczania filtra zalezy od rodzaju i ilosci za-
sysanego pytu. Dzieki regularnemu oczyszczaniu filtra prze-
dtuzona zostanie maksymalna wydajnos¢ pracy.

Wiaczy¢ odkurzacz w pozycji ll. Przytrzymac reka albo
uchwyt (1) weza odsysajacego lub uchwyt (6) weza nadmu-
chowego (ew. przy podtgczonym wezu/osprzecie jego uj-
scie).

Nacisnac przycisk recznego oczyszczania filtra (7) co naj-
mniej 3 razy. Filtr zostanie oczyszczony silnym strumieniem
powietrza.

Odsysanie na mokro

» Nie wolno stosowac odkurzacza jako pompy wodnej.
Odkurzacz przeznaczony jest do odsysania mieszanki
wodno-powietrznej.

Przed rozpoczeciem pracy na mokro

Otworzyc zatrzaski (9) i zdja¢ gorna czes$¢ odkurzacza (8).
Oprozni¢ zbiornik (10) i usunac wtdkninowy worek
filtracyjny (26).

Oczyscic filtr (30) i wiozy¢ go ponownie do odkurzacza .
Upewnic sie, ze oba czujniki stanu napetnienia (29) sa czy-
ste. Tylko czyste czujniki stanu napetnienia umozliwiajg auto-
matyczne wytaczenie odkurzacza po osiagnieciu maksymal-
nego poziomu napetnienia zbiornika.

Natozy¢ gorng czes¢ odkurzacza (8) i zamknac oba
zatrzaski (9) do styszalnego zablokowania.

W trakcie i po zakonczeniu pracy na mokro
Odkurzacz jest wyposazony w czujniki stanu

napetnienia (29). Po osiagnieciu maksymalnego poziomu
napetnienia odsysanie jest przerywane. Oprozni¢

zbiornik (10).

Wskazowka: Podczas odsysania cieczy nieprzewodzacych
(np. emulsja wiertarska, oleje i smary) odkurzacz nie wytg-
czy sie przy petnym zbiorniku. Poziom napetnienia zbiornika
nalezy stale kontrolowaé i opréznic¢ zbiornik w pore.

Jezeli ciecz wydostaje sie z odkurzacza z powodu nieoproz-
nienia zbiornika, nalezy natychmiast wytaczy¢ odkurzacz.
Zdjac gorna czes¢ odkurzacza (8) i dobrze osuszy¢ wszyst-
kie czesci.

Aby zapobiec powstawaniu plesni, po zakornczeniu pracy na-
lezy zdjac¢ gorna czes¢ odkurzacza (8) oraz filtr (30) i dobrze
je osuszyc.

W razie potrzeby oczyscic¢ czujniki stanu napetnienia (29).
Usunac uporczywe zabrudzenia za pomoca stalowej szczot-
ki.

Konserwacja i serwis

Konserwacja i czyszczenie

» Przed przystapieniem do konserwacji lub czyszczenia
odkurzacza, do zmiany jego nastaw, przed wymiana
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osprzetu, a takze przed magazynowaniem odkurzacza,
nalezy wyjac z niego akumulator. Ten $rodek ostrozno-
$ci zapobiega niezamierzonemu wiaczeniu sie odkurza-
cza.

» Aby moc efektywnie i bezpiecznie pracowac, nalezy
zawsze utrzymywac odkurzacz i jego otwory wentyla-
cyjne w czystosci.

» Podczas czynnosci konserwacyjnych oraz czyszczenia
odkurzacza nalezy nosi¢ maske przeciwpytowa.

Obudowe nalezy od czasu do czasu oczy$ci¢ wilgotng szmat-

ka.

Zabrudzone styki tadowania nalezy czysci¢ za pomoca su-

chej szmatki.

» Nie wolno czysci¢ odkurzacza przy pomocy sprezone-
go powietrza. Filtr lub inne komponenty moga w ten spo-
sob ulec uszkodzeniu.

Co najmniej raz w roku producent lub wykwalifikowana oso-

ba musi przeprowadzic kontrole techniczng odkurzacza (np.

sprawdzenie filtréw pod katem uszkodzen, sprawdzenie
szczelnosci odkurzacza oraz sprawdzenie prawidtowego
dziatania systemu sterowania).

Czyszczenie i konserwacja po odsysaniu substancji

stwarzajacych zagrozenie dla zdrowia

- Wszystkie czesci, ktére miaty kontakt z substancjami
stwarzajacymi zagrozenie dla zdrowia, nalezy traktowac
jako zanieczyszczone.

- Odkurzy¢, wytrze¢ lub zabezpieczy¢ zewnetrzne czesci
odkurzacza przed wyniesieniem go ze strefy, w ktorej
znajduja sie substancje stwarzajace zagrozenie dla zdro-
wia.

- Wykona¢ czyszczenie, demontaz i konserwacje odkurza-
cza tylko wtedy, gdy przeprowadzenie tych czynnosci jest
mozliwe bez stwarzania zagrozenia dla uzytkownika oraz
innych os6b. Podczas konserwacji i czyszczenia nalezy
stosowac $rodki ochrony indywidualnej. Prace nalezy wy-
kona¢ w pomieszczeniu, w ktérym zapewniona jest dobra
wentylacja.

- Przed przystagpieniem do demontazu nalezy najpierw
oczysci¢ zewnetrzne powierzchnie odkurzacza.

- Wszystkie czesci odkurzacza, ktérych nie mozna w zado-
walajacym stopniu oczysci¢, nalezy zutylizowa¢, wktada-
jac je wezesniej do szczelnych workéw. Nalezy przy tym
przestrzega¢ obowigzujacych przepiséw dotyczacych uty-
lizacji tego rodzaju odpadow.

- Po zakonczeniu prac nalezy oczyscic¢ miejsce, w ktorym
prowadzona byta konserwacja.

Czyszczenie zbiornika

Jesli podczas pracy na sucho nie byt uzywany wtdkninowy

worek filtracyjny (26), nalezy oczyscic¢ zbiornik (10) po kaz-

dym uzyciu.

- Otworzy¢ zatrzaski (9) i zdjac gorna czes¢
odkurzacza (8).

- Wytrzasnac zbiornik (10) nad odpowiednim pojemnikiem
na odpady.

- W razie potrzeby oczysci¢ zbiornik za pomoca mokrej
szmatki.

Polski| 103

W razie koniecznosci nalezy oczyscic filtr (30).
Zbiornik i filtr nalezy pozostawic¢ do wyschnigcia.

- Ponownie natozy¢ gorng czes¢ odkurzacza (8) i zamknac
oba zatrzaski (9) az do wyraznie styszalnego klikniecia sy-
gnalizujacego zablokowanie.

Czyszczenie/wymiana filtra (zob. rys. J)

Moc ssania jest zalezna od stanu filtra. Dlatego nalezy regu-

larnie czyscic filtr (30).

Natychmiast wymienic uszkodzony filtr.

- Uruchomic reczne oczyszczanie filtra (zob. ,,Reczne
oczyszczanie filtra“, Strona 102), a nastepnie wytaczy¢
odkurzacz.

- Otworzyc zatrzaski (9) i zdjac gorna czes¢
odkurzacza (8).

- Odkrecic $rube uchwytu filtra (31).

- Obrocic gorng czes¢ odkurzacza w taki sposob, aby moz-
na byto od dotu wyjac filtr wraz z uchwytem filtra. W prze-
ciwnym razie pyt z filtra mogtby dostac sie do komory sil-
nika.

- Wyjac filtr (30) z uchwytu filtra (31).

- Filtr suchy:

Wytrzasnac filtr (30) nad odpowiednim pojemnikiem na
odpady. Zwréci¢ uwage na to, by nie uszkodzi¢ lamelek
filtra.

W przypadku silnego zanieczyszczenia nalezy oczyscic la-
melki filtra pod woda, uzywajac miekkiej szczotki.

lub

Filtr mokry:

Wyptukac filtr (30) pod biezacg woda, a nastepnie do-
brze go osuszyc.

lub

Wymienic¢ uszkodzony filtr (30).

- Wiozy¢ czysty i suchy filtr (30) w uchwyt filtra (31).

- Wiozy¢ uchwyt filtra (31) w gorna czes¢ odkurzacza i
mocno go dokreci¢ (ok. 6 obrotow).

- Sprawdzié, czy filtr (30) i uchwyt filtra (31) sa prawidto-
wo i mocno osadzone.

- Ponownie natozy¢ gorng czes¢ odkurzacza (8) i zamkna¢
oba zatrzaski (9) az do wyraznie styszalnego kliknigcia sy-
gnalizujacego zablokowanie.

Usterki

W przypadku znacznego spadku mocy ssania nalezy skontro-
lowac:
- Czy zbiornik (10) lub wtdkninowy worek filtracyjny (26)
nie sa petne?
> Oprdznic zbiornik lub wymieni¢ wtokninowy worek fil-
tracyjny.
- Czy waz, rury lub dysze nie sa zatkane?
> Oczysci¢ osprzet do odkurzacza.
- Czyfiltr (30) nie jest zatkany pytem/kurzem?
> Oczyscic lub wymienic filtr.
- Czy akumulator (12) nie jest za staby?
> Natadowac akumulator lub uzy¢ akumulatora o wyzszej
pojemnosci.
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Systematyczne opréznianie zbiornika (10) i czyszczenie
filtra (30) gwarantuje optymalng moc ssania.

Jezeli po wykonaniu tych czynno$ci moc ssania nie wréci do
normy, nalezy skontaktowac sie z serwisem Bosch.

Jesli odkurzacz samoczynnie si¢ wytacza lub nie mozna go
wiaczyc:
- Uruchomit sie system wykrywania poziomu wody.
> Opréznic zbiornik (10). W razie potrzeby oczyscic czuj-
niki stanu napetnienia (29). Wyfaczy¢ odkurzacz i ponow-
nie go wiaczyc.
- Odkurzacz i/lub akumulator s3 zbyt mocno nagrzane z po-
wodu przecigzenia.
> Zaczekaé, az odkurzacz i akumulator ostygna.
Jesli po uptywie odpowiedniego czasu odkurzacza nie mozna
wigczyé, nalezy skontaktowac sie z serwisem Bosch.

Przechowywanie (zob. rys. K)

- Wtozy¢ rury (19) i adapter kombi do odsysania pytu (17)
w uchwyt (14).

- Wiozy¢ dysze do fug (20) w uchwyt na gornej czesci
odkurzacza (8).

- Wiozy¢ dysze do podtog (21) w uchwyt na gornej czesci
odkurzacza (8).

- Wiozy¢ waz odsysajacy (15) z zatozong dysza
wygieta (18) w jedna z rur (19).

- Odkurzacz nalezy przenosic, trzymajac go wytacznie za
uchwyt transportowy (5) lub na tasmie naramienne;j (27).

- Odkurzacz nalezy ustawi¢ w suchym pomieszczeniu i za-
bezpieczy¢ go przed nieuprawnionym uzyciem.

Obstuga klienta oraz doradztwo dotyczace
uzytkowania

Polska

Tel.: 22 7154450

Link do danych adresowych naszych serwiséw oraz waun-
kéw gwarancji znajduje sie na ostatniej stronie.

Przy wszystkich zgtoszeniach oraz zaméwieniach czesci za-
miennych konieczne jest podanie 10-cyfrowego numeru ka-
talogowego, znajdujacego sie na tabliczce znamionowej pro-
duktu.

Utylizacja odpadow
Odkurzacz, akumulatory, osprzet i opakowanie nalezy odda¢
do powtérnego przetworzenia zgodnego z obowiazujacymi
przepisami w zakresie ochrony srodowiska.
Nie wolno wyrzucac odkurzacza i akumulato-
row/baterii razem z odpadami z gospodarstwa
domowego!

Tylko dla krajow UE:

Niezdatne do uzytku urzadzenia elektryczne i elektroniczne
lub zuzyte akumulatory/baterie nalezy zbierac osobno i utyli-
zowac zgodnie z obowiazujacymi przepisami ochrony $rodo-
wiska. Nalezy korzystac z przewidzianych przepisami syste-
mow zbidrki. Ze wzgledu na zawarto$¢ substancji niebez-

piecznych nieprawidtowa utylizacja moze stanowic¢ zagroze-
nie dla zdrowia i Srodowiska.

Cestina
vysavace
II Prectéte si vSechna bezpecnostni
|| bezpecnostnich upozornéni a pokynt miize mit
za nasledek uraz elektrickym proudem, pozar
Vsechna bezpecnostni upozornéni a pokyny do budoucna
uschovejte.
déti a osoby s omezenymi fyzickymi, smyslovymi ¢i
dusevnimi schopnostmi nebo nedostate¢nymi
nebezpedi nespravného zachazeni a poranéni.
» Déti musi byt pod dozorem. Tak bude zajisténo, ze si
» Dodrzujte bezpecnostni piedpisy pro vysavané latky.
» Nevysavejte prach z bukového ¢i dubového dieva
spojeni s odsavacimi systémy, které jsou vyslovné
schvalené pro pouziti s GAS18V-6LS od firmy Bosch.
» Kamenny prach vysavejte pouze s vyslovné urcenymi
kombinacemi elektrického naradi a odsavaciho
zakonné limity. Osvédéeni najdete na
http://www.bosch-professional.com/dust.
pokud jste obdrZeli dostatecné
informace o pouzivani vysavace, vysavanych latkach
riziko nespravné obsluhy a poranéni.
4] V?STRAH A Vysavac je vhodny pro vysavani
vhodnych opatieni také pro vysavani kapalin. Pri
proniknuti kapalin se zvySuje riziko drazu elektrickym
» S vysavacem nevysavejte hoflavé nebo vybusné
kapaliny, napfiklad benzin, olej, alkohol,
prach. Vysavac nepouzivejte v prostorech
s nebezpecim vybuchu. Takovy prach, vypary nebo
4] V?STRAH A Pokud z vysavace unika péna nebo
voda, vysavac ihned vypnéte

Bezpecnostni upozornéni pro
upozornéni a vSechny pokyny. NedodrZovani
a/nebo tézka poranéni.

» Tento vysavac neni urceny k tomu, aby ho pouzivaly
zkusenostmi a védomostmi. V opacném pripadé hrozi
déti nebudou s vysavacem hrat.
neho azbest. Kamenny prach se smi vysavat pouze ve
Tyto latky jsou rakovinotvorné.
systému, u kterych bylo doloZeno, Ze neprekracuji

4] VYSTRAH A Vysavac pouZivejte pouze tehdy,

a jejich bezpeéné likvidaci. Dikladna instruktaz snizuje

suchého materialu a pomoci
proudem.
rozpoustédla. Nevysavejte horky, hofici nebo vybusny
kapaliny se mohou vznitit nebo vybuchnout.
avyprazdnéte nadobu. Vysavac se jinak mize poskodit.
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» POZOR! Vysavac se smi skladovat pouze ve vnitfnich
prostorech.

» POZOR! Pravidelné Cistéte snimace naplnéni kapaliny
a kontrolujte, zda nejsou poskozené. Jinak mize byt
negativné ovlivnéna funkce.

» Postarejte se o dobré vétrani na pracovisti.

» Vysavac nechavejte opravovat pouze kvalifikovanymi
odbornymi pracovniky pouze za pouZziti originalnich
nahradnich dilii. Tim bude zaruceno, Ze zlistane
zachovana bezpecnost vysavace.

4] VYSTR AHA  Vysavac obsahuje zdravi Skodlivy

prach. Vyprazdiiovani a tidrzbu,
vcetné odstrainovani nadoby na prach, nechavejte
provadét pouze odborniky. Je nutné odpovidajici
ochranné vybaveni. NepouZivejte vysavac bez
kompletniho a spravné nasazeného filtracniho systému.

Jinak ohroZujete své zdravi.

» Pred uvedenim do provozu zkontrolujte saci hadici,
zda je v bezvadném stavu. Saci hadici pfitom nechte
namontovanou na vysavaci, aby nepozorované
neunikal prach. Jinak miZete prach vdechnout.

» Vysavac necistéte pfimo namifenym proudem vody.
Vniknuti vody do horniho dilu vysavace zvysuje riziko
lrazu elektrickym proudem.

» Neupravuijte a neotvirejte akumulator. Hrozi nebezpeci
zkratu.

» Pri poskozeni a nespravném pouziti akumulatoru
mohou unikat vypary. Akumulator miiZe zacit horet
nebo miiZe vybouchnout. Zajistéte privod Cerstvého
vzduchu a pri potiZich vyhledejte Iékare. Vypary mohou
drazdit dychaci cesty.

» Prinespravném pouziti nebo poskozeném
akumulatoru mize z akumulatoru vytéct hoflava
kapalina. Zabraiite kontaktu s ni. Pfi nahodném
kontaktu oplachnéte misto vodou. Pokud se kapalina
dostane do oci, vyhledejte navic lIékare. Vytékajici
akumulatorova kapalina miize zplsobit podrazdéni
pokozky nebo popaleniny.

» Spicatymi predméty, jako napt. hiebiky nebo
k poskozeni akumulatoru. Uvniti mize dojit ke zkratu
a akumulator mize zacit horet, mize z néj unikat kour,
mize vybouchnout nebo se prehrat.

» Nepouzivany akumulator uchovavejte mimo
kancelarské sponky, mince, klice, hiebiky, Srouby
nebo jiné drobné kovové predméty, které mohou
zplsobit pfemosténi kontakti. Zkrat mezi kontakty
akumulatoru méize mit za nasledek popaleniny nebo
pozar.

» Akumulator pouzivejte pouze v produktech vyrobce.
Jen tak bude akumulator chranény pred nebezpe¢nym
pretizenim.

» Akumulatory nabijejte pouze pomoci nabijecek, které
jsou doporucené vyrobcem. U nabijecky, kterd je
vhodna pro urcity druh akumulatord, existuje nebezpeci
pozaru, pokud se bude pouzivat s jinymi akumulatory.
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[ ) Chrante akumulator pred horkem, napf.

O i pred trvalym slune¢nim zafenim, ohném,
necistotami, vodou a vlhkosti. Hrozi
nebezpedi vybuchu a zkratu.

» Popruh pouZivejte vyhradné ve spojeni s vysavacem.

» Na vysavac si nesedejte a nestoupejte. Vysavac se
muze prevrhnout a poskodit. Hrozi nebezpedi poranéni.

Symboly

Nasledujici symboly mohou byt dilezité pro pouzivani
vaSeho vysavace. Zapamatuijte si prosim symboly a jejich
vyznam. Spravnd interpretace symboli vam pom{ze vysava¢
|épe a bezpecnéji pouzivat.

Symboly a jejich vyznam

VAROVANiI! Preététe si viechna
|I|I bezpecnostni upozornéni a vSechny
pokyny. Nedodrzovani bezpe¢nostnich
upozornéni a pokynd méize mit za
nasledek Uraz elektrickym proudem,
pozar a/nebo téZka poranéni.
Vysavac tfidy prachu L podle IEC/
EN 60335-2-69 pro suché vysavani
zdravi $kodlivého prachu s meznimi
hodnotami expozice > 1 mg/m®

VAROVANI! Vysava¢ obsahuje zdravi
Skodlivy prach. Vyprazdiovani

a tidrzbu, véetné odstrafiovani nadoby
na prach, nechavejte provadét pouze
odborniky. Je nutné odpovidajici
ochranné vybaveni. Nepouzivejte
vysavac bez kompletniho a spravné
nasazeného filtracniho systému. Jinak
ohroZujete své zdravi.

Tlacitko manualniho cisténi filtru

Ly |,|,|.|
REXN B
FILTER
CLEANING

Popis vyrobku a vykonu
Dbejte prosim vyobrazeni v predni ¢asti navodu k pouziti.

Pouziti v souladu s uréenym tcelem

Vysavac je urceny k zachycovani, vysavani, transportu
afiltrovani nehorlavého suchého prachu, nehorlavych
kapalin a smési vody a vzduchu. Vysavac je technicky
vyzkouseny z hlediska prachu a odpovida tfidé prachu L. Je
vhodny pro zvySené namahani pri profesionalnim pouziti,
napt. v oblasti femesel, primyslu a v dilnach.

Vysavace tfidy prachu L podle IEC/EN 60335-2-69 se smi
pouzivat pouze pro vysavani a odsavani zdravi $kodlivého
prachu s mezni hodnotou expozice > 1 mg/m®.
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Vysavac pouzivejte jen tehdy, kdyz dokéZete pIné odhadnout
abez omezeni provadét vsechny funkce nebo jste obdrzeli
prislusné pokyny.

Zobrazené soucasti

Cislovani zobrazenych sou¢asti se vztahuje k vyobrazeni
vysavace na strankach s obrazky.

(1) Uchyceni pro saci hadici
(2) Kryt prihradky pro akumulator
(3) Odjistovaci tlacitko krytu prihradky pro akumulator
(4) Vypina¢
(5) Drzadlo pro prenaseni
(6) Uchyceni pro vyfukovaci hadici
(7) Tlacitko manualniho ¢isténi filtru
(8) Horni dil vysavace
(9) Uzavér pro horni dil vysavace
(10) Nadoba
(11) Otvor pro akumulator
(12) Akumulator®
(13) Odjistovaci tlagitko akumulatoru”
(14) Drzak pro prislusenstvi
(15) Saci hadice
(16) Tlacitko
(17) Kombinovany odsavaci adaptér
(18) Zahnuta hubice
(19) Sacitrubka
(20) Stérbinova hubice
(21) Podlahova hubice
(22) Difuzor
(23) Vyfukovaci hadice”
(24) Adaptér PowerTool (predni ¢ast)
(25) Adaptér PowerTool (zadni ¢ast)
(26) Vliesovy filtracni vak
(27) Popruh
(28) Upevnovaci oka pro popruh
(29) Snimac naplnéni
(30) Filtr
(31) Drzak filtru
a) Toto prislu$enstvi nepatfi do standardniho obsahu dodavky.

Technické udaje

Cislo zbozi 3601 JK2 100
Napéti v 18
Jmenovity prikon W 350
Objem nadoby

- brutto | 6
- Suché sani netto | 4,5

Vysava¢ na mokré/suché sani GAS18V-6LS

- Mokré sani netto | 3
Délka hadice m 0,5-2,8
Podtlak®
- Vysavac? hPa 100
- Turbina hPa 135
Pritok"
- Vysavac? I/s 22
m*/h 79
- Turbina I/s 36
m*/h 130
Doba provozu na jedno nabiti akumulatoru
- Stupen vykonu | min/Ah 3,5
- Stupen vykonu Il min/Ah 2,5
Trida prachu L
Hmotnost® kg 4,0
Stupen kryti IP X4
Doporucena teplota prostredi © 0az+35
pfi nabijeni
Dovolena teplota prostredi pfi RC -20az +50
provozu® a pfi skladovani
Kompatibilni akumulatory GBA18V...
GBA 18V...
ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...
Doporucené akumulatory pro ProCORE18V...
plny vykon > 8 Ah
Doporucené nabijecky GAL18...
GAL 18...
GAL 36...
GAL12V/18...
GAL 12V/18...
GAX 18...
EXAL18...

A) Méfeno pfi 20-25 °C s akumulatorem GBA 18V 8.0Ah
B) Méreno se saci hadici (15)

C) Bezakumulatoru (hmotnost akumulatoru najdete na
www.bosch-professional.com)

D) Omezeny vykon pfi teplotach < 0°C

Hodnoty se mohou podle vyrobku lisit a maji na né vliv podminky

pouZiti a prostredi. Dalsi informace najdete na
www.bosch-professional.com/wac.

Informace o hluku a vibracich

Hodnoty hlu¢nosti zjisténé podle EN 60335-2-69.
Hladina akustického tlaku pri pouziti vahového filtru A Cini
u tohoto vysavace typicky 71 dB(A). Nejistota K = 2 dB.
Hladina hluku m{zZe pfi praci prekrocit uvedené hodnoty.
Noste chranice sluchu!

Hodnoty vibraci a, (trvalé vibrace), p; (opakované razy)

a nejistota K zjisténé podle EN 60335-2-69:

1609 92AB5J1(28.08.2025)
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a,=0,2m/s* (K =0,5m/s?), p; = 6,1 m/s* (K = 0,2 m/s?)

Akumulator

Bosch prodava akumulatorové vysavace i bez akumulatoru.
Na obalu je uvedeno, zda je sou¢asti dodavky vysavace
akumulator.

Nabijeni akumulatoru

» Pouzivejte pouze nabijecky uvedené v technickych
udajich. Jen tyto nabijecky jsou prizplisobené pro

lithium-iontovy akumultor pouzivany s vasim vysavacem.

Upozornéni: Lithium-iontové akumulatory se na zakladé
mezinarodnich dopravnich predpisti dodavaji Caste¢né
nabité. Aby byl zarucen plny vykon akumulatoru, pred
prvnim pouzitim akumulator Uplné nabijte.

Nasazeni a vyjmuti akumulatoru (viz obrazek A)

» Pfinasazovani akumulatoru nepouzivejte silu.
Akumulator je konstruovany tak, Ze ho Ize do vysavace
vlozZit pouze ve spravné poloze.

» Postarejte se o to, aby byly prihradka pro akumulator
a otvor pro akumulator vZdy cCisté a suché, abyste
pracovali dobre a bezpecné.

- Posunite odjistovaci tlacitko (3) ve sméru $ipky a oteviete
kryt prihradky pro akumulator (2).

- Zasunte akumulator (12) do otvoru pro akumulator (11)
tak, aby slysitelné zaskodil.

- Pro vyjmuti akumulatoru (12) stisknéte odjistovaci
tla¢itko (13) na akumulatoru a vytahnéte akumulator
z otvoru pro akumulator (11).

- Zavrete kryt prihradky pro akumulator (2) tak, aby
slysitelné zaskocil.

Ukazatel stavu nabiti akumulatoru
Pri vyjmuti akumulatoru z vysavace si lze stav nabiti zobrazit
pomoci zelenych LED ukazatele stavu nabiti na akumulatoru.

Pro zobrazeni stavu nabiti stisknéte tlacitko ukazatele stavu
nabiti @ nebo ax.

Pokud po stisknuti tlacitka ukazatele stavu nabiti nesviti
7adnd LED, je akumulator vadny a musi se vymeénit.
Upozornéni: Ne kazdy typ akumulatoru ma ukazatel stavu
nabiti.

Typ akumulatoru GBA 18V... | GBA18V...

LED Kapacita

Trvale sviti 3 zelené 60-100 %
Trvale sviti 2 zelené 30-60 %
Trvale sviti 1 zelend 5-30%
Blikd 1 zelena 0-5%
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Typ akumulatoru ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

LW
LED Kapacita
Trvale sviti 5 zelenych 80-100 %
Trvale sviti 4 zelené 60-80 %
Trvale sviti 3 zelené 40-60 %
Trvale sviti 2 zelené 20-40 %
Trvale sviti 1 zelend 5-20%
Blikd 1 zelend 0-5%

Rozpoznavani nebezpeci vadného akumulatoru

EXPERT18V... | EXBA18V...

LED ukazatelli stavu nabiti akumulatoru mohou kromé stavu

nabiti akumulatoru signalizovat nebezpeci vadného

akumulatoru.

Pro aktivaci této funkce podrzte 3 sekundy stisknuté tlacitko

ukazatele stavu akumulatoru ss>. Analyza akumulatoru je

signalizovana probihajicim svétlem ukazatele stavu nabiti

akumulatoru. Vysledek se zobrazi na ukazateli stavu nabiti

akumulatoru.

1 LED: Akumuldtor vykazuje vysoké nebezpeci
zavady. Vykon a doba chodu mohou byt jiz

snizené. Doporucujeme akumulator vyménit.

5 LED: Akumulator je v dobrém stavu s malym
nebezpecim zavady.

Upozornéni: Vyhodnoceni nebezpeci vadného akumulatoru

funguje dvoustupriové a predstavuje zjednodusené

posouzeni stavu. Akumulator je vyhodnocen bud'jako

v dobrém stavu, nebo ve stavu zvy$eného nebezpeci zavady.

Nezobrazuje se procentualni mira stavu akumulatoru.

Upozornéni pro optimalni zachazeni s
akumulatorem

Akumulator chrarite pred vihkosti a vodou.

Akumulator skladujte pouze v teplotnim rozmezi od -20 °C
do 50 °C. Nenechavejte akumulator lezet napf. v 1été v auté.
Prilezitostné vycistéte vétraci otvory akumulatoru mékkym,
Cistym a suchym Stétcem.

Vyrazné krat$i doba chodu po nabiti ukazuje, ze je
akumulator opotiebovany a musi se vyménit.

Dodrzujte pokyny pro likvidaci.

Montaz

» Pied tdrzbou nebo cisténim vysavace, jeho
nastavovanim, vyménou pfislusenstvi nebo ulozenim
vysavace vyjméte akumulator. Toto preventivni
opatreni zabrani nelimysinému zapnuti vysavace.

Bosch Power Tools
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Montaz drzaku pro prislusenstvi pro vysavani
(viz obrazek B)

Nasad'te drzak (14) pro pfislusenstvi pro vysavani na horni
dil vysavace a prisroubujte ho.

Montaz hadice (viz obrazky D-F)

Namontujte hadici vhodnou pro pfislusné pouziti:

- Pro odsavani nasadte saci hadici (15) az nadoraz do
prislusného uchyceni hadice (1).

- Pro vyfukovani odstrante difuzor (22) a nasadte
vyfukovaci hadici (23) az nadoraz do prislusného
uchyceni hadice (6). Nasadte difuzor (22) znovu do
uchyceni hadice (6), kdyz odstranite vyfukovaci
hadici (23).

Upozornéni: Pomoci riiznych velikosti pripojek je zajisténo,

Ze saci hadici (15) nelze pouZit pro vyfukovani.

» Pro vyfukovani pouzivejte pouze Cistou vyfukovaci
hadici. Prach miize byt zdravi $kodlivy.

Montaz prisluSenstvi pro vysavani
(viz obrazky C a G)

Saci hadice (15) je vybavena zacvakavacim systémem,
pomoci kterého Ize pripojit prislusenstvi pro vysavani
(kombinovany odsavaci adaptér (17), zahnutou

hubici (18)).

Montaz zahnuté hubice

- Nasadte zahnutou hubici (18) na saci hadici (15) tak, aby
obé tlacitka (16) saci hadice slysitelné zaskodila.

- Pro demontdz stisknéte tlacitka (16) dovnitr a soucasti ze
sebe vytahnéte.

Montaz hubic a trubek

-V pripadé potfeby zasunte saci trubky (19) pevné do
sebe a poté na zahnutou hubici (18).

- Nasadte podlahovou hubici (21) nebo $térbinovou hubici
(20) pevné na saci trubku (19) nebo zahnutou hubici
(18).

Montaz kombinovaného odsavaciho adaptéru

(viz obrazek G)

Kombinovany odsavaci adaptér (17) se sklada z adaptéru
PowerTool (predni ¢ast) (24) a adaptéru PowerTool (zadni
Cast) (25).

Na obrazku G najdete mozné priiméry odsavacich hrdel,
ktera Ize pripojit ke kombinovanému odsavacimu
adaptéru (17).

V pripadé potreby nasadte adaptér PowerTool (predni
¢ast) (24) na adaptér PowerTool (zadni ¢ast) (25)

a zajistéte ho proti sméru hodinovych rucicek.

Podle pozadovaného priiméru pripojky nasadte na saci
hadici pouze adaptér PowerTool (zadni ¢ast) (25) nebo
smontovany kombinovany odsavaci adaptér (17). Nechte
obé tlacitka (16) saci hadice slySitelné zaskocit v adaptéru
PowerTool (zadni ¢ast) (25).

Pro rozpojeni obou dilli adaptéru otocte adaptér PowerTool
(predni ¢ast) (24) po sméru hodinovych rucicek a sejméte
ho.

Pro sejmuti kombinovaného odsavaciho adaptéru (17) ze
saci hadice stisknéte dovnitr tlacitka (16) a vytahnéte
kombinovany odsavaci adaptér ze saci hadice.

Nasazeni/vyjmuti vliesového filtracniho vaku
(suché sani) (viz obrazek H)

Pro suché sani mizete nasadit vliesovy filtracni vak (26).
Usnadnite si tak likvidaci prachu.

Otevrete uzavéry (9) a sejméte horni dil vysavace (8).
Nasad'te vliesovy filtracni vak (26) podle vyobrazeni do
uchyceni v nadobé (10).

Nasad'te horni dil vysavace (8) a uzavrete oba uzavéry (9)
tak, aby slysitelné zaskocily.

PIny vliesovy filtracni vak (26) vcas vyménte. Pfred mokrym
sanim vliesovy filtracni vak (26) vyjméte.

Upevnéni popruhu (viz obrazek 1)

» Popruh je vhodny pouze k noSeni a zajisténi vysavace!
Popruh (27) miizete upevnit vpravo nebo vlevo na vysavaci,
podle toho, jak chcete vysavac nosit. Zacvaknéte karabiny
popruhu (27) bud do dvou pravych, nebo do dvou levych
upevhovacich ok (28) na vysavaci.

Dbejte na spravnou polohu znazornénou na obrazku I.

Provoz

» Pied tdrzbou nebo cisténim vysavace, jeho
nastavovanim, vyménou pfisluSenstvi nebo ulozenim
vysavace vyjméte akumulator. Toto preventivni
opatreni zabrani nelimysinému zapnuti vysavace.

Uvedeni do provozu

» Vysavac se nesmi pouzivat bez filtru.

» Pouzivejte pouze neposkozeny filtr (bez trhlin, dér
atd.). Poskozeny filtr ihned vyméiite.

» Pied vysavanim zkontrolujte, zda je pevné
namontovana filtracni jednotka.

» Pred vysavanim zkontrolujte, zda je kryt pfihradky
pro akumulator bezpecné uzavieny.

» Informujte se o platnych predpisech/zakonech
ohledné zachazeni se zdravi Skodlivym prachem ve
vasi zemi.

Vysavac se smi pouZivat pro vysavani a odsavani

nasledujicich materialG:

- Prach s mezni hodnotou expozice > 1 mg/m®

Vysavac se zasadné nesmi pouzivat v prostredich
s nebezpecim vybuchu.
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Zapnuti a vypnuti

Pro zapnuti vysavace stisknéte vypinac (4) podle

pozadovaného vykonu:

- Stisknéte vypinac (4) pro prace se stfednim sacim/
foukacim vykonem a pro del$i dobu chodu akumulatoru
do polohy I (napf. pro vysavani hladkych povrcha,
odsavani u elektrického naradi s malou prasnosti nebo
pro ofukovani znecisténych povrchi).

- Stisknéte vypinac (4) pro prace s vysokym sacim/
foukacim vykonem do polohy Il (napf. pro vysavani
kobercli nebo odsavani u elektrického naradi s velkou
prasnosti).

Pro vypnuti vysavace stisknéte vypinac (4) do prostredni

polohy.

Suché vysavani

» Pied suchym sanim zajistéte, aby byly filtr, nadoba
a saci prislusenstvi suché. Na vihkych dilech se mize
zachycovat prach a mlize ztvrdnout.

Doporucujeme pouzivat vliesovy filtracni vak (26).

Odsavani prachu, ktery vznika u béziciho elektrického

naradi

» Pokud se vystupni vzduch vraci zpatky do mistnosti,
musi se v mistnosti zajistit dostatecna mira vymény
vzduchu. DodrZujte prislusné narodni piedpisy.

Nasad'te zahnutou hubici (18) nebo kombinovany odsavaci

adaptér (17) na saci hadici (15) tak, aby slysitelné

zaskocily.

Nasad'te zahnutou hubici (18) nebo kombinovany odsavaci

adaptér (17) do odsavaciho hrdla ¢i na odséavaci hrdlo

elektrického naradi.

Rucni ¢isténi filtru

Nejpozdéji kdyz u saci vykon neni dostatecny, byste méli

vymeénit filtr.

Cetnost ¢isténi filtru je zavisla na druhu prachu a jeho

mnozstvi. Pri pravidelném pouzivani ziistava déle zachovany

maximalni saci vykon.

Zapnéte vysavac na stupen vykonu II. Dlani uzavrete bud

uchyceni (1) saci hadice, nebo uchyceni (6) vyfukovaci

hadice (popf. pfi pfipojené hadici/pfislusenstvi jejich otvor).

Minimalné 3x za sebou stisknéte tlacitko manualniho ¢isténi
filtru (7). Filtr se vycisti silnym proudem vzduchu.

Mokré vysavani

» Vysavac se nesmi pouzivat jako ¢erpadlo vody.
Vysavac je uréeny pro nasavani vzduchu a smési vody.

Pred mokrym sanim

Oteviete uzavéry (9) a sejméte horni dil vysavace (8).

Vyprazdnéte nadobu (10) a odstrarite vliesovy filtracni

vak (26).

Vycistéte filtr (30) a znovu ho nasad'te do vysavace .

Zajistéte, aby byly oba snimace napInéni (29) Cisté. Pouze

Cisté snimace naplnéni umoziuji automatické vypnuti

vysavace pri dosazeni Uplného naplnéni nadoby.
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Nasad'te horni dil vysavace (8) a uzavrete oba uzavéry (9)
tak, aby slysitelné zaskoCily.

PFi mokrém sani a po kazdém mokrém sani

Vysavac je vybaveny snimaci naplnéni (29). Jakmile je
dosazena maximalni vy$ka naplnéni, vysavani se zastavi.
Vyprazdnéte nadobu (10).

Upozornéni: Pri vysavani nevodivych kapalin (napriklad
emulze pro vrtani, oleje a tuku) se vysavac pfi pIné nadobé
nevypne. Naplnéni se musi neustéle kontrolovat a nadoba
vCas vyprazdnit.

Pokud by z vysavace zacala vytékat kapalina, protoze jste
vcas nevyprazdnili nadobu, vysavac ihned vypnéte. Sejméte
horni dil vysavace (8) a nechte vsechny soucasti radné
vyschnout.

Po skonceni prace odstrante horni dil vysavace (8) a filtr
(30), aby nedochazelo k tvorbé plisni, a nechte je dobre
vyschnout.

V piipadé potteby oéistéte snimace naplnéni (29). Uporné
necistoty odstrarte ocelovym kartackem.

Udrzba a servis

Udrzba a ¢isténi

» Pred udrzbou nebo ¢isténim vysavace, jeho
nastavovanim, vyménou pfislusenstvi nebo ulozenim
vysavace vyjméte akumulator. Toto preventivni
opatreni zabrani netimysinému zapnuti vysavace.

» UdrZujte vysavac a vétraci otvory Cisté, abyste
pracovali dobfe a bezpecné.

» PFildrzbé a ¢isténi vysavace noste respirator.

Obcas vycistéte kryt vysavace vihkym hadrem.

Znecisténé nabijeci kontakty ocistéte suchym hadrem.

» Necistéte vysavac stlacenym vzduchem. Filtr nebo jiné
soucasti by se mohly poskodit.

Minimalné jednou rocné musi byt vyrobcem nebo

zaSkolenou osobou provedena technicka zkouska vysavace

z hlediska ochrany pred prachem (napf. poskozeni filtr,

kontrola tésnosti vysavace a bezchybné funkce kontrolnich

zafizeni).

Cisténi a tdrzba po vysavani zdravi $kodlivého prachu

- Vsechny Casti, které byly v kontaktu se zdravi Skodlivymi
latkami, povazujte za znecCisténé.

- Dikladné vysajte, otfete nebo utésnéte vnéjsi povrch
vysavace, nez ho premistite z oblasti se zdravi Skodlivymi
latkami.

- Cisténi, demonta? a tdrzbu vysavace provadéjte pouze
tehdy, pokud to neni nebezpecné pro vas a jiné osoby.
Béhem Udrzby a ¢isténi noste osobni ochranné
prostiedky. Prace provadéjte v dobre vétrané mistnosti.

- Pred demontdzi vysavace ho nejprve zvenku vycistéte.

- VSechny Casti vysavace, které nelze uspokojivé vycistit,
zlikvidujte v nepropustnych pytlich.DodrZujte pfitom
platné predpisy pro likvidaci odpadu tohoto druhu.

Bosch Power Tools
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- Po dokonceni praci vycistéte prostor, ve kterém jste
provadéli adrzbu.
Cisténi nadoby
Pokud jste pfi suchém sani nepouzivali vliesovy filtracni
vak (26), vycistéte nadobu (10) po kazdém poutziti.
- Oteviete uzavéry (9) a sejméte horni dil vysavace (8).
- Vysypejte nadobu (10) do vhodné nadoby na odpad.
-V pripadé potreby otiete nadobu vihkym hadrem.
V pripadé potreby vycistéte filtr (30).
Nechte nadobu a filtr oschnout.
- Znovu nasadte horni dil vysavace (8) a uzavrete oba
uzaveéry (9) tak, aby slysitelné zaskocily.

Cisténi/vyména filtru (viz obrazek J)

Saci vykon zavisi na stavu filtru. Proto filtr (30) pravidelné

Cistéte.

Poskozeny filtr ihned vymérite.

- Spustte manualni ¢isténi filtru (viz ,Rucni ¢isténi filtru®,
Stranka 109) a poté vysavac vypnéte.

- Otevrete uzaveéry (9) a sejméte horni dil vysavace (8).

- Povolte $roub drzaku filtru (31).

- Otocte horni dil vysavace tak, abyste mohli sejmout filtr
s drzakem filtru smérem dolli. V opacném pripadé by
mohl prach z filtru napadat do prostoru motoru vysavace.

- Vyjméte filtr (30) z drzaku filtru (31).

- Suchyfiltr:

Vyklepejte filtr (30) do vhodné nadoby na odpad. Dbejte
nato, abyste neposkodili lamely filtru.

Pri silném znecisténi vykartacujte lamely filtru mékkym
kartacem a vodou.

Nebo

Mokry filtr:

Oplachnéte filtr (30) pod tekouci vodou a poté ho nechte
dikladné uschnout.

Nebo

Poskozeny filtr (30) vyménite.

- Nasadte Cisty a suchy filtr (30) do drzaku filtru (31).

- Nasadte drzak filtru (31) do horniho dilu vysavace
a zaSroubuijte ho o 6 otacek.

- Zkontrolujte filtr (30) a drzak filtru (31), zda jsou spravné
a pevné nasazeng.

- Znovu nasadte horni dil vysavace (8) a uzavrete oba
uzavéry (9) tak, aby slysitelné zaskocily.

Poruchy

Pri nedostate¢ném vykonu sani zkontrolujte:

- Nejsou nadoba (10), resp. vliesovy filtracni vak (26)
piné?
> Vyprazdnéte nadobu, resp. vyménte vliesovy filtracni
vak.

- Nejsou hadice, trubky nebo hubice ucpané?
> Vycistéte prislusenstvi pro vysavani.

- Nenifiltr (30) zaneseny prachem?
> Vycistéte, resp. vymeénte filtr.

- Neni kapacita akumulatoru (12) prili$ nizka?
> Nabijte akumulator nebo pouzijte akumulator s vétsi
kapacitou.
Pravidelnym vyprazdnovanim nadoby (10) a Cisténim
filtru (30) zabezpecite optimalni saci vykon.
Pokud poté neni dosazeno obvyklého saciho vykonu, obratte
se na zakaznicky servis Bosch.

Kdyz se vysava¢ sam vypne nebo ho nelze zapnout:

- Aktivovala se detekce hladiny vody.
> Vyprazdnéte nadobu (10). V pripadé potreby ocistéte
snimace naplnéni (29). Vysavac vypnéte a znovu
zapnéte.

- Vysavac a/nebo akumulator se pfili$ zahtaly kvili
pretizeni.
> Nechte vysavac a akumulator vychladnout.

Pokud nelze vysava¢ zapnout ani poté, obratte se na

zdkaznicky servis Bosch.

UloZeni (viz obrazek K)

- Nasad'e saci trubky (19) a kombinovany odsavaci
adaptér (17) do drzaku (14).

- Nasadte Stérbinovou hubici (20) do uchyceni v hornim
dilu vysavace (8).

- Nasad'te podlahovou hubici (21) do uchyceni na hornim
dilu vysavace (8).

- Nasadte saci hadici (15) s nasazenou zahnutou
hubici (18) do jedné ze sacich trubek (19).

- Vysavac prenasejte vzdy jen za drzadlo pro prenaseni (5)
nebo popruh (27).

- Vysavac skladujte v suchém prostoru a zajistéte ho proti
neopravnénému pouziti.

Zakaznicka sluzba a poradenstvi ohledné pouziti

Czech Republic

Tel.: +420519 305700

Odkaz na adresy nasich servisti a na zaru¢ni podminky
najdete na posledni strané.

V pripadé veskerych otazek a objednavek néhradnich dild
bezpodminecné uvedte 10mistné vécné Cislo podle
typoveého Stitku vyrobku.

Likvidace

Vysavac, akumuldtory, prislusenstvi a obaly je tfeba
odevzdat k ekologické recyklaci.
Vysavac a akumulatory/baterie nevyhazujte do
domovniho odpadu!

Pouze pro zemé EU:

Elektricka a elektronicka zafizeni nebo pouzité akumulatory/
baterie, které uz nejsou dale pouzitelné, se musi
shromazdovat oddélené od ostatniho odpadu a ekologicky
zlikvidovat. PouZijte urcend sbérna mista. Nespravna
likvidace mize byt kvili pripadné obsazenym nebezpecnym
latkam Skodliva pro Zivotni prostiedi a zdravi.
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Bezpecnostné pokyny pre vysavac

|| Precitajte si vSetky bezpecnostné upozorne-

nia a pokyny. Nedodrziavanie bezpe¢nostnych
upozorneni a pokynov méze zapricinit iraz
elektrickym pridom, poziar a/alebo tazké pora-
nenia.

Vsetky bezpecnostné upozornenia a pokyny starostlivo

uschovajte na budiice pouzitie.

» Tento vysavac nie je urceny na to, aby ho pouzivali
deti a osoby s obmedzenymi fyzickymi, zmyslovymi
alebo dusevnymi schopnostami alebo nedostatoénymi
skiisenostami a znalostami. V opacnom pripade hrozi ri-
ziko chybnej obsluhy a vzniku poraneni.

» Dozerajte na deti. Zaisti sa tym, Ze sa deti nebudu s vy-
savacom hrat.

» Dodrziavajte vietky bezpecnostné predpisy pre vysa-
vané materialy.

» Nevysavajte prach z bukového dreva, dubového dreva
ani azbest. Kamenny prach sa smie vysavat iba odsa-
vacimi systémami, ktoré sii vyslovne schvalené na po-
uzitie s GAS18V-6LS vyrobcu Bosch. Tieto latky mozu
vyvolavat rakovinu.

» Kamenny prach odsavajte iba vyslovne uvedenymi
kombinaciami elektrického naradia a odsavacieho
ako sti zakonom stanovené hrani¢né hodnoty. Pod-
klady najdete na www.bosch-professional.com/dust/.

4] V?STRAH A Vysavac pouzivajte len vtedy, ked’

ste ziskali dostatok informacii

o jeho pouzivani, latkach, vysavanych latkach aich bez-

pecnom odstraneni. Starostlivé zaucenie znizuje moznosti

nespravnej obsluhy a pripadného poranenia.

4] V?STRAH A Vysavac je vhodny na vysavanie

suchych latok a vhodnymi opa-
treniami aj na vysavanie kvapalin. Vniknutie kvapalin
zvysuje riziko zasahu elektrickym pridom.

» Vysavacom nevysavajte horlavé alebo vybusné
kvapaliny, napriklad benzin, olej, alkohol, rozpiistad-
la. Nevysavaijte hortici, horiaci ani vybusny prach. Vy-
savac nepouzivajte v priestoroch s rizikom vybuchu.
Prach, vypary alebo kvapaliny by sa mohli vznietit alebo

explodovat.
4] V?STRAH A Ked' zaéne z vysavaca vychadzat
pena alebo voda, ihned’ ho vypnite
avyprazdnite nadobu. Inak sa moZe vysavac poskodit.

» DOLEZITE UPOZORNENIE! Vysavaé sa smie uskla-
diiovat len v interiéroch.

» DOLEZITE UPOZORNENIE! Senzory hladiny kvapalin
pravidelne vycistite a skontrolujte, ¢i nie je po-
$kodeny. Inak sa moze nepriaznivo ovplyvnit funkénost.

» Postarajte sa o dobré vetranie svojho pracoviska.
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» Vysavaé dajte opravit len kvalifikovanému odborné-
mu personalu a len s pouzitim originalnych nahrad-
nych suiéiastok. Tym sa zabezpedi, Ze bezpecnost
elektrického pristroja zostane zachovana.

4] V?STR AHA Vysavac obsahuje prach ohrozuju-

ci zdravie. Vyprazdiiovanie a tdrz-
bu, vratane odstranenia zbernej nadoby na prach, zverte
len odbornikom. Je potrebna prislusna ochranna vybava.

Vysavac nepouzivajte bez kompletného a dokladne zalo-

Zeného filtracného systému. V opacnom pripade ohrozu-

jete svoje zdravie.

» Pred uvedenim vysavaca do prevadzky skontrolujte
saciu hadicu, ¢i je v bezchybnom stave. Saciu hadicu
pritom nechajte namontovanti na vysavaci, aby ne-
umyselne neunikal prach. Inak by ste mohli prach vdy-
chovat.

» Necistite vysavac priamo nasmerovanym pridom
vody. Vniknutie vody do hornej Casti vysavaca zvySuje ri-
ziko mozného zasahu elektrickym pradom.

» Akumulator neupravujte ani ho neotvarajte. Hrozi
nebezpecenstvo skratu.

» Po poskodeni akumulatora alebo v pripade neodbor-
ného pouzivania mdzu z akumulatora vystupovat
$kodlivé vypary. Akumulator méze horiet alebo vybuc-
hnut. Zabezpectte privod ¢erstvého vzduchu a v pripade
tazkosti vyhladajte lekara. Tieto vypary mézu podrazdit
dychacie cesty.

» Prinespravnom pouzivani alebo poskodeni akumula-
tora modze z neho vytekat kvapalina. Vyhybajte sa kon-
taktu s touto kvapalinou. Po nahodnom kontakte
miesto oplachnite vodou. Ak sa dostane kvapalina
z akumulatora do kontaktu s o¢ami, po vyplachu o¢i
vyhladajte lekara. Unikajtca kvapalina z akumulatora
moze mat za nasledok podrazdenie pokozky alebo popa-
leniny.

» Spicatymi predmetmi, ako napr. klince alebo
skrutkovace alebo pdsobenim vonkajsej sily méze
déjst k poskodeniu akumulatora. Vo vnitri moze dojst
ku skratu a akumulator moZze zacat horiet, moze z neho
unikat dym, méze vybuchnut alebo sa prehriat.

» Nepouzivany akumulator neskladujte tak, aby mohol
prist do styku s kancelarskymi sponkami, mincami,
kliémi, klincami, skrutkami alebo s inymi drobnymi
kovovymi predmetmi, ktoré by mohli spdsobit pre-
mostenie kontaktov. Skrat medzi kontaktmi akumulato-
ramoze mat za nasledok popalenie alebo vznik poZiaru.

» Akumulator pouzivajte iba vo vyrobkoch vyrobcu. Len
tak bude akumulator chraneny pred nebezpe¢nym prefa-
zenim.

» Akumulatory nabijajte len nabijackami odporiacanymi
vyrobcom. Ak sa pouziva nabijacka uréend na nabijanie
urcitého druhu akumulatorov na nabijanie inych akumula-
torov, hrozi nebezpecenstvo poZiaru.
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[ ) Chrante akumulator pred teplom, napr. aj

O pred trvalym sine¢nym Ziarenim, pred oh-
m fiom, $pinou, vodou a vihkostou. Hrozi nebez-
AN pecenstvo vybuchu a skratu.

» Nosny popruh pouzivajte iba s vysavacom.

» Vysavac nepouzivajte na sedenie, ako rebrik alebo
stipadlo. Vysavac sa moZze prevratit a poskodit. Hrozi ri-
ziko poranenia.

Symboly

Nasledujtice symboly mézu byt déleZité pre pouzivanie vas-
ho vysavaca. Zapamatajte si tieto symboly a ich vyznamy.
Spravna interpretacia tychto symbolov vam bude pomahat
pouzivat tento vysavac lepsie a bezpecnejsie.

Symboly aich vyznam

VYSTRAHA! Preéitajte si vietky bez-

|I|I pecnostné upozornenia a pokyny.
NedodrZiavanie bezpe¢nostnych upozor-
neni a pokynov moze zapricinit raz
elektrickym pradom, poZiar a/alebo tazké
poranenia.

Vysavac triedy prachu L podla [EC/
EN 60335-2-69 na vysavanie nasucho
zdraviu Skodlivého prachu s hrani¢nou
hodnotou expozicie > 1 mg/m®

VYSTRAHA! Vysava¢ obsahuje prach
& ohrozujtici zdravie. Vyprazdiovanie
ceo0 a udrzbu, vratane odstranenia zbernej
o’e0%% nadoby na prach, zverte len odborni-
kom. Sti potrebné prislusné ochranné
pomacky. Vysavac nepouzivajte bez
kompletného a dokladne zaloZzeného
filtracného systému. VV opacnom pripa-
de ohrozujete svoje zdravie.

Tla¢idlo manualneho ¢istenia filtra

I"""".",I,I.I
FILTER
CLEANING

Opis vyrobku a vykonu

Prestuduijte si, prosim, aj obrazky v prednej ¢asti navodu na
pouzivanie.

Pouzivanie v stilade s uréenim

Vysavac je uréeny na zachytavanie, nasavanie, cerpanie

a odlucovanie nehorlavych, suchych druhov prachu, nehor-
[avych kvapalin a zmesi vody a vzduchu. Tento vysavac bol
podrobeny technickej prachovej kontrole a zodpoveda
triede prachu L. Je vhodny na zvy$ené naroky a namahanie
pri vyrobnej Cinnosti, napriklad v remeselnych dielnach,
priemysle a vyrobnych zavodoch.

Vysavace triedy prachu L podla IEC/EN 60335-2-69 sa smu
pouzivat len na nasavanie a odsavanie zdraviu $kodlivého
prachu s hraniénou hodnotou expozicie > 1 mg/m®.
Vysavac pouzivajte len v takom pripade, ak viete kompletne
postdit a bez obmedzenia uskutocnit véetky funkcie alebo
ak ste dostali prislusné pokyny.

Vyobrazené komponenty

Cislovanie jednotlivych komponentov sa vztahuje na vyob-
razenie vysavaca na grafickej strane.

(1) Uchytenie hadice pre saciu hadicu
(2) Veko priehradky na akumulator
(3) Odistovacie tlacidlo veka priehradky na akumulator
(4) Vypinac
(5) Rukovat na prenasanie
(6) Uchytenie hadice pre vyfukovaciu hadicu
(7) Tlacidlo manuélneho Cistenia filtra
(8) Horna cast vysavaca
(9) Uzaver hornej Casti vysavaca
(10) Nadoba
(11) Priehradka na akumultor
(12) Akumulator?
(13) Tlagidlo na odistenie akumulatora®
(14) Drziak prislusenstva
(15) Sacia hadica
(16) Stlacaci gombik
(17) Kombinovany odsavaci adaptér
(18) Ohnuta dyza
(19) Saciartra
(20) Strbinové dyza
(21) Podlahova dyza
(22) Diftzor
(23) Vyfukovacia hadica”
(24) Adaptér PowerTool (predny diel)
(25) Adaptér PowerTool (zadny diel)
(26) Filtracné vrecko z netkanej textilie
(27) Nosny popruh
(28) Upevnovacie oka pre nosny popruh
(29) Snimac naplnenia
(30) Filter
(31) Drziak filtra

a) Toto prisluSenstvo nepatri do standardného rozsahu dodav-
ky.

Technické udaje
Akumulatorovy vysavac na vysavanie GAS18V-6LS
namokro/nasucho
Cislo polozky 3601 JK2 100
Napdtie \ 18
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Akumulatorovy vysavac na vysavanie GAS18V-6LS
namokro/nasucho
Menovity prikon W 350
Objem nadoby
- brutto | 6
- Vysavanie nasucho netto | 4,5
- Vysavanie namokro netto | 3
Dika hadice m 0,5-2,8
Podtlak”
- Vysavac? hPa 100
- Turbina hPa 135
Prietok"
- Vysavac? I/s 22
m*/h 79
- Turbina I/s 36
m*/h 130
Doba prevadzky na jedno nabitie akumulatora
- Vykonovy stupen | min/Ah 3,5
- Vykonovy stupen Il min/Ah 2,5
Trieda prachu L
Hmotnost” kg 4,0
Stupen ochrany IPX4
Odporicana teplota okolia pri “C 0..+35
nabijani
Povolend teplota okolia pri pre- “C -20...+50
vadzke® a pri skladovani
Kompatibilné akumulatory GBA18V...
GBA 18V...
ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...
Odporidcané akumulatory pre ProCORE18V...
piny vykon >8Ah
Odporutc¢ané nabijacky GAL18...
GAL 18...
GAL 36...
GAL12V/18...
GAL 12V/18...
GAX 18...
EXAL18...

A) Merané pri 20-25 °C s akumulatorom GBA 18V 8.0Ah
B) Merané so sacou hadicou (15)

C) Bezakumulatora (hmotnost akumulatora najdete na stranke
www.bosch-professional.com)

D) obmedzeny vykon pri teplotach < 0°C

Hodnoty sa mozu lisit podla vyrobku a zavisia od podmienok pouzitia

aprostredia. DalSie informacie na adrese

www.bosch-professional.com/wac.

Informécia o hluénosti/vibraciach
Hodnoty emisii hluku zistené podla EN 60335-2-69.
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Hladina akustického tlaku vysavaca pri pouZiti vahového fil-
tra A je typicky 71 dB(A). Neistota K = 2 dB. Uroveri hluku
pri praci moze prekrocit uvedené hodnoty. Noste prostried-
ky na ochranu sluchu!

Hodnoty vibracii a, (nepretrzité vibracie), p; (opakované ra-
zové vibracie) a neistota K zistena podla EN 60335-2-69:

a, = 0,2m/s* (K = 0,5 m/s?), p; = 6,1 m/s* (K = 0,2 m/s?)

Akumulator

Bosch predava akumulatorové vysavace aj bez akumulatora.
To, ¢i je stcastou dodavky vasho vysavaca akumulator, je
uvedené na obale.

Nabijanie akumulatora

» Pouzivajte len nabijacky uvedené v technickych tida-
joch. Len tieto nabijacky su prispdsobené na litiovo-io-
novy akumulator pouzivany vo vaSom vysavaci.

Upozornenie: Litiovo-ionové akumulatory sa na zaklade

medzinarodnych dopravnych predpisov dodavaju Ciastocne

nabité. Aby ste zarucili pIny vykon akumulatora, pred prvym
pouZitim ho Uplne nabite.

Nasadenie a odobratie akumulatora
(pozrite obrazok A)

» Privkladani akumulatora nepouzivajte nasilie. Akumu-
lator je skonStruovany tak, aby sa dal vsunit do vysavaca
len v spravnej polohe.

» Priehradku na akumulator a Sachtu na akumulator udr-
Ziavajte vzdy v Cistote, aby ste mohli pracovat kvalitne
a bezpecne.

- Posunite odistovacie tla¢idlo (3) v smere $ipky a otvorte
veko priehradky akumulatora (2).

- Zaslvajte akumulator (12) do $achty akumulatora (11),
kym sa pocutelne nezaisti.

- Navybratie akumulatora (12) stlacte odistovacie tlacidlo
(13) na akumulatore a vyberte akumulator zo Sachty
akumulatora (11).

- Zatvorte veko priehradky akumulatora (2) tak, aby sa po-
Cutelne zaistilo.

Indikacia stavu nabitia akumulatora

Ked sa vyberie akumulator z vysavaca, stav nabitia sa méze
zobrazit zelenymi LED indikaciami stavu nabitia na akumula-
tore.

Stlacte tlacidlo pre indikaciu stavu nabitia @ alebo &, aby
sa zobrazil stav nabitia.

Ak po stlaceni tlacidla indikacie stavu nabitia nesvieti Ziadna
LED kontrolka, akumulator je chybny a musi sa vymenit.
Upozornenie: Nie kazdy typ akumulatora ma indikdciu stavu
nabitia.
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Typ akumulatora GBA 18V... | GBA18V...

LED Kapacita

Trvalé svietenie 3x zelend 60-100 %
Trvalé svietenie 2x zelena 30-60 %
Trvalé svietenie 1x zelena 5-30%
Blikanie 1x zelena 0-5%

Akumulator typu ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

Nw
LED Kapacita
Trvalé svietenie 5x zelend 80-100 %
Trvalé svietenie 4x zelena 60-80 %
Trvalé svietenie 3x zelena 40-60 %
Trvalé svietenie 2x zelena 20-40%
Trvalé svietenie 1x zelena 5-20%
Blikanie 1x zelend 0-5%

Zistovanie rizika poruchy akumulatora

EXPERT18V... | EXBA18V...
LED diody indikacie stavu nabitia akumulatora mozu okrem
stavu nabitia akumulatora indikovat riziko poruchy akumula-
tora.
Na aktivaciu funkcie podrzte tlacidlo pre indikaciu stavu na-
bitiam> 3 sekundy stlacené. Analyza akumulatora je signali-
zovana priebehovym svietenim indikacie stavu nabitia aku-
mulatora. Vysledok sa zobrazi na indikacii stavu nabitia aku-
muldtora.
1 LED didda: Vysoké riziko poruchy akumula-
tora. Vykon a doba chodu m6Zu uz byt obme-
dzené. Odpordcame akumulator vymenit.
5 LED diéd: Akumulator je v dobrom stave
s nizkym rizikom poruchy.
Upozornenie: Hodnotenie rizika poruchy akumuldtora fun-
guje v dvoch stuprioch a pontka zjednodusené hodnotenie
stavu. Akumuldtor je bud v dobrom stave, alebo ma zvy$ené
riziko portch. Nezobrazuje sa Ziadne percento stavu batérie.

Pokyny na optimalne zaobchadzanie

s akumulatorom

Chrafite akumulator pred vihkostou a vodou.

Akumulator skladujte iba pri teplote v rozsahu od -20 °C do

50 °C. Nenechavajte akumulator napriklad v lete polozeny
v automobile.

PrileZitostne vycistite vetracie Strbiny akumulatora Cistym,
makkym a suchym stetcom.

Vyrazne skratena doba prevadzky akumulatora po nabiti sig-
nalizuje, Ze akumulator je opotrebovany a treba ho vymenit
zanovy.

Dodrziavajte upozornenia tykajuce sa likvidacie.

Montaz

» Odstrante akumulator predtym, nez budete vysavac
¢istit alebo vykonavat jeho tidrzbu, vykonavat na-
stavenia zariadenia, menit &asti prislusenstva alebo
pred skladovanim vysavaca. Toto preventivne opatrenie
zabrariuje nelimyselnému spusteniu vysavaca.

Montaz drziaka sacieho prislusenstva
(pozri obrazok B)

Nasad'te drziak (14) sacieho prislu$enstva na hornt ¢ast vy-
savaca a pevne ho priskrutkujte.

Montaz hadice (pozri obrazky D-F)

Namontujte vhodnu hadicu podla druhu pouZitia:

- Privysavani zasunte saciu hadicu (15) az na doraz do
prislu$ného uchytenia hadice (1).

- Privyfukovani odoberte diftizor (22) a nasadte vyfu-
kovaciu hadicu (23) az na doraz do prislusného uchytenia
hadice (6). Po odobrati vyfukovacej hadice (23) opét na-
sadte diftizor (22) na uchytenie hadice (6).

Upozornenie: Rozne velkosti pripojky zabezpecuju, Ze saciu

hadicu (15) nemozno pouzit na vyfukovanie.

» Na vyfukovanie pouzivajte iba istu vyfukovaciu hadi-
cu. Niektoré druhy prachu mozu byt zdraviu $kodlivé.

Montaz sacieho prislusenstva (pozri
obrazky CaG)

Sacia hadica (15) je vybavena zapadkovym systémom, po-

mocou ktorého mozno pripojit sacie prislusenstvo (kombi-

novany odsavaci adaptér (17), ohnutu dyzu (18)).

Montaz zahnutej dyzy

- Zahnutu dyzu (18) nasurite na saciu hadicu (15) tak, aby
obidva stlacacie gombiky (16) sacej hadice pocutelne za-
skocili.

- Pridemontazi stlacte stlacacie gombiky (16) dovnitra
a jednotlivé casti od seba odtiahnite.

Montaz dyz a riir

- Vpripade potreby zasurite sacie rury (19) pevne do seba
a potom nasuite na ohnutt dyzu (18).

- Nasurite podlahovti dyzu (21) alebo $trbinovi dyzu (20)
pevne na saciu rtru (19) alebo ohnutd dyzu (18).

Montaz kombinovaného odsavacieho adaptéra (pozri

obrazok G)

Kombinovany odsavaci adaptér (17) sa sklada z adaptéra

PowerTool (predny diel) (24) a adaptéra PowerTool (zadny
diel) (25).
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Na obrazku G najdete mozné priemery odsavacich natrub-
kov, ktoré mozno pripojit na kombinovany odséavaci
adaptér (17).

V pripade potreby nasadte PowerTool adaptér (predny
diel) (24) na PowerTool adaptér (zadny diel) (25) a zaistite
ho oto¢enim proti smeru hodinovych ruciciek.

PodTla Zelaného priemeru pripojky nasad'te na saciu hadicu
iba PowerTool adaptér (zadny diel) (25) alebo zlozeny kom-
binovany odsavaci adaptér (17). Nechajte obidva stlacacie
gombiky (16) sacej hadice pocutelne zaskocit do PowerTool
adaptéra (zadny diel) (25).

Pri rozpojovani oboch dielov adaptéra otocte PowerTool
adaptér (predny diel) (24) v smere hodinovych ruciciek
aodoberte ho.

Pri demontazi kombinovaného odsavacieho adaptéra (17)
20 sacej hadice stlacte stlacacie gombiky (16) dovnutra

a kombinovany odséavaci adaptér vytiahnite zo sacej hadice.

Vlozenie/odobratie filtracného vrecka

z netkanej textilie (vysavanie nasucho)

(pozri obrazok H)

Pri vysavani nasucho mozno vlozit filtratné vrecko z netkanej
textilie (26). Tym sa ulah¢i likvidacia prachu.

Otvorte uzavery (9) a odoberte hornt ¢ast vysavaca (8).
Vlozte filtracné vrecko z netkanej textilie (26) podla obrazka
do uchytenia nadoby (10).

Nasad'te hornu ¢ast vysavaca (8) a zatvorte obidva

uzavery (9) tak, aby sa pocutelne zaistili.

PIné filtracné vrecko z netkanej textilie (26) vcas vymienaj-
te. Pred vysavanim namokro filtra¢né vrecko z netkanej
textilie (26) odoberte.

Upevnenie nosného popruhu (pozri obrazok I)

» Nosny popruh je vhodny len na nosenie a fixaciu vysa-
vaca!

Na prav alebo lavi stranu vysavaca mozete pripevnit nosny

popruh (27), podla toho ako chcete vysavac prenasat. Kara-

biny nosného popruhu (27) zacvaknite bud’ do dvoch

pravych, alebo do dvoch lavych upeviiovacich ok (28) vysa-

vaca.

Davajte pozor na spravnu polohu nosenia tak, ako je to

znazornené na obrazku .

Prevadzka

» Odstraite akumulator predtym, nez budete vysavac
Cistit alebo vykonavat jeho udrzbu, vykonavat na-
stavenia zariadenia, menit &asti prislusenstva alebo
pred skladovanim vysavaca. Toto preventivne opatrenie
zabranuje neimyselnému spusteniu vysavaca.

Uvedenie do prevadzky
» Vysévac sa nesmie nikdy pouzivat bez filtra.

» Pouzivajte len neposkodeny filter (bez trhlin, dier
apod.). Poskodeny filter okamzite vymeite.

Slovencina| 115

» Pred vysavanim sa uistite, Ze je filtracna jednotka
pevne namontovana.

» Pred vysavanim sa uistite, Ze je veko priehradky na
akumulator bezpecne zatvorené.

» Informujte sa o predpisoch/zakonoch platnych vo Va-
$ej krajine tykajucich sa manipulacie s prachom, ktory
je zdraviu Skodlivy.

Tento vysavac sa smie pouzivat na vysavanie a odsavanie na-

sledujucich druhov materialu:

- Prach s hraniénou hodnotou expozicie > 1 mg/m?*

Tento vysavac sa zasadne nesmie pouzivat v priestoroch,

v ktorych hrozi nebezpecenstvo vybuchu.

Zapnutie/vypnutie

Vysavac zapnete stlacenim zapinaca/vypinaca (4) podla ze-

laného vykonu:

- Pre pracu so strednym sacim/fakacim vykonom a pre
dlhsiu Zivotnost akumulatora (napr. na vysavanie hlad-
kych povrchov, odsavanie elektrického naradia s nizkou
tvorbou prachu alebo na ofukovanie znecistenych povr-
chov) potlacte zapina¢/vypinac (4) do polohy I.

- Pre pracu s vysokym sacim/flikacim vykonom (napr. na
vysavanie kobercov alebo elektrického naradia s vysokou
tvorbou prachu) potlaéte zapina¢/vypinac (4) do
polohy II.

Na vypnutie vysavaca potlacte zapina¢/vypinac (4) do

strednej polohy.

Vysavanie nasucho

» Pred vysavanim nasucho skontroluijte, ¢i st filter,
nadoba a sacie prislusenstvo suché. Na vihkych dieloch
sa moze usadzovat prach a vytvérat povlak.

Odporuc¢ame pouzivat filtraéné vrecko z netkanej

textilie (26).

Odsavanie vznikajiliceho prachu z beZiaceho elektrického

naradia

» Ak sa odpadovy vzduch vracia do miestnosti, musi byt
v miestnosti zabezpecena dostatocne intenzivna vy-
mena vzduchu. DodrZiavajte aj prislusné predpisy
platné vo vasej krajine.

Zasunte zahnutu dyzu (18) alebo kombinovany odsavaci

adaptér (17) na saciu hadicu (15) tak, aby sa pocutelne

zaistila.

Zasunte zahnutu dyzu (18) alebo kombinovany odsavaci

adaptér (17) do alebo na odsavaci natrubok elektrického

naradia.

Manualne Cistenie filtra

Filter je nutné vycistit najneskor vtedy, ked uz saci vykon nie
je dostatocny.

Frekvencia Cistenia filtra zavisi od druhu prachu a jeho mnoz-
stva. V pripade pravidelného Cistenia zostava maximalny vy-
savaci vykon vysavaca zachovany dlhsie.

Zapnite vysavac na vykonovy stupen Il. Prikryte rukou uchy-
tenie hadice (1) sacej hadice alebo uchytenie hadice (6) vy-
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fukovacej hadice (alebo ich otvor, ak je pripojena hadica/pri-
slusenstvo).

Stlacte tlacidlo manualneho ¢istenia filtra (7) minimalne 3x
za sebou. Filter sa silnym pridom vzduchu vycisti.

Vysavanie namokro

» Vysavaé sa nesmie pouzivat ako vodné éerpadlo. Vysa-
vac je uréeny na vysavanie vzduchu a vodnej zmesi.

Pred vysavanim namokro

Otvorte uzavery (9) a odoberte hornt ¢ast vysavaca (8).
Vyprazdnite nadobu (10) a odstrante filtracné vrecko z ne-
tkanej textilie (26).

Vycistite filter (30) a znovu ho nasad'te do vysavaca.
Skontrolujte, ¢i st obidva snimace naplnenia (29) Cisté. Iba
Cisté snimace naplnenia umoznuju automatické vypnutie vy-
savaca pri naplneni nadoby.

Nasad'te hornu Cast vysavaca (8) a zatvorte obidva

uzavery (9) tak, aby sa pocutelne zaistili.

V priebehu a po kazdom vysavani namokro

Vysavac je vybaveny snimacom naplnenia (29). Ked'sa do-
siahne maximalna vy$ka naplnenia, vysavanie sa zastavi.
Vtedy vyprazdnite nadobu (10).

Upozornenie: Pri vysavani nevodivych kvapalin (napr. emul-
zia na vitanie, oleje a tuky) sa vysavac nevypne, ked je nado-
ba plna. Hladina sa musi stale kontrolovat a nadoba vcas vy-
prazdnit.

Ak z vysavaca unika kvapalina, pretoze nadoba nebola véas
vyprazdnena, vysavac ihned vypnite. Odoberte hornt ¢ast
vysavaca (8) a nechajte véetky diely dobre vysusit.

Po skonceni prace odoberte hornt Cast vysavaca (8)

afilter (30) a nechajte ich dokladne vysusit, aby ste zabranili
tvorbe plesni.

V pripade potreby vycistite snimace napinenia (29). Ocelo-
vou kefkou odstrante odolnd necistotu.

Udrzba a servis

Udrzba a éistenie

» Odstraiite akumulator predtym, nez budete vysavac
¢istit alebo vykonavat jeho tdrzbu, vykonavat na-
stavenia zariadenia, menit &asti prislusenstva alebo
pred skladovanim vysavaca. Toto preventivne opatrenie
zabranuje neimyselnému spusteniu vysavaca.

» Vysavac a jeho vetracie Strbiny udrziavajte vzdy v ¢is-
tote, aby ste mohli pracovat kvalitne a bezpeéne.

» Priudrzbe a Cisteni vysavaca pouzivajte ochrannti dy-
chaciu masku.

Kryt vysavaca obcas vycistite vihkou handrickou.

Znecistené kontakty na nabijanie vycistite suchou handric-

kou.

» Vysavac necistite stlacenym vzduchom. Filter a ostatné
komponenty by sa mohli poskodit.

Minimalne raz ro¢ne musi vyrobca alebo poucena osoba vy-
konat technicku prachovi kontrolu vysavaca (napr. kontrola

poskodenia filtra, tesnosti vysavaca a kontrola bezchybnej
¢innosti kontrolnych zariadeni).

Cistenie a tidrzba po vysavani zdraviu $kodlivych latok

- VSetky Casti, ktoré sa mohli dostat do kontaktu so zdraviu
Skodlivymi latkami, povazujte za znecCistené.

- Pred odnesenim vysavaca z oblasti so zdraviu Skodlivymi
latkami vysajte, utrite alebo utesnite jeho vonkajsie Casti.

- Vysavac Cistite, demontujte a udrziavajte, iba ak je to
mozné bez nebezpecenstva pre vas a iné osoby. Pocas
(idrZby a Cistenia pouzivajte primerané osobné ochranné
prostriedky. Pracujte v dobre vetranej miestnosti.

- Vydistite najprv vonkajsok vysavaca, az potom ho roz-
montujte.

- Zlikvidujte vSetky Casti vysavaca, ktoré nemozno
uspokojivo vycistit, v nepriepustnych vreckach. Dodrzujte
pritom platné predpisy pre likvidaciu takéhoto odpadu.

- Po dokonceni prace vy¢istite miesto realizacie ddrzby.

Cistenie nadoby

Ak pri vysavani nasucho nepouzivate filtracné vrecko z ne-

tkanej textilie (26), nadobu (10) Cistite po kazdom pouziti.

- Otvorte uzavery (9) a odoberte horni ¢ast vysavaca (8).

- Nadobu (10) vytraste nad vhodnou odpadovou nadobou.

- Vpripade potreby vycistite nadobu vihkou handrou.

V pripade potreby vyistite filter (30).
Nechajte nadobu a filter vysusit.

- Opét nasad'te hornd Cast vysavaca (8) a zatvorte obidva

uzavery (9) tak, aby sa pocutelne zaistili.

Cistenie/vymena filtra (pozri obrazok J)

Saci vykon zavisi od stavu filtra. Filter (30) preto pravidelne

Cistite.

Poskodeny filter okamzite vymente.

- Spustite manudlne Cistenie filtra (pozri ,Manualne Ciste-

nie filtra®, Stranka 115) a potom vysavac vypnite.

Otvorte uzavery (9) a odoberte horn ¢ast vysavaca (8).

Povolte skrutku drziaka filtra (31).

Otocte hornd ¢ast vysavaca tak, aby bolo mozné odobrat

filter s drziakom filtra smerom dole. Inak méZze prach z fil-

tra spadnut do motorového priestoru vysavaca.

Odoberte filter (30) z drziaka filtra (31).

Suchy filter:

Filter (30) vyklepte nad vhodnou odpadovou nadobou.

Davajte pritom pozor na to, aby sa neposkodili lamely fil-

tra.

Ak je filter velmi znecisteny, vycistite lamely filtra vodou

amakkou kefkou.

alebo

Mokry filter:

Oplachnite filter (30) pod te¢icou vodou a nechajte ho

potom dobre vyschnut.

alebo

Vymente poskodeny filter (30).

- Zalozte Cisty a suchy filter (30) do drZiaka filtra (31).

- Zalozte drziak filtra (31) do hornej Casti vysavaca a pri-
skrutkujte ho na 6 otacok.
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- Skontrolujte, ¢i je filter (30) a drZiak filtra (31) spravne
umiestneny a upevneny.

- Opat nasadte hornt Cast vysavaca (8) a zatvorte obidva
uzavery (9) tak, aby sa pocutelne zaistili.

Poruchy

Ak je saci vykon nedostatocny, skontrolujte:
- Sl nadoba (10), resp. filtracné vrecko z netkanej
textilie (26) pIné?
> Vlyprazdnite nadobu, resp. vymerite filtracné vrecko
z netkane;j textilie.
- St hadica, rura alebo dyza upchaté?
> Vycistite sacie prislusenstvo.
- Neupchal safilter (30) prachom?
> Vycistite alebo vymenite filter.
- Je kapacita akumulatora (12) prilis mala?
> Nabite akumulator alebo zalozte akumulator s va¢Sou
kapacitou.
Pravidelné vyprazdnovanie nadoby (10) a Cistenie filtra (30)
zabezpecia optimalny saci vykon.
Ak sa ani potom nedosiahne obvykly saci vykon, kontaktujte
zdkaznicky servis Bosch.

Ked'sa vysavac sam vypne alebo sa neda zapniit:

- Zareagovalo rozpoznavanie hladiny vody.
> Vyprazdnite nadobu (10). V pripade potreby vycistite
snimace naplnenia (29). Vysavac vypnite a znova ho za-
pnite.

- Vysavac a/alebo akumulator sa kvoli pretazeniu prili$ za-
hriali.
> Nechajte vysavac a akumulator vychladnut.

Ak sa vysavac neda zapnit ani potom, kontaktujte zakaznic-

ky servis Bosch.

Odkladanie (pozri obrazok K)

- Zasunte saciu raru (19) a kombinovany odsavaci
adaptér (17) do drziaka (14).

- Zasunte $trbinovt dyzu (20) do uchytenia na hornej Casti
vysavaca (8).

- Zasunte podlahovi dyzu (21) do uchytenia na hornej ¢as-
ti vysavaca (8).

- Zasunte saciu hadicu (15) s nasadenou ohnutou
dyzou (18) do jednej zo sacich rir (19).

- Vysavac prenasajte len za rukovat na prenasanie (5)
alebo za nosny popruh (27).

- Vysavac odlozte v suchej miestnosti a zaistite ho pred ne-
opravnenym pouzivanim.

Zakaznicka sluzba a poradenstvo ohl'adom
pouzitia

Slovakia

Tel.: +421 2 48 703 800

Odkaz na adresy nasich servisov a na zaruéné podmienky
najdete na poslednej strane.

V pripade akychkolvek otazok a objednavok nahradnych

dielov uvadzajte bezpodmienecne 10-miestne vecné Cislo
uvedené na typovom Stitku vyrobku.
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Likvidacia
Vysavac, akumulatory, prislusenstvo a obal odovzdajte na
ekologicku recyklaciu.

Neodhadzujte vysavac a akumulatory/batérie
do komunalneho odpadu!

Len pre krajiny EU:

Elektrické a elektronické zariadenia alebo opotrebované
akumulatory/batérie, ktoré uz nie st pouzitelné, sa musia
zbierat oddelene a ekologicky zlikvidovat. Vyuzivajte na to
ur¢ené zberné systémy. Nespravna likvidacia moze byt kvoli
moznej pritomnosti nebezpeénych latok Skodliva pre Zivotné
prostredie a zdravie.

Magyar

Biztonsagi eldirasok porszivok
szamara

Olvassa el az 6sszes hiztonsagi figyelmezte-
I | tést és eldirast. A biztonsagi eldirasok és uta-
sitasok betartasanak elmulasztasa aramiités-

hez, tlizhoz és/vagy stlyos sériilésekhez vezet-
het.

Kérjiik a kés6bbi hasznalatra gondosan drizze meg eze-

ket az eldirasokat.

» Eza porszivé nincs arra eldiranyozva, hogy gyerekek
és korlatozott fizikai, érzékelési vagy szellemi képes-
ségii, illetve kelld tapasztalattal és/vagy tudassal nem
rendelkez6 személyek hasznaljak. Ellenkez6 esetben
fennall a hibas kezelés és a sériilés veszélye.

» Ne hagyja feliigyelet nélkiil a gyermekeket. Ez biztosit-
ja, hogy gyerekek ne jatsszanak a porszivoval.

» Vegye figyelembe a porszivézandé anyagokra vonat-
kozo dsszes hiztonsagi eldirast.

» Ne szivjon fel biikkfa- vagy tolgyfaport vagy azbhesz-
tet. Koport csak olyan elszivo rendszerekkel ssze-
kapcsolva szabad felszivni, amelyek kifejezetten en-
gedélyezve vannak a Bosch cég GAS18V-6LS késziilé-
kével vald hasznalatra. Ezek az anyagok rakkelt6 hatasu-
nak szamitanak.

» Kdport csak olyan, egy elektromos kéziszerszamhol és
egy elszivé rendszerbdl allé kombinacidval szivjon el,
amelynél igazolt, hogy az nem lépi tul a torvényben
meghatarozott hatarértékeket. Az igazolasok a
www.bosch-professional.com/dust/ cimen talalhatok.

INFIGYELMEZ- Csak akkor hasznalja a porszivot,

TETES ha kielégito tajékoztatast kapott a

porszivé hasznalatara, a felszivas-
ra keriilé anyagokra és azok artalmatlanitasara vonatko-
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zélag .Egy gondos kioktatds csokkenti a hibas kezelés és a

sériilések valoszinlségeét.

IYFIGYELMEZ- A porszivé szaraz anyagok és meg-

TETéS feleld intézkedések alkalmazasa-

val folyadékok felszivasara is al-
kalmas. A folyadékok behatolasa megnéveli az aramiités ve-
szélyét.

» Ne szivjon fel a porszivéval gyulékony vagy robbanas-
veszélyes folyadékokat, példaul benzint, olajat, alko-
holt vagy oldészereket. Ne szivjon fel forrd, égo vagy
robbanasveszélyes porokat. Ne iizemeltesse a porszi-
vot robbanasveszélyes helyiségekben. A porok, gézok

vagy folyadékok meggyulladhatnak vagy felrobbanhatnak.

IFIGYELMEZ- Azonnal kapcsolja ki a porszivot,
TETES ha abhal hab vagy viz Iép ki és iirit-

se ki a tartalyt. A porszivo ellenkezd
esetben megrongalédhat.

» FIGYELEM !A porszivét csak belsé helyiségekben sza-
bad tarolni.

» FIGYELEM !Rendszeresen tisztitsa meg a folyadék-
szint érzékeloket és ellendrizze, nincsenek-e megron-
galodva .Ellenkezd esetben a mlikodés nem megfeleld le-
het.

» Gondoskodjon a munkahely jo szell6ztetésérol.

» A porszivot csak szakképzett személyzettel és csak
eredeti potalkatrészek felhasznalasaval javittassa. Ez
biztositja, hogy a porszivo biztonsagos berendezés ma-
radjon.

[FIGYELMEZ- A porszivé egészségre karos hata-

TETES sti port tartalmaz. A kiiiritési és

karbantartasi eljarasokat, beleért-
ve a porgyiijto tartalyok artalmatlanitasat is, csak szak-
emberekkel hajtassa végre. Ehhez megfelelé védéfelsze-
relésre van sziikség. Ne iizemeltesse a porszivot a teljes
és gondosan behelyezett sziirérendszer nélkiil. Ellenkez6
esetben veszélyezteti az egészségét.

» Aziizembevétel elétt ellendrizze a szivotomlo kifogas-
talan allapotat. Ehhez hagyja a szivotoml6t a porszivo-
raszerelve, nehogy a akaratlanul por lépjen ki. Ellen-
kezd esetben On belélegezheti a port.

» Ne tisztitsa a porszivot kozvetleniil rairanyitott vizsu-
garral. Ha viz hatol be a porsziv felsd részébe, ez meg-
noveli az aramiités veszélyét.

» Ne mddositsa és nyissa fel az akkumulatort. Ekkor
fennall a révidzarlat veszélye.

» Az akkumulatorok megrongalodasa vagy szakszeriit-
len kezelése esetén abbol gozok léphetnek ki. Az ak-

kumulator kigyulladhat vagy felrobbanhat. Azonnal jut-

tasson friss levegGt a helyiségbe, és ha panaszai vannak,
keressen fel egy orvost. A gdzok ingerelhetik a légutakat.
» Hibas alkalmazas vagy megrongalédott akkumulator
esetén az akkumulatorbol gyulékony folyadék léphet
ki. Keriilje el az érintkezést a folyadékkal. Ha véletle-
niil mégis érintkezésbe keriilt az akkumulatorfolya-
dékkal, azonnal 6blitse le vizzel az érintett feliiletet.
Ha a folyadék a szemébe jutott, keressen fel ezen ki-

viil egy orvost. A kilép6 akkumulatorfolyadék irritacidkat
vagy égéses borsériiléseket okozhat.

» Az akkumulatort hegyes targyak, példaul tiik vagy
csavarhuzok, vagy kiils6 erobehatasok megrongalhat-
jak. Belsé rovidzarlat Iéphet fel és az akkumulator kigyul-
ladhat, fiistot bocsathat ki, felrobbanhat, vagy ttlheviil-
het.

» Tartsa tavol a hasznalaton kiviili akkumulatort bar-
mely fémtargytol, mint példaul irodai kapcsoktol,
pénzérméktol, kulcsoktol, szogektol, csavaroktol és
mas kisméretii fémtargyaktol, amelyek athidalhatjak
az érintkezoket. Az akkumulator érintkezdi kozotti rovid-
zarlat égési sériiléseket vagy tiizet okozhat.

» Az akkumulatort csak a gyarté termékeiben hasznalja.
Az akkumulatort csak igy lehet megvédeni a veszélyes tul-
terheléstdl.

» Az akkumulatort csak a gyartd altal ajanlott toltoké-
sziilékekkel toltse fel. Ha egy bizonyos akkumuldtorti-
pus feltoltésére szolgald toltokésziilékben egy masik ak-
kumulatort prébal feltolteni, tliz keletkezhet.

[ ) Ovja meg az elektromos kéziszerszamot a

O forrésagtol, példaul a tartés napsugarzastol,
Foy‘ a tiiztol, a szennyezésektdl, a viztdl és a ned-
AN vességtol. Robbandsveszély és rovidzarlat ve-

szélye all fenn.
» Atartéhevedert kizardlag a porszivohoz hasznilja.

» Neiiljon ra és ne alljon ra a porszivéra. A porszivé ellen-
kezd esetben felbillenhet és megrongalddhat. Sériilésve-
szély all fenn.

Jelképes abrak

Akovetkezd szimbolumoknak komoly jelentéségiik lehet az
On porszivéjanak hasznalata soran. Jegyezze meg ezeket a
szimbolumokat és jelentésiiket. A szimboélumok helyes in-
terpretaldsa segitségére lehet a porszivd jobb és biztonsago-
sabb hasznalataban.

Szimbolumok és magyarazatuk
FIGYELMEZTETES! Olvassa el az osz-
|I|I szes biztonsagi figyelmeztetést és eld-

irast. A biztonsagi el6irasok és utasitasok
betartasanak elmulasztasa aramiitéshez,
tlizh6z és/vagy sulyos sériilésekhez ve-

zethet.

L osztalyd porszivo az IEC/

EN 60335-2-69 szabvany szerint

> 1 mg/m*nél nagyobb expoziciés hatar-
érték(i egészségre artalmas porok szaraz
porszivézasara

FIGYELMEZTETES! A porszivé egész-
ségre karos hatasu port tartalmaz. A
ceo kiiiritési és karbantartasi eljarasokat,
beleértve a porgyiijté tartalyok artal-
matlanitasat is, csak szakemberekkel
hajtassa végre. Ehhez megfeleld védo-
felszerelésre van sziikség. Ne iizemel-
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Szimbolumok és magyarazatuk

tesse a porszivot a teljes és gondosan
behelyezett sziirérendszer nélkiil. EI-
lenkezd esetben veszélyezteti az egész-
ségét.

Manualis szirétisztitas gomb

| I.I,I.I

RN RO
FILTER

CLEANING

A termék és a teljesitmény leirasa

Kérjiik, vegye figyelembe a hasznalati utasits elsé részében
taldlhaté abrékat.

Rendeltetésszerii hasznalat

A porszivo nem éghet6 szaraz porok, nem éghet6 folyadékok
és viz-levegd-keverék felszivasara, tovabbitasara és szétva-
lasztasara szolgal. A porszivd portechnikai szempontbol el-
lendrzésre keriilt és megfelel az L porosztalynak. A berende-
zés az ipari alkalmazas soran, tehat példaul kisipari és ipari
vallalatoknal vagy miihelyekben valo alkalmazasra is alkal-
mas.

Az L osztalyu porszivokat az IEC/EN 60335-2-69 szerint
csak > 1 mg/m>nél nagyobb expozicids hatarértéki, egész-
ségre artalmas porok fel- vagy elszivasara szabad hasznalni.
Csak akkor haszndlja a porszivot, ha teljes mértékben meg
tudja becsiilni és minden korlatozas nélkiil végre tudja hajta-
ni az 6sszes funkciot vagy ha ehhez megfelel6 utasitasokat
kapott.

Az abrazolasra keriilo komponensek

Az dbrézolt alkatrészek sorszamozasa megfelel a porszivd
abrajanak az abrakat tartalmazd oldalon.

(1) Toéml6esatlakozd a szivotomlhoz
(2) Akkumulatorrekesz-fedél
(3) Akkumulatorrekesz-fedél reteszelésfeloldd gombja
(4) Be-/kikapcsolo
(5) Hordozofogantyl
(6) Toml6csatlakozd a kifuvotomlhoz
(7) Manualis szlir6tisztitas gomb
(8) Aporszivo felsd része
(9) Aporszivo felsé részének zarja
(10) Tartaly
(11) Akkumulator-kosar
(12) Akkumulator®
(13) Akkumulator reteszelésfeloldé gomb®
(14) Tartozéktarto
(15) Szivotomlé
(16) Nyomogomb
(17) Kombinalt elszivoadapter
(18) Hajlitott szivofej
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(19) Szivdcso
(20) Résszivo fej
(21) Padldszivo fej
(22) Diffazor
(23) Kifavotomls”
(24) PowerTool adapter (eliilsG rész)
(25) PowerTool adapter (hatso rész)
(26) Fliz sziir6zsak
(27) Tartoheveder
(28) Rogzitészemek a tartohevederhez
(29) Szintérzékeld szenzor
(30) Sziiré
(31) Szlirétarto
a) Ezatartozék nem tartozik a standard szallitmanyhoz.

Miiszaki adatok

Akkumulatoros nedves/szaraz GAS18V-6LS

porszivé

Rendelési szam 3601JK2 100

Fesziiltség V 18

Névleges felvett teljesitmény W 350

Tartalytérfogat

- Bruttd | 6

- Széraz porszivozas, nettd | 45

- Nedves porszivozas, nettd | 3

Toml6 hossza m 0,5-2,8

Vakuum®

- Porszivé® hPa 100

- Turbina hPa 135

LevegSaramlas”

- Porszivo® I/s 22
m*/h 79

- Turbina I/s 36
m°/h 130

Akkumulator feltdltésenkénti lizemid6

- 1. teljesitményszint perc/ 3,5

Ah
- Il teljesitményszint perc/ 2,5
Ah

Porosztaly L

Suly® kg 4,0

Védettség IPX4

Javasolt kérnyezeti hdmérséklet © 0..+35

a toltés soran

Megengedett kornyezeti hémér- © -20...+50

séklet az izemelés” és a tarolas

soran

Bosch Power Tools
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Akkumulatoros nedves/szaraz GAS18V-6LS
porszivé

Kompatibilis akkumulatorok GBA18V...
GBA 18V...
ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...

CORE18V...

ProCORE18V...
>8Ah

Javasolt akkumulatorok a teljes
teljesitményhez

GAL18...
GAL 18...
GAL 36...
GAL12V/18...
GAL 12v/18...
GAX 18...
EXAL18...

Javasolt toltékésziilekek

A) 20-25°C hémérsékleten a GBA 18V 8.0Ah akkumulatorral
mérve

B) Szivotoml6vel mérve (15)
C) Akkumulator nélkil (az akkumulator stlya a
www.bosch-professional.com oldalon talélhatd.)

D) <0°Chémérsékletek mellett korlatozott teljesitmény

Az értékek termékenként valtozhatnak és fiiggnek az alkalmazasi, va-
lamint kornyezeti feltételektdl is. Tovabbi informaciok a
www.bosch-professional.com/wac cimen taldlhatok.

Zaj és vibracio értékek

A zajkibocsatasi értékek a EN 60335-2-69 szabvanynak
megfelelden keriiltek meghatéarozasra.

Az elektromos kéziszerszam A-besorolast hangnyomasszint-
je tipikus esetben 71 dB(A). K bizonytalansagi

tényez6 = 2 dB. A zajszint munka kézben meghaladhatja a
megadott értékeket. Viseljen fiilvédét!

Az a, (folyamatos rezgések), p; (ismétlodd lokésszer( rezgé-
sek) rezgési értékek és aK szoras a EN 60335-2-69 szab-
vany szerint keriilt meghatérozasra:

a, = 0,2m/s* (K = 0,5 m/s?), p; = 6,1 m/s* (K = 0,2 m/s?)

Akkumulator

ABosch az akkus porszivokat akkumulatorok nélkill is arusit-
ja. Azt, hogy az On porszivéjanak szallitasi terjedelme egy ak-
kumulatort is magaban foglal-e, a csomagolasrol lehet leol-
vasni.

Az akkumulator feltoltése

» Csak a Miiszaki Adatoknal megadott toltokésziiléke-
ket hasznalja. Csak ezek a toltokésziilék vannak ponto-
san bedllitva az On porszivojaban alkalmazasra keriil6 lit-
hium-ionos-akkumulatorok toltésére.

Figyelem: A litium-ion-akkumulatorok a nemzetkézi szallitasi

eloirasoknak megfeleléen csak részben feltoltve keriilnek ki-

szallitasra. Az akkumulator teljes teljesitményének biztosita-
sara az els6 alkalmazas el6tt toltse fel teljesen az akkumula-
tort.

Az akkumulator behelyezése és kivétele
(lasd A abra)

» Az akkumulator behelyezésekor ne alkalmazzon eré-
szakot. Az akkumulatornak olyan a konstrukcioja, hogy
azt csak a helyes helyzetben lehet a porszivoba bedugni.

» Tartsa tisztan az akkumulatorfiokot és az akkumulator-ko-
sarat, hogy jol és biztonsagosan dolgozhasson.

- Csusztassa a reteszelésfeloldo gombot (3) a nyil iranya-
ba, és nyissa ki az akkumulatorrekesz fedelét (2).

- Tolja be az (12) akkumulatort az (11) akkumulatorrekesz-
be, amig az hallhatdan beugrik a reteszelési helyzetbe.

- Az akkumulator (12) kivételéhez nyomja meg az akkumu-
latoron talalhato reteszelésfeloldd gombot (13), és hizza
ki az akkumulatort az akkumulatorrekeszbdl (11).

- Csukja be az akkumulatorrekesz fedelét (2) ugy, hogy az
hallhatéan bereteszelddjon.

Akkumulator toltottségi szint kijelzo

Ha az akkumulatort kiveszi a porszivobdl, a toltési szintet az
akkumulatoron elhelyezett feltéltési szintjelzd display z6ld
LED-jein lehet leolvasni.

Nyomja meg a @ vagy a & felt6ltési szint kijelz6 gombot,
hogy kijelezze a téltési szintet.

Ha az akkumulator feltéltési szint kijelz6 gomb megnyomasa
utan egy LED sem vilagit, az akkumulator meghibasodott és
ki kell cserélni.

Megjegyzés: Nem minden akkumulatortipus rendelkezik tol-
tésiallapot-kijelz6vel.

Akkumulatortipus: GBA 18V | GBA18V...

LED Kapacitas

Tartos fény, 3 x zold 60-100 %
Tartés fény, 2 x zold 30-60 %
Tartés fény, 1 x zold 5-30%
Villogd fény, 1 x zold 0-5%

Akkumulatortipus: ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

LW

LED Kapacitas
Tartos fény, 5 = zold 80-100 %
Tartos fény, 4 x zold 60-80 %
Tartés fény, 3 x zold 40-60 %
Tartos fény, 2 x zold 20-40 %
Tartos fény, 1 x zold 5-20%
Villogé fény, 1 x zold 0-5%
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Az akkumulatormeghibasodasi kockazat
észlelése

EXPERT18V... | EXBA18V...

Az akkumulatortoltottségi kijelzok LED-jei az akkumulator

toltottségi dllapotan kiviil az akkumulator meghibasodasanak

kockazatat is képesek jelezni.

A funkci6 aktivalasahoz tartsa nyomva 3 masodpercig a tol-

tottségiallapot-kijelzé gombjat m. Az akkumulator vizsgala-

tat az akkumulatortoltottségi kijelzé futofénye jelzi. Az ered-

ményt az akkumulatortoltottségi kijelz6 mutatja.

1 LED: Az akkumulator meghibasodasanak
kockazata magas. A teljesitmény és az lizemid

mar cs6kkenhet. Javasoljuk az akkumulator cseréjét.

5 LED: Az akkumulator j6 llapotban van, ala-
csony meghibasodasi kockazattal.

Kérjiik, vegye figyelembe: Az akkumulatorok meghibaso-

dasanak kockazatértékelése két Iépcsdben mikodik, és egy-

szer(sitett allapotfelmérést kinal. Az akkumulatort vagy jo al-

lapotinak vagy fokozott meghibasodasi kockazattnak érté-

keli. Nem keriil megjelenitésre az akkumulator allapotanak

szazalékos értéke.

Tajékoztato az akkumulator optimalis
kezeléséhez

Ovja meg az akkumulatort a nedvességtél és a vizté.

Az akkumulatort csak a=20°C ... 50 °C hémérséklet tarto-
manyban szabad tarolni. Ne hagyja példaul az akkumulatort
nyaron egy gépjarm(ben.

Idénként tisztitsa meg az akkumulator szelldz6rését egy pu-
ha, tiszta és szaraz ecsettel.

Ha az akkumulator feltoltése utan a kész(ilék mar csak lénye-
gesen rovidebb ideig tizemeltethetd, akkor az akkumulator
elhasznalddott és ki kell cserélni.

Vegye figyelembe a hulladékba vald eltavolitassal kapcsola-
tos elGirasokat.

Osszeszerelés

» Tavolitsa el az akkumulatort, miel6tt a porszivon kar-
bantartasi munkakat végez, vagy meg akarja tisztitani
a porszivot, ha beallitasokat végez, tartozékokat cse-
rél, vagy a porszivot elraktarozza. Ez az el6vigyazatos-
sagi intézkedés meggatolja a porszivo akaratlan izembe
helyezését.

A porszivotartozékok tartéjanak felszerelése
(lasd B abra)

Helyezze a porszivotartozékok tartojat (14) a porszivo felsé
részére és rogzitse csavarral.

A tomlo felszerelése (lasd D-F abra)

Az alkalmazastol fiiggden szerelje fel a megfeleld tomlét:

- Elszivashoz dugja a szivotomlGt (15) litkozésig a megfe-
lelé tomlécsatlakozdra (1).

- Kifuvashoz vegye le a difflizort (22), és dugja a
kifavotomlt (23) titkozésig a megfeleld
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tomldcsatlakozora (6). Helyezze a difflzort (22) ismét a
tomldcsatlakozoba (6), amikor eltavolitja a
kifavotomlGt (23).

Megjegyzés: A kiilonb6z6 csatlakozoméretek biztositjak,

hogy a szivotoml6 (15) nem hasznalhato kiftvasra.

» Akiflivashoz csak tiszta kiftivotomlot hasznaljon. A
porok egészségkarosito hatastak lehetnek.

A porszivotartozékok felszerelése
(lasd C és G abra)

A szivotomlé (15) csiptetds rendszerrel van ellatva, amely-
hez a porsziv tartozékai (kombinalt elszivoadapter (17),
hajlitott szivofej (18)) csatlakoztathatok.

A hajlitott szivofej felszerelése

- Toljaraa hajlitott szivofejet (18) a szivotomldre (15),
amig a szivotomlé mindkét nyomogombja (16) hallhatoan
be nem pattan.

- Aleszereléshez nyomja be mindkét nyomdgombot
(16), és hlizza szét az alkatrészeket.

A fuvokak és csovek felszerelése

- Sziikség esetén dugja erdteljesen egymasba a (19) szivo-
csoveket, majd ezeket tolja ra erételjesen a (18) gorbe fu-
vokara.

- Toljaraa(21) padldszivo fejet vagy a (20) résszivo fejet
erételjesen a (19) szivocsére vagy a (18) gorbe fivokara.

A kombinalt elszivoadapter felszerelése (lasd G abra)
Akombinalt elszivoadapter (17) részei a PowerTool adapter
(eliilsé rész) (24) és a PowerTool adapter (hatso rész) (25).
A G abra a kombinalt elszivadapterhez (17) csatlakoztatha-
t6 elszivocsonkok lehetséges atmérdit mutatja.

Ha sziikséges, helyezze a PowerTool adaptert (eliilsé

rész) (24) a PowerTool adapterre (hatso rész) (25), és rog-
zitse az Gramutatd jarasaval ellenkez6 iranyba.

Akivant csatlakozoatmérétol fliggben egyszeriien csatlakoz-
tassa a PowerTool adaptert (hatsé rész) (25) vagy az ossze-
szerelt kombinalt szivoadaptert (17) a szivotomléhoz. Hagy-
jaaszivotomlo két nyomogombjat (16) a PowerTool adap-
terbe (hatso rész) (25) hallhatoéan bereteszelédni.

Akét adapterrész szétvalasztasahoz forditsa el a PowerTool
adaptert (eliilsé rész) (24) az dramutaté jarasaval megegye-
20 irdnyba, és vegye le.

Akombinalt elszivoadapter (17) szivotomlérél valo leszere-
|éséhez nyomja a gombokat (16) befelé és hiizza le a kombi-
nalt elszivoadaptert a szivotomlorél.

Fliz sziir6zsak behelyezése/eltavolitasa
(szarazporszivozas) (lasd H abra)

Szaraz porszivozashoz behelyezhet fliz szlirézsakot (26). Ez
megkonnyiti a por hulladékkezelését.

Nyissa ki a zarakat (9), és vegye le a porszivo felsé

részét (8).

Helyezze a fliz szlirézsakot (26) a képen lathato mddon a
tartaly (10) csatlakozojara.
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Helyezze fel a porszivd felsd részét (8), és zarja le mindkét
lezard kapcsot (9), hogy azok hallhatéan bereteszeljenek.
Cserélje ki idében a teli fliz sz(ir6zsakot (26). Nedves porszi-
vozas elott vegye ki a fliz szlirézsakot (26).

A tartoheveder rogzitése (lasd | abra)

» Atartéheveder csak a porszivo hordozasahoz és rogzi-
téséhez hasznalhatd!
Atartoheveder (27) a porszivo jobb vagy bal oldalara rogzit-
heto, attol fiiggden, hogy hogyan szeretné a porszivot hor-
dozni. Akassza a tartoheveder karabinereit (27) a porszivd
két jobb oldali vagy két bal oldali rogzitészemébe (28).
Vegye figyelembe a | dbran lathatd, helyes hordozasi pozici-
ot.

Uzemeltetés

» Tavolitsa el az akkumulatort, miel6tt a porszivon kar-
bantartasi munkakat végez, vagy meg akarja tisztitani
a porszivot, ha beallitasokat végez, tartozékokat cse-
rél, vagy a porszivot elraktarozza. Ez az elévigyazatos-
sagi intézkedés meggatolja a porszivo akaratlan izembe
helyezését.

Uzembe helyezés
» A porszivot nem szabad sziird nélkiil hasznalni.

» Csak megrongalatlan sziirét (repedések nélkiil, lyukak
nélkiil sth.) hasznaljon. Ha egy sziiré megrongalédott,
azonnal cserélje ki.

» Aszivas el6tt gondoskodjon arrél, hogy a sziiréegység
szorosan rogzitve fel legyen szerelve.

» A porszivas megkezdése el6tt gondoskodjon arrol,
hogy az akkumulatorfiok fedele biztonsagosan le le-
gyen zarva.

> Keérjiik, tajékozédjon az On orszagaban egészségre ar-
talmas porok kezelésére vonatkozo elGirasokrol/tor-
vényekrol.

A porszivot csak az alabbi anyagok felszivasara és elszivasa-

ra szabad haszndlni:

- Porok, amelyek expozicios hatarértéke > 1 mg/m?

A porszivot alapvetéen nem szabad robbanasveszélyes he-

lyiségekben hasznalni.

Be- és kikapcsolas

A porszivo bekapcsolasahoz nyomja meg a be-/

kikapcsolot (4) a kivant teljesitmény szerint:

- Kozepes szivo/flvo teljesitményhez és az akkumulator
hosszabb élettartamahoz nyomja meg az I. allasban a
be-/kikapcsoldt (4) (pl. sima feliiletek porszivozasahoz,
alacsony portermelési elektromos kéziszerszamok porel-
szivasahoz vagy piszkos feliiletek lefijasahoz).

- Nagy szivo/flvo teljesitményhez (pl. szonyegek porszivo-
zasahoz vagy nagy portermelés elektromos kéziszersza-
mokhoz) a ll. allashan nyomja meg a be-/kikapcsolot (4).

A porszivo kikapcsolasahoz nyomja a be-/kikapcsolot (4)

kézépallasba.

Szaraz porszivas

» Szaraz porszivdzas elott gy6zodjon meg arrol, hogy a
sziir6, a tartaly és a porszivotartozékok szarazak. A
por megtapadhat a nedves alkatrészeken és raragadhat.

Fliz sz(ir6zsak (26) hasznalata ajanlott.

Porelszivas miikodo elektromos kéziszerszamok elott

» Ahelyiségben egy elegendé mértékii levegocsere se-
bességet kell fenntartani, ha a porszivohal kilépo le-
vego a helyiségbe jut vissza. Tartsa be az adott or-
szagban érvényes eldirasokat.

Csatlakoztassa a hajlitott szivofejet (18) vagy a kombinalt

elszivoadaptert (17) a szivotomlére (15), hogy az hallhato-

an bereteszeljen.

Dugja a hajlitott szivofejet (18) vagy a kombinalt

elszivoadaptert (17) az elektromos kéziszerszam szivo-

csonkjaba, ill. a szivocsonkjara.

Manualis sziirotisztitas

A sziirét legkésobb akkor kell tisztitani, amikor a szivotelje-
sitmény mdr nem elegendd.

A szlirGtisztitas gyakorisaga a por fajtajatdl és mennyiségétol
fligg. Rendszeres alkalmazas esetén a maximalis szallitasi
teljesitmény hosszabb ideig fennmarad.

Kapcsolja be a porszivot a ll. teljesitményfokozaton. Tartsa
kézzel zarva a szivotomlo tomldcsatlakozojat (1) vagy a kifu-
votomlG tomldcsatlakozojat (6) (vagy annak nyilasat, ha a
tomld/tartozékok csatlakoztatva vannak).

Nyomja meg legaldbb 3x egymas utan a kézi szlirétisztitas
gombot (7). A szlirGt egy erés légaramlas tisztitja meg.

Nedves porszivas

» A porszivot nem szabad vizszivattyuként hasznalni. A
porszivo levego és viz keverékének felszivasara szolgal.

A nedves porszivas elott

Nyissa ki a zarakat (9), és vegye le a porszivo felsé

részét (8).

Uritse ki a tartalyt (10), és tavolitsa el a fliz

szlir6zsakot (26).

Tisztitsa meg a (30) sz(irét és ismét helyezze be azt a porszi-
véba.

Gy6zddjon meg réla, hogy mindkét toltésiszint-érzékeld (29)
tiszta. Csak tiszta toltésiszint-érzékeldk mellett lehetséges a
porszivd automatikus kikapcsolasa, ha a tartaly megtelt.
Helyezze fel a porszivo felsé részét (8), és zarja le mindkét
lezard kapcsot (9), hogy azok hallhatoan bereteszeljenek.

Minden egyes nedves porszivasnal és azt kovetden

A porszivo toltésiszint-érzékelGkkel (29) rendelkezik. A ma-
ximalis szint elérésekor a szivas leall. Ekkor iritse ki a
tartalyt (10).

Megjegyzés: Elektromosan nem vezetG folyadékok (példaul,
furo emulzi, olajok és zsirok) a porszivd nem kapcsol le,
amikor a tartaly megtelt. A toltési szintre allandoéan feliigyelni
kell és a tartalyt idében ki kell riteni.
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Ha folyadék szivarog ki a porszivobdl, mert a tartaly nem ke-
riiltid6ben kitiritésre, azonnal kapcsolja ki a porszivét. Ve-
gye le a porszivo felsG részét (8), és szaritson ki jol minden
alkatrészt.

A munka végén a penészképzddés elkeriilése érdekében ta-
volitsa el a porszivd (8) felsd részét és a szlirét (30), és
hagyja mindkett6t alaposan megszaradni.

Sziikség esetén tisztitsa meg a toltésiszint-érzékeloket (29).
A makacs szennyezddéseket acélkefével tavolitsa el.

Karbantartas és szerviz

Karbantartas és tisztitas

» Tavolitsa el az akkumulatort, miel6tt a porszivon kar-
bantartasi munkakat végez, vagy meg akarja tisztitani
a porszivot, ha beallitasokat végez, tartozékokat cse-
rél, vagy a porszivét elraktarozza. Ez az el6vigyazatos-
sagi intézkedés meggatolja a porszivd akaratlan lizembe
helyezését.

» Tartsa mindig tisztan a porszivét és annak szellozonyi-
lasait, hogy jol és biztonsagosan dolgozhasson.

» A porszivo karbantartasahoz és tisztitasahoz viseljen
egy porvédo alarcot.

|déréliddre tisztitsa meg egy nedves kendével a porsziv ha-

zat.

Az elszennyez6dott toltéérintkezGket egy szaraz kendével

tisztitsa meg.

» Ne tisztitsa a porszivét siiritett levegovel. A sz(iré vagy
més alkatrészek megsériilhetnek.

Legalabb évente egyszer a gyartonak vagy egy szakember-

nek végre kell hajtani egy portechnikai ellendrzést a porszi-

von (példaul a sz(ird sériilését, a porszivo tomitettségét és a

vezérldberendezés mikodését is ellendrizni kell).

Tisztitas és karbantartas veszélyes anyagok

porszivozasa utan

- Tekintsen szennyezettnek minden olyan alkatrészt, amely
veszélyes anyagokkal érintkezhetett.

- Porszivdzzale, torolje t, illetve zarja le a porszivo kiilse-
jét alaposan, miel6tt eltavolitja az egészségre veszélyes
anyagokat tartalmazo teriiletrél.

- Aporszivot csak akkor tisztitsa, szedje szét és tartsa kar-
ban, ha ez 6nmaga vagy mas személyek veszélyeztetése
nélkiil elvégezheto. A karbantartasi és tisztitasi munkak
kozben viseljen személyi védéfelszerelést. A munkat jol
szelléz6 helyiségben végezze.

- Szétszerelés el6tt el6szor tisztitsa meg a porszivo kiilse-
jét.

- Aporszivé minden olyan részét, amelyet nem lehet kielé-
git6en tisztitani, vizhatlan zacskokban artalmatlanitsa.
Kérjiik, tartsa be az ilyen hulladékok artalmatlanitasara
vonatkozd eldirasokat.

- Amunka befejezése utan tisztitsa meg a karbantartasi te-
riletet.
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A tartaly tisztitasa

Ha szaraz porszivozaskor nem hasznalt fliz szlir6zsakot (26),

akkor minden hasznalat utan tisztitsa meg a tartalyt (10).

- Nyissa ki a zarakat (9), és vegye le a porszivo felsé
részét (8).

- Razza ki egy alkalmas hulladékgytijto tartaly felett a
tartalyt (10).

- Sziikség esetén tisztitsa meg egy nedves kendével a tar-
talyt.
Szuykség esetén tisztitsa meg a szlir6t (30).
Hagyja megszaradni a tartalyt és a sz(irét.

- Helyezze fel Gjra a porszivo felsd részét (8), és zarja le
mindkét lezaré kapcsot (9), hogy azok hallhatéan berete-
szeljenek.

Sziiré kicserélése/tisztitasa (lasd J abra)

A szivoteljesitmény fiigg a szUrG allapotatol. Ezért rendszere-

sen tisztitsa meg a sz(irét (30).

Ha egy sz(ir6 megrongalddott, azonnal cserélje ki.

- Inditsa el a kézi szlirétisztitast (lasd ,Manualis szlir6tiszti-
tas”, Oldal 122), majd kapcsolja ki a porszivot.

- Nyissa ki a zarakat (9) és vegye le a porszivo fels6
részét (8).

- Lazitsa ki a szlirétarté csavarjat (31).

- Forditsa el a porszivo felsé részét ligy, hogy a szlirét a
sz(irétartoval lefelé tudja kivenni. Ellenkezd esetben a por
aszlirébdl a porszivo motorterébe hullhat.

- Vegye ki asz(ir6t (30) a szirétartobol (31).

- Szaraz szlir6:

Utégesse ki a sz(irét (30) egy megfelelé hulladékgydijté
tartaly felett. Ugyeljen arra, hogy a sz(iré lamellai ne sériil-
jenek meg.

Erds szennyezddeés esetén kefélje le vizzel és egy puha ke-
fével a sz(ird lamelldit.

vagy

Nedves sz(iré:

Folyd viz alatt alaposan 6blitse ki a sziir6t (30), majd
hagyja jol megszaradni.

vagy

Cserélje ki a megrongalodott sz(irét (30).

- Helyezze a tiszta és szaraz sz(irét (30) a
szlir6tartoba (31).

- Helyezze be a szlirétartdt (31) a porszivo felsé részébe,
és csavarja be 6 fordulattal.

- Ellendrizze a sz(iré (30) és a sz(irétarto (31) megfeleld és
szoros illeszkedését.

- Helyezze fel Gjra a porszivo felsd részét (8), és zarjale
mindkét lezaré kapcsot (9), hogy azok hallhatéan berete-
szeljenek.

Uzemzavarok

Nem elegendd szivasi teljesitmény esetén ellendrizze a ko-

vetkezoket:

- Televan atartaly (10), ill. a fliz szlir6zsak (26)?
> Uritse ki a tartalyt, vagy cserélje ki a fliz szlirdzsakot.

- Eldugult atéml6, a csovek vagy a flivokak?
> Tisztitsa meg a porszivotartozékokat.

Bosch Power Tools
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- A(30) szlir6 porral van tele?
> Tisztitsa meg vagy cserélje ki a szlir6t.
- Tul gyenge az akkumulator (12) kapacitasa?
> Toltse fel az akkumulatort, vagy helyezzen be egy na-
gyobb kapacitast akkumulatort.
Atartaly (10) rendszeres ritése és a szlir6 (30) rendszeres
tisztitdsa garantalja az optimalis szivasteljesitményt.
Ha ezutan nem éri el a szokasos szivasteljesitményt, fordul-
jon egy Bosch iigyfélszolgalatahoz.

Ha a porszivé magatol kikapcsol vagy nem kapcsolhat6 be:

- Avizszintérzékelés kioldott.
> Uritse ki a tartalyt (10). Sziikség esetén tisztitsa meg a
toltésiszint-érzékeloket (29). Kapcsolja ki és tjra vissza a
porszivot.

- Anporszivo és/vagy az akkumulator tilmelegedett a tulter-
helés miatt.
> Hagyja a porszivot és az akkumulatort lehdlni.

Ha a porszivd ezutan sem kapcsolhato be, forduljon a Bosch

ligyfélszolgalatahoz.

Tarolas (lasd K abra)

- Helyezze a szivdcsoveket (19) vagy a kombinalt
elszivoadaptert (17) a tartoba (14).

- Dugja a résszivo fejet (20) a porszivo felsé részén lévo
csatlakozora (8).

- Dugja a padldszivo fejet (21) a porszivo felsé részén lévo
csatlakozora (8).

- Dugja be a szivotomlét (15) felhelyezett hajlitott
szivofejjel (18) az egyik szivocsdbe (19).

- Aporszivét csak a fogantyujanal (5) vagy a
tarthevedernél (27) fogva mozgassa.

~ Allitsa le a porszivot egy széraz helyiségben és biztositsa
be jogosulatlan hasznalat ellen.

Vevoszolgalat és alkalmazasi tanacsadas

Magyarorszag
Tel.: +36 1879 8502

A szervizcimekre és a garancialis feltételekre mutato hivatko-

zést az utolsd oldalon talalja.

Ha kérdései vannak vagy potalkatrészeket szeretne rendelni,
okvetleniil adja meg a termék tipustablajan talalhato 10-je-
gyl cikkszamot.

Eltavolitas

A porszivot, az akkumulatorokat, a tartozékokat és csomago-

|6anyagokat a kornyezetvédelmi szempontoknak megfeleld-
en kell tjrafelhasznalasra leadni.
Sohase dobja ki a porszivét és az akkumulato-
rokat/elemeket a haztartasi szemétbe!

Csak az EU-tagorszagok szamara:

A mar nem hasznalhato elektromos és elektronikus késziilé-
keket és a hasznalt akkumulatorokat/elemeket kiilon kell
gyljteni és kornyezetbarat mddon kell artalmatlanitani.

Hasznalja az erre szolgald gy(ijtérendszereket. A helytelen
artalmatlanitas karos lehet a kdrnyezetre és az egészségre a
benne lévé veszélyes anyagok miatt.

Pycckun

Tonbko ana ctpaH EBpa3unckoro
3KOHOMMUECKOro col3a
(TamoxxeHHoro colo3a)

B cocTaB aKkcnyatalMOHHbIX [JOKYMEHTOB, NPeayCMOTPEH-
HbIX U3rOTOBUTENEM ANA NPOAYKLMH, MOTYT BXOAMTb HAaCTOR-
Liee PYKOBO/CTBO M0 3KCM/yaTalliy, a TakKe MPUNOKEHHS.
NHdopmaLua 0 NOATBEPXKEHNM COOTBETCTBUA COAEPKNUTCA
B NPUNIOXKEHMH.

NHdhopmauua o CTpaHe NPOUCXOMKAEHUA YKasaHa Ha Kopny-
Ce U3AENUA 1 B IPUNOXKEHHH.

[laTa M3roToBneHus ykasaHa Ha Koprnyce Ugenus.
KoHTaKTHaA MH(hopMaLnsa OTHOCHTENbHO AMMOPTEpa Cofep-
KMTCA Ha YNaKoBKe.

Cpok cnyx6bi usgenus

Cpok cny0bbl u3nenus coctaBnaet 7 net. He pekoMerayer-
CAl K 3KCTITyaraLmum No UCTEUeHNH 5 NIET XpaHeHKa C JaTbl
W3rotosnexus 6es npeaBapuTeNbHOM NPOBEPKH (AaTy M3ro-
TOB/NEHUA CM. Ha ITUKETKE).

MepeueHb KPUTHUECKUX OTKA30B U OLINOOUHbIE

[edCTBUA NepcoHana unu nonb3oBarens

~ He UCMoMnb30BaTh C MOBPEXAEHHON PYKOATKOW UIU NO-
BPEXAEHHBIM 3aLLMTHBIM KOXYXOM

~ He UCnonb30BaTb NPH NOABNEHNM ibIMa HEMOCPEACTBEH-
HO 13 Kopnyca U3aenus

— He UCNOMb30BaTh C NEPEDBUTLIM UK OrONEHHbBIM ANEKTPH-
UecKkuM Kabenem

— He UCNonb30BaTh Ha OTKPBITOM NPOCTPAHCTBE BO BPEMS
noxan (B pacnbinaeMon Bofie)

— He BKNouatb Npu nonagaH1u Bofbl B KOPMyC

~ He UCMOonb30BaTb NPH CUIIbHOM UCKPEHUM

— He UCNOoNb30BaTb NPH NOSBNEHNM CUNbHOW BUOPALMM

KpuTepuu npepsenbHbIX COCTOAHMIA

~ NEPETEPT UNK NOBPEXAEH INEKTPUUECKUH kabenb

— MOBPEXAEH KOpNyc U3aenus

Tun ¥ NepHOAUYHOCTb TEXHUUECKOro 0bcnyXuBaHUA

PekomeHayeTcA OUNCTUTL UHCTPYMEHT OT MbIK NOCNE KaX-
[0ro UCNonb30BaHuA.

XpaHeHue

~ HeobXoaMMO XpaHHTb B CyXOM MecTe

~ HeobX0AMMO XpaHHTb BANM OT UCTOUHUKOB MOBbILLEH-
HbIX TEMNEepaTyp W BO3AENACTBUA COMHEUHDBIX Nyuel

— NpY XxpaHeHun Heobxoanmo u3beratb peskoro nepenaga
Temneparyp

1609 92AB5J((28.08.2025)

Bosch Power Tools



— XpaHeHue be3 yNakoBKKW He fonyCcKaeTcA

- noppobHble TpebOBaHHA K yCNOBUAM XPaHEHHs CMOTPHUTE
BIOCT 15150-69 (Ycnosue 1)

TpaHcnopTupoBka

- KaTeropuyecku He ONYCKAeTCA NafieHue 1 niobble Mexa-
HWUECKME BO3AENCTBMA Ha yNaKOBKY NPU TPAHCNOPTH-
poBKe

- Npy pa3rpyake/norpyske He onyckKaeTca MCNonb3oBa-
HWe Nnoboro BUAA TeXHUKK, paboTaloLLelt No NpUHLMNY
3KMMa yNaKoBKK1

- noppobHble TpeboBaHHsA K yCNOBMAM TPAHCMOPTUPOBKM
cmotpute B OCT 15150-69 (Ycnosue 5)

Yka3aHuA no TexHuKe 6e3onacHoCTH
TexHuke besonacHocTu. HecobnioeHne yka-
CKWM TOKOM, N0Xapy W/Wnu TAXeNbIM TPaBMaM.
» ITOT NbINecoc He PaccUMTaH Ha UCMONb30BaHUe
MNW HeLOCTaTOUHBIM OMbITOM M 3HAHUAMM. VHaue cy-
» He octaBnaiite aetei 6e3 npucmotpa. [leTv He JOMKHbI
C BeleCTBaMH, KOTOPbIe BCaCbIBAKTCA NbINECOCOM.
TONbKO C CUCTEMOii NbineyAaneHus, Kotopas paspe-
» CobupaiiTe NbiNb ropHbIX NOPOA TONbKO CReLuanbHo
pble obecneunBaioT cobniofeHne npeayCcMOTPEHHbIX
4] NPEAYNPE- Wcnonb3yiiTe nbinecoc ToNbko B
coce, cobupaembix BelecTBax U ux beonacHom yaane-
4] NPEAYNPE- Mbinecoc npepHasHaueH ana cobu-
TaKxe AnsA cobupaHus xupgKocrei. [[POHMKHOBEHWE BOfbI

AnA nbinecocos
II MpoutuTe Bce ykazaHUA U UHCTPYKLMUM NO
|| 3aHWM N0 TexHUKe HE30MaCHOCTU M UHCTPYKLMH

MOXET NPUBECTU K MOPaXXEHUI0 3NeKTpHye-
CoxpaHaiTe 3TH HHCTPYKLHHK W YKa3aHHA ana byaywero
MCMONb30BaHHA.

AETbMH HNH NULLAMH C OTPAHHUEHHBIMH U3HUECKH-
MU, CEHCOPHbIMH UNTH YMCTBEHHbIMH CNOCOBHOCTAMM
LeCTBYET ONACHOCTb HEMPABMNBHOO MCMONb30BaHMA
UMK MOMYYeHWs TPaBM.
urpatb C NbiNecocom.
» Cobniopaiite Bce npaBuna 6esonacHocTi npu pabore
» He cobupaiite nbinecocom ApeBecHyIo Nbinb byka unu
Ay6a u acbecr. Mbinb ropHbIX NOPOA MOXHO Y6upaTh
LeHa ana ucnonb3osaHna ¢ GAS18V-6LS ot Bosch.
T MaTepUanbl ABNAKTCA KAHLEPOTEHHBIMM.
npeAycMOTPEHHbIMH /IS 3TOF0 INEKTPOHHCTPYMEHTa-
MU B KOMGMHauMM C CUCTeMaMHU nbineypaneHusa, KoTo-
3aKOHOM OrpaHUueHHiA. [oKyMeHTaLWsA npeacTaBneHa
Ha ca#te: www.bosch-professional.com/dust/.
XOEHWE TOM cnyuae, ecnu Bbl nonyunnu
0CTaTOUHO MH(OPMALHH O Nbine-
HUM. TLLATENbHbIA MHCTPYKTAX CHKAET PUCK HENPaBHNb-
HOW 3KCN/yaTalluu ¥ TPaBM.
KOEHUE PaHHA CYXHX BeLLecTB, a NPH NpH-
HATUU COOTBETCTBYIOLUUX Mep -
BHYTPb 3MEKTPOUHCTPYMEHTA YBENUUMBAET PUCK MOPAXKEHWA
3NEKTPOTOKOM.
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» He cobupaiite nbinecocom roptoune Unu B3pbisoonac-
Hble XXHAKOCTH, Hanpumep, 6eH3uH, Macno, cupT,
pactBoputeniu. He BcacbiBaiTe ropauylo, roptouyio
MNH B3PbIBOONACHYIO Nbinb. He nonb3yiitech nbineco-
COM B NOMELLEHHAX C BbICOKOH B3PbIBOONACHOCTbIO.
[binb, Napbl UK XKUAKOCTA MOTYT 3aropeTbCcs UK B30-
pBaTbCA.

4] NPEAYNPE- IMpu BbIXOAE NEHbI UMK BOAbI U3

XOEHUE Mbinecoca cpasy BblkloyaiTe nbi-

necoc ¥ ONOPOXHANTE KOHTEHHEP.

MHaue nbinecoc MoXeT bbiTb NOBPEX/EH.

» BHUMAHUE! XpaHuTe nbinecoc TonbKo BHYTPH Nome-
LEeHHN.

» BHUMAHUE! PerynapHo ounwante AaTunKn ypoBHA
JKUAKOCTH U NpoBepAiTe UX Ha NpeAMeT NoBpexae-
Huii. OHY MOTYT HEraTMBHO CKa3aTbCA Ha (hyHKLMOHaNb-
HOW CNocobHOCTH.

» ObecneunBaiiTe XOpOLLYI0 BEHTHNALMIO Ha pabouem
mecre!

» PeMOHT nbinecoca pa3peluaerca BbINONHATb TONbKO
Ksanudmuupoaauuomy nepcoHany 1 ToNbKO C UCNONb-
30BaHHEM OPUIrUHaNbHbIX 3anuacrei. M obecneuu-
BaeTcA 6e3onacHoCTb Nbinecoca.

4] NPEAYNPE- Mbinecoc copepXxuT BpeAHyto Ana
)KHEHME 3A0pOoBbA NbiNb. I'Ipou,enypbl ono-
POXHEeHHA U TexobcnyxuBaHuA,

BKNIOYasA U3BNeUeHHe KOHTeHHepa ANnA NbiNu, paspeLua-

eTcA NPOBOAUTb TONbKO CUNaMu cneyuanucTos. Heobxo-

[MMO COOTBETCTBYIOLLEe 3alUTHOe CHapaxeHHe. He akc-

nnyaTupyiite nbinecoc 6e3 NonHoi 1 KaYecTBeHHO ycTa-

HOBNeHHOW (unbTpyloLeii cucTembl. MHaue Bbl noasepr-

HeTe 0MacHOCTH CBOE 30POBbE.

» Mepep akcnnyarayuei npoBepsiite 6eaynpeutoe co-
CTOAIHWE LINaHra oTcacbiBaHuA. OcTaBnsAiiTe NP1 3TOM
LUNAHT 0TCAacbIBaHUA NOAKNIOUEHHBIM K NMbinecocy,
4TOObI NbIND CNyHYaitHO He Bbicbinanach. MHaue Bbl Mo-
)KETE BLOXHYTb NbiNb.

» He ounwaiite nbinecoc noa npAmMon CTpyei BoAbl.
[POHMKHOBEHKE BOAbI B KPbILLKY MblNecoca yBenuunBaeT
PUCK yAapa aNeKTPUUECKUM TOKOM.

» He BHOCHTE KOHCTPYKTHBHbIX U3MEHEeHHI B aKKyMyna-
TOP 1 He OTKpbIBaiiTe ero. [1py 3T0M BO3HKKaeT onac-
HOCTb KOPOTKOTO 3aMblKaHHA.

» Mpu noBpexaeHNU U HeHaanexalem UCNoNb30BaHUU
AKKyMynATopa MOXeT BbIAeNHUTbCA ra3. AKKyMynaTop
MOXeT BO3roparbcA UK B3pbiBaTbeA.ObecneubTe npu-
TOK CBEXEr0 BO3[lyXa M NpH BO3HUKHOBEHUH Xanob obpa-
TUTECh K Bpauy. [a3bl MOryT BbI3BaTb PasapaxeHue fblxa-
TENbHbIX NyTEN.

» [pu HenpaBMNbHOM HCNONb30BaHUH U3 AaKKYMYNATOPa
MOXXeT noTeub XuaKocTb. U3beraiite conpukocHoBe-
HUA ¢ Held. [pu cnyyaiiHOM KOHTaKTe NpomoiiTe COOT-
BeTCTBYIOLLee MecTo Bogon. Ecnu ata xupakocTb nona-
[eT B rnasa, To ;0NONHKTENbHO 0bpaTuTech 3a
NoMoLLbI0 K Bpauy. BbiTekatoLan akkyMynaTopHan Xug-
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KOCTb MOXET NMPUBECTU K Pa3APAKEHHIO KOXM UK K OXKO-
ram.

» OcTpbIMK NpeaMeTaMH, KaK Hanp., FBO3J1eM WNH OT-
BEPTKOM, a TaK)Xe BHELUHWM CHNOBbLIM BO3[eACTBHEM
MOXXHO MOBpPeAHUTb aKKyMyNATOpPHYIo batapelo. 310
MO>XXET MPUBECTH K BHYTPEHHEMY KOPOTKOMY 3aMblKaHHI0,
BO3rOPaHHIO C 331bIMNEHUEM, B3PbIBY UK NEPETPEBY aK-
KYMyNATOpHOW batapeu.

> 3awwmuaiTe HEUCNONb3yeMblil aKKyMYNATOP OT KaH-
LIeNnAPCKUX CKPENOK, MOHET, KNtouen, rBo3aei, BUH-
TOB M APYrUX ManeHbKUX MeTannMuecKux npeameToB,
KOTOpble MOryT 3aKOPOTHTb Nonkoca. KopoTkoe 3ambl-
KaHWe NONMtoCOB aKKyMyNATOPa MOXET NPUBECTH K 0XO-
ram Wnu noxapy.

» Wcnonb3yiite akKyMynAaTop TONbKO B U3AENUAX
M3roToBUTENs. TONbKO Tak aKKyMYNATOP 3alLMLLEH OT
OnacHoW Neperpysku.

> 3apsxaiTe akKyMynaTopHble 6atapen TONbKo ¢ NoMo-
LbI0 3aPAAHDBIX YCTPOHCTB, PEKOMEHA0BAHHbIX U3r0-
ToBHUTENEM. 3apALHOE YCTPONCTBO, NPEAYCMOTPEHHOE
[INf ONPeAEeNeHHOro BUAA akkyMyNATOPOB, MOXET NpuBe-
CTW K NOXAPHOM ONACHOCTW NPX UCMONb30BaHMM €50 C
LIPYrMMHM aKKyMynATOpamu.

3awuwaiite akkymynaTopHyto 6arapelo ot

BbICOKHMX TEeMNepaTtyp, Hanp., OT ANUTENbHO-

F?Y“ ro HarpeBaHHA Ha CONHLE, OT OTHA, FPA3H,

N BOAbI M BNaru. CyL|ecTBYeT 0NacHOCTb B3pblBa

1 KOPOTKOTO 3aMblKaHUA.

» Wcnonb3yiite peMeHb AN NePEeHOCKH TONbKO C Nbine-
COCOM.

» He cagutecb ¥ He BCTaBalTe Ha NbINECOC, a TAKXKe He
MCMONb3yiiTe ero B KauecTse NecTHUUbI. [Tbinecoc Mo-
XET ONPOKUHYTLCA UMK MONYUMTb NOBPpexaeHua. Cyle-
CTBYET ONACHOCTb TPAaBMUPOBAHHA.

CumBonbl

CnepyiolLe CMMBOMbI MOTYT BbITb BaXHbI NPY 3KCNNyaTaLuu
Bawwero nbinecoca. 3anomHuTe, noxanymcra, 3Tu CUMBObI
1 MX 3HaueHue. [paBubHOE NOHUMaHWe CUMBOMOB NOMO-
XeT Bam nyutue v HaaexHei MCnonb3oBaTh Nbinecoc.

CHMBONbBI M X 3HaUEHHE

NMPEQYNPEXXOEHUE! NpouTuTe Bce
-lll YKa3aHWA W HHCTPYKLUK NO TEXHUKE
be3sonacHocTu. HecobnioaeHue ykasa-
HWM N0 TexHUKe Be30MacHOCTH U
MHCTPYKLWI MOXET NPUBECTH K NOPaXKe-
HUIO 3NEKTPUUECKMM TOKOM, MoXapy W/

WNWU TAXKENbIM TDABMaM.

Mbinecoc knacca L B cootBetctum ¢ IEC/
EN 60335-2-69 ans ynaneHus cyxoii
BPEAHOM 1A 30,0POBbA NblK C NOrpa-
HMUHbIM 3HAUEHUEM 3KCMO3NULIMOHHOM
[o3bl > 1 mr/m?

CHMBONbI M X 3HaUYEHHE

NMPEQYNPEXXOEHUE! Nbinecoc cogep-
& JKMT BPeIHYI0 iNA 3[,0POBbA NbiNb.
00 Mpoueaypbl ONOPOXKHEHUA U TEX06-
oeo0e0 CNyXHUBaHHUA, BKNIOYasA U3BNeUYeHHe
KOHTEeHHepa ANA NbiNM, paspeLuaerca
NPOBOAUTL TONbKO CHNAMMU CrieLuanu-
croB. Heobxoaumo cooTBeTcTByIOILEE
3awuTHOE CHapsxeHue. He akcnnyartu-
pyiite nbinecoc 6e3 NonHoM 1 kaue-
CTBEHHO YCTaHOBNEHHOI hunbTPyIo-
el cucTeMbl. VHaue Bbl nofBeprHete
0MaCcHOCTH CBOE 3J0POBbE.

KHonKa pyuHo# 0uncTKM thunbTpa

FILTER
CLEANING

OnucaHue npoAyKTa U ycnyr

MoxanyncTa, cnepynTe yKasaHUAM PUCYHKOB B Hauane py-
KOBO/ICTBA M0 3KCN/yaTaLuy.

MpumeHeHHe NO Ha3HAUEHHIO

Mbinecoc npefiHasHaueH ana cbopku, BcacbiBaHWA, nepeme-
LLEHHA U OTAENEHNA HEroploUer CYXo Mblk, HEropUMX
XWUAKOCTEN M BOAHO-BO3AYLIHOM CMecH. [Mbinecoc npotuen
COOTBETCTBYIOLLYIO NPOBEPKY M COOTBETCTBYET KNACCY Mbl-
nu L. OH Np1roaeH Ans noBbllEHHbIX HArpy30K Npu Npo-
MbILLUNEHHOM UCNONb30BaHUK, HANP., ANA PEMECNEHHbIX pa-
60T, NpK UCMONb30BaHWUM B MPOMbILLINEHHOCTH U B MacTep-
CKMX.

[Mbinecoc gnsa knacca nbinu L B cootsetctamu ¢ IEC/

EN 60335-2-69 pa3peLuaeTcs NPUMEHATb TONbKO ANA BCa-
CbIBaHKMA BPEHOM [i1A 3[,0POBbA MblK C FPaHUUHbLIM 3Haue-
HUEM 3KCMIO3ULMOHHOM [03bl > 1 Mr/M.

Mcnonb3yiTe Nbinecoc TonbKo B TOM Cyyae, ecnu Bbl non-
HOCTb0 03HAKOMMNUCh CO BCEMM (DYHKLMAMM U B COCTOSHUN
nonb30BaTbCA UMK 6€3 KaknX-NMBO orpaHuueHUi unu nony-
UMMM COOTBETCTBYIOLLIME YKa3aHHA.

M306pa)KeHHble COCTaBHbI€e YaCTH

Hymepauus cocTaBHbIX yacTel BbINOMHEHa No VI306pa)KE'
HUIO Ha CTPaHULIEe C UNTIOCTPALMAMMU.

(1) Narpybok BcachiBaKOLLETO LiNAHra
(2) KpbilKa akkyMynaTopHOTo OTCeKa

(3) KHonka pa3bnoknpoBKM KPbILIKK aKKYMYNATOPHOTO
oTceka

(4) Bobikniouatenb

(5) Pyuka ans nepeHocku

(6) Marpybok BbigyBHOTO LUNAHra

(7) KHonka pyuHoi 0uMcTKu thunbTpa

(8) BepxHsas uacTb nbinecoca

(9) 3auienka ana uKcaLun BEpXHEN YacTv nbinecoca
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(10) KonteiiHep
(11) AkKYMYnATOpHBbIA OTCEK
(12) Akkymynatop”
(13) KHonka pasbnok1poBkm akkymynaropa®
(14) [epxatenb npuHamnexXHoCTeN
(15) BcacbiBatoLLmii WnaHr
(16) HaxnmHas KHorka
(17) KombBUHWpPOBaHHbIN NepexoaHUK NbineoTsoaa
(18) M3orHyTas Hacaaka
(19) Narpybok nbineoTBoma
(20) Lllenesas Hacapka
(21) HanonbHaa Hacagka
(22) fddysop
(23) BblayBHoit wnaxr?
(24) Nepexontnk PowerTool (nepenHsAs yacTb)
(25) Nepexoaxuk PowerTool (3aaHAs yacTb)
(26) duNbTP-MELLIOK U3 HETKAHOrO MaTepH1ana
(27) PemeHb
(28) KpenexHble netTnu Ans pemHs
(29) [arumk ypoBHs
(30) dunbtp
(31) [epxatensb dunbtpa
a) ITH NPUHAANEXHOCTH He BXOAAT B CTAHAAPTHbIA KOMNNEKT

NOCTaBKH.

TexHuueckue AaHHble

AKKYMYNATOpPHbIi BNarooTcoc/ nbine- GAS18V-6LS

coc

ToBapHbIA HOMEP 3601 JK2 100

HanpsxeHnue B 18

Howm. notpebnsemas MoLLHOCTb Br 350

06bem koHTelHepa

- bpytTo n 6

- Cyxasn ybopka HeTTo n 4,5

- BnaxHas ybopka HeTTo n 3

[nuHa wnaxra M 0,5-2,8

PaspexeHue”

- Mbinecoc® ! 100

- TypbuHa rMa 135

MponyckHaa cnocobHocTb”

- Mbinecoc? njc 22
M3y 79

- TypbuHa nfc 36
M3y 130

MpoRoMKUTENBHOCTL PABOTHI HA OAHON 3apAAKE aKKYMYNA-
Topa

MHH./ 3,5
Ay

- YpoBeHb MowHocTH |
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AKKYMynATOpHbIil Bnarootcoc/ nbine- GAS18V-6LS
coc
- YposeHb mowHocTH Il MHH./ 2,5
Ay
Knacc nbinu L
Macca® Kr 4,0
CTeneHb 3aluTbl IPX4
PekomeHayeman Temneparypa © 0...+35
OKpYKatoLLer cpeapl npy 3a-
pagke
[lonyctumas Temnepartypa © -20...+50
OKPYXaloLLeH Cpefibl Npy 3KC-
nnyataunu® v xpaHeHuu
CoBMeCTMMble aKKyMynATopbl GBA18V...
GBA 18V...
ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...
PekomeHayeMble akKyMynaTo- ProCORE18V...
pbl ANA MaKCMManbHOM NPou3- >8Ay
BOLMTENbHOCTH
PekomeHayeMble 3apaaHble GAL18...
YCTPOMCTBA GAL 18...
GAL 36...
GAL12V/18...
GAL 12V/18...
GAX 18...
EXAL18...

A)  Wsmepenus npu 20-25 °C ¢ akkymynatopom GBA 18V 8.0Ah
B) V3mepeHus co BcacbiBatolum wnaxrom (15)

C) besakkymynaTopa (Bec akkymynsTopa MOXHO y3Harb Ha caiTe
www.bosch-professional.com)

D) orpaHuueHHas MOLHOCTL Npy Temnepartype < 0°C
3HaueHusA MOryT Bapb1pOBaTbCA B 3aBUCMMOCTH OT UHCTPYMEHTA,
cnocoba NpuMeHeHHs 1 yCNoBHi OKpYXatoLLeit cpeabl. bonee no-
npobHas MH(opMaLKsA NpeacTaBneHa Ha caite
www.bosch-professional.com/wac.

[aHHble no wymy 1 BUOpauumn

3HaueHus WyMOBOW HAarpy3KK ONpeaeneHbl B COOTBETCTBUM
cEN 60335-2-69.

A-CKOPPEKTUPOBAHHbIN YPOBEHb 3BYKOBOI0 AaBNEHHA Mbl-
necoca 0bbluHo cocTasnaet 71 ab(A). MorpetHocTb

K =2 nb. YpoBeHb Lyma BO BPeMS BbiNONHeHUs paboT Mo-
XeT NPeBbILLATh yKasaHHble 3HaueHusA. Ucnonb3yiite cpep-
CTBa 3aL4UTbl OPraHoB cnyxa!

3HaueHus Bubpauuy a, (HenpepbiBHan BUbpayus), pe (no-
BTOPAIOLLMECA YaapHble BUOPaLIMK) U NorpeLHocTb K onpe-
neneHbl B cootBetcTeum ¢ EN 60335-2-69:

a, = 0,2m/c? (K = 0,5 m/c?), p; = 6,1 m/c* (K = 0,2 m/c?)
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Akkymynatop

Bosch Takxe B npofaxe becnpoBofiHble Nbinecockl bes ak-
KymynaTopa. BXoauT i1 akKyMynaTop B KOMMNEKT NOCTaBKM
NblNecoca yKka3aHo Ha ynakoBKe.

3apagka akkymynartopa

» lMonb3yiTechb TONbKO 3apAAHBIMHU YCTPOHCTBAMM, YKa-
3aHHbIMM B TEXHHUECKHUX NapaMeTpax. TONbKo 3TH 3a-
PAAHbIE YCTPOWMCTBA NPUTOAHBI 1A TUTUIA-MOHHOTO aKKy-
MyNATOpa AaHHOTO Mblnecoca.

YkasaHue: B cOOTBETCTBUM C MEXAYHAPOAHbIMK NPaB1AaMu

nepeBOo3KW NIUTUI-MOHHbBIE aKKYMYNATOPbI NOCTABASIOTCA Ua-

CTWUUHO 3apsXeHHbIMK. [N 0becneueHns MakcManbHoM

MOLLHOCTH aKKyMYNATOPa 3apAAKUTE ero NONHOCTbIO Nepes

nepBbIM NPUMEHEHHEM.

YcTaHoBKa U cCHATHE akKymynaTopa (cm. puc. A)

» [pu ycTaHoBKe aKKyMynATOpHoil 6atapen He npume-
HAWTe cuny. AKKymynaTopHas batapes yCTpoeHa Takum
0bpa3oMm, UTo OHa CTAHOBMTCS B MbINECOC TOMbKO B Npa-
BUNbHOM NONOXEHHH.

» [ina obecneuenus kauecTBeHHOM 1 bezonacHon paboTbl
CrefyeT NOCTOAHHO COAEPXaTb aKKyMYNATOPHbIN OTCEK B
UMCTOTE U CYXOCTH.

- CABHHbTE KHOMKY pa3bnokupoBkM (3) B HanpaBneHuu
CTPENKM 1 OTKPOWTE KPBILLKY aKKYMYNATOPHOIO
oTceka (2).

- 3apsuHbTe akkymynaTtop (12) s waxty (11) 1o dukcaumu
CO CTbILLMMBIM LENYKOM.

- [inq u3BneueHns akkymynatopa (12) HaxmM1Te Ha KHOMKY
pasbnokupoBky (13) Ha akKyMynsTope 1 U3BNEKUTE ET0
13 aKKyMynsTopHoro otceka (11).

- 3aKpoiTe KpbILLKY akKyMynaTopHoro otceka (2) ao duk-
CaLyK CO CMbILLMMBIM LENYKOM.

WUHAanKaTop 3apAKeHHOCTH aKKYMYNATOPHOW
bartapeu

Ecnu akkymynsTop U3BNEUEH U3 MbINECOCA, YPOBEHD €0 3a-
psAna MOXHO 0T0bpa3uTb NPY NOMOLLM 3eNEHbIX CBETOLMO-
[0B MHAMKATOPa 3apSXKEHHOCTH HA aKKyMyNATOPE.
HaxmuTe KHOMKY MHAWKATOPa 3aPAXEHHOCTH aKKyMYNATOp-
HoW batapeu € unu &3, uTobbl 0TObPA3KUTL CTENEHD 3apa-
KEHHOCTHU aKKyMYyNATOPHOW baTapeu.

Ecnu nocne HaxaTts Ha KHOMKY WHAWKATOpa 3apsKeHHOCTH
aKKyMYNATOPHOM Hatapen He 3aropaeTcsa HK OfMH CBETO-
[IVMOZHbINA MHAMKATOP, aKKyMYNIATOP HEMCMPABEH U €ro cre-
[LyeT 3aMeHUTb.

Mpumeuanue: He Kaxbli TMM akKyMynATOpa OCHALLEH UH-
[MKaTOpOM 3apsfa.

Tun akkymynaTopa GBA 18V... | GBA18V...

Caetoauop EmkocTb

HenpepblBHbI CBET 3 3eNeHbIX 60-100 %
CBETOAMOA0B

HenpepbiBHbIM CBET 2 3eNeHbix 30-60 %
CBETOAMOA0B

HenpepbiBHbii cBeT 1 3eneHoro  5-30 %
cBeTofMoaa

Muratowmi ceeT 1 3eneHoro 0-5%
cBeTofMona

Tun akkymynatopa ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

LW
Caetoauop EmkocTb

HenpepblBHbI CBET 5 3eNneHbIX 80-100 %
CBETOAMOA0B

HenpepblBHbIM CBET 4 3eneHbix 60-80 %
CBETOAMOA0B

HenpepbiBHbIM CBET 3 3eNeHbIX 40-60 %
CBETOAMOJ0B

HenpepbiBHbIM CBET 2 3eNeHbix 20-40%
CBETOAMOA0B

HenpepbiBHbii cBeT 1 3eneHoro  5-20%
cBeTofMoaa

Muratowmi ceet 1 3eneHoro 0-5%
cBeToanoaa

Pacno3HaBaHHe pUcka HeMCNPABHOCTH
aKKymynsTopa

EXPERT18V... | EXBA18V...

MoMUMO yPOBHSA 3apsAfia aKKyMyNATOpa, CBETOAUOAHbIE MH-

[MKaTOPbl yPOBHSA 3apAfia akKyMynATOpa Takxe MOryT noka-

3bIBaTh PUCK HEMCMPABHOCTH aKKYMYNATOPa.

UTobbl aKTMBMPOBATb (DYHKLIMIO, HKMHUTE U yepXK1BaKTe

KHOMKY MHAMKATOPA YPOBHA 3apA/a i B TeUeHUe 3 CEKyHA.

06 aHanu3e coCTOAHNA aKKyMyNATOPa CUrHaNM3upyer «be-

ryLWMil» CBET HA MHAMKATOPE YPOBHSA 3apAaa akKyMynaTopa.

PesynbTar oTobpaaeTca Ha MHANKATOpe YPOBHA 3apAfa ak-

Kymynsaropa.

1 cBeTopMOA: AKKYMYNATOP UMEET BbICOKHI
PUCK HEMCNPABHOCTU. MOLHOCTb M NPOAOMKM-

TeNbHOCTb PaboThbl yKe MOryT BbiTb CHIKEHBI. PekomeHayeT-

€Al 3aMEHUTb aKKYMYNATOP.

5 cBeToAMOA0B: AKKYMYNATOP HAaXOAMTCA B
XOPOLLEM COCTOAHWM C HU3KUM PUCKOM HEHa-

3PaHOBCKH.

06bparute BHUMaHHe: OLeHKa pUCKa HEMCNIPABHOCTH aKKy-

MyNATOpa MMEET TONbKO [1BE CTYMEHN U NpefIaraeT ynpo-
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LLIEHHYIO OLIEHKY COCTOAHUA. AKKYMYNATOP MK HaXO[MTCA B
XOPOLLEM COCTOAHWM, UK UMEET MNOBbILUIEHHDIA PUCK BO3-
HWUKHOBEHMSA HEMCNPABHOCTU. COCTOAHME aKKyMyNATOPa He
oTobpaxaeTca B NPOLEHTaX.

YKa3aHudA No oNTHManbHOMY 06palLeHuIo ¢
AKKyMynaTopom

3alumLyaiiTe akkyMynaTop oT BNaru 1 BOfbl.

XpaHuTe akkyMynaTop TONbKO B AMana3oHe TemMneparyp ot
-20°C po 50 °C. He ocTaBnsiTe akkyMynaTop NeTOM B aBTO-
Mobune.

Bpems 0T BpeMeHH NpouuLLaiTe BEHTUNALMOHHbIE MPOPe3u
aKKyMYNATOPA MATKOM, CYXO¥ U UNCTOM KUCTOUKON.
3HaunTenbHoE COKpaLLeH1e NPOLOMKUTENBHOCTH PaboTh
nocne 3apsfia CBULETENbCTBYET O CTapeHUM aKKyMynaTopa 1
YKasblBaeT Ha HE0OXOAMMOCTb €ro 3aMeHbl.

YuuTbIBaiTE YKa3aHsA N0 YTUNH3ALMUK.

Cbopka

» Mepepn pabotamu no Texo6cNyKUBAHUIO U OUHCTKE Nbl-
necoca, ero HacTpOHKOMH, 3aMeHON NPUHALANEKHOCTEH
WNH XpaHeHHeM U3BNeKaiTe akKyMynaTopHyto 6ara-
peto. I1a Mepa NPefoCTOPOXHOCTM NPeAOTBPALLAET He-
npefHaMepeHHoe BKMIOUEHHE MblNecoca.

YcraHoBKa AepKaTens npuHaaneXxxHocTel ana
BcacbiBaHua (cm. puc. B)

Paamectute fepxatens (14) npuHaanexHocTen And Bcachbl-
BaHWA Ha BEPXHEN YaCTH NbINECOCa U NPUKPYTUTE.

YcraHoBka wnakra (cm. puc. D-F)

YCTaHOBMTE NOAXOAALLMIA WNAHT B 3aBUCMMOCTH OT Lienu

NPUMEHEHNS:

- [inf BcacbiBaHMA BCTaBbTe BCACbIBaOLMA WnaHr (15)
[0 ynopa B COOTBETCTBYHOLMIA naTpybok (1).

- [inA BbigyBaHKA BbiHbTE AMGdY30p (22) M BCTaBbTE Bbl-
nyBHOM WwnaHr (23) 4o ynopa B COOTBETCTBYIOLWIA
narpybok (6). BctaBbTe auddysop (22) obpatHo B
narpybok (6) nocne otcoeanHeHs BblayBHOTO
wnaHra (23).

YKa3aHue: pa3nuuHble pasMepbl COEAMHEHNI rapaHTUpYIoT,

uTO BCacblBaowMi WwnaHr (15) He byaeT ucnonb3osatbes

[ANs BblflyBaHMA.

» [ins BbiAYBaHUA UCMONb3YHTE TONbKO YNCTbIN LWINAHT
ANA BblAyBaHuUA. [biNb MOXET HAHECTH BPE[ 3[0POBbIO.

YcTaHoBKa NpUHaANeXXHOCTel AnA BcacbiBaHUA
(cm. puc.CuG)

BcacbiBatowui wnaHr (15) ocHalleH CUCTEMON 3aXKUMOB
[INA NOLICOEANHEHUS NPUHAZIEXXHOCTEN ANA BCAaCblBaHUSA
(koMBHHMPOBaHHbIM NepexoaHuK nbineoTsofa (17), usorHy-
Tan Hacagka (18)).
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YcTaHOBKa M30THYTON HacaAKH

- HapeHbTe U30rHyTyto Hacaaky (18) Ha BcacbiBatoLLmid
wnaHr (15) Takum 06pa3om, uTobbl 06 HaXKMMHbIE KHOM-
kv (16) WwnaHra 3adMKCUPOBANHCh CO CMbILIMMbIM LLeNy-
KOM.

— [1nA CHATMA HacafK1 BAABUTE HAXMMHbIE KHOMKH (16)
BHYTPb M pPa3beIuHHTE eTanu.

MoHTax HacafioK 1 Tpy6

- [Npu HeobX0AMMOCTH NNOTHO BCTaBbTE BCACbIBAKOLME
Tpy6bl (19) Apyr B Apyra, a 3aTem NAOTHO BCTaBbTE X B
M30rHyTYt0 Hacaaky (18).

- TnoTHO HaaeHbTe HamonbHyto Hacaaky (21) unu wene-
BYt0 Hacaaky (20) Ha BcacbiBatoLyto Tpyby (19) unu uso-
THYTYl0 Hacaaky (18).

YcTaHoBKa KOMGMHMPOBAHHOTO NepeXoHHKa
nbineotsoaa (cm. puc. G)

KoMb1HUPOBaHHbIM NepexofiHuK nbineotsoma (17) coctout
13 nepexofHuka PowerTool (nepeaHsas uactb) (24) v nepe-
xofiHuka PowerTool (3agHas uacTb) (25).

Ha puc. G nokasaHbl BO3MOXHblE AMAMETpbI NaTpybKkoB, ko-
TOPbIE MOXHO NOAKMOUMTb K KOMOMHUPOBAHHOMY Nepexop-
HWKy nbineoTsofa (17).

Mpw HeobxoanmocTH ycTaHoBwTe apantep PowerTool
(nepenHsan uactb) (24) Ha apantep PowerTool (3agHas
yacTb) (25) v 3adhmKcHpyiTe ero, NOBEPHYB MPOTHB Yaco-
BOW CTPENKH.

B 3aBMCMMOCTH OT efaemMoro AMamMeTpa CoeauHeHA ycTa-
HOBWTE Ha BCACbIBAIOLLMIA LINIAHT TONbKO afantep PowerTool
(3aaHAs uacTb) (25) Mnn cobpaHHbI KOMOMHUPOBAHHBbIH
nepexoaHuK nbineotsopa (17). Yoeautecs, uto obe

kHonkw (16) BcacbiBatoLero Lnaxra B anantepe PowerTool
(3aaHAn yacTb) (25) 3adhmKCHPOBANKCH CO CMbILIMMBIM
LLENYKOM.

[inA pasbeanHeHUA 1BYX YacTei anantepa noBepHuUTe aaan-
Tep PowerTool (nepeaHss uacTb) (24) no uacoBoi cTpenke
1 CHUMUTE €ero.

[InA CHATMA KOMDUHMPOBAHHOTO NEPEXOAHUKA

nbineotBofa (17) co BcacbiBaIOLLETO WaHra HAXMHTE
KHOMKHM (16) BHYTPb 1 CHUMMTE KOMOMHUPOBAHHbIN Nepe-
XOfIHMK MbIIE0TBOAA CO BCACbIBAIOLLETO LUMAHTa.

YcraHoBKa/u3BneueHue GUAbTP-MeLIKa U3
HeTKaHoro marepuana (cyxoe BcacbiBaHue)

(cm. puc. H)

,DJ'IFI CYX0ro BcacblBaHWA MOXHO YCTaHOBWUTb CbVI!'Ipr-MeLLIOK

13 HeTkaHoro Matepuana (26). 31o obneruut ynaneHue nbi-
nu.

OTKpoOWTE 3aLLenku (9) 1 CHUMUTE BEPXHIOK YacTb
nbinecoca (8).

BcTaBbTe (hUnbTP-MeLLOK U3 HeTKaHOro MaTepHana (26), kak
NOKa3aHo Ha PUCYHKe, B KpenneHue KoHtenHepa (10).
YcTaHoBHTE BEPXHIOK UacTb Nbinecoca (8) v 3akpoiiTe obe
3auenku (9) 4o huKcauum Co CrbILMMbIM LLEMYKOM.

Bosch Power Tools
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CBOEBPEMEHHO MEHSANTE NOMHbIA (PUNLTP-MELLOK U3 HETKa-
Horo matepuana (26). UssnekaiTe (OUNbTP-MELLIOK U3 HETKA-
Horo Matepuana (26) nepep BnaxxHow yoopKoi.

3akpennenune pemus (cm. puc. 1)

» PemeHb NpefycMOTPEeH TONbKO ANA NePEeHOCKH U huK-
caumu nbinecoca!

Bbl MOxeTe NpuKpenuTb pemMeHb Ans nepeHocku (27) cnpa-

Ba WM CNIEBa Ha NbiNecoce, B 3aBUCMMOCTH OT TOTO, Kak Bbl

XOTHTE HOCHTb MblNecoc. 3aLenuTe kapabutbl pemHs (27)

nubo 3a fiBe npasble, 10O 3a 1B NeBble KPENeXHble

netnu (28) nbinecoca.

0bpatuTe BHUMaHKe Ha NPaBUNbHOE NONMOXEHWE NPH nepe-

HOCKe, Noka3aHHoe Ha pucyHke I.

Paborta ¢ HHCTpymMeHTOM

» lepepn pabotamu no Texo6cnyKUBaHUIO U OUHCTKE Mbl-
necoca, ero HacTpoHKoMH, 3aMeHON NPUHAANEXXHOCTEH
WNU XpaHeHHeM U3BNeKaiTe akKyMynaTopHyto 6ara-
peto. 3Ta Mepa NPefoCTOPOXHOCTU NPEAOTBPALLAET He-
npefHaMepeHHOe BKIOUEHHE MblNecoca.

BkntoueHue ycTpoiicTBa
» Mbinecoc Henb3sa Ucnonb3oBatb 6e3 dmanpa.

» WUcnonb3yiite TONbKO (YUNLTPLI, HE UMEIOLLHE NOBpe-
XaeHui (TpewwuH, AbIPoK U np.). B cnyuae noBpexae-
HUA HeMe[IeHHO 3aMeHHTe (HUNbTP.

» Mepep paboroii ¢ nbinecocom ybeautechb, uto punbTp
MOHTHPOBaH HaleXHO.

» Mepep KaxpbiM MCNONb30BaHKEM Nbinecoca yoeau-
TeCb, UTO KPbILUKA aKKyMYNATOPHOI0 0TCeKa HafieXHO
3aKpbITa.

» MMoxanyiicta, ocBe,oMbTeCh 0 AeHCTBYIOLWMX B Bawen
CTpaHe NonoXeHnaAX/3aKoHaX OTHOCHTENbHO obpalwe-
HUA C BPeAHOI ANA 3[,0POBbA NbINbIO.

MbiNnecoc MOXeT UCMOoNb30BaTheA AN1A CObMpPaHMUA 1 0TCaChI-

BaHHA CneayloLLMx MaTepuanos:

— Tbinb C rPaHUUHbIM 3HAUEHWEM IKCMO3ULIMOHHOM [103bl
> 1 mr/m®

He 1cnonbayiiTe Mbinecoc Bo B3PbIBOONACHbIX MOMELLIEHHAX.

BknioueHue/BbiKnoueHue

[inA BKNIOUEHHUA Nblecoca HaxXMuTe Bbikouarens (4) B 3a-

BUCMMOCTH OT TPEDYEMON MOLLIHOCTH:

- Haxmute Bbikniouatenb (4) ana paboTbl co cpegHei
MOLLIHOCTbIO BCACbIBaHHA/BblAyBaHWA W [iN1A AONTOT0 Bpe-
MeHH paboTbl OT akkyMynsTopa B nonoxexue | (Hanpu-
Mep, ANA YAaNneHus nbinu ¢ raakux NoBepXHOCTEN, Nbl-
NeyAaneHus ¢ ANEKTPOUHCTPYMEHTOB C HU3KUM YPOBHEM
00pa3oBaHuA NbiNK UK NS OUUCTKU 3arpA3HEHHBIX MO-
BepXHOCTel CTpyer Bo3fyxa).

- Haxmute Bbikniouatens (4) ana paboTbl ¢ BLICOKOH MOLL-
HOCTbIO BCacbiBaHMA/BblAyBaHWA B nonoxexwue Il
(HanpuMep, ANA UACTKK KOBPOB WU MblNeyaaneHus ¢

3NEKTPOMHCTPYMEHTOB C BbICOKUM ypOBHEM 00pa3oBa-
HWA NbInK).
[Ins BbIKNIOYEHHA NbINECOCA HAXXMUTE BbiKniouarens (4) B
CcpeqaHee NonoxeHue.

CyXoe oTcacbiBaHHe

» Mepepn Hauanom cyxoii ybopku ybeputecn, uto
(bunbTP, KOHTEHHEP U NPUHAANEKHOCTH ANA BCACbIBa-
HUA cyxue. Ha BnaxHbIX 1eTansx MOXeT 0cearb 1 3a-
TBEpAeBatb MNblinb.

PeKoMeHayeTca UCronb30BaTb (UNbTP-MELLOK U3 HETKAHOTO

Matepuana (26).

BcacbiBaHue nbiny oT paboTatrowux

3NEeKTPOUHCTPYMEHTOB

» Ecnu oTpaboTaHHbIi BO3AYX OTBOAUTCA B NOMeLLEHHe,
B NOMeLLEeHUH AOMKHa ObITb 0becneueHa focTaTouHas
KpaTHOCTb BO3Ayx006MeHa. ObpaTuTe BHUMaHHe Ha
COOTBETCTBYIOLME NpeAnucaHus, AeicTBylowHue B Ba-
wweii cTpaHe.

Hacapnute usorHytyio Hacazky (18) unu koMbUHUPOBAHHbIN

nepexoaHuK nbineotsofa (17) Ha BcacbliBaloLLmid

wnaxr (15) 4o urKcaLmum Co CRbILUMBIM LLENYKOM.

BcraBbTe M3orHyTylo Hacagky (18) nnu koMbMHUPOBaHHBIH

nepexoaHuK nbineotsofa (17) B unu Ha natpybok anek-

TPOUHCTPYMEHTA.

®yHKUMA pyuHoil ouncTKM hunbTpa

®unbTp CneayeT ounLaTh He NO3AHEe, UeM KOraa MOLHOCTb
BCACbIBaHMA CTAHOBUTCA HEAOCTATOUHOM.

YactoTa 0unCTKHM (hUnbTpa 3aBMCHT OT BUAA M KONMUECTBA
nbinu. Mpu perynsapHoM NPpUMEHEHUN MaKCUManbHas MOLL-
HOCTb BCACbIBAHMA COXPAHAETCA JONbLUe.

BxkniounTe nbinecoc Ha ypoBeHb MowHocTy Il. 3akpoiTe py-
Ko¥ nubo narpybok (1) BcacbiBaloLLero Wwnakra, ibo
natpybok (6) BbiyBHOTO WNAHra (MNK MX OTBEPCTHSA, €CNU
LINAHT/MPUHAANEXHOCTH MOAKMIOUEHDI).

HaxMmuTe KHOMKY pyuHOW 0UMCTKM (unbTpa (7) He MeHee
Tpex pa3 noapsa. GUnbTp o0uMLLAeTCA CUNbHBIM NOTOKOM
BO3yXa.

BcacbiBaHue xupgKocren

» He pekomeHayeTca Hcnonb3oBaTh NbiNecoc B Kaue-
CTBe Hacoca Ans BoAbl. [binecoc npefHasHaueH ans
BCaCblBaHWs BOAHO-BO3AYLIHOM CMECH.

Mepep BcacbiBaHHEM XXUAKOCTEH

OTKpoiiTe 3atLienku (9) 1 CHUMUTE BEPXHIOK UacTb

nbinecoca (8).

OnopoxHuTe KoHTerHep (10) 1 n3BNeKkuTe UILTP-MELLOK

13 HeTKaHoro Matepuana (26).

Ouwctute dunbTp (30) 1 BCTaBbTE €0 HA MECTO B MbINECOC .

Ybenutech, uto 0ba natunka yposHsa (29) umctble. Tonbko

YUCTbIE IAaTYMKK YPOBHA obecrneunBaloT aBTOMaTMUeCKoe oT-
KMtoueHKe nbinecoca npu NonHOM 3anonHeHUH KOHTERHepa.

YcTaHOBHTE BEPXHIOK uacTb nbinecoca (8) v 3akpoiite obe
3auenku (9) 4o hrKcawum Co CnbILLMMbIM LLENYKOM.
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Bo Bpems 1 nocne Kaxaoi BnaXKHo! yoopku

Mbinecoc ocHalleH fatunkamu yposHs (29). Mo goctike-
HWUM MaKCHManbHOro YPOBHS 3aN0NHEHUA BCAaCbliBaHKe Npe-
KpalLaetca. B aTom cnyuae onopoxuute koHTentep (10).
Ykaszauue: [1py yaaneHuu HenpoBOAALLMX XXHUAKOCTEN
(Hanp., bypoBo¥ aMyNnbCHM, MACeN U KOHCUCTEHTHBIX CMa-
30K) NbINECOC He BbIKMIOUAETCA NPU 3aN0NHEHUN KOHTENHE-
pa. HanonHeHHOCTb HE0bX0ANMO MOCTOAHHO NPOBEPATH U
BOBPEMS ONOPOXHATb KOHTEMHEP.

Ecnu 13 nbinecoca BbITEKAET XKMAKOCTb M3-3a TOTO, UTO
KOHTEMHEP He Dbln CBOEBPEMEHHO OMOPOXKHEH, HEME[IEH-
HO BbIKNOUKTE NbiNecoc. CHUMKUTE BEPXHIOK YacTb
nbinecoca (8) v faiite Bcem ieTanam kak cneayer BbiCOX-
HYTb.

Mo okoHUaHKW paboTbl, uTobbI U3bexaTb 0bpasoBaHus nne-
CEHM, CHUMUTE BEPXHIOI0 uacTb nbinecoca (8) u

tunbTp (30) 1 AaiTe MM XOPOLLO BbICOXHYTb.

Ipu HeobX0AMMOCTH OUNCTUTE AATUNKK YPOoBHA (29). 3a-
TBEPAEBLLYIO rPA3b YAANANTE NPOBONOYHOM LLETKOM.

Texob6cny)XHBaHHe U CEPBHC

Texchny)Ku BaHHe U OYUCTKa

» lepepn pabotamu no Texo6cnyKMBaHUIO U OUHCTKE Mbl-
necoca, ero HacTpoNHKoWH, 3aMeHON NPUHAANEKHOCTEH
UNU XpaHeHHeM U3BNeKaiTe akKyMynaTopHyto 6ara-
peto. 31a Mepa NpefoCTOPOXHOCTH NPeAoTBPALLAET He-
npefHamMepeHHoe BKOYEHHE Mblnecoca.

» [ina obecneueHns KauecTBeHHOI U be3onacHoii pabo-
Tbl COAEPIKHTE NbINECOC U BeHTHNALMOHHbIE NPope3u
B UKCTOTE.

» [pu 0bcnyxuBaHMM M UUCTKE NbINecoca ofeBailTe Nbl-
Ne3alnTHYI0 Macky.

Bpems ot BpemeHu npoTupaiTe Kopnyc nbinecoca BNaxHoM

TPANKOM.

lpoTupaiiTe 3arpA3HeHHbIe 3apAAHbIE KOHTAKTbI CyXOK TpAN-

KOW.

» He ounwaiite nbinecoc cxarbiM Bo3ayxoM. Gunbtp
UMK ApYrie KOMMOHEHTbI MOTYT MONYUMTb MOBPEXAEHHA.

lpoBepka nbinecoca A0MmKHa NPOBOLUTLCA NPONU3BOAM-

TeNem U1 NPOLLEALLMM UHCTPYKTaX NMLIOM HE PEXE OfHOro

pasa B rofj (Hanpumep, NpoBepPKa (hMNbTPOB Ha HanKune no-

BPEXAEHUH, FepPMETUUYHOCTH NbINECOCa M HaAnexallero

(hyHKLMOHMPOBAHUSA KOHTPOMbHBIX MPUOOPOB).

OuKcTKa M TeXHHUecKoe 0bcnyxuBaHHe nocne yoopku

BELLECTB, ONacHbIX ANA 340P0BbA

- CuwTaitTe BCe 1eTanu, KOTOPbIE MOIMU KOHTAKTUPOBATb C
OMacHbIMM BELLECTBAMH, 3arpsi3HEHHBIMMU.

- TponbinecockTe, NPOTPUTE UMK 3arepMeTU3UPYIHTE
BHELLHIOI0 MOBEPXHOCTb MblNecoca, npexae uem ybupatb
€r0 U3 30Hbl C BELLIECTBAMM, OMACHbIMU ANA 300POBbA.

- Ouuwwaitte, pasbupaiite 1 npoBoa1Te 06CNYKMBaHME Mbl-
Necoca ToNbKO B TOM Clyyae, €CNW 3T0 He NpeacTaBnsaeT
0MacHOCTH ANs Bac UNW ApYrux nioaen. Bo Bpems TexHu-
UecKoro 00CNyXUBaHWS U OUUCTKU UCTIONb3YHTeE Cpef-
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CTBa MHAMBMAYaNbHOM 3alLKTbl. [TpoBoAKTE PaboThl B X0-
POLLO NPOBETPUBAEMOM MOMELLEHHNH.

- TNpexne uem pasbuparb Nbinecoc, CHauana OuMCTUTE ero
CHapYXH.

- YTUNM3MpyiTe BCE UaCTH MbINECOC], KOTOPbIE He Nofa-
I0TCA HAANeXallei OunCTKe, B HENPOHWULAEMbIE NaKeThI.
Moxanyicta, cobniofaiTe ycTaHOBNEHHbIE NPaBKAa Mo
YTUNM3aLMK NofobHbIX 0TXOA0B.

~ OuKcTUTE 30HY TEXHUUECKOTO 0BCMYXMBaHWA MOCTe 3a-
BepLUeHKA paboT.

OuKcTKa KOHTelHepa

Ecnu npu cyxoi ybopke Bbl He UCTONb3yeTe (UNbTPbI-MeLL-

KM U3 HeTKaHoro Matepuana (26), Toraa ouuiante

KoHTenHep (10) nocne Kaxaoro UCNoNb30BaHHA.

- OtkpoiTe 3aLenku (9) 1 CHUMUTE BEPXHIOK YacTb
nbinecoca (8).

- BbiTpaxHuTe KoHTeiHep (10) Hag noaxoaswMM Mycop-
HbIM bakom.

- [1pu HeobX0AMMOCTH NPOTPHTE KOHTEHHEP BNAXHON
TPANKOM.
Mpwu HeobxomumocTv ounctute unbp (30).
[laiiTe KOHTEHepPY U PUNBTPY BbICOXHYTb.

- YcTaHOBHTE BepXHIOK YacTb nbinecoca (8) 0bpatHo  3a-
Kpoite 0be 3atenku (9) Ao drKcauum co CRbILUMbIM
LENYKOM.

Ouncrka/3ameHa unbtpa (cMm. puc. J)

MoLLHOCTb BCAcblBaHMA 3aBUCHT OT COCTOAHHUA (UNbTPA.

loatomy perynapHo ouuiaite dunstp (30).

He3ameqiMTenbHO 3aMeHsANTe NOBPEXAEHHbIM UNbTP.

- 3anycTuTe pyuHyto OUMCTKY dunbTpa (CM. ,DyHKLKA pyu-
HOM 0uUMCTKM thunbTpa“, Ctpannua 130) v BbiknounTe
nblnecoc.

- OtkpoiTe 3aLenku (9) 1 CHUMUTE BEPXHIOKO YacTb
nbinecoca (8).

- OcnabbTe BUHT kpennexus uibTpa (31).

- [loBepHHTE BEPXHIOK YACTb Mblecoca Tak, uTobbl YUNbTP
C KpenneHuem MoXXHO bbiio BbIHYTb ABMXEHUEM BHH3. B
NPOTUBHOM Cyuae Mbifb U3 UNbTPA MOXET NONacTb B
MOTOPHbIA OTCEK Mblnecoca .

— BbiHbTe dunbTp (30) M3 kpennenuns dunbtpa (31).

— ®unbTp cyxon:

Boibeiite dounbTp (30) Haa noaxoasALLMM MyCOPHBIM ba-
koM. Cnefiute 3a TeM, YT0bbl HE MOBPEAUTD MNACTHHDI
unbTpa.

[pu CUbHOM 3arpA3HEHUH OUNCTUTE NNACTUHBI DUNbTPA
BOMIOW W MATKOW LLIETKOM.

Wi

®UnbTp MOKPBIi:

npomotite punbTp (30) nog NPOTOUHOM BOfOW U AaiTe
€My KaK CnefyeT BbICOXHYTb.

Wn

3amenuTe nospexaeHHbIi unbtp (30).

- BcTaBbTe uMCTbIl M BbicoxiLmi dunbTp (30) B Kpennexue
unbtpa (31).
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- BcrasbTe kpennexue dunbtpa (31) B BEPXHIOK YacTb
nbinecoca 1 3akpyTute Ha 6 060poToB.

- lposepbte hunbtp (30) 1 kpennexue punbpa (31) Ha
NPaBUAbHOCTb M MPOYHOCTb MOCAAKH.

- YcTaHOBMTE BEPXHIOK0 UacTb Nbinecoca (8) obpartHo u 3a-
Kpoite 0be 3auenku (9) oo drKcauum co CrblLYMbIM
LENUYKOM.

HeucnpaBHocTu

Ipy He[OCTaTOUHOM MOLLHOCTH BCACbIBaHHA NPOBEPbTE:
— 3anonHeH koHTeiHep (10) unu UnbTP-MELLOK U3 HeTKa-
Horo matepuana (26)?
> OnopoXKHUTE KOHTEMHEP UMK 3aMeHHTe (UNbTP-MELLOK
113 HETKAHOrO MaTepuana.
- LUnaHru, TpybKK MNK HacapkK 3abuTbI?
> QuuCTUTE NPUHALNEXHOCTU NS BCAChIBAHUS.
- Ounbtp (30) 3abuncs nbinbto?
> QuuCTUTE UNK 3aMEHKTE PUNBTP.
- Emkoctn akkymynstopa (12) HegoctatouHo?
D> 3apsAauTe akKyMynaTop UK UCMONb3yiTe akKyMyNATop
c bonbluel eMKoCTbHO.
PerynapHoe onopoxHeHue koHTerHepa (10) 1 ouncTka
¢unbTpa (30) rapaHTMpYIOT ONTMMarbHYI0 MOLLHOCTb BCa-
CblBaHMS.
Ecnu nocne atoro He focTuraeTcs 0bbluHas MOLHOCTb BCa-
CblBaHHs, 0bpaTUTECD B aBBTOPU30BAHHDIM CEPBUCHDIM LEHTP
Bosch.

Ecnu nbinecoc BbikntouaeTcs cam no cebe Unu He BKNKOUaeT-
cA:
- CpaboTano pacno3HaBaHu1e YPOBHA BOLbI.
> OnopoxHuTe koHTelHep (10). Mpu HeobxoaumocTH
OUMCTHTE AaTuMKK YpoBHs (29). BbikntounTe 1 cHoBa
BK/IOUMTE NblNecoc.
— [lbiNecoc u/wnu akkyMynaTop CMMLIKOM CHIIbHO Harpesa-
10TCA M3-3a NEePErpysky.
> [laiTe Nbinecocy 1 akKyMynaTopy ocThiTb.
Ecnu nbinecoc nocne 31oro He BKNtouaetcs, obparutech B
ABTOPM30BAHHbIN CEPBUCHBIN LieHTP Bosch.

Xpanenne (cm. puc. K)

- BcrasbTe Bcacbiatoliue Tpybku (19) n KOMOUHWpPOBaH-
HbIl nepexofHuK nbineotoaa (17) B aepxarens (14).

- BcraBbTe weneByto Hacaaky (20) B kpennexue Ha BepX-
Hew yacTi nbinecoca (8).

- BcrasbTe HanonbHyto Hacaaky (21) B kpennewue Ha
BepXxHe# uacTv nbinecoca (8).

- BcrasbTe BcacbiBatowuit wnaHr (15) ¢ noacoeanHeHHoM
M30rHyTOM Hacaakor (18) B ofiHy U3 BCaCbIBAIOLLIUX
Tpybok (19).

- [lepeHocuTe NbINeCoC TONbKO 3a PyuKy AN
nepeHocku (5) nnu Ha pemHe ans nepeHocku (27).

- Ybupaiite Nbinecoc Ha XpaHeHUe B CyX0e NOMELLEHHE 1
3alLMLLANATE ero OT HECAHKLIMOHUPOBAHHOIO UCMONb30Ba-
HUA.

CepBHC U KOHCYNbTUPOBaHKE NO BONpocam
NpUMeHeHuAa

Kasaxcrau

LieHTp KOHCYNbTHPOBaHKA NoTpebuUTenei u npuema npe-
TEH3Ui:

TOO «PobepT bou» (Robert Bosch)

050012, r. Anmarbl,

Pecnybnuka KasaxcraH

yn. Myparbaesa, A. 180

BLl «[epmec», 71 3Tax

Ten.: +7 (727) 33186 00

Ten.: 88000700270

Ccbinky Ha afipeca HalnX CepPBUCHBIX LLEHTPOB U YCNIOBMA
rapaHTUM MOXHO HaUTW Ha MOCNEeSHEN CTpaHuLie.
Moxany#cra, Bo Bcex 3anpocax U 3akasax 3anuacteil 0basa-
TeNbHO yKa3blBaTe 10-3HauHbIN TOBAPHbIA HOMEP MO 3a-
BOICKOM Tabnuuke usgenus.

Ytunusauus

Mbinecockl, akkyMynsTopHble batapen, NpUHaEIEKHOCTH U
ynaKoBKy HeobX0AMMO C[1aBaTb Ha IKONOrMUECKH UUCTYIO
YTUNU3aUmio.
He BbIOpachiBaiTe NbINECOCh M akKyMynaTop-
Hble baTapen/batapeliku B bbiToBOM Mycop!

Tonbko ans cTpan-uneHoB EC:

INEKTPUUECKUE 1 INEKTPOHHbIE MPUDOPLI MM UCTONb30BaH-
Hble aKKyMynATOPbl/baTaperiku, HenpUrogHble AN AanbHe-
LLIero UCNonb3oBaHusA, He0bXxoauMMo cobupartb 0TAENbHO U
YTUNM3MPOBATb 3KONIOTMUeckn besonacHbiM crocobom. Uc-
nonb3yWTe NpeayCcMOTPEHHbIe CUCTEMbI cbopa Mycopa. M3-
32 BO3MOXHOTO COfIePXKaHHs ONacHbIX BELECTB NPH Henpa-
BWMbHON YTUNM3aLMKU MOXET DbiTb HAHECEH BPEL OKPYXKalo-
LLievt cpefe 1 3[0POBbI0.

YKkpaiHcbka

Bka3siBku 3 TexHiku 6e3neku ana
BiACMOKTYyBauiB

Mpouwutaiite Bci 3acTepexeHHs i BKa3iBKM.
II HeBWKOHaHHA BKa3iBOK 3 TeXHiku be3neku Ta
|L_I| HCTPYKLiM MOXe NPU3BECTU A0 YPAKEHHA
€N1EKTPUUHWM CTPYMOM, NOXKeXi Ta/abo Baxkux

CeprO3HUX TPaBM.

[lobpe 36epiraitTe Ha MailbyTHE Li nonepekeHHs i

BKa3iBKH.

» Lleit nunocMok He po3paxoBaHHi Ha BHKOPHUCTAHHA
RiTbMH i 0c0baMu 3 06MexxeHnMH hi3HuHUMK,
CeHcopHUMHU abo po3ymoBuMHU 3ai6HOCTAMK abo
Hef0CTaTHIM A,0CBifOM i 3HAHHAMM. |HaKLLe MOXnWBe
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HenpaBunbHE BUKOPUCTaHHA Ta Hebe3neka ofepkaHHs
TPaBM.

» [uBitbcA 3a AiTbMK. [liTH He NOBUHHI rpathcs 3
NUNOCMOKOM.

» [otpumyiitecb ycix npaBun 6e3neku npu pobori 3
PeyYOBMHAMM, L0 30HPAIOTLCA MUNOCOCOM.

» He 36upaiite 6ykoBy abo ayboBy THpCY, a TakoX
a3becT. BuganeHHsa nopogHOro nuny A03BONAETLCA
nue Pa3oM 3 BUTAXKHUMH CUCTeMaMH, AKi
cnewjianbHo cXBaneHi AN BUKOPUCTaHHA 3
GAS18V-6LS Bip Bosch . L|i peuoB1HM BBaXar0TbCA
KaHLeporeHHUMHU.

» BcmokTyBaTH NOPOAHIN NN MOXKHA TiNbKK cnewianbHo
npU3HaueHUMU KOMbiHaLiAMU eneKTPOIHCTPYMEHTIB i
BHUTA)KHNX CUCTEM, ANA AKUX J0BEAEHO, L0 ONYCTUMI
rpaHnYHi 3HaueHHA He nepeBHILeHi. [iaTBepaKeHHsA
IMB. Ha www.bosch-professional.com/dust/.

I[N MONEPE- BukopucToByiiTe NUNOCMOK Nuwie

[DKEHHA nicnA OTPUMAHHA AOCTATHBOT

iHchopmauii ctocoBHO

BUKOPUCTaHHA NMNOCMOKa, MaTepianis, Wwo 36upatoTbes,

Ta iXHbOro be3neuHoro BuAaneHHd. PetenbHui

IHCTPYKTXX 3MEHLLYE PU3HUK HENPABUIBHOTO KOPUCTYBAHHSA

iHCTPYMEHTOM Ta PU3UK TPaBM.

[N NONEPE- Munocmok npu3HaueHun ana
[DKEHHA 36upaumf CyXux rfla'repianis, anpu
B)XXWBaHHi BiANOBiAHNUX 3aX0AiB -

TaKoX ANA BCMOKTYBAHHA PiguH. [10TpannaHHA piauH1 B

€NeKTPOIHCTPYMEHT NiABHULLYE PU3NK YPKEHHA

€NEeKTPUUHUM CTPYMOM.

» He BcMokTyiiTe nMnocMokom ropioui abo
BUOYyXoHebe3neuHi pignuHK, Hanpuknag, 6eH3uH,
ONUBY, CMUPT, PO3UHHHUKK. He BCMOKTYiiTe rapaunii
NUA, KA, WO ropUTb, Ta BUOYXoHebe3neunuit nun. He
BUKOPHCTOBYHTE MUNOCMOK Y NPUMILLEHHAX, fie iCHYE
Hebe3neka BUbYXy. 1N, napyu abo pignuH1 MoXyTb
3aropAaTucs abo Bubyxaru.

I[N MONEPE- HeraitHo BUMKHiTb NMNOCMOK NpH

H)KEHHH BMTiKaHHi. niHKn a§o BOOM i

CMOPOXHITb EMHICTb. [HaKLe

MUNOCMOK MOXE MOLIKOAUTHCA.

» YBATA! lunocmok fo3BonseTbea 36epirati nuie B
NPUMILLEHHAX.

» YBATA! PerynsipHo ouniyaiTe AaTUUKK PiBHA PifUHU
Ta nepe.ipsiiTe ix Ha HAABHICTb NOWKOKEHb. BoHH
MOXYTb HEraTUBHO BMMIMHYTH Ha (YHKLiOHANbHY
3[aTHICTb.

» CnipgkyitTe 3a fo6poto BeHTUNALEI0 HAa pobouomy
micui.

» PemoHT nunocmoka f103BONAETbCA BAKOHYBATH NULLE
kBanicikoBaHOMy nepcoHany i nuwe 3
BUKOPHUCTAHHAM OPUTiHANbHUX 3aNYacTHH. Lium
3abeaneuyeTbcs 3bepexxeHHs MMNOCMOKOM Horo
6e3neyHux BNacTMBOCTEN.
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[N NONEPE- I'Iunocw!m( MICTHTDb WIKIANWBUIA ANA
[DKEHHA 370pOB’A NUN. Hpoue,q_ypu
CMOPOXKHEHHA Ta TeXHIUHOro
obcnyroByBaHHA, BKNIOYaOuM BUAANEHHA EMHOCTI AnA
nuny, MOXYyTb BAKOHYBaTH nuwe caxisui. HeobxigHe

BiAnoBiAHe 3axucHe cnopamxeHHsa. He ekcnnyaryiite

NMNOCMOK 6e3 NOBHOI Ta HaNeXHo BCTAaHOBNEHOT

¢inbTpyBanbHOi cUCTEMH. |HaKLLE BU HapaxaTUMeETe Ha

Hebe3neky CBOE 300POB'A.

» Mepep ekcnnyarauicto nepesipaiTe 6e3aoraHHui
CTaH BiACMOKTYBanbHOro Wwnaxra. He Big'eAHyiite npu
LibOMY BiACMOKTYBaNnbHHI WNAHT, W06 nun He Mir
HeHaBMHCHe BUCHNaTHCA. [HaKLe By MoxeTe BOUXHYTH
nun.

» He ouuwwaiite NMAOCMOK Nif NPAMUM CTPYMEHEM
BOAM. [10TPanAAHHA BOAM B KPULLKY NMNOCMOKA
36ibLUYE PU3MK YPKEHHA €NEKTPUUHWM CTPYMOM.

» He BHOCbTe KOHCTPYKTUBHUX 3MiH B aKyMYNATOPHY
barapeto Ta He BigKpHBaiiTe ii. IcHye Hebeaneka
KOPOTKOr0 3aM1KaHHA.

» Mpu nowkomkeHHi abo HenpaBUNbHIil ekcnnyaTauii
aKymynaTopHoi 6atapei MoXxe BUXOAUTH Nap.
AKymynaTopHa 6atapes Moxe 3aHMaTHCb a6o
BubyxaTtu. BryctiTh CBiXe NOBITPA i — y pasi ckapr —
3BEPHITbCA 10 NiKapA. Map Moxe nofgpasHioBaTu
[IMXanbHi WAAXK.

» Mpu HenpaBUNbHOMY BUKOPUCTaHHI 3 aKyMYNATOPHOI
barapei Moxke NOTEKTH pifMHA. YHUKaITE KOHTAKTY 3
Heto. [p1 BUNafKOBOMY KOHTaKTi NpoMuiiTe
BignogigHe micue Bogoto. AKLO piaguHa noTpanuna B
0ui, ,0AATKOBO 3BEPHITbCA A0 NiKapA. AKyMyNaTOpHa
PifHA MOXE CNPUUMHATM NOAPA3HEHHS LWKipK abo
oniku.

» locTpumu npeameTamu, Hanp., rBi3akamMu abo
BUKPYTKaMH, a60 NPUKNaAaHHAM 30BHIlLHbOT CUIH
MOXHa NOWKOAUTH aKyMynATOpHY barapeio. Moxnuse
BHYTPILUHE KOPOTKE 3aMUKaHHA, 3arOpAHHSA, YTBOPEHHS
nMmy, B1ubyx abo neperpis akymynsTopHoi batapei.

» He 36epiraiite akymynaTopHy barapeio, Akoto Bu
came He KOPUCTYETECh, NOPAZ, i3 KaHLeNAPCbKUMU
CKpinKkamu, Knlouamu, rBi3AKamMu, rBUHTaMH Ta
iHLUMMKM HeBENMKMMH MeTaneBUMH NpeaMeTaMHu, AKi
MOXYTb CIPUUMHHUTH NEPEMHUKAHHA KOHTaKTIB.
KopoTke 3aMM1KaHHA MiXK KOHTaKTaM1 akyMyNnATOPHOT
batapei Moxxe CNPUUMHATH OnikK b0 NOXeXxy.

» BukopucToByiiTe akyMynaTopHy 6atapeto Tinbku B
npoAyKTax BUPobHUKa. [1niLe 3a Takux yMOB
akymynaTop byzie 3axMLLEeHHI Bif HebeaneuHoro
nepeBaHTaXEHH.

» 3apapkainTe akymynaTopHi 6arapei nuiwe B 3apAgHUX
NPUCTPOAX, PEKOMEHA0BAHUX BAPOOHHKOM.
BuKopKCTaHHA 3apAKyBanbHOr0 NPUCTPOIO ANs
aKyMynATOpHUX batapei, AN AKKX BiH He nepeadaueHui,
MOXe NPU3BOLAUTH 0 MOXKEXKI.
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[ ) 3axuwaiite akymynaTopHy 6atapeto Big,

O Tenna, 30Kpema, Hanp., Bif COHAYHNX
npoMeHiB, BOTHI0, 6pyAy, Boay Ta BONOTH.
IcHye Hebe3neka BUOYXY i KOPOTKOTO
3aMUKaHHSA.

» BukopucToByiiTe peMiHb BUKNIOUHO 3 MMNIOCMOKOM.

» He ctaBaiite i He cifaiTe Ha NUNOCOC, a TAKOX He
BMKOPHCTOBYIATE iOro B AKOCTi ApabuHu. IHakwe
NUNOCOC MOXe NEPEKUHYTUCS i MOLIKOAUTUCD. ICHYE
Hebe3neka OTpYMaHHsA TpaBM.

CumBonu

HaBepeHi HKue BKa3iBKM MOXYTb 3Haf0bUTUCA BaM npw
KOPUCTYBaHHi NMNOCMOKOM. byaib nacka, 3anam’aTare Ui
CWMMBONY Ta iIXHE 3HAUEHHSA. [JOTPMMaHHA HaBEAEHNX
BKa3iBOK JONOMOXE BaM NPaBUbHO Ta beaneuHo
KOPMCTYBATUCA MUMOCMOKOM.

CHMBONH Ta IXHE 3HAUEHHA

MOMNEPEMXEHHA! Mpouutaiite Bci
|I|I BKa3iBKM 3 TeXHiku be3neku 1a
iHCTPYKL|ii. HeBUKOHAHHA BKa3iBOK 3
TEXHiKW 6e3neku Ta iHCTPYKLIN Moxe
NPHU3BECTH 1O YPDKEHHA ENEKTPUYHNM

CTPYMOM, NoXexi Ta/abo Baxkux

BiICMOKTYBaHHA LUKiANMBOro Ana
3[10POB’AA MUY 3 FPaHUUHWUM 3HAUEHHAM
eKCro3uLiiHOi 403 > 1 Mr/m®

CEPHO3HUX TPaBM.
o Munocmok knacy L 3rigHo 3 IEC/EN
60335-2-69 ans cyxoro

MONEPEMXEHHA! Munocmok micTutb
WKIANUBHIA ANA 300POB’A NUN.
Mpoueaypu cnopoXKHeHHA Ta
TeXHiuHoro obcnyroByBaHHs,
BKINIOYAOUM BUAANEHHA EMHOCTI Ans
nuny, MoXyTb BUKOHYBaTH NHULIe
¢haxisui. HeobxigHe BignosigHe
3axHcHe cnopamkeHHsa. He
eKcnnyaryiTte NMNoCcMoK 6e3 noBHoi Ta
HaneXHo BCTAHOBNEHOT
¢inbTpyBanbHOT CUCTEMMU. IHaKLLE BU
HapaxatumeTe Ha Hebesneky cBoe
3[10pOB'A.

KHonKa akT1BaLii pexxumy pyuHoro
OUMLLeHHs inbTpa

FILTER
CLEANING

Onuc NMPOAYKTY i nocnyr
Bynb nacka, LOTpUMYITECA MamIOHKIB, PO3TALLIOBaHKX Ha
nouatky iHCTPYKLi 3 ekcnnyarauii.

Npu3HaueHHa npunagy

MnocMoK Npu3HaueHui ana 36MpaHHs, BCMOKTYBaHHS,
nepeMilLieHHA Ta BiflOKPEMNEHHS HErOPIOYOro CYXOro nuny,
Heropoumx pPiauH Ta BOAHO-MOBITPAHOI CyMilui. Munococ
NPOWLLIOB NepeBipKy Ha NpeaMeT 30UpaHHa nuny i
Bigno.igae knacy nuny L. BiH npuaatHuit Ana NigBuLLEHNX
HaBaHTa)XeHb NP1 NPOheCcitHOMY BUKOPUCTaHHI, Hanp., ans
PEMICHHLIbKUX PODBIT, NPOMMCNOBOCTI | MalCTEPEHD.
Munocmok ana nuny knacy L arinHo 3 IEC/EN 60335-2-69
[103BONEHO BUKOPUCTOBYBATH NIULLE ANA BCMOKTYBAHHA i
BiICMOKTYBaHHS LUKiZNWBOrO ANA 3A0POB’A MUY 3 FPaHny-
HUM 3HaUeHHAM eKCMO3MLiHOT 403 > 1 mr/m’.

BukopucTOBY#TE BiCMOKTYBAU NULLE Y TOMY BUNAAKY, AKLO
BCi (hyHKLi 3HaxoaaTbcA y Bac noBHicTO Nia KoHTponewm i Bu
He Bbaua€eTe 0bMeXxeHb B iX BUKOPUCTaHHi abo oTpumanu
BifINOBIfIHi BKa3iBKK.

300paxkeHi KOMNOHEHTH

Hymepalist 306paxeH1X KOMMOHEHTIB NOCKNAETbCA Ha
300paXeHHs MMNOCMOKA Ha CTOPIHKaX 3 MIOHKaMHK.

(1) Nig'eaHyBay BCMOKTYBANbHOIO WNaHra
(2) Kpuiuka cekuii ana akymynatopHoi batapei
(3) KHonka po3bnoKyBaHHA KpHLLKK CeKLii Ana
aKyMynAaTopHoi batapei
(4) Bumukay
(5) Pyukaana nepeHeceHHs
(6) Mig'eaHyBay wnaHra ans BUAyBaHHA
(7) KHonka akT1BaLji peXuMy PyUYHOrO OUMLLEHHS
thinbTpa
(8) Kpuiwka nunococa
(9) 3amok kpuLKK MUnococa
(10) EmHictb
(11) Cekujia gna akymynaTopHoi barapei
(12) AkymynatopHa batapes®
(13) KHonka po3bnokyBaHHA akyMynaTopHoi batapei®
(14) Tpumau ans npunanas
(15) BcMOKTYBanbHMiA WnaHr
(16) HatuckHa kHoMKa
(17) KombiHoBaHHI  BCMOKTYBanbHUi NepexiaHuk
(18) BurHyTa Hacagka
(19) BcmokTtyBanbHa TpybKa
(20) LlinuHHa Hacaaka
(21) Nignorosa Hacagxa
(22) udpysop
(23) BuayBHwii wnaur
(24) Nepexiannk PowerTool (nepenHa yactuHa)
(25) MepexinHuk PowerTool (3agHa yacTuHa)
(26) HeTkaHuit NONOTHAHMI iNnbTPyBanbHMI MilLIOK
(27) Peminb
(28) KpinunbHi netni gna pemeHs

)
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(29) [aruuk piBHA 3aN0BHEHHS AKYMYNATOPHHUHA GAS18V-6LS
(30) dinbTp BONOTOBiZICMOKTYBau/nunococ
(31) TleMa'-I d)inb'[pa PeKOMEﬂFOBaHi 3apﬂﬂHi GAL18...
a) Lle npunapna He BXOAUTb 10 CTAHAAPTHOTO KOMANEKTY npucTpol GAL18...
NOCTaBKH. GAL 36
GAL12V/18...
TexHiuHi gani GAL éi‘;(/ig
AKyMyNATOPHHUiA GAS18V-6LS EXALLS..
BOMOTOBIACMOKTYBau/nHnococ A) BumipsHo 3a Temneparypu 20-25 °C 3 akymynatopom GBA
ToBapH1I1 HOMep 3601 JK2 100 18V 8.0Ah
Hanpyra B 18 B) BuMipioBaHHS BUKOHaHI i3 BCMOKTYBalbHWM WnaHrom (15)
- C) be3akymynatopHoi barapei (Bary AKB MOXHa 3HaiTH 3a
HOM'Ha’?bHa CnoxwBaHa Br 350 aapecoto www.bosch-professional.com)
MOTYXHICTb D) obmexeHa noTyxHicTb 3a Temneparypy < 0°C
MicTKicTb KOHTeHEpa 3HaueHHs MOXYTb BiPI3HATUCA 3aNeXHO Bif BUPODY, yMOB
3aCTOCYBaHHs Ta JOBKINNA. [leTanbHiwy iHthopmadito auB. Ha
- bpyto n 6 www.bosch-professional.com/wac.
- Cyxe npubupaHHa HETTO n 4,5 . L. -
- Bonore npubupaHHsa HeTTo n 3 Inchopmauin wopo wywmy i sibpauii
B 3HaueHHs 3ByKOBOI eMicii BU3HaueHi BinoBigHo
ﬂOB)K.I/IHa mnz:ira M 0,5-2,8 10 EN 60335-2-69.
PospimkenHs A-3BaXXEHWI piBEHb 3BYKOBOTO TUCKY Bifl
- TMwunococ” rMa 100 eneKTpoiHCTPYMEHTA, AK NPaBUNO, CTaHOBHTL 71 AB(A).
- Typbina Ma 135 Moxnbka K = 2 ob. PiBeHb Wwymy npu poboTi moxe
yp
Burpara” nepeBuLLyBaTH BKa3aHi 3HaueHHA. Baaraiite HaByWHUKHK!
3HaueHHs Bibpauii a, (beanepepaHa BibpaLis), p; (MoBTOpHa
_ B) h F
funococ 3/"/C ;g yAapHa Bibpaliifa) Ta KoedilieHT NoxnbkK K BU3HaueHi
4 i BianosiaHo EN 60335-2-69:
- Typbina . /ﬂ/C S 2= 02w/’ (K- 05w/c"), pr - 6,1 w/c” (K= 0,2/c)
M*/ro
TpuBanictb poboTH 3 OLHUM 3aPAMKEHUM aKyMYNATOPOM
PUBIIETD D ARAM SEDPA JUYTIATR AkymynatopHa 6atapesn
— CryniHb notyxHocTi |l xB./ 3,5 .
Arog. Bosch TakoX nponoHye akyMynaTopHi NMNocMoku be3
- - akymynsatopa. Ha ynakoBLi 3a3HaueHo, UM BXOAUTb
- Crymitb noTyxHocri I A ::ﬁ/ 2.5 aKyMynATop B KOMNNEKT NOCTaBKM BaLLOro NMNOCMOKA.
Knac nuny L 3apspXaHHA aKyMynAaTopHoi 6aTapei
Bara” Kr 4,0 » BuKopHCTOBY#TE NULLIE 3apPAAHI NPUCTPOI, 3a3HaYEHi B
CTyniHb 3axucTy IPX4 TEeXHIYHUX JaHuX. [T1LLle Ha Ui 3apALHi npucTpoi
PeKoMer108aHa TeMnepaTypa oC 0. +35 PO3pPax0BaHWM NiTi-iOHHKI akyMynaTop, Wo
HABKONMILIHBOTO CEPENOBHILA BUKOPUCTOBYETHCA Y NUNOCMOLY.
NPH 3apAmKaHHI BkasiBKa: NiTiii-ioHHi akyMylATOPHM NOCTAualoTbCA YaCTKOBO
S ~ 3apPAMKEHUMM BiANOBIAHO A0 MiXKHAPOAHMX NPaBUN
Honycruma remneparypa C 20...+50 TpaHcnopTyBaHHA. LLlob akymynaTop Mir peanisyBaru cBolo
HaBKonanboro_{g?penoswma NOBHY EMHICTb, Nepes TUM, AIK NepLLKMI pa3 NpaLtoBaTh 3
g'g:p‘?'r(:::y arauit=inpu Np1NazioM, akyMynaTop Tpeba NoBHICTIO 3apAauTH.
CyMicHi akymynaTopu GBA18V...  BCTpOMNAHHA i BUHMAHHA aKyMYNATOPHOI
- C%E;?E igx 6arapei (guB. man. A)
rE(;(PERTl 8Vm » He 3acTocoByiiTe cuny np1 BCTPOMNAHHI
EXBAL 8Vm aKkymynaropa. KoHCTpyKLis akyMynaTopa He A03BONSAE
CORE18VW BCTPOMMTH HOTO B TUNOCMOK HEMPaBHNbHO.
- » LLlob eneKkTpoiHCTPYMEHT NpaLoBaB AKICHO i HadiiHo,
Eﬁ:%i:ﬁ::::; ?_::)yB'\:l{)?HTOp” ProCORE1>8§l Ah TPUMANTE CeKLiito AnA aKyMynaTopHoi batapei B uMcToTii

NOTYXHOCTI

CyXoCTi.
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- [locyHbTe KHOMKY po36n0KyBaHHs (3) B HanpAMKy
CTPINKK Ta BigkpuiTe KUKy (2) 6atapenHoro Biaciky.

- YctpomiTb akymynaTopHy barapeto (12) 8 cexuito ana
akymynaTopHoi batapei (11) ujo6 BoHa BiguyTHO yBiliLINa
y 3auenneHHs.

- LLlob BuitHaTM akymynaTop (12), HATUCHITb Ha KHOMKY
po3bnokyBaHHA (13) Ha akymMynATopi i BUMMITb HOTO i3
cekLii inA akymynatopHoi barapei (11).

- 3akpwuitTe KpuLKy (2) baTapeiHoro BiACiky Tak, ob
6yno uyTHO KnauaHHs.

IHAMKaTOp 3apAAMXKEHOCTi aKyMyNATOPHOT
barapei

fAkwo akymynaTopHa batapes BUIHATA 3 TMNOCMOKa,
CTYNiHb 3aPAIKEHOCTI akyMyNATOPa MOXHa Bifobpa3nTi 3a
[I0NOMOTOH0 3eN1€HKX CBITNIOAIOAIB iHAMKATOPA 3apAIKEHOCTI
Ha akyMynaTopHi# batapei.

HaTuCHITb KHOMKY iHAWKATOPA 3aPAMKEHOCTi aKyMyNATOPHOI
batapei @ abo &x3, 1106 BigobpasuTH CTyNiHb 3apAIKEHOCTI.
AKLLO nicna HaTUCKAHHA Ha KHOMKY iHAMKaTopa
3apAmKEHOCTI aKyMynaTopHoi batapei xofeH cBiTnoaios He
3aropA€ETbCA, aKyMYNATOP BMIALIOB 3 Nagly i oro Tpeba
3aMiHUTH.

MpumiTka: He BCi TNK akymynaTopHux batapei MaioTb
iHOMKaTOP PiBHA 3apaay.

Tun akymynatopa GBA 18V...| GBA18V...

CBiueHHsA 3-X 3eNneHnx 60-100 %
CBiueHHsA 2-X 3eNeHnxX 30-60 %
CBiueHHs 1-ro 3eneHoro 5-30 %
bnumanHa 1-ro 3eneHoro 0-5%

Tun akymynartopie ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

LW
Caitnopiop EMHicTb

CBiueHHs 5-1 3eneHnx 80-100 %
CBiueHHs 4-X 3eNeHnx 60-80 %
CBiueHHsA 3-X 3eNeHnx 40-60 %
CBiueHHsA 2-X 3eNeHnx 20-40%
CBiueHHs 1-ro 3eneHoro 5-20%
BbnumaHHa 1-ro 3eneHoro 0-5%

BuABNeHHA pu3nKy fedieKTy akymynaTopa

EXPERT18V... | EXBA18V...

Kpim cTaHy 3apsy akymynaTopa, CBiTnoaioau Ha
iHOMKaTopax CTaHy 3apsAay akyMynAaTopa MOXYTb TaKOX
BKA3YBaTH Ha PU3MK HECIPABHOCTI aKyMynaTopa.

L1106 aKkTMBYBaTH (OYHKLIiO, HATUCHITb | yTPUMYHTE KHOMKY
iHOMKaTopa piBHA 3apALy & NPOTAroM 3 CekyHA. AHani3
3apAfy akyMynATopa CUrHanisyeTbCA CBITNOBUM
iHOMKATOPOM Ha iHAMKaTOPI PiBHA 3apAay akyMynaTopa.
Pe3ynbTar Binobpaxa€eTbcs Ha iHAMKaTOpi PiBHA 3apaay
barapei.
1 cBitnopioa: BUCOKMI PU3MK BUXOLY 3 Nafly
akymynatopa. MpoayKTUBHICTb i uac
BUKOHaHHA BXe MOXYTb 6yTH 3HWKEHI. PekomeHayeTbes
3aMiHuTH batapeto.
5 cBiTnogioAis: cTaH akymynaTopa
33/10BiNbHUN 3 HU3bKUM PU3NKOM BUXOAY 3
nagy.
3BepHiTb yBary: OLjiHKa pU3uKy HECPABHOCTI
akymynaTopa BUKOHYETLCA Y ABa €Tanu i NPONoHYe
CPOLLEHY OL{iHKY 10ro cTaHy. AKyMynaTop abo oLiHI0ETbCA
AK TaK1K, LLO BiANOBIAAE ekcnnyarauinHim
XapaKTepuCcTHKaM, abo Ma€ NiABUILEHNI PU3KK HAABHOCTI
03Hak noLKkoakeHHs . BincoTtok 3apaay batapei He
Binobpaxaetbea.

BkasiBKH 1,00 ONTUMaNbHOTO0 NOBOJKEHHA 3
aAKyMynfaTopom

3axuLLanTe akyMynaTop Big BONOTY i BOAK.

3bepiraiiTe akymynaTop nuiue 3a Temneparypy Big —20 °C
1o 50 °C. 30kpeMma, He 3anuLuaiTe akKyMynaTop BRiTKy B
MaLUWHi.

Yac Bif uacy npounLanTe BEHTUNALIRHI OTBOPH
aKyMynAaTopa M’'AKUM, UUCTUM | CyXUM NEH3NUKOM.
3aHapTo KopoTKa TpMBanicTb pPoboTH NicnA 3apAkaHHs
CBIlUMTb NPO Te, LLO aKyMyNATOp BUuepnas cebe i oro
Tpeba NoMiHATH.

3BaXanTe Ha BKA3iBKM OO BUAANEHHS.

MoHTax

» BuiiMiTb akymynaTopHy 6atapeto, nepiu Hix
BUKOHYBaTH PobOTH 3 TeXHIUHOro 06CNyroByBaHHA
260 OuMLLeHHA, HaNALITOBYBATH NUNOCMOK, MiHATH
npunaaaa abo nepiu HiX BigKNacT¥ NMNOCMOK. Lli
nonepemKyBanbHi 3aXofi1 3 TeXHiKK 6e3neKku 3MeHLLYI0Tb
PU3KK BUMA[IKOBOTO 3amyCKy NUI0CMOKa.

MoHTaXX TpUMaya NpUNaaaa AN BCMOKTYBaHHSA
(auB. man. B)

Momictitb Tpumay (14) o npunanan Ans BCMOKTYBaHHA Ha
KPULLKY NMAOCOCA i LLiNbHO NPUKPYTITb HOFO.

BcrtaHoBneHHs wnaura (aue. man. D-F)

BcTaHOBITb BIANOBIAHWN LWNAHT 3anexHo Bif chepu

3aCTOCyBaHHs:

- [1nA BCMOKTYBaHHA BCTaBTE BCMOKTYBaNbHHUI
wnaHr (15) no ynopy y BinnosigHwi nig'eHysau (1)
LnaHra.

- [1ns BuAyBaHHA BUHMITL Judy3op (22) i BcTaBTe
wnaHr (23) ana BuayBaHHA 40 YNOPY Y BIANOBIAHWNA
nin’eaHyBsay (6) wnawra. Betanaite audysop (22)
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3HOBY B Nif'eaHyBay (6) WwnaHra, Konu Bin'eHyeTe
wnaHr (23) ans BMoyBaHHS.
BkasiBka: Pi3Hi po3amipu 3'eHaHb rapaHTytoTb, LU0
BCMOKTYBanbHui WwnaHr (15) He MoxHa byne
BUKOPMCTOBYBATH [iNA BUAYBAHHA.
» BukopucroByiiTe AnA BUAYBAHHA TiNbKK YUNCTHIA LWINAHT
AnA BUAYBaHHA. [1MN MOXe 3aB[aTy LIKOAM 3[0POB’10.

MoHTaX npunapaa Ana BCMOKTYBaHHA (auB.
man.CiG)

BcmMokTyBanbHuid wnaxr (15) ocHalLeHuni cucTemoio
3aTUCKaYiB /19 NPUEAHAHHA NPUNALAA 119 BCMOKTYBaHHA
(kombiHOBaHM# BCMOKTYBanbHHI nepexinHuk (17), BurHyta
Hacapka (18)).

MoHTaX BUrHYTOi HacagKn

- HapinbTe BUrHyTYy Hacaaky (18) Ha BCMOKTYBanbHMUil
wnaHr (15) Tak, o6 0buasi HaTMCKHI KHonkK (16)
BCMOKTYBa/IbHOTO LMIaHra BiAuyTHO YBIALIMW B
3auenneH .

— [InA 3HATTA HAaTUCHITb 06MABI HATUCKHI KHOMKK (16)
BCEPEAMHY i 3HIMiTb €NeMEHTH OAMH 3 OfIHOTO.

MoHTax Hacagok i Tpy6

- 3anotpebu MiLHO BCTPOMITb BCMOKTYBanbHi Tpyou (19)
OfHa B OIHY, @ MOTiIM y BUTHYTY Hacazky (18).

- MiuHo HapiHbTe nignorosy Hacaaky (21) abo winuHHy
Hacazky (20) Ha BincMokTyBanbHy Tpyby (19) abo
BUrHYTY Hacaaky (18).

MoHTa)Xx KOMGiHOBaHOro BCMOKTYBaNnbHOro nepexigH1ka
(ous. man. G)

KombiHoBaHwi nepexiaHuk (17) 0o nMnococa cKnamaeTbes 3
nepexigH1ka PowerTool (nepeaHs uactuHa) (24) Ta
nepexigHuka PowerTool (3agHa uactuHa) (25).

Ha mantoHKy G nokasaHi MOXNHBI AiaMeTpH BUTAXKHUX
narpyokiB, AKi MOXHa nif'eaHaTh 40 KOMbIHOBaHOrO
BCMOKTYBanbHoro nepexiaHuka (17).

3a noTpebu BCTaHoBITH NepexigHnk PowerTool (nepenHa
yacTuHa) (24) Ha nepexigHuk PowerTool (3agHs
yacTuHa) (25) i 3acpikcyitTe HOro NPOTH rOAMHHUKOBOT
CTPINKK.

3anexHo Big NOTPibHOTo NPUEAHYBaNbHOO AiamMeTpa
BCTAHOB/TIONTE Ha BCMOKTYBa/IbHUI LLNAHT TiNbKK
nepexigHuk PowerTool (3aaHto uacTuHy) (25) abo
CKnageHni KoMbiHOBaHMI BCMOKTYBaNbHHM

nepexigHuk (17). Mopbaiite npo Te, W06 0buaBi

KHOMKK (16) BCMOKTYBANbHOTO WNaHra 3adikcyBanuca B
nepexigHuky PowerTool (3aaHA uactuHa) (25) 3
XapaKTepHUM 3BYKOM.

[inA po3’eHaHHs ABOX YaCTUH NepexiaHUKa NoKpyTiTh
nepexigHuk PowerTool (nepegHio uactuny) (24) 3a
FOAWHHWUKOBOIO CTPINKOIO i 3HIMITb.

L1106 3HATH i3 BCMOKTYBa/bHOIO LiNaHra KOMbiHOBaHHH
BCMOKTYBanbHWi nepexiaHuk (17), HaTUCHITb BcepeanHy
KHOMKM (16) i CTATHiITE KOMBIHOBAHNI BCMOKTYBa/IbHUH
NepexigHUK 3i BCMOKTYBAbHOTO LUNaHra.
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BcTaBNAHHA/BUIIMaHHA HETKaHOTO
¢hinbTpyBanbHoOro Mitka (Cyxe BCMOKTYBaHHA)
(aus. man. H)

[insi cyxoro BCMOKTYBaHHS MOXHa BCTAaBUTH HETKAHWH
(hinbTpyBanbHUi Millok (26). Lie nonerwye BuaaneHHs
nuny.

Binkpuitte 3amku (9) i 3HiMiTb KpULLKy nunococa (8).
BCTaHOBITb HETKaHHI iNbTPyBanbHMi MilLoK (26) y
KpinnexHs koHTelHepa (10), Ak NoKa3aHO Ha MarnioHKy.
BcraHoBiTb KpuiwuKy (8) nunococa i 3akpuitte 0buasa
3amku (9) Tak, wob byno uyTHO xapakTepHe KnauaHHs.
BuacHo 3amiHIoiTe 3an0BHEHNH HETKaHWi (inbTpyBanbHUi
Miliok (26). Mepen BonorM NpubrupaHHAM 3HiMaiTe
HeTKaHWi inbTpyBanbHUi Millok (26).

3akpinneHus pemensa (gus. man. 1)

» PemiHb npu3HaueHni nuwe AnA nepeHeceHHn Ta
tikcauii nunococa!

MoxxHa NpuKpINUTK pemiHb (27) s nepeHeceHHs

npasopyy abo NiBOpYY Ha MUMOCOC, 3aNeXHO Bifl TOTO, AK B

X0ueTe HOCUTW NMNOCMOK. 3acTebHiTb KapabiHu

pemens (27) B 060x npaBux abo B 060X NiBKUX KPIMUNbHUX

netnax (28) nunococa.

[loTpumy#TECA NPABUNBHOIO NONOXEHHA N1A NEPEHECEHHSA,

NMOKa3aHOoro Ha MantoHky I.

Pobota

» BuiimiTb akymynsaTopHy batapeto, nepiu Hix
BUKOHYBAaTH PobOTH 3 TeXHiUHOro 06CNyroBYyBaHHA
260 ouMLLeHHA, HaNALITOBYBaTH NUNOCMOK, MiHATH
npunaana abo nepiu HixX BigKNacT¥ NMNOCMOK. Lli
nonepemyBanbHi 3aX0fiu 3 TexHikK De3neku 3MeHLLyioTh
PH3MK BUMa[IKOBOrO 3aryCKy NMNOCMOKa.

Mouatok pobotu

» MMunocmok b6e3 hinbTpa BUKOPUCTOBYBATH HEe MOXHA.

» BuKopHCTOBYIiTe NHLLE HEeNOoLWKOMKeHHi dinbTp (63
TPiLLMH, OTBOPIB TOLO). Y pa3i NowWKomKeHb HeranHo
3MiHiTb (hinbTp.

» Mepepn nouatkom poboTH 3 NUNOCMOKOM
nepeKoHanTecs, Wo inbTp MOHTOBaHUI HagiHO.

» [epep BiAcMOKTYBaHHAM nepeKoHaTecs, 1o KPUILKa
ceKujii ana akymynaTopHoi 6atapei HagjiiHO 3aKpHTa.

» byab nacka, foBiganTech NPo UMHHI NONOXKEHHA/
3aKOHHW CTOCOBHO NOBO/AXEHHA i3 WKIANMBUM ANA
340pOB’A NUNOM, WO AiloTb Y Bawii kpaiHi.

BincmokTyBau Moxe BUKOPUCTOBYBATUCA ANA 30MpaHHs Ta

BiICMOKTYBaHHS HaCTyMHUX MaTepiani:

— 11N 3 rpaHUUHUM 3HAUEHHAM EKCMO3WLiMHOI 103K
> 1mr/m®

He npautoiTe 3 BiiICMOKTYBaUeM B NPUMILLEHHAX, A€ ICHYE

Hebeaneka BUOYXy.

Bosch Power Tools
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YBiMKHEHHA/BUMKHEHHA

LLlob yBiMKHYTH N1NI0COC, HATUCHITb BUMMKaY (4), 3anexHo

Bif} NOTPIOHOI NOTYXHOCTi:

- HatucHiTb BUMKKau (4) ana poboTv 3 cepeaHbolo
MOTYXHICTIO BCMOKTYBaHHA/BUIyBaHHA | ANA 10BLLIOT
poboTH Bif akyMynATOpa B MON0XeHHa | (Hanpuknag,
[INA BCMOKTYBaHHA 3 rNafiKuX NOBEPXOHb, BCMOKTYBaHHA
3 eNEKTPOIHCTPYMEHTIB 3 HE3HAUHWUM NUNOYTBOPEHHAM
abo npoayBaHHs 3abpyHEHUX MOBEPXOHD).

- HatucHiTb BUMMKay (4) ana poboTi 3 BUCOKOID
NOTYXHICTIO BCMOKTYBaHHA/BUyBaHHA B NONOXEHHA Il
(HanpuKnan, A OUMILIEHHSA KUMMIB abo BCMOKTYBaHHA 3
€N1eKTPOIHCTPYMEHTIB 3i 3HAUHUM MUIOYTBOPEHHAM).

LLlob BUMKHYTH NWNOCOC, NepeBefiTb BUMMKau (4) y

CepeLHE NOMNOXEHHA.

Cyxe BiiCMOKTYBaHHA

» Mepep cyxum npubupaHHAM nUNococom noabaiite
npo Te, Wob dinbTp, KOHTelHep i npunaaas ans
BCMOKTYBaHHs 6ynu cyxumu. [1o Bonorux fetanen
MOXXE NPUAUNATH NWA | YTBOPIOBATH HAIT.

PekomeHayeTbCA BUKOPUCTOBYBATH HETKAHUH

(hinbTPyBaNbHUM MiLLoK (26).

BcMoKTyBaHHA NUAY Bif NpaLiol0uux

€NeKTPOiHCTPYMeHTIB

» Y npumilieHHi noBuHHa byTu 3abe3neueHa gocratHa
KpaTHiCTb NOBITPOOOMiHY, AIKLO cNpaLboBaHe
NoBiTPA BiABOAUTLCA Y NPUMiLLEeHHA. 3BaXaiiTe Ha
BiAANOBIAHI NnpunKcH, Wwo AiloTb y Bawii KpaiHi.

BcTaHoBiTh BUrHYTY Hacaaky (18) abo kombiHoBaHwi

BCMOKTYBanbHWil nepexiaHuk (17) Ha BCMOKTYBarbHUI

wnaxr (15) 10 xapaKTepHOro KnaLaHHA.

BcTaHoBITb BUTHYTY Hacaaky (18) abo kombiHoBaHM#M

BCMOKTYBanbHUil nepexiaHuk (17) B abo Ha BUTAXHMI

narpybok eneKkTpoiHCTpyMeHTa.

PyuHe ounieHHs dinbTpa

UnctnTn binbTp CNip He NiHilue, HiX TOA|, KONK NOTYXHICTb
BCMOKTYBaHHA CTa€ HEAOCTATHbOIO.

YacToTa ounLLeHHs (inbTpa 3anexuTb Bia BUAY i KiNnbKOCTi
nuny. Mpu perynapHoMy OuMLLEeHHI MakCUManbHa
MOTYXHICTb BCMOKTYBaHHs 3bepiraeTbcs JoBLUE.

YBIMKHITb NMNOCOC Ha CTyNiHb noTyxHocTi Il. Tpumarite
pyKoto TpuMau (1) BCMOKTYBanbHOro WwnaHra abo

TpKMau (6) npoayBHOTO WaHra 3akpuTum (abo ioro oTBip,
AKLO LUNaHT/AoAaTKoBe 0bnaHaHHA MiAKMoUeHo).
HaTuCHiTb KHOMKY pyuHOro ouuLleHHs dinbtpa (7)
LoHanMeHLWe 3 pa3u nocninb. QinbTp OUMLLYETHCA CUNBHUM
MOTOKOM NOBITPSA.

Bonore BigcMOKTYBaHHA

» [unocmok He ,03BONAETLCA BAKOPHCTOBYBATH B
AKOCTi NOMNHU Ans BoAM. [TMN0CMOK NPU3HAUEHNH AN
BiICMOKTYBaHHS BOAAHO-MOBITPAHOI CyMilLli.

Mepep BONOrMM BCMOKTYBaHHAM

Binkpuitte 3amku (9) i 3HiMiTb KpULKy nunococa (8).

CnopoXHiTb eMHICTb (10) i 3HIMITb HETKAHWI NONOTHAHMM
(hinbTpyBanbHWI Millok (26).

OuwcTib (hinbTp (30) i BCTPOMITH 10T Ha MicLie y TMNococ.
MpocniakyiTe 3a TUM, 106 0bM[IBa AATUMKHM CTaHy
3anoBHeHHA (29) bynu uucTUMK. TiNbKW UNCTi JaTuMKK CTaHy
3aMOBHEHHA 103BONAIOTb MMNIOCOCY aBTOMATUUHO
BUMMKATUCA, KONKU KOHTEMHEP 3aNOBHEHWH.

BcTaHoBiTb KpHiLKy (8) nunococa i 3akpuitTe 0bupsa

3amku (9) Tak, 1106 Oyno uyTHO XapaKTepHe KnavLaHHs.

Mig yac i nicna KO)XXHOro BONOroro BCMOKTYBaHHSA
lMunococ obnagHaHui faTuMkamu piBHA 3anoBHeHHs (29).
[pu AOCATHEHHI MaKCUMaNbHOTO PiBHA 3aNOBHEHHA
BCMOKTYBaHHs 3yNUHAETLCA. [10TiM CMOPOXHITh

KoHTeiHep (10).

Bkasieka: [1py BiiCMOKTYBaHHi HENPOBIAHMX PiauH (Hanp.,
CBEePANUMbHOT eMYNbCT, ONUB | MAcTUN) BiCMOKTYBay He
Oyae BUMUKATHCA NPU NOBHiH eMHOCTI. MoTpibHO NocTinHO
nepeBipATH PiBEHb 3aNOBHEHHA | BUACHO CMOPOXHIOBATH
EMHICTb.

AKLLO piaMHa BUTIKaE 3 NMNOCOCA Uepes Te, WO KOHTENHEP
He byB BUaCHO COPOXHEHMWIA, HeraiHoO BUMKHITb TMNOCOC.
3HiMiTb kpuLLKy (8) nMnococa i npocyLwith BCi AeTani.
MNicnsa 3akiHueHHA poboTH 3HIMITb KpMLLKY (8) nunococa i
tinbTp (30) i paiTe iM fOOPE NPOCOXHYTH.

AKLWO NOTPibHO, OUMCTBTE JATUMKM CTaHY 3anoBHEHHs (29).
Bupanitb cTiftkuit bpya cTanesoto LWiTKok.

TexHiuHe 0bcnyroByBaHHA i cepBic

TexHiuHe 06CNyroByBaHHA Ta OUMLLEHHA

» BuitmiTb akymynaTopHy 6atapeto, nepiu Hix
BUKOHYBaTH PobOTH 3 TeXHiIUHOro 06CNyroBYyBaHHA
260 ouHLLeHHA, HaNALITOBYBATH NUNOCMOK, MiHATH
npunagaa abo nepuu Hix BifKNacTH NMNOCMOK. Lli
nonepeKyBanbHi 3ax0fM 3 TeXHikK be3neku 3MeHLLYI0Tb
PU3MK BUMaIKOBOTO 3aMyCKy MUI0CMOKA.

» [ina skicHoi i 6eaneuHoi po6oTn TpuMaiite
BiACMOKTYBaY i BEHTUNALiiiHi OTBOPH B YKCTOTi.

» [ip uac 06cnyroByBaHHA Ta OUHLLEHHA NMNOCMOKA
BAArafTe NUNO3aXUCHY MacKy.

Yac Big yacy npoTupaiTe Kopnyc NMNoCMoKa BONOrow

raHuipKoto.

MpoTupaiite 3abpyaHeHi 3apAAHI KOHTAKTH CYXOl0

raHuipKoto.

» 3ab0pOHAETLCA OUHLLYBATH MUNOCOC CTHCHEHUM
nositpAM. QinbTp abo iHLi KOMNOHEHTU MOXYTb ByTH
NOLIKOMKEHI.

MNepeBipka NUNOCMOKa NOBMHHA NPOBOAMTUCA BUPODHUKOM

abo ynoBHoBaXxeHo10 0coboto LioHaMMEHLLE pa3 Ha pik

(Hanpuknap, nepesipka dinbTPiB Ha HAABHICTb

MOLLKOKEHb, FePMETUYHOCTI MMNOCMOKA Ta HaNeXHOro

(hyHKLiOHYBaHHA KOHTPONMbHUX NPUNAAIB).
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OuHLLEeHHA Ta TeXHiYHe 0bCcnyroByBaHHA nicna

NpubMpaHHA peuoBHH, Hebe3neuHux Ans 300poB'sa

- BBaxaiTe 3abpyaHeHWMH BCi aeTani, ki Mornu
KOHTaKTyBaTH 3 PeUOBUHAMM, Hebe3neuHnmu ans
3[0pOB'A.

- TMponunocockTe, NpoTpiTh ab0 3arepMeTU3yitTe
30BHILUHIO NOBEPXHIO MUNOCMOKA, NePLL HiX npubupath
1100 i3 30HM 3 PEUOBUHAMM, HEOE3NEUHUMMU ANA
3[0POB'A.

— OuucTiTb, po3bupaiite Ta 0bcnyroBy#Te NUNOCMOK TiNbKH
B TOMY BMMaZKY, AKLLO Lie MOXHa 3pobuth 6e3 pusnky ans

cebe abo iHwwux niogen. Mig uac TexHiuHoro
0bcnyroByBaHHs Ta OUMLLEHHA BUKOPHUCTOBYHTE 3aC0bH
iHouBinyanbHoro 3axucry. [MpoBoabTe poboth B fobpe
NPOBITPIOBAHOMY NPUMILLEHHI.

- [lepu HiX po3bupaTi NMNOCMOK, CNOYATKY OUMCTITb HOro

30BHi.

- YTunisyiTe BCi YaCTMHM NMNOCMOKa, AKI He NiAAAIoTLCA
HaNeXHOMY OUMLLIEHHIO, B HENPOHUKHI NakeTh. byab
nacka, A0TPUMYHTECh BCTAHOBNEHWX NPABUA LLOA0
yTUni3auii nofibH1x Bigxoais.

— OuWCTITb 30HY TeXHIUHOrO 0BCNyroByBaHHA Nicns
3aBepLUeHHs PobiT.

OuMHLLEHHA EMHOCTI
AKLLO BM He BUKOPUCTOBYBaNK HETKaHWI (hinbTpyBanbHWM
Miwwok (26) ans cyxoro npubupaHHs, ounLLyiTe
KoHTenHep (10) nicnA KOXKHOrO BUKOPUCTAHHS.
- Binkpuiite 3amku (9) i 3HiMiTb KpULIKy nunococa (8).
- Bwupycitb emuicTb (10) Hag cMiTTEBUM DakoM.
- 3anoTpebu NpoTPiTh EMHICTb BONOTOK0 raHUipKOt0.
3a notpebu ounctbte dinbtp (30).
[laliTe KoHTeMHepY i inbTPy BUCOXHYTH.
- BcraHosiTb kpuKy (8) nunococa i 3akpuiite 0buagsa
3amku (9) Tak, wob byno uyTHO XapakTepHe KnauaHHs.

OuniweHHa/3amiHa dinbTpa (guB. man. J)

ToTYXHiCTb BCMOKTYBaHH 3aN€XHTb Bifj CTaHy dinbTpa.

Tomy perynspHo ouuulyite cinbTp (30).

HeraliHo 3aMiHIoiTe NOLWKOMKEHWH (inbTp.

— 3anycTiTb pyuHe ounLLieHHA dinbTpa (auB. ,PyuHe
OuMLLIEHHs inbTpa“, CTopika 138) Ta nicns uporo
BUMKHITb TUNOCOC.

- Binkpwitte 3amku (9) i 3HiMiTb KpULIKy nunococa (8).

- BignycTitb rBuHT TpUMaua dinbtpa (31).

- ToBepHiTb KPHULLKY MMI0COCA TaK, 106 MoxHa byno
BUWHATK DinbTp TPUMaueM dinbTpa LoHK3Y. B iHWwomy
BUMaKy M1 MOXE NOTPanuTH 3 (inbTpa B MOTOPHMIA
BiACiK nMnococa.

- Buitmitb hinbTp (30) 3 TpmMaua (31) dhinbTpa.

- QinbTp Cyxuit:

Bubwiite chinbTp (30) Haa cmiTreBMM bakoM. byabTe
obepexHi, 1ob He NOLKOAMTH NNAcTUHK (inbTpa.
Y pasi cunbHOro 3abpyaHeHHsA OUNCTbTE MNACTUHKK
inbTpa BOLOH0 | M'AKOIO LLITOUKOIO.

abo

®inbTp BONOTMM:
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Mpowmwuitte dinbTp (30) nig npoTouHoo BoAOI i AaiTe
1ioMy 106pe MPOCOXHYTH.
abo
3aMmiHiTb nowwkomkeHui dinbtp (30).

- BcrasTe uncTuit i BUCyLweHi dinbTp (30) y Tpumau (31)
inbTpa.

- BcraHoBiTb Tpumau (31) hinbTpa B KPHLLKY NMnococa i
NPUTBMHTITb, NOKPYTMBLUK Ha 6 0bepTiB.

- [epeBipTe NpaBMNbHICTb i HAAIAHICTb NOCAAKK
hinbtpa (30) i Tpumavua (31) dinbTpa.

- BcTaHoBiTb KpuLKy (8) nunococa i 3akpuitte obuasa
3amku (9) Tak, 1106 Oyno uyTHO XapaKTepHe KnavLjaHHs.

HecnpaBHocri

Y pasi HeLOCTaTHLOI NOTYXKHOCTI BCMOKTYBaHHA NepeBipTe:
- Moxe 3anoBHeHN# KoHTeiHep (10) abo HeTKaHwuit
hinbTpyBanbHui Mok (26)?
> CnopoXHiTb KOHTERHEP abo 3aMiHiTb HeTKaHM#
(inbTpyBaNbHWM MiLLIOK.
- Moxe wnaHr, Tpybu abo Hacaaku 3abuTi?
> OuucTbTe NpUNasas Anf BCMOKTYBaHHA.
- Yu 3acmiumsea inbtp (30) nunom?
> OuucTbTe abo 3aMiHiTb inbTp.
- EMHoCTI akymynaTopHoi barapei (12) He focTatHb0?
> 3apAfiTb akyMynaTopHy batapeto abo BCTaHOBITb
aKyMynaTopHy batapeto 6inbLLIOl EMHOCTI.
PerynspHe cnopoXHeHHA KoHTelHepa (10) i oumLieHHs
(inbTpa (30) rapaHTyOTb ONTUMANbHY NOTYXKHICTb
BCMOKTYBaHHA.
AKLLO Nicns L4bOro 3BMUHA NOTYXHiCTb BCMOKTYBaHHSA He
Byne focArHyTa, 3BepHITbCA 10 CepBicHOTO LieHTpy Bosch.

AKLLO NMNOCOC CaM BUMUKAETCA abo HE BMUKAETbCA:

— 3anyLLeHo BU3HAUeHHs PiBHA BOLK.
> CnopoxHiTb KoHTerHep (10). Akwo notpibHo,
OUMCTbTE JAaTUMKK CTaHy 3anoBHEHHA (29). BUMKHITb i
3HOBY YBIMKHITb MN0OCOC.

- Tunococ Ta/abo akymynsTop 3aHaATo CUNbHO Harpinucs
uepes nepeBaHTKEHHA.
> [laitTe nunococy Ta akyMynAaTopYy OXONOHYTH.

AKLLO nicns LbOro NMNOCOC He BAAETLCA BBIMKHYTH,

3BEPHITHLCA [10 CEPBICHOTO LEHTPY Bosch.

36epirannsa (aue. man. K)

- BcraBTe BcMokTyBanbHi Tpyou (19) i kombiHoBaHui
BCMOKTYBanbHHi nepexifnuk (17) y tpumau (14).

- BcrasTe WinuHHy Hacazky (20) y KpinneHHs Ha
Kpuwi (8) nunococa.

- BcrasTe nignorosy Hacazky (21) y KpinneHHs Ha
KpuLi (8) nunococa.

- BcraBTe BCMOKTYBanbHuii wnaHr (15) i3 BcTaBneHow
BUTHYTOI0 HacaaKoto (18) B 0aHy i3 BCMOKTYBanbHMX
Tpy6 (19).

- TNepeHocbTe nunococ nuLe 3a pykosTky (5) abo 3a
peminb (27).

- 3bepiraiTe NMNOCOC Y CyxoMy NpUMiLLieHHi 1 obepiraiite
110r0 Bifj HE,03BONIEHOTO BUKOPUCTAHHS.

Bosch Power Tools
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CepBic i KOHCYNbTaLji 3 NMTaHb 3aCTOCYBaHHA
YkpaiHa

Ten.: +380 800 503 888

locMnaHHA Ha Halli CEPBICHI afpecy Ta yMOBH rapaHTii
MO>XHa 3HAWTKU Ha OCTAHHIW CTOPIHLI.

anI BCiX [0AaTKOBUX 3aMUTAHHAX Ta 3aMOBEHHi 3aMyacTuH,

Byab nacka, 3asHauanTe 10-3HauHui HOMep Ans
3aMOBNEHHS, LLO CTOITb Ha NACMOPTHIM TabnuuLli NPOAYKTY.

Yrunisauis

MunocMoKku, akyMynaTopHi barapei, npunanas i ynakoBky

Tpeba 3naBaTit Ha eKONOriUHO UMCTY NOBTOPHY NEPEPODKY.
He BMKKpaiiTe MMNOCMOKM Ta aKyMyNATOPHI
barapei/batapeliku B nobytose cmitTa!!

Nuwe ana kpai €C:

EnexTpunuHi Ta eneKTPOHHI NpUCTPOi abo BUKOPHCTaHI
akymynaTopu/6atapei, Aki Oinblue He BUKOPUCTOBYIOTLCA,
MOBHWHHI 36MpaT1CA OKPEMO Ta YTUNI3YBATUCA EKONOTiUHO
6e3neuHnm cnocobom. CKopucTaiTeca NprUsHaueHUMK ana
Liporo c1ctemMamu 36opy. HenpaBunbHa yTunisauia Moxe
3aB/aTH LUKOLM HABKONMULLHLOMY CEPEeAOBHLLY Ta 300POB'I0
uepes HebesneuHi peUYoBHHH, LLIO MiCTATCA Y BiXOfax.

Kasak

Eypa3us 3KOHOMHKaNbIK 0faFblHa
(KepeH opafbliHa) mylue
MeMNeKeTTep ayMafFblHAA
KonaaHbinagbl

OHAIPYLWiHIH 6HIM YLLIH KapaCTbipFaH Nanganaxy
Ky)KaTTapblHbIH KypamblHAa NaifanaHy XeHiHaeri ocbl
HYCKaynNblK, COHbIMEH Bipre KocbiMLanap Aa 60nybl MyMKiH.
CoWKecTIKTi pacTay »ainbl aknapar KocbimMwapa bap.
OHiMpi eHAipreH MeMnekeT Typanbl aknapar eHiMHIH
KOPNYCbIHAA aHE KOCbIMLIAAA KBPCETINreH.

OHaipinreH mep3imi byibIM KOPNYCbIHAA KOPCETINTEH.
Mmnoptepre KaTbiCTbl bainaHbiC aknapar eHim
KanTamacblHfa KepCeTinreH.

OHimpai naiaanany mep3imi

OHIMHIH KbI3MET eTy Mep3iMi 7 Xbln. OHAIpINreH Mep3iMHeH
6acTan (eHAipy KyHi 3aybIT TaKTaKLIAChIHAA a3bl/FaH)
icteTnen 5 Xbin cakTaFaHHaH COH, BHIMA| Tekcepyci3
(cepBHCTiK TeKcepy) naKaanaHy yCbiHbIMManbl.

Kbi3ameTkep Hemece naianaHywWbIHbIH, KaTenikrepi MeH

icTeH wWbIFy cebenTepiHiu, Tisimi

- TyTKachbl MeH Kopnycbl byabinFaH bonca, eHimpgi
naraanaHbaxpi3

— ©HiM KopnycblHaH Tikenew TyTiH WbIKca, NaiaanaHbaHqbl3

— TOK CbiMbl 6y3bl/iFaH Hemece oKLaynaychbi3 bonca,
naaanaHbaHbl3

- KayblH —LIaLLbIH Ke3iHae cbipTTa (nanaga)
nanaanaHbaHbl3

— KOpMyc iLWiHe cy Kipce KypbinFbiHbl KOCYLIbI H0NMaHbI3

— Kem YLKbIH LWbIKCa, NaifanaHbaHpi3

- KaTTbl fipin Ke3iHae nariganaHbaxpl3

LLlekri kyi 6enrinepi

~ TOK CbIMbIHbIH TO3Ybl HEMECE 3aKbIMAaHYbl

— ©HiM KopnyCcblHbIH 3aKbIMAANYybl

Kbi3MeT KepceTy Typi MeH Xuiniri

Op nanpanaHyaH CoH eHimi Tasanay yCbiHbINaabI.

Cakray

— KypFaK Xepae caktay Kepek

— )XOFapbl TEMNePaTypa Ke3iHeH XaHe KyH Caynenepiix
9CEPIHEH anbiC CaKTay Kepek

- CaKTay KesiHfe TeMnepaTtypaHblH KEHET aybITKyblHaH
KOpFay kepek

~ Opamacbl3 cakTay MyMKiH eMec

— caKray LapTTapbl Typanbl KOCbIMLLA aKnapar any yLwiH
MEMCT 15150-69 (wapt 1) KyaTblH KapaHbl3

Tacbimanpay

— TacbiMangay kesiHae eHimai KynaTyra xaHe ke3 kenreH
MeXaHWKanblK bIKnan eTyre kataH, TbIAbIM CanblHafbl

- bocary/KyKTey KesiHe NakeTTi KbicaTblH MallMHanapabl
nanpanaHyra pykcar bepinmenai.

~ TacbiMangay waptrapbl TanantapbiH MEMCT 15150-69
(5 WwapT) KyKaTblH OKbIHbI3.

Cop#biw ywiH Kayinci3gik
HYCKaynapbl
BapnbiK Kayincisgik HyCKaynbIKTapblH XaHe
|I|| eckepTnenepai okbIHbI3. TeXHUKaNbIK
Kayinci3aik HYCKayNbIKTapbIH XaHe
eckepTnenepi caktamay TOKTbIH COFybIHa, 8pT

XoHe/HeMece ayblp )xapakaTTaHynapra anbin Kenyi MyMKiH.

Bonawak )ymbiCTap ywiH Kayinciagik HyckaynbiKrapbl

MeH ecKepTnenepai cakran KoibiHbi3.

» byn waxcopfbiw 6ananapabiH, AeHe Hemece O
Kabinetrepi wekrenrew, Taxipibeci xaHe binimi a3
aAaMpapAblH naiAanaHybiHa apHanMaraH. Kepi
Xarganaa aypbic naaanaHbay xeHe xapakartaHynap
Kkayini naaa bonagpl.

» bananapra abai 6onbiHbi3. bananapabiy
LIAHCOPFBILLNEH OMHAMaYbIHA K63 XKETKI3iHi3.

» CopbinatbiH 3aTTeK 60MbIHLA Kayincisgik
TEXHUKACbIHbIH 6apnblK epexxenepiH cCaKTaHbI3.

» Lllamwar/eMeH aFalbIHbIK WaHbIH HeMece acbecTi
copMmaHbi3. Tac waHpbiH Tek GAS18V-6LS Gipre (Bosch
YCbIHFaH) NaiAanaHyFa MakynaaHFaH copy

XyhenepimeH Gipre copyra 6onagbl. byn 3atrekTep

KaHueporexai bonbin Tabbinagbl.

1609 92AB5J((28.08.2025)

Bosch Power Tools



» WHepTTi waKab! 3aHAbI WEKTIK MaHAepre Kon
JXKeTKi3inmereHi kepceTinreH aNeKTp Kypanbl MeH
COPFbILL XXYHeAeH TYPaTbiH WhbIHaKbI benrineHren
TipkeciMaepaiH, KemMeriMeH FaHa COpbIHbI3.
[lanennemenepai MbiHa MeKeHai boMblHLLA KapaHbl3:
www.bosch-professional.com/dust/.

[NECKEPTY LLiaHcopFbIWTbI NaAanaHy,

copartblH 3aTTeKTep MeH onapAabl

[YPbIC XKOI0 Typanbl KAXKeTTi aKnapaTTbl anfaHHaH COH,

FaHa WaHCOPFbIWTDI NaiAanaHbIHbI3. HyckaynbikTapabl

19N OpbIHAAY OPbIHCbI3 NaiAanaHy MeH XapakaTtaHynapabl

asantagpl.
[ ECKEPTY LLlaHcopFbIW KypFak 3aTTeKkTepai
JK9He THICTi Wapanap apKbinbi

CYHbIKTbIKTapAbl Aa COpyFa apHanFaH. CyibIKTbIKTap THIOi

TOK COFY KaymiH apTTbipafbl.

» LllaHcopFblwneH 6eH3uH, Mait, cnupT, epiTkiwTep
CHAKTBI XKQHFbIL HeMece XXapbInFbill
CYMbIKTbIKTapAbl copyFa 6onmaipl. blcTbik, XaHbin
TYpFaH HeMece XapbiNFbILl WaHAbl COpYFa
6onmaiiabl. LLaHcopFbIWTbI Xapbiny Kayni 6ap
Xainappa naiifanadyra 6onmaiigpl. LLlaH, by Hemece
CYMbIKTBIKTAP TyTaHYbl HEMECE Xapbinybl MyMKiH.

[ ECKEPTY Kebik Hemece cy LbiKca

LIAHCOPFbIWTDI BipAeH ewipin,

KOHTeHHepiH TasanaHbi3. Kepi xaffanaa WaHcopFbiLll

3aKbIMAaHYbl MyMKiH.

» HA3AP AY[APDIHbI3! LLIaHCOpPFbIWTLI TEK ilLKi
benmenepae cakray Kaxer.

» HA3AP AYJIAPbIHbI3! CyiibIKTbIK TONTbIPY CEHCOPbIH
XKyHeni Typae Ta3anan, OHbIH, 3aKbIMAANMaraHbiH
TekcepiHi3. Kepi xargaiaa WaHcoprbil AypbIC icTemeyi
MYMKiH.

» XKyMbic OPHBIHBIH, XaKCbl XenaeTinyiHe ko3
KETKI3iHi3.

» LllaHcopFbiwTbl Tek binikTi MaMaHFa XaHe apHaynbl
benwekTepmeH xeHAeTiHi3. Con apKbinbl LAHCOPFbILL
KayincisairiH caktancobis.

[ ECKEPTY Copfbil leHCayNbIKKA 3UAH

KEenTipeTiH WaHabl XyTagbl.

Bocarty xaHe TeXHHKanbIK KbI3MeT KepceTy apeKeTTepiH,

COHbIH, iliHAE WaH XXUHAFbIW KOHTeHHepAi Ta3anay

60/bIHILA XKYMbICTapAbI MAMaHAAHAbIPbINFAH

KacinopbiHAapFa opbiHAayFa TancbIpbikbI3. THicTi

KOPFaHbIC %ababiFbl KaxxeT bonaapbl. CopFbIThI TOMbIK,

aHe MYKHAT eHri3inreH cy3ri xyieciucis

naiipanaHbanbi3. Kepixaraanza eHcaynblFbiHbi3Fa 3UsH

Kenyi MyMKiH.

» Maipanany anfbiHAA COPFbIL WNAHITbIH aKAYChi3
bonyblHa ke3 xeTKi3iHi3. LLlaH Tapanmaybl ywiH
COPFbILL LINAHTbI LWAHCOPFbILIKA KOCYMbl TYPCbIH.
LLaHab! XyTbin Xibepy MyMKiH.

» LllaHcopFbiwTbl Tikenei 6aFbITTbINFaH CY aFbIHbIMEH
TasanamaHpi3. LLIaHcopFbILL xoFapFbl beniriHiH iwiHe cy
Kipce, 0N aNeKTP TOFbIHbIH, COFY KaymniH apTTbipagbl.
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» AKKYMYNATOpAbl 63repTneHi3 xaHe awnanbi3. Kpicka
TyibIKTany kayni 6ap.

» AKKYMynAaTop 3aKbiMpanfaH Hemece Aypbic
naiganaHbiNMaraH XarAaiaa, oAaaH Oy WbiFybl
MYMKiH. AKKyMynATOP JaHbiN HeMece Xapbinbin
Kanybl MYMKiH. Ta3a aya iLuKe TapTbIHbI3 XaHe
warblmaap bonca, fopirepaiH KEMeriHe XyriHii3. by
TbIHBIC any ONAAPbIH TITIPKEHAIPYiI MYMKiH.

» AKKyMynAaTop AypbiC NaiAanaHbiNMaraH Hemece
3aKbIMAanFaH Xarganaa, akkyMynaTopAaH CyMbIKTbIK,
aFybl MyMKiH. OFaH TUMeHi3. Ke3pelicok Tepire
TUreHe, CON XKepAi CyMeH WaiibiHbi3. CYHbIKTbIK,
Ke3re TUCe, MeANLUHANbIK KOMEK anblHbI3.
AKKymynaTopfarbl CYMbIKTbIK TEPiHI TiTipKeHAipyi Hemece
KYAZipyi MYMKiH.

» Lllere Hemece Gypaybill CHAKTLI YIUTBI 3aTTap HeMece
CbIPTKbI 9Cep apKbINbl aKKyMYNyNATop 3aKbIMAAHYbI
MYMKiH. byn KbicKa TyiblKTanyra anbin Kenin,
AKKYMYNIATOP XaHybl, TYTiH LUbIFapybl, Xapblnybl HeMece
Kbl3blIM KETYi MYMKIH.

» MaipananbinManTbiH aKKyMynATopAbl Tyiicnenepai
TYMbIKTaybl MYMKiH KbICTbIPFbIlUTapAaH,
THbIHAAPAAH, KiNTTEpAEH, WerenepaeH, BUHTTEPAEH
aHe backa ycak Temip 3aTTapAaH caKTaHbi3.
AKKymynaTop Tydicnenepiix apacbiHAAFbI KbiCKa
TYMbIKTaNy KyMikTepre HeMece epTKe aKenyi MyMKiH.

» AKKYMynAaTopAbl TeK eHAipyLli eHimpepi ywin
naiaananbibbi3. Con apKbinbl akKyMYNATOpAbI KayinTi,
apTbIK XKYKTEYEH CaKTalChbl3.

» AKKYMynAaTopnblk 6aTtapesHbl TeK eHAipywWi
KepceTKeH 3apAATay KYPbINFbICbIMEH 3apAATaHbI3.
3apsaTay KypbinFbickl benrini 6ip akkymynatopnap TypiHe
apHanfaH, oHbl backa akkyMynaTopnapzbl 3apsagTay YiliH
navaanaHy epT KayniH TyAblpagbl.

g} AKKYMYNATOPAbI, XKbINyAaH, COHAAMN-aK,

e MbiCanbl, Y3AiKCi3 KYH )XapbifblHaH, OTTaH,
KipAeH, CyAaH XaHe biNFanfaH KOpFaHbI3.
JKapbinbic xaHe Kblcka TyMblKTany Kayni
TyblHOAAAbI.

» WUbik 6engirin Tek kKaHa coprblwneH Gipre
nanganaHblHbi3.

» LllaHcopFbiw ycTiHe OTbIPMaHbI3, bacnaHpbi3 Hemece
TypMaHpbI3. Kepi araaiaa WaHCcopFbill Kynaybl HeMece
3aKpIMAanybl MyMKiH. Xapakar any kayni 6ap.

benrinep

TemeHperi benrinep WaHCOPFbILUTHI NaifanaxFaH kesne
MaHpI3abl 6onybl MyMKiH. benrinep MeH onapablH
MaFbIHACbIH XaTTan anblHbi3. benrinepai AypbIC TyCiHy
narganaHyLublfa WaHCOPFbILUTHI AYPbIC BPi CEHIMAI
narfanaHyra kemekTecep.

benrinep MeH onapAbiH, MaFbiHaCbl
II ECKEPTY! Bapnbik Kayincisgik
|| |I TEXHUKACbIHbIH, HYCKAyNapbIH XXaHe

eckepTnenepai OKbin WhbIFbIKbI3.
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Benrinep MeH onapAblH, MaFblHacbl

Kayinciaaik TeXHUKaCbIHbIH HyCKaynapblH
XoHe ecKepTnenepai cakramay Tok
COFyFa, OPTKE XaHe/HemMece ayblp
XapakaTTaHyFa aKenyi MyMKiH.

IEC/EN 60335-2-69 bo#blHwwa L
KnacblHaarbl LWeKTiK MaHi > 1 mr/m®
6bonraH AeHcaynblkKa 3UAHAbI LWaHgbl
KYPFaK CopyFa apHa/faH COpFbiLL

ECKEPTY! Copfbiw feHcaynbiKKa 3UAH
& KenTipeTiH WaHabl XXyTaabl. Bocary

200, KaHe TeXHUKaNbIK KbI3MeT KepceTy
0eo0eo0 9peKeTTepiH, COHbIH, iliHAe WaH

JKUHaFbIL KOHTelHHepAi Ta3anay
60MbIHILA XKYMbICTapAbl
MaMaHAaHAbIPbINFaH KacinopbiHpapFa
OpblHAAYFa TancbipbiKbI3. THicTi
KOPFaHbIC XababiFbl KaxeT bonagpbl.
CopFbiLUTbI TONbIK XX3HE MYKHAT
eHri3inrex cyari xyiieciicis
naipanan6anbi3. Kepixarnanina
[EHCaY/bIFbIHbI3Fa 3UsAH KeNyi MyMKiH.

Cya3riHi KonmeH Tasanay TyimMeci

FILTER
CLEANING

OHiM XX9He KyaT cunaTramachbi

MananaHy HycKaynbiFbIHbIH anablHFbl benweriae bepinrex
CcypeTTepre Ha3ap ayaapblHbi3.

TaraibiHgany GoMbiHIIA KONAAHY

CopfbiLll TyTaHbaMTbIH KypFaK LWaHabl, TYyTaHbaUTbIH
CYMbIKTbIKTAp/bl XX8HE CY MEH aya KOCMacblH XWHay, copy,
TacbIManfay XaHe axblpaTyra apHanraH. COpFbILUTHIH LWaH,
TYAbIPY KabineTi Tekcepinin, on L waH KnacbiHa calkec
kenegi. On kacinopblHAapaa, Mbicansl, WebepxaHaaa,
eHEepKacinTe XoHe 3ayblTTapfia NanfanaHyFa KombinarbiH
XOFapbl TananTapfa can Keneai.

IEC/EN 60335-2-69 cTaHaapThl boblHLLA L LaH,
KnacblH/AaFbl COPFbILITAPAbI TEK XaPbINbICTbIH, LLEKTIK MaHi
> 1 mr/m® bonFaH xafaaiaa AeHcaynblkka 3UAHbI WaHgbl
CcOopy YLUiH Naiaanaxyra bonagbl.

LLlaHcopFbIWwTb Tek bapnbik KbiaMeTTeppi Tonblk baranan,
LLIEKTEYCi3 OpblHAai anaTblH OONFaHaa HEMECe THICTi
HYCKaynblKTap/ibl anfaHHaH COH narganaHy kepek.

KepcerinreH kypamabl 6enwekrep

KepcerinreH kypamaac beniktepaiy Hemipnepi cypetrepi
bap betTepaeri WaHCOPFbILITHIH CHMNATTaMacblHa
HeriagenreH.

(1) Coprbllu Wwnaxrire apHanFaH WHaHr bekiTkiwi
(2) AkkymynaTop GenimiHiK Kaknafbl

(3) AkkymynsaTop benimiHiK kKaknarblH KynbintaH bocary
Tynmeci

(4) AxbipaTkpit

(5) Tacbimangay TyTKachl

(6) Ypnen wbiFapy WnaHriciHe apHanfaH WnaHr
BekiTKiwi

(7) Cyarini konmeH Tasanay Tyimeci
(8) CopfbiliTbiH X0FapFbl beniri
(9) CopfblliTbiH X0FapFbl GeNiriHe apHanFaH XankpiL
(10) KoHteiiep
(11) AkkymynaTop Hayacbl
(12) Akkymynatop?”
(13) Axkymynatopabl bocarty Tyimeci®
(14) Kepek-xapakrapra apHanfaH yCTafbilll
(15) Copfbilul wnaHr
(16) bartbipma
(17) Kypama copy agantepi
(18) KucaitfaH KoHgbipMa
(19) Coprbliw KybbIp
(20) Kybic KoHAbIPMAChI
(21) EpeH KoHapipMachl
(22) Muddysop
(23) Ypnen whirapy wnarici”
(24) PowerTool anantepi (angbiHgbl benik)
(25) PowerTool apanTepi (apTKbl benik)
(26) Tokbima cyari kabbl
(27) Wbik benpiri
(28) Wik benpiriHe apHanFaH bekiTkil ke3nep
(29) TonTbipy AeHrewiHiH aatuuri
(30) Cyari
(31) Cyariyctafbllbl

a) beiiHeneHreH Kypampaac beniwekrep cTaHAAPTTbIK XKeTKi3y
KeneMmiHe Kipmenpi.

)

TexHUKanbIk ManimeTTep

AKKYMYNATOPNBIK binFanzbl/KypFak GAS18V-6LS

COpFbIL

OHiM HeMmipi 3601 JK2 100

KepHey B 18

HoMWHanab! TyTbIHbINATLIH KyaT Br 350

KoHTeliHep kenemi

- bpytto n 6

- Kyprak aficneH copy, HeTTo n 4,5

- blnranabl spicnen copy, n 3
HeTTo

LLInaHr y3blHAbIFbI M 0,5-2,8

Bakyym”

- Copfbiw® rMa 100
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AKKYMYNATOPNbIK binFangbl/KypFak, GAS18V-6LS
COpFbIL
- TypbuHa rMa 135
OTki3y kenemi”
- Coprbiw® nfc 22
m3/car 79
- TypbuHa nfc 36
M/car 130
Op aKKyMyNATOP 3apAfb! YLUIH XYMBbIC Y3aKTblIfbl
- Kyar menrei | MUH/A- 3,5
caF
- Kyar genredill MUH/A- 2,5
caF
LLlaH knacbl L
Canmarbl® KT 4,0
KopraHblc aapexeci IPX4
3apsaTay KesiHgeri “C 0..+35
VCbIHbINATbIH KOpLUaFaH opTa
Temneparypachl
Xymbic kesinperi®) xoHe cakTay “C -20...+50
KesiHgeri pykcar eTinreH
KOpLUaFaH opTa Temneparypach
Yinecimai akkymynatopnap GBA18V...
GBA 18V...
ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...
TonblIK KyaT YLUiH YCbIHbINaTbIH ProCORE18V...
aKKymynatopnap >8Ah
YCbIHbINATbIH 3apAATAFbILL GAL18...
KypbInfFbinap GAL 18...
GAL 36...
GAL12V/18...
GAL 12V/18...
GAX 18...
EXAL18...

A) 20-25°C temneparypacbiHia GBA 18V 8.0Ah
aKKYMyNATOPbIMEH eNLUeHes

B) Coprbiu wnaHriMeH (15) enwenreq

C) AKKyMynsTOpChI3 (aKKyMYNATOp CanmarbiH
www.bosch-professional.com Be6-caiTbiHia KapaHbi3)

Temneparypa < 0 °C bonraHza )yMbIC KyLLi LIEKTENreH kenemae
Gonagpl

MaHzaep eHiMre baitnaHbICTbl @3releneHyi MyMKiH, COHfai-ak
naifanany xaHe KopLuaraH opTa LapTTapblHa barbiHybl MyMKiH.
KocbiMLua aknapatTbl MblHa MekeHxar H0bIHLIA KapaHbI3:
www.bosch-professional.com/wac.

D

Lybin xaHe Aipin Typanbl aknapart

EN 60335-2-69 bolibiHLLUa ecenTenreH Wwybin
3MUCCHACHIHBIH KBPCETKILLTEPI.

CopFbILUTbIH aMNNUTYAa boibIHILIA eCenTenreH AblbbICTbIK
KbiCbiM fieHreli apeTte 71 n6(A) kypaiabl. K

nencispiri = 2 ab. LLybin fexreni xymbic bapbicbiHaa
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benrineHreH WwamaaaH acbin Ketyi MymKiH. Kynak
KOPFaHbICbIH TaFbIHbI3!

EN 60335-2-69 bolibiHLa ecenTenreH TeHCeny MaHaepi a,
(y3pikci3 gipin), p (KaiTanaHatblH cokna Aipin) xeHe K
[nenciaairi:

a, = 0,2 m/c? (K = 0,5 m/c?), p; = 6,1 m/c? (K = 0,2 m/c?)

Axkkymynarop

Bosch akkyMynaTopbl 0K CbIMCbI3 COPFbILLTbI Aa caTazbl.
COPFbILUTBIK KETKI3INIM XMbIHTbIFbIHA aKKYMYNATOPAbIH,
KipeTiHiH kKanTamazaH aHblkTayra bonagpl.

AKKyMynaTopabl 3apagray

» Tek TeXHUKanbIK ManiMeTTepAe Xa3biNFaH 3apaaTay
KypangaapbiH nanfanaHbibi3. Tek KaHa oCbl 3apAgTay
Kypanaapbl Ci3aiH COPFbILLbIHbI3AbIH iLiHAE NUTH-
MOHIbIK aKKYMYNATOPMEH COMKEC.

Eckeptne: [TuTui-MoHabI batapesnap xanbikapanbik,

TacbiManfay epexenepiHe Carkec illiHapa 3apsaTanfaH

Kynae xeTkisinefi. AKKyMynaToOpAbIH TONbIK KyaTblH

naifianaHy YLUiH OHbl anFall peT naiaanaHyaaH bypbiH TONbIK

3apAaTaHbI3.

AKKYMYNATOpPAbI €Hri3y XaHe WbiFapy

(A cyperTiH KapaHpi3)

» AKKYMYnATopAbl canyAa Kyl CanMaHbi3. AKKyMynaTop
COPFbILLIKA TEK AYPbIC KYIAe CanblHATbIN €TiM KypblFaH.

» KaKcbl aHe CeHiMpi icTey YLWiH akkymynaTop benimweci
MeH LUaxTacblH 9pfaibIM Ta3a XaHe KypraK yCTaHbI3.

- bocary TyimeciH (3) kepceTki baFbITbIMEH XbIMKbITHIM,
akKyMynaTop benimiHiH kaknarbiH (2) alliblHbI3.

- AxkkymynaTopabl (12) akkymynatop HayacbiHa (11)
LwepTy AblbbICHIMEH TipENreHLUe Kiprisiia.

- AxkkymynaTtopabl (12) wheirapbin any yuwid
akkymynsaTopfarbl bocaty TyimeciH (13) bacbin,
aKKyMynaTopAbl HayacbiHaH (11) TapTbin WhiFapbiHpI3.

- ARKymynaTop benimii kaknarbiH (2) wepty
[NbIObICbIMEH TipeneTiHae XabblHbl3.

AKKymMynaTop 3apagbl feHreiiHii, UHAUKaToOpbI
AKKYMYNATOP COPFbILITAH LWbIFAPbINCA, 3apAL LEHreniH
aKKyMynaTopaarbl 3aps AHreNi HANKATOPbIHbIH Kacbin
TYCTi apblK AMOATapPbl apKbIbl KApan LWblFyFa bonagbl.
3apAn AeHreiiH KepceTy YLLiH 3apap AeHreniHiH
WHAMKATOPbIHA apHaNFaH @ Hemece & TYUMECiH 6acbiHbI3.
3apAn AeHreiiHiK MHAMKaTOPbIHA apHanFaH TYUMeHi
backaHHaH keliH, eLKaHial xapblk AMOAbI XaHbaca, byn
aKKYMYNATOP/bIH aKay bl )KOHe OHbl aybICTbIPY KEPeK
ekeHpiriH bingipeni.

Hyckay: ap akKyMynaTop TypiHAe 3apsan AeHreMiHiK
WHAKMKaTOpbl bonManabl.
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AkkymynsaTop Typi GBA 18V... | GBA18V...

Xapbik anoabl Kyatbi

Y3iKci3 )apblK 3% Xacbin 60-100%
Y3qiKCi3 )apblK 2% Xacbin 30-60%
Y3piKci3 xapblk 1x xacbin 5-30%
KbINbINbIKTaNTbIH Xapblk 1x acbin 0-5%

Akkymynatop Typi ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

LW
Xapbik anoabl Kyatbi

Y3iKci3 )apblK 5x Xacbin 80-100%
Y3piKci3 xapblk 4x xacbin 60-80%
Y3qiKCi3 )apblK 3% Xacbin 40-60%
Y3RiKCi3 )apblK 2% Xacbin 20-40%
Y3piKci3 xapblk 1x xacbin 5-20%
KbINbINbIKTaNTbIH Xapblk 1 acbin 0-5%

AKKyMynATOpAbIH Oy3biny KayniH aHbIKTay

EXPERT18V...| EXBA18V...

AKKYMYNATOP 3apAAbl AEHreNi MHAMKATOPbIHbIH XapblK,
[LMOATapbl aKKyMYNATOPAbIH 3apAa AeHreriHe koca
aKKyMYNATOPAbIH bY3biny KayniH Aie KepceTe anagbl.
DYHKUMsAHDI iCKe KOCY YLUIiH 3apsfl AeHTeriHiH
WHAMKATOPbIHA apHanFaH TyMMeHi &= 3 cekyHp bacbin
TYPbIHbI3. AKKYMYNATOP/AbI Tanaay npoLeci Typanb
AKKYMYNATOP 3apAfbl AEHreri MHAMKATOPbIHbIH,
KbIMKbIManbl XXapblbl CUrHan bepepi. HaTuxxe akkymynatop
3apAfbl AeHreniHiK MHAMKaTOpbIHAA KepceTineai.
1 xapblK AUOAbI: AKKyMyNATOPAbIH Oy3biny

Kayni )XoFapbl. KyaT neH XyMbIC iCTey yakpiTbl

aTapnblKTar asatobl MyMKiH. AKKYMYNATOP/b! aMacTbipyFa
KeHec bepineni.

> 5 )apblK AHOAbI: aKKYMYNATOP XaKCbl KyHae

XoHe by3biny Kayni TemeH.

Ha3sap ayaapbiHbI3: akKyMynaTopablH by3biny kayniH
baranay apeKeTi eki keaeH bolibiHLLa OpbIHAANAfbI XaHe
aKKyMYNATOP KyHiH baranaymbiH XeHinaeTinreH agiciH
yCbiHabl. AKKYMYNIATOP HE XaKCbl Kykae bonbin
baranaHapbl, He KaTTbl by3biny KayniHe We bonaabl. batapes
3apAabl AEHTeMiHiH Nanbi3bl KEPCETINMENE,.

AKKyMynATOpPAbI OHTaIiNbI NaiifanaHy Typanbl
HycKaynap

AKKYMYNATOP/IbI CYMbIKTHIKTAPAAH XHE bifFanaaH
KOpFaHbI3.

Akkymynsatopabl Tek =20 °C ... 50 °C temnepartypa
ayKbIMbIHAA CaKTaHbI3. AKKYMYNATOPAbI Xasfa Kenikre
KanablpMaHpl3.

AKKYMYNATOPAbIH KENAETY TECIiH XKyMCaK, Ta3a XaHe
KYPFaK KblLWaKneH MyKUAT Ta3anaHpl3.

[NapanaHy Mep3iMiHiH anTapnblKTan Kbickapybl
aKKyMYNATOP/bIH ECKiPreHiH XoHe ayblCTbIPY KePeKTiriH
6inpipeni.

KoKbICTapabl kaKTa eHzey Typanbl HyCKaynapgbl
OpPbIHAAHBI3.

MoHuTtaxxgay

» LllaHcopFbllKa KbI3MET KOPCETy HeMece OHbl
Ta3anayAaH, KypbinFblHbl peTereHHeH, XababikTapabl
anMacTbipyfjaH HeMece LAHCOPFLIWThI CaKTayFa
KOIOA1aH anfblH aKKyMYNATOPAbI WbIFAPbIN KOHbIHbI3.
Ocbl CaKTbIK LIAPAChl LAHCOPFbILUTHIH Daikaycbl3
KOCbIybIHa 0N bepmenai.

Copy KepeK-apaKTapbiHbIH, YCTaFbILbIH
moHTaxaay (B cypeTiH KapaHbi3)

Copy Kepek-apaKTapblHblH YCTafbllblH (14) COPFbILTHIH,
KOFapFbl beniriHe opHaTbiM, MblKTan bypan bexiTiHi3.

LUnanrixi moHTaXKgay

(D-F cypeTTepiH kapaHpbi3)

JKyMbIC TypiHe Xapamfbl LWAAHTIHI MOHTXAAHbI3:

- Copy YWiH coprbil WwnaHriHi (15) TvicTi wnaur
GekiTkiwine (1) Tipenreiue eHrisixja.

- Ypnen wbirapy yiwiH auddy3opabl (22) anbin TactaHpia
13, ypnen woirapy Wwaaxricid (23) TuicTi wnaxr
GekiTkiwine (6) TipenreHie eHrisiHia. Ypnen wwbirapy
wnaHriciH (23) woirapbin any kesinge auddysopas (22)
KanTaaH WwnaHr oekitkiwine (6) OpHATbIHbI3.

Hyckay: xanfarblLuTapAblH apTypAi eNlLeMAEepi COPFbILL

wnaxrivi (15) ypnen woiFapy ywwiH naiaanaqbinmMayblH

KamTamachi3 etegi.

» Ypnen wbiFapy ywiH TeK Ta3a ypnen wbirapy
WNaHriciH nangananbIlbI3. LLaH feHcaynblkka 3usHLb!
60onybl MyMKiH.

Copy KepekK-apaKTapblH MOHTaXaay

(C xoaHe G cypeTTepiH KapaHpbi3)

Copfbiltl twnaHr (15) KbiCKpilL XKyHeciMeH xababikTanfaH,
OFaH Copy Kepek-apakTapblH (Kypama copy agantepi (17),
KucairaH koHfbipma (18)) xanrayra bonagbl.

KucaiiFaH KOHAbIpMaHbl MOHTaXaay

- KucaitraH koHabipmanbl (18) coprbiw wnawrire (15),
COPFbILL WNAHTiHiH 8p baTbipMachl (16) wepty
NbIObICBIMEH TIDENTEHLLE eHri3iHj3.

- benuiexTey ywiH batbipmanapabl (16) itike bacbin,
Kypampaac bentiekTepiH axblpaTbiHbI3.
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BypikkiwTep MeH Kybbipnapabl opHaty

- Kepek bonca, copy kybbipnapbiH (19) bip bipiHe katTbl
Canbin COCbIH KMCaifaH opcyHKara canbiHpi3 (18).

- EpeH koHabipmachiH (21) Hemece OHbIKTbIK KOHZbIPMaHb
(20) copy kybbipbiHa (19) HeMece KUCbIK KOHAbIpMaFa
(18) canbixpi3.

Kypama copy aganTepiH MoHTaxgay

(G cyperTiH KapaHpI3)

Kypama copy agantepi (17) PowerTool anantepiHeH
(anmpinFbl 6enik) (24) xeHe PowerTool agantepiHeH (apTkbl
benik) (25) Typaabl.

G cypeTiHae Kypama copy agantepite (17) xanrayra
bonatblH acnupauuAnbik kente KybblipabiH bIKTUMan
[MamMeTpnepi KepceTiNreH.

Kaxer 6onca, PowerTool anantepi (anabiHebl 6eniri) (24)
PowerTool anantepiHe (apTkbl beniri) (25) opHaTbin, OHbI
carar TiniHiH barbiTbiHa kapcbl bypay apKbinbl KyMbiNTaHbI3.
KaxeTTi )anfafblLl AMameTpiHe bainaHbicTbl Tek PowerTool
aganTepiH (apTkbl beniri) (25) Hemece Kypama copy
anantepiH (17) coprbiLll WNaHrire opHaTbiHbI3. COpFbiLL
LNaHriHiH exi batbipmachl (16) PowerTool anantepiHae
(apTkp! Beniri) (25) wepTty AbibbICbIMEH Tipenyi kepek.

Exi anantep beniriH axblpaty ywiH PowerTool agantepiH
(anmbiHFbl beniri) (24) carat TiniHiH baFbiTbiMeH bypan
LbIFapPbIHbI3.

Kypama copy apantepi (17) anbin 1actay yuwiH
batbipmanapabl (16) ilwke bacbin, Kypama copy agantepiH
COPFbILL WNAHTIAEH CYbIPbIN anblHbI3.

TokbiMa cy3ri KabbiH eHrizy/wbirapy (Kyprak,
apicned copy) (H cypertiH kapaHpbi3)

Kyprak agicneH copy yLuiH ToKbIMa cy3ri KabbiH (26)
opHatyra bonafbl. Ocbinaiilia Wakgbl KOKbICKa TacTay eHin
bonapbl.

YKankbiwTtapabl (9) alubin, COPFLILTBIH XoFapFbl beniri (8)
anbin TacTaHpbl3.

TokbiMa cy3ri kabblH (26), cypeTTe KepceTinreHaen,
KoHTenHepaiH, (10) bexiTkilliHe CanbiHbI3.

LLlaHcopFbILITHIH XXOFapFbl beniriH (8) opHarbin,
XankblwtapablH (9) ekeyiH fe wepty AbibbiCbiMEH
TipenreHLue xabbiHpi3.

Tokbima cy3ri kabblH (26) fiep kesiHae TonbIKTai
anMacTbpbIHbI3. ToKbIMA CY3ri KabblH (26) binFanabl sgicneH
COpy anabliHAA WbIFAPbIN anbiHbl3.

Uik bengirin 6ekity (I cypeTiH kKapaHpbi3)

» TacbiManpay 6enpiri cCOpFbILITbI TACBIMaNAAY XaHe
bekiTy ywiH xapampabi!

Wbik 6enpirid (27) Kai xafbiHAa TaCbIManAarbl3 KeneTiHiHe

Kapau COPFbILLTHIH OH HEMeCe COM XafblHa bekiTyre bonabl.

Mbik benpiriHiy (27) KapabuHiH COPFBILLITBIH €Ki OH XaK,

Hemece eKi con xak bekiTkilu kesiHe (28) Kipri3iHi3.

| cypeTiHfe kepceTinreH aypbic TacbiMangay kyMiHe Hazap

ayfapblHpi3.
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Maikpanany

» LllaHcopFbIlKA KbI3MET KOPCETY HEMECe OHbI
Ta3anayfaH, KYpbinFblHbl peTereHHeH, Xababikrapabl
anMacTbipyAaH HeMece WaHCOPFLILTbI CaKTayFa
KOIOA1aH anfblH aKKYMYNATOPAbI WbIFAPbIN KOMbIHbI3.
Ocbl CaKTbIK LIapaChl LIAHCOPFbILITHIH baiKayCbl3
KOCbI/yblHa Xon bepmenai.

MaiiganaHyra engipy
» LLlaHcopFbiwwTbI cy3rici naipananyFa 6onmaiigbl.

» Tek 3aKbiMAanmaraH Cy3riHi (cbl3aTcbi3, Tecikcia
XoHe T.6.) naiiAanaHblHbl3. 3aKbIMZanFaH cy3riHi
Aepey anmMacTbipbiHbI3.

» CopyAaaH anablH Cy3ri KaTTbl OPHATbINFaHbIH
TeKcepiHi3.

» CopypaaH angblH aKKyMynaTopnbiK 6enimiue Kaknarbl
KaTTbl XKabbinFaHblH KAMTaMacbi3 eTiHi3.

» EniHisge aeHcaynbikka 3uAHAbI WaHAAp 6olibiHwWwa
KONAaHbINaTbIH epexe/3aHaap Typanbl ManiMeT
anbiHbi3.

LLlaHcopFbILITHI TOMEHAEr MaTeprUanaapbl LWaHCopPy YLLiH

narpganaHyra bonagpl:

~ 3kcnoanuma weri > 1 mr/m® bonaTbiH Wwakgbl copy

LLlaHcopFbIWTHI eLKaLLaH xapbiny kayni bap benmenepae

nannanaHbaHpi3.

Kocy/ewipy

COpFbILUTBI KOCY YLUiH aXbIpaTKbILLThI (4) KAXETTi KyaTka

DainaHbICTbl HacbiHpI3:

— AxbIpaTKpilwThl (4) opTawa copy/ypnen LwbiFapy
KyaTbIMEH XYMbIC iCTeY XaHe akKyMyNATOPAbIH y3aK
XYMbIC YaKpiTbl yiLiH | no3uumsFa 6acbiHbi3 (Mbicansbl,
Teric beTrepai coprbiluneH Tasanay, WaH a3 nanaa
BonarblH aneKTp KypanfapbiH COPFbILLNEH Tadanay
HeMmece nacTaHraH beTtepai ypnen tasapty yLUiH).

— AxbIpaTKpitThl (4) )oFapbl copy/ypnen LbiFapy
KyaTbIMEeH XyMbic icTey ywiH Il no3uuyusaFa 6acbiHbi3
(Mbicanbl, KineMaepAi CopFbiLLNeH Ta3anay HeMece LaK
Ken naraa bonatbiH aNeKTP KypanfapbiH COPFbILUMEH
Tazanay yLuin).

CopfblLUTbl eWWipy YLLiH aXbIPaTKbIWTI (4) OpTaHFbl Kyire

bacbiHpi3.

Kyprak copy

» Kypfak agicneH copy anablHAa cy3ri, KOHTEHHep MeH
copy Kepek-)XapaKrapbl Kyprak 6onfaHblHa ke3
XKeTKi3iHi3. binFanabl bentektepre wak bacbinbin,
KabblpLwarbl narga 6onybl MyMKiH.

TokbiMa cyari kabbiH (26) naipanaHyra kexec bepinei.

JKyMblic icTen TypFaH 3NeKTP KypanaapblHaH WbIKKaH

WaHAbI copy

» Aya 6enmere KailTbin opanca, 6enmepe xetkinikri aya
anmacy gapexeci bonybl kepek. Tuicti 3anaapra
Ha3sap ayAapbIHbI3.
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KucaitfaH KoHabipmaHbl (18) Hemece Kypama copy
apanTepiH (17) coprbil wnakrire (15) wepTy AblbbICbIMEH
TipeneTiHaen eTin OpHaTbiHbI3.

KucaliraH KorpibipMaHbl (18) Hemece kypama copy
apantepiH (17) anekTp KypanblHblH aCMpaUmUaAnblK Kente
KyOblpblHa EHri3iHi3 HEMece YCTiHe OpHaTbIHbI3.

Cya3riHi KonmeH Tazanay

Copy kyaTbl byaaH bbinai xeTkinikcis bonca, cyariHi
anMacTbIpy Kepek.

CyariHi Tazanay Xuiniri WwaH Typi MeH kenemiHe bainaHbICTbl.
JKy#eni Typae nanganaHbinca, MakcUManbl Kyar y3ak
caKTanagbl.

CopfbiwTbl Il KyaT AeHrerinae KocblHbl3. COpFbILL WAAHTIHIK,
BekiTkiwiH (1) HeMece ypnen WbiFapy WNAHFICIHIK,
BekiTkiLin (6) (Hemece LNaHr/KepeK-xapak XanfaHraH
bonca, caHpinaybiH) KOMMEH Xabblk yCTan TypbiHbI3.

CyariHi KonmeH Tasanay Tyimeci (7) keminae 3 peT fianekTi
TypAe bacbiHpi3. Cy3ri KaTTbl aya aFbiHbl apKbiNbl
TasanaHagbl.

blnfan waHcopy

» LLlaHcopFbIWTbI COPFbI peTiHae nainaanaHyFa
6onmaiiapl. LLaHCOPFbILL aya XaHe Cy KOCMachiH COpyFa
apHanfax.

blnFangbl agicnex copy anablHga

YankbiwTtapabl (9) atlibin, COPFLILTBIH, XoFapFbl beniri (8)
anbin TacTaHpbl3.

KonteiHepai (10) bocatbin, TokbiMa Cy3ri kabbiH (26)
LWbIFapbIHbI3.

Cyarini (30) Tasanan, COpFbllLKa KaiTaaaH CasnblHbi3.
TonTbipy AeHredi aatunkTepiHiv (29) ekeyi fe Tasa ekeHiHe
Ke3 eTKi3iHi3. Tek Tasa TonTbIpy AeHreniHiH AaTunKTepi
KOHTEMHEPAIH TONbIK TONTbIPY IEHreriHe XKETKeH Ke3ze
COPFbILITHI ABTOMATTHI TYPE BLUipyre MyMKiHAIK bepeai.
LLlaHcopFbILITHIH XXOFapFbl beniriH (8) opHarbin,
XankblwtapablH (9) ekeyiH e wepTy AbibbiCbiMEH
TipenreHLue xabbiHpi3.

binFanpbl apicneH copy kesiHae XaHe ofaH KeniH
CopfblLL TONTbIPY AEHTeHiHiH faTunkTepimeH (29)
xabaplkranfaH. Makcumanabl TONTbIpY bUiKTiriHE XeTKeH
Keane, copy TokTaTbinaabl. CofaH KeliH koHTerHepai (10)
bocarbiHbI3.

Hyckay: ToK eTKi30elTiH CyMbIKTbIKTapabl COPY KesiHae
(Mblcanbl, Bypfbinay aMyNbCUACHI, Mannap) WaHCOPFbILL
KOHTEMHEPAiH ToNbl KyHiHAe elwneiai. TonTblpy AeHremiH
XKYMeni Typae TeKcepy XaHe KOHTeHHepai aep Kesinae
bocarty kepek.

KoHTenHeppiH fep KesiHae aFbi3binFaHbiHa kapamacTaH
COPFbILITaH CYMbIKTBIK LWbIKCA, OHAA COPFbILLTHI bipaeH
oLWipiHi3. CopFbILUTbIH XoFapFbl beniriH (8) anbin TacTaHbi3
na, bapnbik benwekTepai xakcbinan KenTipiHi3.

JKYMBICTbI aKTaFaHHaH KeWiH 3eH bacy/blH anabiH any yuiH
COPFbILITHIH XXOFapFbl beniriH (8) xaHe cyariHi (30) anbin
TaCTaHbI3 A3, EKeYiH A XKaKcblnan KenTipiHis.

KaxeT bonca, TonTbipy AeHremiHiK aatunktepin (29)
TasanaHbl3. KaTTbl )abbICbin kKanraH Kipai 6onar KpinwakneH
KeTipiHi3.

TeXHUKaNbIK KYTiM X9He Kbi3MeT

TexHUKanbIK KbI3MeT KOpceTy XKaHe Tasanay

» LllaHcopFbllKa KbI3MET KOPCEeTy HemMece OHbI
Ta3anaypAaH, KypbinFbiHbl peTereHHeH, XababiKTapab
anmacTbipyiaH Hemece LIAHCOPFbILUTbI CaKTayFa
KOIofiaH anfblH aKKyMYNATOPAbI WhbIFapbin KOHbIHbI3.
Ocbl CaKTbIK Lapachl LWAHCOPFbILTbIH baikaycbi3
KOCbINybIHa on bepmenpi.

» [lypbic XaHe ceHiMpaj icTeyi YILiH WaHCOPFbiL NeH
JKenAeTKill CaHblNaynapbiH Ta3a YCTaHbi3.

» LllaHcopFblwTbl KYTY HeMece Ta3anayAa WaHTYTKbIW
MacKacblIH KHiH;3.

CopfblILUTbIH KOPMYCbIH Me3Tin-Me3rin AbIMKbIN WybepekneH

Tasanan TypbiHbI3.

NacTaHFaH 3apsaTay KOHTaKTINEPiH Kyprak WybepekneH

Ta3anabi3.

» CopfFbllWThl CbIFbINFAH ayaMeH Ta3anamaHbi3. Cyari
Hemece backa ja Kypamaactap 3akbiMaanybl MyMKiH.

KbinbiHa kem fereHzae bip pet eHAiIpyLLi Hemece Tanchbipbic

anFaH TyNFa LWaHFa KaTbICTbl TEKCEPY XKYMbICTapbIH

OpbIHAAYbI KAXET (Mbicanbl, Cy3rige 3aKbiMaapablH bap-

KOFbIH, COPFBILLTHIH, CaHbINaYChI3MbIFbIH XaHe bakpinay

KYPbINFbINapbIHbIH aKayCbi3 XXYMbICbIH TEKCEPY).

[leHcaynblKKa 3UAHAbI 3aTTEKTEPAi COPFaHHaH KelliH

Ta3anay )KoHe TEXHUKanbIK KbI3MeT KepceTy

- [leHcaynbiKKka 3UsiHAbI 3aTTEKTEPMEH XaHackaH bonybl
MYMKiH bapnblk bentiekTepi nacTaHFaH aen ecentews.

— CoprblluTbl AEHCAY/bIKKA 3UAHIbI 3aTTeKTep bap
aliMaKTaH LLblFapMac BypbiH OHbIH, CbIPTbIH MYKUAT
LIAHCOPFLILINEH Ta3anaHbl3, CYPTiHI3 Hemece
CaHplNaychbI3 eTiHj3.

- ©3iHi3 beH backa anamaap yLwiH kayin TeHbereH xarnanaa
FaHa COPFbILLTBI Ta3anaHpl3, beNLIEKTEHi3 XaHe OFaH
TEXHUKANbIK KbI3MET KBPCETIHi3. TEXHUKANbIK KbI3MeT
KOPCETY JaHe Ta3anay Ke3iHfe XKEeKe KOpFaHbIC
KabAbIFbIH KUiM XKypiHi3. XXyMblCTap/bl XaKChl
XKENAEeTINreH xepae eTKi3iHi3.

- CoprbllwTbl bentiektemec bypbiH anfbiMeH OHbIH CbIPTbIH
Tasanan WbiFbIHpI3.

- LLlaHCcOpFbIWTHIH TUICIHLIE Ta3anay MyMKIH bonmaiTbiH
Ke3 KenreH benwiekTepiH 6Tki3beNTiH kanTapFa canbin
Kofiere xapartbiHbl3. byn pette ocbiHAan KangblKTapabl
Kafere xaparty bo¥iblHLWa KonfaHbICTaFbl epexeneppi
CaKTaHpI3.

— KyMbicTap/pl afKTaFaHHaH KeliH TEXHUKaNbIK KbiaMeT
KepCceTy aiMarbIH Tazanan LWblFbIHbI3.

KoHTeiiHepai Ta3ananbi3
Kyprak aicneH copy KeaiHae ToKbiMa Cy3ri kabbiH (26)

narpanax6araH boncawbi3, oHa KoHTerHeppi (10) ap
nanganaHFaHHaH KeniH Ta3anaHbl3.
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YKankbiwtapzabl (9) aLlibin, COPFbILITHIH, XKOFAPFbI
Genirit (8) anbin TacTaHpi3.

KonteitHepai (10) »apamabl KOKbIC KOHTEHHEPIHIH,
YCTiHEH KaFbimn anblHpl3.

Kaxet bonca, koHTeiHepai AbIMKbIN WybepekneH
TasanaHpi3.

Kaxet bonca, cyarini (30) Tasanapis.

KOHTeHEep MeH CyariHi KenTipiHi3.
LLlaHCOpFbILITHIH XXOFapFbl beniriH (8) kaitta opHarbin,
XankpiwTapabiH (9) ekeyiH ge WwepTy AblbbiCbIMEH
TipenrexLue xabbiHpi3.

Cyarini Tasanay/anmactbipy (J cypeTiH KapaHbi3)

Copy KyaTbl cy3ri kyiiHe bainaHbICTbl bonaapl. CoHAbIKTaH
cyariti (30) xy#eni Typae Tazanan TypbiHbI3.

3aKblMpanfaH cy3riHi aepey anmacTblpblHbI3.

— Cya3riHi KonmeH Tasanay npouecm icke Kocbin (KapaHbl3
,CY3riHi KonmeH Tasanay”, bet 146), cofaH Ke#iH
COPFbILLTI BLUIPIHi3.

YKankbiwtapabl (9) aLlibin, COPFbILITHIH, XKOFAPFbI

beniriH (8) anbin TacTaHbi3.

Cyari ycTarbllibiH (31) bocatbiHbI3.

CopfbILTbIH X0FapFbl 6eniriH, Cy3riHi OHbIH,
yCTafbllIbIMeH Bipre TEMeH Kapai LblFapbin any MyMKiH
6onatbiHaai bypaHpl3. DATNEce Cyari illiHeH COPFbILITLIH
KO3FanTKblLL beniMiHe LwaH TyCyi MyMKiH.

CyariHi (30) cyari ycTarbiiblHaH (31) WhiFapbin anblHbi3.
CyariHi kenTipy:

CyariHi (30) xapamabl KOKbIC KOHTEHHEPIHE KaFbim
anbiHpi3. Cy3ri nnactMHanapbiHbIH 3aKbiMaaNMaraHblHa
KO3 XETKi3iHi3.

KartTbl KipneHreH xarfanaa, cyari nnactuHanapbiH CyMeH
XoHe XKyMcak LybepekneH Ta3anan WbiFblHbI3.

Hemece

[bIMKBIN cyari:

Cyarini (30) arbiHfbl Cy aCTblHAA LakbIN, COfaH KeiH
XaKCbinan KenTipiHis.

Hemece

3akpimaanFaH cyariHi (30) anmMacTbipbiHbi3.

Tasa api kyprak cy3rini (30) cyari ycrafbitubiHa (31)
CanbiHpI3.

Cyari ycTarbiwbiH (31) coprbilTbIH XoFapfbl beniriHe
canbin, 6 aiHanbiMra bypan bekiTiHia.

Cysari (30) meH cyari yeTafbitbiHblH (31) Aypbic api bepik
OpHaTbINFaHbIH TEKCEPIHi3.

CopFbILITbIK XXOFapFbl benirit (8) kaiTa opHatbin,
XankpiwTapablH (9) ekeyiH ge WwepTy AblbbICbIMEH
TipeneTiHgen eTin xabbiHpI3.

AxaynbiKTap
Copy KyaTbl XeTKinikci3 bonca, ToMeHaerineppi TekcepiHia:

KonteitHep (10) Hemece TokbiMa cy3ri Kabbl (26) Tonbin
KeTkeH be?

D> KoHTeMHepi aFbi3blHb3 HEMECE TOKbIMa CY3ri KabblH
AIMACTbIPbIHbI3.

LLnaHr, kybbipnap Hemece LwymekTep bitenin kanraH 6a?
> Copy KepeK-apakTapbiH Ta3anaHpi3.
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- Cyari (30) waxmeH bitenin kanFax 6a?
B> Cya3riHi Ta3anaHbl3 HeMece anMacTbIpblHbI3.
- AkkymynaTtopabi (12) cbiibIMabINbiFbl ThiM a3 ba?
> AKKYMYNATOP/bl 3apAATaHbI3 HEMECE CblHbIMAbINbIFbI
Kebipek akkyMynaTop/ibl CanbiHpi3.
KonteiHepai (10) xyiieni Typae bocary xaHe cyarii (30)
Tasanay apKbinbl OHTainbl COPY KyaTbl KaMTaMachI3 eTinesi.
OpeTTeri copy eHiMainiriHe coHAa fia KoM XKETKi3y MyMKiH
bonmaca, Bosch kpiameT kepceTy opTanbifbiHa XKOMbIFbIHbI3.

CopfblLL eLLipinreH HeMece OHbl KOCY MYMKiH bonmaraH
XaFnanpa:
— Cy [eHrewiH aHblKTay XyHeci icke KOCbinAbl.
> KonTerHepai (10) aFbisbinbi3. KaxeT 6onca, Tontbipy
[NeHredinin fatuuktepiH (29) Tazanabi3. COPFbILLTI
eLwipin, KarTa KOCbIHpI3.
— CopfblLL XaHe/HeMece akKyMynATop apThbiK XYKTEMere
6alnaHbICTbI ThIM KATTbI KbI3bIM KETT.
> CopfblLL NeH aKKyMyNATOPAbI CYbITbIHbI3.
CoprblLl KeliH KocbinMait kanca, Bosch KbiameT kepcety
OPTa/bIFbIHA XOMbIFbIHBI3.

Cakray (K cypeTiH KapaHpI3)

- Coprbll Kybbipnapabl (19) xeHe kypama copy
ananTepiH (17) ycrarbiwka (14) canbipia.

- Kyblc KoHAbIPMACbIH (20) COpFbILITHIH XXOFapFbl
Benirinaeri (8) bekiTkilKe canbiHbi3.

- EneH KoHabipMachiH (21) COpFbILLTHIH XOFapFbl
Genirinaeri (8) bekiTkilKe canbiHbi3.

- Coprbilll WnaHriHi (15) canbiHFaH KucairaH
KkoHabipMameH (18) bipre copfbil Kybbipnapabiy (19)
bipiHe canbiHpI3.

- CoprblliTbl TEK TyTKacbiHaH (5) Hemece TacbiManaay
TyTKacbiHaH (27) ycTan TacbiMangaHpi3.

- CoprblliTbl Kyprak benmere KoKbIHpI3 XaHe PyKcaTcbi3
nanpanaHyaaH KopFaHpl3.

TyTbiHYLWbIFa KbI3BMET KOpCeTy XaHe nanfanavy
KeHecTepi

KasakcraH

TyTbiHyWbINapFa keHec Gepy XoHe WaFbiMAapAbl
Kabbingay opTanbiFbl:

Pobept bou (Robert Bosch) XLLUC

050012 Anmarbi K.,

KasakcTaH Pecnybnukachi

Myparbaes k-ci, 180

"Tepmec” BO, 7 kabar

Ten.: +7(727) 33186 00

Ten.: 88000700270

Bi3aiH cepBu1CTiK MeKeHanapbiMbl3fa xoHe Keningik
LIapTTapbIHa cinTeme CoHfbl beTTe bepinreH.

CypakTap Koo aHe Kocankbl bentuekrepre Tancbipbic bepy
Ke3iHze MiHAETTi Typae eHiMHIH (hpManbIK
TaKTanwacbiHaarbl 10 TaHbanbl eHiM HeMipiH bepiHis.
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Kapere xapary

LLlaHcopFbiLL, akkyMynsTOpnap, xabablktap MeH opamanap
KOpLUaFaH OpTaHbl CaKTalTbiH PETTE Kaflere Xaparyfa
anapbinybl Kepek.
Axkymynatopnap/batapeanapabl Y1 KOKbICbiHa
Tactamanpis!

Tek kana EO enpepi ywin:

MarpanaHyra api kapai xapamanTbiH NEKTPNIK XXaHe
3NEKTPOHAbIK KyPbINFbINApabl HEeMece naiaanaHblnFaH
akkymynsTopnapgbl/barapeanapzpl 6enek xuHay xoHe
KopLLUarFaH opTa YLUiH Kayinci3 XoNMeH kafiere xapary kepek.
benrineHreH KOKbIC XWHay XyHenepiH naiganaHblHpi3. Kate
KONIMEH Kafiere xapary Kypbinfbl KypaMmblHaFbl kayinTi
Bonybl MyMKiH 3aTTeKTepre bainaHbICTbl KOpLIAFaH 0pTa MeH
[JeHcaynblK YLWiH KayinTi 6onybl MyMKiH.

Romana

aspiratoare
II Cititi toate indicatiile si instructiunile de
|| indicatiilor de sigurantd poate provoca
electrocutare, incendiu si/sau raniri grave.
vederea utilizarilor viitoare.
» Acest aspirator nu este destinat utilizarii de catre

Instructiuni de siguranta pentru
siguranta. Nerespectarea instructiunilor si
Pastrati toate instructiunile si indicatiile de siguranta in

senzoriale sau intelectuale limitate sau lipsite de
experient3 si cunostinte. in caz contrar exista pericol de
manevrare gresita si raniri.

» Supravegheati copiii. Astfel veti avea siguranta cd, copiii
nu se joacd cu aspiratorul.

» Respecta toate prescriptiile privind siguranta pentru
materialele care urmeaza sa fie aspirate.

» Nu aspira pulberi de lemn de fag sau stejar ori azhest.
Pulberile de piatra trebuie aspirate numaiin
combinatie cu un sistem de aspirare care este aprobat
in mod explicit pentru utilizarea cu GAS18V-6LS de
catre Bosch. Aceste substante sunt considerate a fi
cancerigene.

» Aspira pulberile de piatra numai cu o combinatie
dintre o scula electrica si un sistem de aspirare special
concepute in acest scop, ale caror valori limita sunt
inferioare celor prevazute in mod legal. Demonstratiile
sunt disponibile pe www.bosch-professional.com/dust/.

[N AVERTIS- Folositi aspiratorul numai daca ati

MENT primit suficiente informatii despre

utilizarea acestuia, despre

substantele care urmeaza a fi aspirate si privitor la

eliminarea lor sigura. O instruire atentd diminueaza

posibilitatea manevrarii gresite si riscul de ranire.

N AVERTIS- Aspiratorul este adecvat pentru

MENT aspirarea de subtante uscate iar,

prin adoptarea de masuri
corespunzatoare, si pentru aspirarea lichidelor.

Patrunderea lichidelor mareste riscul de electrocutare.

» Nu folosi aspiratorul pentru aspirarea lichidelor
inflamabile sau explozive, de exemplu, benzina, ulei,
alcool, solventi. Nu aspira pulberi fierbinti,
incandescente sau explozive. Nu folosi aspiratorul in
spatii cu pericol de explozie. Pulberile, vaporii sau
lichidele se pot aprinde sau exploda.

I[N AVERTIS- Opriti imediat aspiratorul cand din

acesta se scurge spuma sau apa si

MENT goliti rezervorul. in caz contrar

aspiratorul se poate defecta.

» ATENTIE! Aspiratorul poate fi depozitat numaiin
incinte.

» ATENTIE! Curatati regulat senzorii dispozitivului de
limitare a nivelului apei si controlati daca acesta nu
prezinti semne de deteriorare. in caz contrar
functionarea acestuia poate fi afectata.

» Asigurati o buna ventilatie la locul de munca.

» Nu permiteti repararea acestora decat de catre
personal de specialitate, calificat in acest scop si
numai cu piese de schimb originale. Astfel este
garantata mentinerea sigurantei de exploatare a
aspiratorului.

N AVERTIS- Aspiratorul contine pulberi nocive

pentru sanatate. Operatiile de

MENT L

golire si lucrarile de intretinere,
inclusiv extragerea rezervorului de colectare a prafului,
trebuie efectuate numai de catre specialisti. Este
necesara purtarea unui echipament de protectie
corespunzator. Nu folosi aspiratorul daca sistemul sau de
filtrare nu este complet si montat cu atentie. incaz
contrar, iti pui in pericol sanatatea.

» inaintea punerii in functiune, verificati daca furtunul
de aspirare este in perfecta stare. Pentru aceasta, nu
lasati furtunul de aspirare montat la aspirator pentru a
nu permite evacuarea accidentala a prafului din
acesta. in caz contrar ati putea inhala acest praf.

» Nu curatati aspiratorul punandu-l direct sub jetul de
apa. Patrunderea apei in partea superioara a aspiratorului
mareste riscul de electrocutare.

» Nu modifica si nu deschide acumulatorul. Exista
pericolul de scurtcircuit.

» in cazul deteriorarii sau utilizirii necorespunzitoare a
acumulatorului, se pot degaja vapori. Acumulatorul
poate arde sau exploda. Aerisiti bine incaperea si
solicitati asistentd medicald daca starea dumneavoastra
de sanatate se inrautateste. Vaporii pot irita caile
respiratorii.

1609 92AB5J((28.08.2025)
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» in cazul utilizirii necorespunzatoare sau al unui
acumulator deteriorat, din acumulator se poate
scurge lichid inflamabil. Evitati contactul cu acesta. in
cazul contactului accidental, clatiti bine cu apa. Daca
lichidul va intra in ochi, consultati de asemenea un
medic. Lichidul scurs din acumulator poate cauza iritatii
ale pielii sau arsuri.

» in urma contactului cu obiecte ascutite ca de exemplu
cuie sau surubelnite sau prin actiunea unor forte
exterioare asupra sa, acumulatorul se poate deteriora.
Se poate produce un scurtcircuit intern in urma caruia
acumulatorul sa se aprinda, sa scoata fum, sa explodeze
sau sa se supraincalzeasca.

» Feriti acumulatorii nefolositi de agrafele de birou,
monede, chei, cuie, suruburi sau alte obiecte metalice
mici, care ar putea provoca suntarea contactelor. Un
scurtcircuit intre contactele acumulatorului poate duce la
arsuri sau incendiu.

» Utilizeaza acumulatorul numai la produsele
producatorului. Numai astfel acumulatorul va fi protejat
impotriva unei suprasolicitari periculoase.

» incarcati acumulatorii numai cu incircitoare
recomandate de catre producator. Un incdrcator
recomandat pentru acumulatori de un anumit tip poate
lua foc atunci cand este folosit pentru incdrcarea altor
acumulatori decat cei prevazuti pentru acesta.

[: 1 Feriti acumulatorul de caldura, de

O asemenea, de exemplu, de radiatii solare

FQY‘ continue, foc, murdarie, apa si umezeala. in

AN caz contrar, existd pericolul de explozie si

scurtcircuit.

» Utilizeaza cureaua de transport numai impreuna cu
aspiratorul.

» Nu folosi aspiratorul pe post de scaun, scara sau

treapta. Aspiratorul se poate rasturna si deteriora. Exista
pericolul de ranire.

Simboluri

Urmatoarele simboluri ar putea fi importante pentru
utilizarea aspiratorului tau. Retine simbolurile si semnificatia
acestora. Interpretarea corectd a simbolurilor te ajuta sa
folosesti mai bine si mai sigur aspiratorul.

Simbolurile si semnificatia acestora
AVERTISMENT! Citeste toate
|I|I indicatiile si instructiunile privind

siguranta. Nerespectarea instructiunilor
si indicatiilor privind siguranta se poate
solda cu electrocutari, incendiu si/sau
raniri grave.

Aspirator din clasa de pulberi L conform
IEC/EN 60335-2-69 pentru aspirarea
uscata a pulberilor nocive pentru
sandtate, cu o valoare limita de expunere
>1mg/m?
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Simbolurile si semnificatia acestora

AVERTISMENT! Aspiratorul contine
& pulberi nocive pentru sanatate.
00, Executarea operatiilor de golire sia
o0eoeo lucrarilor de intretinere, inclusiv
indepartarea recipientului de
colectare a prafului, trebuie efectuate
numai de catre specialisti. Este
necesara purtarea unui echipament de
protectie corespunzator. Nu utiliza
aspiratorul daca sistemul de filtrare al
acestuia nu este complet si nu este
montat cu atentie. in caz contrar, iti vei
pune in pericol sanatatea.

Buton pentru curatarea manuala a filtrului

FILTER
CLEANING

Descrierea produsului si a
performantelor acestuia

Varugam sd tineti seama de imaginile din partea din fatd a
instructiunilor de folosire.

Utilizare conform destinatiei

Aspiratorul este destinat colectarii, aspirarii, extragerii si
eliminarii puberilor uscate neinflamabile, lichidelor
neinflamabile si amestecurilor de apa-aer. Aspiratorul este
verificat din punct de vedere al tehnicii de filtrare a prafului
si corespunde clasei de pulberi L. Acesta este adecvat
pentru un grad ridicat de solicitare specific utilizarii
profesionale, de exemplu, in mica si marea industrie si in
ateliere.

Aspiratoarele din clasa de pulberi L conform IEC/

EN 60335-2-69 pot fi utilizate numai pentru aspirarea si
absorbtia pulberilor nocive pentru sanatate, cu o valoare
limita de expunere > 1 mg/m?.

Folositi aspiratorul numai daca sunteti pe deplin constienti
de toate functiile acestuia si le puteti actiona fara limitari,sau
daca ati primit indicatii corespunzatoare in acest sens.

Componentele ilustrate

Numerotarea componentelor ilustrate se refera la schitele
aspiratorului de la paginile grafice.

(1) Sistem de prindere a furtunului pentru furtunul de
aspirare

(2) Capac compartiment pentru acumulator

(3) Buton de deblocare a capacului compartimentului
pentru acumulator

(4) Buton de pornire/oprire
(5) Maner de transport

(6) Sistem de prindere a furtunului pentru furtunul de
suflare

Bosch Power Tools
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(7) Buton pentru curdtarea manuala a filtrului
(8) Partea superioard a aspiratorului

(9) Sistem de blocare pentru partea superioara a
aspiratorului

(10) Rezervor
(11) Compartiment pentru acumulator
(12) Acumulator®
(13) Buton de deblocare a acumulatorului®
(14) Suport pentru accesorii
(15) Furtun de aspirare
(16) Buton
(17) Adaptor Combi pentru aspirare
(18) Duzécu cot
(19) Tub de aspirare
(20) Duza pentru rosturi
(21) Duza pentru pardoseala
(22) Difuzor
(23) Furtun de suflare®
(24) Adaptor PowerTool (partea anterioara)
(25) Adaptor PowerTool (partea posterioard)
(26) Sac de filtrare din pasla
(27) Curea de transport
(28) Urechi de fixare pentru cureaua de transport
(29) Senzor de umplere
(30) Filtru
(31) Suport de filtru
a) Acest accesoriu nu este inclus in setul de livrare standard.

Date tehnice

Cod de identificare 3601 JK2 100

Tensiune \ 18

Putere nominala W 350

Capacitate rezervor

- Brutd | 6

- Aspirare uscata neta | 4,5

- Aspirare umeda neta | 3

Lungime furtun m 0,5-2,8

Subpresiune®

- Aspirator” hPa 100

- Turbina hPa 135

Debit volumic”

- Aspirator” I/s 22
m*/h 79

- Turbina I/s 36
m*/h 130

Durata de functionare per incarcare a acumulatorului

Aspirator universal cu acumulator GAS18V-6LS

- Treapta de putere | min/Ah 3,5
- Treapta de putere Il min/Ah 2,5
Clasa de pulberi L
Greutate® kg 4,0
Tip de protectie IPX4
Temperatura ambientald “C 0..+35
recomandata in timpul incdrcarii
Temperatura ambientald admisa R -20...+50
in timpul functiondrii® si pe
perioada depozitarii
Acumulatori compatibili GBA18V...
GBA 18V...
ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...
Acumulatori recomandati ProCORE18V...
pentru putere maxima >8Ah
incircétoare recomandate GAL18...
GAL 18...
GAL 36...
GAL12V/18...
GAL 12v/18...
GAX 18...
EXAL18...

A) Masurat la 20-25 °C cu acumulatorul GBA 18V 8.0Ah
B) Masurat cu furtunul de aspirare (15)

C) Faraacumulator (pentru greutatea acumulatorului, acceseaza
www.bosch-professional.com)
D) performante limitate la temperaturi < 0°C

Valorile pot varia in functie de produs si sunt supuse conditiilor de
utilizare, precum si conditiilor de mediu. Pentru informatii
suplimentare, acceseaza www.bosch-professional.com/wac.

Informatii privind zgomotul/vibratiile

Valorile zgomotului emis au fost determinate

conform EN 60335-2-69.

Nivelul presiunii acustice evaluat dupd curba de filtrare A al
aspiratorului este in mod normal de 71 dB(A). Incertitudinea
K = 2 dB. Nivelul de zgomot in timpul lucrului poate depasi
valorile specificate. Poarta casti antifonice!

Valorile vibratiilor a, (vibratii continue), p; (vibratii de impact
repetate) si incertitudinea K au fost determinate

conform EN 60335-2-69:

a,=0,2m/s’ (K = 0,5m/s?), p; = 6,1 m/s* (K = 0,2 m/s?)

Acumulator

Aspirator cu acumulator Bosch, disponibil pentru
achizitionare si fara acumulator. Dacd in pachetul de livrare
al aspiratorului este inclus un acumulator, il poti scoate din
ambalaj.

1609 92AB5J1(28.08.2025)
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Incarcarea acumulatorului

» Folositi numai incarcatoarele mentionate in datele
tehnice. Numai aceste incarcdtoare sunt adaptate la
acumulatorul cu tehnologie litiu-ion montat la aspiratorul
dumneavoastra.

Observatie: Acumulatorii litiu-ion sunt livrati in stare partial

incarcatd, conform reglementarilor internationale privind

transportul. Pentru a asigura functionarea la capacitate
maxima a acumulatorului, incarca complet acumulatorul
inainte de prima utilizare.

Montarea si demontarea acumulatorului
(consulta imaginea A)

» Nuintroduceti fortat acumulatorul. Acumulatorul este
proiectat astfel incat sa poata fi introdus in aspirator
numai in pozitia corecta.

» Pentru a lucra bine si sigur, metineti intotdeauna curate si
uscate compartimentul si carcasa pentru acumulator.

- impinge butonul de deblocare (3) in directia sigetii si
deschide capacul compartimentului pentru
acumulator (2).

~ Impinge acumulatorul (12) in compartimentul pentru
acumulator (11), pana cand se fixeaza sonor.

- Pentru extragerea acumulatorului (12) apasa butonul de
deblocare (13) de la acumulator si scoate acumulatorul
din compartimentul pentru acumulator (11).

— Inchide capacul compartimentului pentru acumulator (2),
astfel incat sd se fixeze sonor.

Indicatorul starii de incarcare a acumulatorului

Daca acumulatorul este extras din aspirator, nivelul de
incdrcare poate fi indicat prin intermediul LED-urilor verzi ale
indicatorului nivelului de incarcare de pe acumulator.
Pentru indicarea nivelului de incarcare, apasa tasta
sau mo.

Dacd, dupd apasarea tastei pentru indicarea nivelului de
incarcare, nu se aprinde niciun LED, inseamna ca
acumulatorul este defect si trebuie inlocuit.

Observatie: Nu orice tip de acumulator dispune de un
indicator al nivelului de incarcare.

Tip de acumulator GBA 18V... | GBA18V...

LED Capacitate

Aprindere continua de 3 ori in verde 60-100%
Aprindere continua de 2 ori in verde 30-60%
Aprindere continud o data in verde 5-30%
Aprindere intermitentd o datainverde  0-5%
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Tip de acumulator ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

LW

LED Capacitate
Aprindere continud de 5 ori in verde 80-100%
Aprindere continud de 4 ori in verde 60-80%
Aprindere continud de 3 ori in verde 40-60%
Aprindere continud de 2 ori in verde 20-40%
Aprindere continud o data in verde 5-20%
Aprindere intermitenta o datainverde ~ 0-5%

Detectarea riscului de defectare a
acumulatorului

EXPERT18V... | EXBA18V...

LED-urile indicatorului de incarcare a acumulatorului pot

indica, pe langa nivelul de incarcare al acumulatorului, si

riscul de defectare a acumulatorului.

Pentru a activa functia, mentine apasata, timp de 3 secunde,

tasta pentru indicarea nivelului de incdrcare &. Procesul de

analizd a acumulatorului este semnalat prin aprinderea

indicatorului de incarcare a acumulatorului. Rezultatul este

indicat de indicatorul de incdrcare a acumulatorului.

1 LED: Acumulatorul comporta un risc inalt de
defectare. Puterea si durata de functionare ar

putea fi deja reduse. Este recomandat sa inlocuiesti

acumulatorul.

5 LED-uri: Acumulatorul are o stare optima si
comporta un risc redus de defectare.

Atentie: Evaluarea riscului de defectare a acumulatorului

functioneazd in doua etape si oferd o evaluare simplificatd a

starii acumulatorului. Conform evaluarii efectuate,

acumulatorul are o stare optima sau exista un risc mare de

defectare a acestuia. Starea de functionare a acumulatorului

nu este afisata in procente.

Indicatii privind manevrarea optima a
acumulatorului

Protejati acumulatorul impotriva umezelii si apei.

Depozitati acumulatorul numai la temperaturi cuprinse intre
-20°Csi 50 °C. Nu lasati acumulatorul in autovehicul, de
exemplu, pe timpul verii.

Ocazional curatati fantele de ventilatie ale acumulatorului
utilizand o pensuld moale, curata si uscata.

Un timp de functionare considerabil redus dupa incarcare
indica faptul cd acumulatorul s-a uzat si trebuie inlocuit.
Respectati instructiunile privind eliminarea.

Montarea

» inainte de aintretine sau curita aspiratorul, a efectua
reglaje, a schimba accesorii sau de a depozita
aspiratorul, scoateti acumulatorul din acesta. Aceasta
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masura preventiva impiedicd pornirea accidentald a
aspiratorului.

Montarea suportului pentru accesoriile de
aspirare (consulta imaginea B)

Asaza suportul (14) pentru accesoriile de aspirare pe partea
superioara a aspiratorului si insurubeaza-| ferm.

Montarea furtunului (consulta imaginile D-F)

Monteaza furtunul adecvat, in functie de utilizare:

- Pentru aspirare, introdu furtunul de aspirare (15) pana la
opritor in sistemul corespunzator de prindere a
furtunului (1).

- Pentru suflare, scoate difuzorul (22) si introdu furtunul
de suflare (23) pana la opritor in sistemul corespunzator
de prindere a furtunului (6). Introdu la loc difuzorul (22)
in sistemul de prindere a furtunului (6) dupa ce scoti
furtunul de suflare (23).

Observatie: Avand in vedere dimensiunile diferite ale

racordurilor, trebuie sa se asigure faptul ca furtunul de

aspirare (15) nu poate fi utilizat pentru suflare.

» Pentru suflare, utilizeaza numai un furtun de suflare
curat. Pulberile pot fi nocive pentru sanatate.

Montarea accesoriilor de aspirare
(consulta imaginile C si G)

Furtunul de aspirare (15) este dotat cu un sistem de
prindere cu clips, care permite conectarea accesoriilor de
aspirare (adaptorul Combi pentru aspirare (17), duza cu
cot (18)).

Montarea duzei cu cot

- [mpinge duza cu cot (18) pe furtunul de aspirare (15)
pana cand cele doua butoane (16) de pe furtunul de
aspirare se fixeaza sonor.

- Pentru demontare, impinge spre interior butoanele (16)
si dezasambleaza componentele.

Montarea duzelor si tuburilor

- Daca este necesar, asamblati strans tuburile de aspirare
(19) si apoi montati-le strans pe duza indoita (18).

- Montati strans duza pentru podele (21) sau duza pentru
rosturi (20) pe tubul de aspirare (19) sau duza indoita
(18).

Montarea adaptorului Combi pentru aspirare
(consulta imaginea G)

Adaptorul Combi pentru aspirare (17) este alcatuit din
adaptorul PowerTool (partea anterioara) (24) si adaptorul
PowerTool (partea posterioara) (25).

inimagine G sunt prezentate posibilele diametre ale
racordurilor de aspirare care pot fi conectate la adaptorul
Combi pentru aspirare (17).

Dacd este necesar, asaza adaptorul PowerTool (partea
anterioara) (24) pe adaptorul PowerTool (partea
posterioara) (25) si blocheaza-| rasucindu-l in sens antiorar.

in functie de diametrul racordului dorit, asaza pe furtunul de
aspirare numai adaptorul PowerTool (partea

posterioara) (25) sau adaptorul Combi pentru aspirare
asamblat (17). Fixeaza sonor cele doua butoane (16) ale
furtunului de aspirare in adaptorul PowerTool (partea
posterioara) (25).

Pentru a separa cele doua piese ale adaptorului, rasuceste
adaptorul PowerTool (partea anterioara) (24) in sens orar si
scoate-l.

Pentru a extrage adaptorul Combi pentru aspirare (17) din
furtunul de aspirare, apasa in interior butoanele (16) si
scoate adaptorul Combi pentru aspirare din furtunul de
aspirare.

Montarea/demontarea sacului de filtrare din
pasla (aspirare uscata) (consulta imaginea H)
Pentru aspirarea uscata, poti utiliza un sac de filtrare din
pasld (26). Astfel va fi facilitata eliminarea prafului.
Deschide sistemele de blocare (9) si scoate partea
superioara a aspiratorului (8).

Introdu sacul de filtrare din pésla (26) conform imaginii in
sistemul de prindere al rezervorului (10).

Asaza partea superioara a aspiratorului (8) si inchide cele
douad sisteme de blocare (9), astfel incat sa se fixeze sonor.
Inlocuieste in timp util sacul de filtrare din pasla (26), daci
acesta este plin. Scoate sacul de filtrare din pasla (26)
inainte de a incepe aspirarea umeda.

Fixarea curelei de transport
(consulta imagineal)

» Cureaua de transport este adecvata numai pentru
transportarea si fixarea aspiratorului!
Poti fixa cureaua de transport (27) pe partea dreaptd sau
stanga a aspiratorului, in functie de modul in care doresti sa
transporti aspiratorul. Fixeaza carligele cu carabina ale
curelei de transport (27) in cele doua urechi de fixare (28)
de pe partea dreapta sau de pe partea stanga a aspiratorului.
Respecta pozitia de transport corecta prezentata imagine I.

Functionarea

» inainte de aintretine sau curita aspiratorul, a efectua
reglaje, a schimba accesorii sau de a depozita
aspiratorul, scoateti acumulatorul din acesta. Aceasta
masura preventiva impiedica pornirea accidentald a
aspiratorului.

Punere in functiune
» Nu este permisa utilizarea fara filtru a aspiratorului.

> Folosi}i numai un filtru nedeteriorat (fara fisuri, gauri
etc.). Inlocuiti imediat filtrele deteriorate.

» inainte de aspirare asigurati-va ca filtrele sunt bine
fixate.
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» inainte de aspirare, asigurati-va ca, capacul
compartimentului pentru acumulator este inchis in
mod sigur.

» Va rugam sa va informati cu privire la reglementarile/
legile in vigoare referitoare la manipularea pulberilor
nocive din tara dumneavoastra.

Aspiratorul poate fi utilizat pentru aspirarea si absorbtia

urmatoarelor materiale:

- Pulberi cu un valoare limita de expunere > 1 mg/m?

i principiu, nu este permisa utilizarea aspiratorului in spatii

cu pericol de explozie.

Pornirea/Oprirea

Pentru pornirea aspiratorului, apasa butonul de pornire/

oprire (4) in functie de puterea dorita:

- Apasa butonul de pornire/oprire (4) pentru lucrul cu
putere medie de aspirare/suflare si pentru o durata de
functionare mai lunga a acumulatorului in pozitia I (de
exemplu, pentru aspirarea suprafetelor netede, aspirarea
sculelor electrice cu emisii reduse de praf sau pentru
suflarea suprafetelor murdare).

- Apasa butonul de pornire/oprire (4) pentru lucrul cu
putere mare de aspirare/suflare in pozitia Il (de exemplu,
pentru aspirarea mochetelor sau sculelor electrice cu
emisii mari de praf).

Pentru oprirea aspiratorului, apasa butonul de pornire/

oprire (4) in pozitia mediana.

Aspirare uscata

» inainte de aincepe aspirarea uscati, asigure-te ci
filtrul, rezervorul si accesoriile de aspirare sunt
uscate. Praful se poate depune pe piesele umede si poate
forma cruste pe acestea.

Este recomandata utilizarea unui sac de filtrare din

pasld (26).

Aspirarea prafului generat de sculele electrice in timpul

functionarii acestora

» incaperea trebuie sa fie aerisita cu regularitate in
cazul in care aerul uzat este recirculat in interiorul
acesteia. Respectati reglementarile nationale
corespunzatoare.

Introdu duza cu cot (18) sau adaptorul Combi pentru

aspirare (17) pe furtunul de aspirare (15), astfel incat sa se

fixeze sonor.

Introdu duza cu cot (18) sau adaptorul Combi pentru

aspirare (17) in sau pe racordul de aspirare al sculei

electrice.

Curatarea manuala a filtrului

Filtrul trebuie curatat cel tarziu cand puterea de aspirare nu
mai este suficienta.

Frecventa de curatare a filtrului depinde de tipul si cantitatea
de praf aspirat. In cazul activarii cu regularitate a functiei,
capacitatea de aspirare se mentine la nivel maxim pentru un
timp mai indelungat.

Romana| 153

Porneste aspiratorul cu treapta de putere Il. Tine inchis cu
mana sistemul de prindere (1) al furtunului de aspirare sau
sistemul de prindere (6) al furtunului de suflare (sau, daca
furtunul/accesoriul este conectat, orificiul acestuia).
Apasa butonul pentru curatarea manuala a filtrului (7) cel
putin de 3 ori succesiv. Filtrul este curatat cu ajutorul unui
flux puternic de aer.

Aspirare umeda

» Nu este permisa utilizarea aspiratorului ca pompa de
apa. Aspiratorul este destinat aspirarii aerului si
amestecului de apa.

inainte de aspirarea umeda

Deschide sistemele de blocare (9) si scoate partea
superioara a aspiratorului (8).

Goleste rezervorul (10) si scoate sacul de filtrare din

pasla (26).

Curata filtrul (30) si monteaza-| din nou in aspirator.
Asigurd-te ca cei doi senzori de umplere (29) sunt curati.
Deconectarea automatd a aspiratorului atunci cand este
atins nivelul maxim de umplere al rezervorului este posibila
numai daca senzorii de umplere sunt curati.

Asaza partea superioara a aspiratorului (8) si inchide cele
douad sisteme de blocare (9), astfel incat sa se fixeze sonor.

in timpul aspirarii umede si dupa fiecare aspirare umeda
Aspiratorul este dotat cu senzori ai nivelului de

umplere (29). La atingerea nivelului maxim de umplere,
aspirarea este oprita. in acest caz, goleste rezervorul (10).
Observatie: in cazul aspirdrii lichidelor fara conductibilitate
electrica (de exemplu, emulsii pentru gaurire, uleiuri si
grasimi) aspiratorul nu se deconecteaza atunci cand
rezervorul este plin. Nivelul de umplere trebuie verificat in
permanentd, iar rezervorul trebuie golit la timp.

Daca din aspirator se scurge lichid deoarece rezervorul nu a
fost golit in timp util, opreste imediat aspiratorul.
Demonteaza partea superioara a aspiratorului (8) si lasa
toate piesele sa se usuce bine.

Dupa incheierea lucrului, pentru a evita formarea
mucegaiului, scoate partea superioara a aspiratorului (8) si
filtrul (30) si lasa-le sa se usuce bine.

Daca este necesar, curdtd senzorii de umplere (29).
indeparteaza depunerile persistente de murdarie cu ajutorul
unei perii de sarma.

Intretinere si service

intretinerea si curitarea

» inainte de aintretine sau curta aspiratorul, a efectua
reglaje, a schimba accesorii sau de a depozita
aspiratorul, scoateti acumulatorul din acesta. Aceasta
masura preventiva impiedicd pornirea accidentald a
aspiratorului.

» Mentineti curat aspiratorul si fantele de ventilatie,
pentru a putea lucra bine si sigur.

Bosch Power Tools
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» intimpul efectudrii lucrarilor de intretinere si
curatare a cutiei aspiratorului, purtati o masca de
protectie impotriva prafului.

Curata din cand in cand cu o laveta umeda carcasa

aspiratorului.

Curata cu o laveta uscata contactele de incarcare murdare.

» Nu curata cu aer comprimat aspiratorul. Filtrul sau alte
componente se pot deteriora.

Cel putin o datd pe an, producatorul sau o persoana instruita

trebuie sa efectueze o verificare tehnica a aspiratorului in

privinta prafului (de exemplu, verificarea filtrului in privinta
deteriorarii, verificarea etanseitdtii aspiratorului si
verificarea functionarii corespunzatoare a echipamentul de
control).

Curatarea si intretinerea dupa aspirarea materialelor

nocive pentru sanatate

- Retine cd toate piesele care ar fi putut intra in contact cu
materialele nocive pentru sanatate ar putea fi
contaminate.

- Aspira, sterge si etanseaza temeinic partea exterioard a
aspiratorului inainte de a-l scoate din zona cu materiale
nocive pentru sandtate.

- Curatd, demonteazd si efectueaza intretinerea
aspiratorului numai in masura in care astfel de operatii nu
reprezintd un pericol pentru tine si pentru alte persoane.
in timpul efectudrii lucrarilor de intretinere si de curatare,
poarta echipament individual de protectie. Efectueaza
lucrarile intr-o incapere bine aerisita.

~ fnainte de a demonta aspiratorul, curdtd mai intai partea
exterioard a acestuia.

- Elimind in saci impermeabili toate piesele aspiratorului
care nu pot fi curdtate in mod corespunzator. Respecta
dispozitiile aflate in vigoare privind eliminarea unor astfel
de deseuri.

- Dupa finalizarea lucrarilor, curata zona in care au fost
efectuate lucrarile de intretinere.

Curatarea rezervorului

Daca la aspirarea uscata nu ai utilizat un sac de filtrare din

pasld (26), curata rezervorul (10) dupa fiecare utilizare.

- Deschide sistemele de blocare (9) si scoate partea
superioara a aspiratorului (8).

- Turnati continutul rezervorului (10) intr-un recipient de
gunoi adecvat.

- Daca este necesar, curatati rezervorul cu o laveta umeda.
Daca este necesar, curdtd filtrul (30).
Lasa rezervorul si filtrul sa se usuce.

- Asaza laloc partea superioard a aspiratorului (8) si
inchide cele doud sisteme de blocare (9), astfel incat sa
se fixeze sonor.

Curégareaﬁnlocuirea filtrului (consulta imaginea J)
Puterea de aspirare depinde de starea filtrului. De aceea,
curata cu regularitate filtrul (30).

Tnlocuieste imediat filtrul daci acestea este deteriorat.

- Activeaza curatarea manuala a filtrului (vezi ,Curatarea
manuala a filtrului®, Pagina 153), iar apoi opreste
aspiratorul.

- Deschide sistemele de blocare (9) si scoate partea
superioara a aspiratorului (8).

- Desfileteaza surubul de la suportul de filtru (31).

- Rasuceste partea superioard a aspiratorului astfel incat sa
poti extrage filtrul impreuna cu suportul de filtru
tragandu-l in jos. in caz contrar, praful din filtru ar putea
cadea in compartimentul motorului aspiratorului.

- Scoate filtrul (30) din suportul de filtru (31).

- Filtru uscat:

Scutura prin batere filtrul (30) intr-un recipient adecvat
de colectare a deseurilor. Ai grija sa nu deteriorezi
lamelele filtrului.

Daca depunerile de murdarie sunt persistente, periaza
lamelele filtrului utilizand apd si o perie moale.

sau

Filtru umed:

Clateste filtrul (30) sub jet de apa, iar apoi lasa-| sa se
usuce bine.

sau

Inlocuieste filtrul (30) daca acesta este deteriorat.

- Introdu filtrul (30) curat si uscat in suportul de filtru (31).

- Introdu suportul de filtru (31) in partea superioara a
aspiratorului si insurubeaza-l ferm cu 6 rotatii.

- Verifica filtrul (30) si suportul de filtru (31) sunt
pozitionate corect si ferm.

- Asaza laloc partea superioara a aspiratorului (8) si
inchide cele doua sisteme de blocare (9), astfel incat sa
se fixeze sonor.

Deranjamente

in cazul unei puteri de aspirare insuficiente, verifica daca:
- Rezervorul (10) sau sacul de filtrare din pasla (26) este
plin?
> Goleste rezervorul sau inlocuieste sacul de filtrare din
pasla.
- Furtunul, tevile sau duzele sunt infundate?
> Curata accesoriul de aspirare.
- Filtrul (30) prezinta depuneri de praf?
> Curata sau inlocuieste filtrul.
- Acumulatorul (12) este prea descarcat?
> incarca acumulatorul sau introdu un acumulator cu o
capacitate mai mare.
Golirea cu regularitate a rezervorului (10) si curatarea cu
regularitate a filtrului (30) asigura o putere de aspirare
optima.
Dacd ulterior nu se revine la puterea normala de aspirare,
contacteazd un centru de service Bosch.

Dacd aspiratorul se opreste automat sau nu poate fi pornit:
- Functia de detectare a nivelului apei s-a declansat.
> Goleste rezervorul (10). Daca este necesar, curata
senzorii de umplere (29). Opreste aspiratorul, iar apoi
reporneste-|.
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- Aspiratorul si/sau acumulatorul s-au incalzit excesiv din
cauza suprasolicitarii.
> Lasa aspiratorul si acumulatorul sa se raceasca.
Dacd ulterior aspiratorul nu poate fi pornit, contacteaza un
centru de service Bosch.

Depozitarea (consulta imaginea K)

- Introdu tuburile de aspirare (19) si adaptorul Combi
pentru aspirare (17) in suportul (14).

- Introdu duza pentru rosturi (20) in sistemul de prindere
de pe partea superioara a aspiratorului (8).

- Introdu duza pentru pardoseala (21) in sistemul de
prindere de pe partea superioara a aspiratorului (8).

- Introdu furtunul de aspirare (15) cu duza cu cot (18)
montatd intr-unul dintre tuburile de aspirare (19).

- Transporta aspiratorul tindndu-l numai de manerul de
transport (5) sau de cureaua de transport (27).

- Depoziteaza aspiratorul intr-o incdpere uscata si asigura-l
impotriva utilizarii neautorizate.

Serviciu de asistenta tehnica post-vanzari si
consultanta clienti

Romania

Tel.: +40 21 405 7541

Linkul catre adresele centrelor noastre de service si catre
conditiile de garantie se gaseste pe ultima pagind.

I caz de reclamatii si comenzi de piese de schimb, te rugam
sa specifici neapdrat numarul de identificare compus din

10 cifre, indicat pe placuta cu date tehnice a produsului.

Eliminarea ecologica

Aspiratorul, acumulatorii, accesoriile si ambalajele trebuie
sa fie predate unui centru de reciclare.
Nu eliminati aspiratorul si acumulatorii/
bateriile impreund cu deseurile menajere!

Numai pentru tarile UE:

Aparatele electrice si electronice sau acumulatorii uzati/
bateriile uzate care nu mai pot utilizati/utilizate trebuie
colectati/colectate separat si eliminati/eliminate in mod
ecologic. Utilizeaza sistemele de colectare desemnate.
Eliminarea incorectd poate fi nocivd pentru mediu si
sanatate din cauza eliminarii de substante periculoase.
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Yka3aHuA 3a 6e3onacHa paborac
npaxocMyKauka

MpoueTeTe BHUMaTENHO BCUUKH YKa3aHUA U
|I|| MHCTPYKLMK 3a be3onacHocT. [Tponycku npu
CMa3BaHeTo Ha MHCTPYKLMKTE 3a besonacHocT
1 yKa3aHusATa 3a pabota morar a MMart 3a noc-

NEeACTBUE TOKOB YAap, NOXap W/Wiu TeXKW TPaBMH.

CbxpaHaABaiiTe Te31 yKa3aH!A Ha CHTYPHO MACTO.

» Ta3u npaxocmykauka He e NpeAHa3HaueHa 3a Non3Ba-
He OT fielia ¥ NULA C OrpaH1YeHHn hU3NUECKH, CeH30p-
HU UMK AYLIEBHU CMOCOGHOCTH UMK NHLLA 6e3 AoCcTaTby-
HO 3HAHMA U ONMKT. B NPOTMBEH CNyuai CbliecTBYBa
0MacHOCT OT HENPABWHO MON3BaHE W TPYAOBH 3M0MONY-
KH.

» KoHtponupaiite geuara. Taka rapaHTupare, ue aela Ha-
Ma fia MrpasT ¢ NpaxocMyKaukara.

» CnasBaiite BCHUKH NpeanucaHus 3a besonacHcor 3a
M3CMYKBaHHUTE BelLecTBa.

» He 3acmyksaiite npax ot 6ykoBa unu aAbboBa AbpBe-
CHHa unu ot a3bect. KameHHHAT npax Moxe Aa ce 3ac-
MyKBa CaM0 B KOMOHHaLMA CbC CUCTEMH 3a Npaxoyna-
BfAHE, KOUTO U3PHUHO ca 0fA0bpeHH 3a U3non3paHe
¢ GAS18V-6LS Ha Bosch. [paxoBeTe 0T 1311 MaTep1anu
Ca KaHL|eporeHHu.

» WU3cmykBaiTe KAaMEHHHA NPaxX CaMo C U3PHUHO NOCO-
YeHH KOMOMHALUH OT eNeKTPOUHCTPYMEHT M NPaxous-
CMYKBaTeNHa CHCTeMa, 3 KOUTO € loKa3aHo cna3Ba-
HETO Ha 3aKOHOBO YCTAaHOBEHNTE rPAaHUUHH CTOHHOCTH.
[lokasatencrgara e OTKp1eTe Ha afpec
www.bosch-professional.com/dust/.

4] I1PE.U.YI1PE)K- WU3non3BaiTe npaxocMyKaukara

CaMo aKo CTe NoNy4unu1 AoCTaTby-

LOEHUE

HO HHhopMaLua 3a ynoTpebarta Ha
npaxocMyKauKara, 3a MaTepHanuTe, KOUTO Lie ce U3-

CMYKBaAT M 3a TAXHOTO He30nacHo oTCTpaHABaHe. 3ano3-

HaBaHETO C beHKLLMI/ITe Ha NpaxoCcMyKayKaTa HamanAsa

TPELLUKUTE NPY NON3BAHETO UM, KaKTO K OMACHOCTTa OT Hapa-

HABAHUA.

4] NPEAYNPEX- MpaxocMykaukara e noaxoasia

HEHME 3a U3CMYKBaHe CaMO Ha CyXHU Ma-

TepHanu v upe3 NoAXoAALN MepKH
¥ 32 U3CMYKBaHe Ha TEUHOCTH. [IPOHWKBAHETO Ha TEUHOCT
yBen1uaBa onacHOCTTa 0T TOKOB yaap.

» He 3acmykBaiite ¢ npaxocMmyKaukaTa necHo3ananumu
MN1 B3PUBOONACHH TEUHOCTH, Hanp. 6eH3uH, Macno,
ankoxon, pasteoputenu. He 3acmykBsaiite ropeium,
necHo3ananuMM UNK eKCnno3uBHK npaxose. He pabo-
TeTe C NpaxocMyKauKaTa B NOMELLEHHsA C NOBHLLIEHA
OMAacHOCT OT eKCNNo3uu. [paxoBeTe, NapuTe Unu Teu-
HOCTWTE MOraT Aia Ce Bb3NNaMeHAT UK Aia eKCNoAMpPar.
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m "PEny"PE)K_ AKo 3anouHe fja U3NKU3a NAHA UMK

NEHUE BOfAa, He3abaBHO U3KNloUeTe Npa-
XOCMYKauKaTa U u3npasHeTe KOH-

TelHepa. B npoT1BeH cnyyait npaxocMyKaukata Moxe fia

Obae noBpeaeHa.

» BHUMAHUE! CknapgupaHeTo Ha npaxocMyKaukara
TpAGBa Aa cTaBa CamMo B 3aKPUTH NOMELLEHUA.

» BHUMAHMUE! Mouncrsaiite ceH30puTe 32 HUBO Ha MbN-
HEeHe 3a TeYHOCTH PeflOBHO ¥ NPOBepsABaiiTe, Aanu He
ca noBpeAeHu. B npoTuBeH cnyual yHKLUATA MOXe f1a
ce yBpeau.

» OcurypsaBaiite fo6po npoBeTpeHHe Ha paboTHOTO cH
MACTO.

» [lonyckaiTe peMOHTbT Ha NpaxocMyKaukarta fa bbae
M3BbPLUBAH CaMO OT KBaNWULMPaH NepCcoHan ¢ u3-
nonsBaHe Ha OPUTHHANHK pe3epBHU yacTu. C ToBa ce
rapaHTUpa 3anasBaHe Ha (hyHKLMK1Te, ocurypssaly beso-
NaCcHOCTTa Ha eNEKTPOMHCTPYMEHTA.

4] NPEAYNPEX- MpaxocMykaukaTa cbabpxa Bpe-

NEHUE AeH 32 3ApaBeTo Npax. Bb3naraiite

AeNHOCTHTE MO U3Npa3BaHe 1 NoA-

APbXKKa, BKN. OTCTPAHABAHETO Ha CbOMpaTeNnHua KoHTel-

Hep 3a npax, camo Ha cneyuanucTi. Heobxoaumo e cbot-

BETHOTO 3alUTHO 06opyaBaHe. He uanon3gaiite npaxoc-

MyKaukarta 6e3 LiANoCcTHa H BHUMaTeNHo nocTaBeHa un-

TbpHa cucTeMa. B npoTvBeH cnyuai 3acTpaluaBare 3apase-

TO CH.

» lpeau BKNIOUBaHe ce yBepABaiiTe, ye WNAHIbT € B U3-
pagHo cbetoAHKe. [py ToBa He AeMOHTHPaNTe LWNaHra
0T NPaxocMyKaukKarta, 3a ia He U3NnajHe HeBONHO
npax. B npoTvBeH cnyuai cblyecTByBa ONacHOCT OT
BAMLUBAHE Ha npax.

» He nouucreaiite npaxocMyKaukarta ¢ AUPEKTHA BOAHA
cTpyA. [IPOHMKBAHETO Ha BOAA B FOPHATa YacT Ha Npaxoc-
MyKauKaTa yBenuuasa 0nacHoCTTa OT TOKOB yaap.

» He npomeHsiiTe U He OTBapAiiTe aKyMynaTopHaTa 6a-
Tepua. CbleCTBYBA ONACHOCT OT Bb3HUKBAHE Ha KbCO Cb-
e[lHeHKe.

» [pu noBpexpaaHe U HenpaBuUHa eKcnnoaTayusa oT
aKymynatopHata 6aTtepus Morar fa ce OTAENAT napu.
AKymynaTtopHata 6aTepus Moxxe Aa ce 3ananv unu aa
ekcnnoaupa. [orpuxeTte ce 3a 406po NpoBeTPABaHe U
NPy OMNaKBaHHA ce 00bpHeTe KbM Nnekap. Mapute Morat
[1a pasfpasHAT JuxatenHuTe NbTuLya.

» [pu HenpaBUNHO U3MON3BaHE UK NOBPeAeHa aKyMy-
natopHa baTepHs oT Hesl MOXKe Aa H3Teue eNeKTPONHT.
WU36arsaiiTe KOHTaKTa C Hero. AKO BbNpeKH TOBa Ha Ko-
)ara Bu nonagHe enekTponuT, U3nnakHeTe MACTOTO
06unHo ¢ Boga. AKo eneKTPONKT nonagHe B ouute By,
He3abaBHO ce 06bpHeTe 3a NOMOLL, KbM OYeH nekap.
EnekTponuTbT MOXe fia NPean3B1Ka U3rapsaHUA Ha Koxa-
Ta.

Cce 3ananu, fia 3anyLuu, Aa ekCnnoaMpa unu aa ce nper-
pee.

» MpepnasBaiite HeU3non3BaHUTe akyMmynaTopHu bare-
]PMM OT KOHTaKT C ronemMM Un1 Manku MeTanHu npeame-
TH, HaNp. KNamepHu, MOHETH, KNIOYOBE, MMPOHU, BUHTO-
Be W Ap.N., Tbil KaTo Te MOraT fa NPeAN3BUKAT KbCO Cb-
eAuHeHue. MocnecTBUATA OT KbCOTO CbeAMHEHWE MOraT
na 6baar u3rapsHUA UK noxap.

» Wsnon3Baiite akymynatopHara barepua camo B
NpoAyKTH Ha Npou3BoauTens. Camo Taka T e npeana-
3€Ha OT 0MACHO 3a HeA NPeToBapBaHe.

» 3apexpaiTte akymynaTopHuTe 6aTtepumu camo cbe 3a-
PAAHUTE YCTPONCTBA, KOUTO Ce NpenopbyBar ot npo-
u3Bogutens. Korato ©3non3sare 3apsH1 YCTPONCTBA 3a
3apexzaHe Ha HeNoAXoAALLM aKyMynaTopHu batepuu, cb-
LLeCTBYBA OMACHOCT OT Bb3HWUKBAHE Ha Noxap.

Mpepna3sBaiite akymynatopHara 6arepus ot

BUCOKHU TemnepaTypu, Hanp. BCneACcTBUe Ha

NPOAbLMIKUTENHO U3NaraHe Ha AUPEKTHa

CNbHYEBA CBETNMHA, OMbH, MPbCOTHSA, BOAA U

OBnaXKHABaHe. 1IMa 0nacHOCT OT eKCnno3usa U

KbCO CbefIUHEHHE.

» W3non3BaiTe KonaHa 3a HOCEHe U3KNIOUUTENHO U ca-
MO B KOMOMHaLMA C NpaxocMyKauKara.

» He capaiite U He CTbNBaliTe BbpXY NpaXxocMyKauKaTta.
[paxocMykaukata Moxe f1a Ce HaKNOHH 1 [ Ce NOBPELM.
CblLeCTBYBa ONACHOCT OT HapaHABaHE.

CumBonu

CuMBONUTE NO-A0MY MOraT fla ObaaT BaxHH 3a NpaBUIHaTa
ekcnnoarauua Ha Balwara npaxocmykauka. Mons, 3anomHe-
T€ CUMBO/WUTE M 3HAUEHUETO UM. NPaBMNHOTO MHTEPNPETH-
paHe Ha CUMBONMTE Lie B nomMorHe fja non3eare npaxocmy-
Kaukara no-fobpe u no-curypHo.

CHMBONH 1 TAXHOTO 3HAUEHHEe

NMPEAYNPEXXOEHUE! MNpoueteTe BHU-

-lll MaTenHo BCHUYKH YKa3aH!A U HHCTPYK-
Luu 3a 6eonacHocr. Mponycku npu
CNa3BaHeTo Ha MHCTPYKLMHTE 3a beso-
MacHOCT W yKasaHusATa 3a pabota morar
[a MMar 3a nocnefCcTB1e TOKOB yaap, no-
Xap U/UNY TEXKU TPAaBMU.

lMpaxocmykauka oT npaxoBu Knac L cbr-
nacHo IEC/EN 60335-2-69 3a cyxo 3ac-
MyKBaHe Ha OnacHM 3a 3[JpaBeTo Npaxo-
BE C rPaHWYHa CTOMHOCT HA eKCNO3ULMA
>1mg/m®
NMPEAYNPEXXOEHUE! Mpaxocmykauka-
Ta CbAbPXKa BpefeH 3a 34paBeTo npax.
00, Bbanaraiite geifHocTMTe No U3NpasBa-
0e0eo0 He ¥ NOAAPbXKKA, BKN. OTCTPAHABAHETO
Ha cbOMpaTenHua KoHTelHep 3a npax,

» AkymynatopHata batepus Moxe Aa 6bae nospeseHa
OT OCTPH NpeAMETH, Hanp. NUPOHU UNH OTBEPTKH, UK
oT cunHu yaapu. Moxe fa bbae npeausBrKaHo BbTpeLl-
HO KbCO CbeaMHeHWe U aKyMynaTopHaTa baTepua Moxe fa

camo Ha cneuuanucti. Heobxoaumo e
CbOTBETHOTO 3aUTHO 06opyaBaHe. He
U3non3BaiTe NnpaxocMyKaukara 6e3
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CHMBONH 1 TAXHOTO 3HaUEHHE

LANOCTHA U BHUMATENHO NOCTaBeHa
thuntbpHa cucTema. B npoTvBeH cnyuai
3acTpallaBare 34paBeTo CH.

M ByTOH 32 pbuHO NouncTBaHe Ha CbMI'Ipra

FILTER
CLEANING

OnucaHWe Ha NPoAYyKTa U AEHHOCTTA

Mons, B3emeTe Noa BHUMaHKWe dpwrypme B Haua/noTo Ha pPb-
KOBOZCTBOTO 3a eKcnnoaraluAa.

MpepHa3HaueHne Ha eNEKTPOMHCTPYMEHTA

MpaxocMykaukara e npeaHasHaueHa 3a cbbupate, 3acMyk-
BaHe W U3XBbPNAHE Ha HEropHUMa Cyxa npax, HerOpUMK Teu-
HOCTM M BOAHO-Bb3AlylLIHA CMec. lpaxocMyKauKara e U3nuTa-
Ha 1 cepTUdMrLMpaHa 1 CbOTBETCTBA Ha MPOTUBONPAXOB
knac L. TA e noaxoaALla 3a NoBUILEHWUTE HATOBAPBAHMA NPK
npocecoHanHo NoN3BaHe, Hanp. B 3aHAATUMICKN M UHAYCT-
PHanHu LLEX0BE 1 PAbOTUIHKLM.

lpaxocmykaukuTe 0T Npaxosu knac L cbrnacto IEC/

EN 60335-2-69 morat ja ce ©3non3Bar camo 3a 3aCMyKBaHe
1 U3CMYKBaHE Ha OMACcHK 3a 34PaBETO NPaxXoBe C rPpaHUuHa
CTOWHOCT Ha ekcnoanumsa > 1 mg/m®.

M3non3BaiTe npaxocMyKaukara camo Cnef Karto cTe ce 3a-
MoO3Hanu 1 MOXeTe fa U3nonaeate be3 orpaHueHus BCUUKH-
Ten d)yHKLLMVI WNK CTE NONYYUNU CbOTBETHUTE YKa3aHHUA 3a
TOBA.

U306pa3eHn enemeHTH

HomepupaHeTo Ha #306paseHnTe KOMNOHEHTH Ce 0THACA 0
(h1rypuTe Ha NpaxocMyKaukara Ha rpadpuuHuTE CTPAHMULM.

(1) LLyuep 3a Mapkyu 3a WwnaHra Ha NpaxocMykaukara
(2) Kanak Ha rHe3noTo 3a akymynaropHa barepus

(3) ByToH 3a ocBObOXaABaHE Ha kanaka Ha akymyna-
TopHata barepusa

(4) MyckoB npekbcBay
(5) PbkoxBarTka 3a npeHacsHe
(6) LLlyuep 3a MapKyu 3a U3yXBaLna MapKyy
(7) ByToH 3a pbuHO NOUKCTBaHE Ha (hUNTbpa
(8) lNopHa yacT Ha NpaxocMykaukara
(9) 3arBapsHe 3a ropHata yacT Ha IpaxocMyKaukara
(10) KorenHep
(11) 'He3no 3a akymynatopHara barepus
(12) AkymynatopHa barepua®
(13) ByToH 3a OTKNIOUBaHE Ha akyMynaTopHara batepus®
(14) Cro¥ika 3a npMHa@NEXHOCTH
(15) LUnaHr Ha npaxocMykaukaTa
(16) Konue 3a HatuckaHe
(17) KombuH1paH aganTep 3a npaxoynassHe
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(18) M3suTatosa

(19) Tpvba 3a M3cmykBaHe

(20) [io03a 3a dyru

(21) [io3asanon

(22) Mudbysop

(23) M3pyxsauy mapkyy®

(24) PowerTool apantep (npesHa yact)
(25) PowerTool ananTep (3agHa uact)
(26) Topba c hunTbp 0T chnnc

(27) KonaH 3a HoceHe

(28) KpenexHw xanku 3a KonaH 3a HoceHe
(29) CeH3op 3a HUBO Ha MbHEHE

(30) dunmbp

(31) Obprau 3a huntbpa

a) Ta3n npuHaANeXHOCT He e BKMIoYeHa B CTaHAAPTHATa OKOM-
NNEeKTOBKa Ha A0CTaBKaTa.

TexHUUeCKH AaHHU
GAS18

AKymynaTopHa npaxocMyKauka 3a cy-
X0 H MOKpO 3acMyKBaHe

KatanoxeH Homep 3601 JK2 100

Hanpexenue V 18

HomwuHanHa KoHcymupaHa Mol w 350

HoCT

0bem Ha Kowa

- bpyto | 6

- CyX0 cMyueHe HeTo | 4,5

- MoKpo cMyyeHe HeTo | 3

[bmK1Ha Ha MapKyya m 0,5-2,8

Bakyym”

- Tpaxocmykauka® hPa 100

- TypbuHa hPa 135

KonnuecTso Ha npothuane”

- Tpaxocmykauka® I/s 22
m*/h 79

- TypbuHa I/s 36
m’/h 130

Bpeme Ha paboTa Ha 3apexiaHe Ha akymynatopHara bare-
puAa

- CreneH Ha MowHocT | min/Ah 3,5
- CreneH Ha mowHocT Il min/Ah 2,5
[TpaxoB Knac L
Terno” kg 4,0
Bua 3awmra IPX4
lpenopbunTenHa Temneparypa “C 0..+35
Ha OKO/HaTa cpefa Npu 3apex-

JaHe

Bosch Power Tools
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AKymynaTopHa npaxocMyKauka 3a cy- GAS18V-6LS
X0 M MOKPO 3aCMyKBaHe
PaspelleHa Temnepatypa Ha “C -20...+50
okonHaTa cpepa npy pabora” u
npy CKNagupaxe
CbBMECTUMM aKyMynaTopHH ba- GBA18V...
Tepuu GBA 18V...
ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...
lpenopbunTenHK akymynatop- ProCORE18V...
Hu baTepuu 3a MbHA MOLLHOCT >8Ah
[TpenopbumnTenHu 3apagHu yCT- GAL18...
poicTea GAL 18...
GAL 36...
GAL12V/18...
GAL 12V/18...
GAX 18...
EXAL18...

A) UsmepeHo npu 20-25 °C c akymynatopHa batepus GBA 18V
8.0Ah

B) V3mepeHo C naHr Ha npaxocMykaukara (15)

C) besakymynatopHa barepus (Ternoto Ha akymynatopHara bare-
pus LLie OTKpKeTe Ha aapec www.bosch-professional.com)

D) orpaHnyeHa NPOU3BOANTENHOCT NpH TeMnepatypu nop < 0°C
CTOMHOCTHTE MOTaT fia Bapupar cnopes NpoayKTa 1 fia 3aBUCAT OT yC-
NIOBHATA Ha ynoTpeba 1 Ha oKonHarta cpeaa. [onmbaHUTENHa H(OopMa-
unsA Ha www.bosch-professional.com/wac.

WUudopmanua 3a H3MbuBaH WyM U BHOpaLuu

CTOMHOCTHUTE Ha EMHUCHM Ha LLIYM Ca YCTaHOBEHH

cbrnacHo EN 60335-2-69.

PaBHMLLETO A Ha 3BYKOBOTO HansraHe Ha LyMa, reHepupaH
OT npaxocMyKaukara, obukHoseHo e 71 dB(A). Heonpepe-
neHocT K = 2 dB. H1BOTO Ha Lym npv paboTa Moxxe fa npe-
BMLUM NOCOYEHHTE CTOMHOCTH. PaboTeTe ¢ wymosarnywu-
Tenu!

CroiHoCTHUTE Ha BUDpUpaHe a,, (MoCTosHHK BUbpaLuK), pe
(noBTapALLM ce ynapHu Bubpaumu) u HeonpeaeneHoctTa K
ca ycraHoBeHH cbrnacHo EN 60335-2-69:

a, = 0,2m/s* (K = 0,5 m/s?), p; = 6,1 m/s* (K = 0,2 m/s?)

AkymynatopHa 6atepua

Bosch npoaasa akymynaTtopHu npaxocMykauku 1 6e3 akymy-
natopHa batepus. [lanv B 0bxBara Ha jocTaBkaTa Ha Bawara
npaxocMyKauka e BKNUeHa akyMmynatopHa barepus Moxete
na pa3bepete 0T onakoBkara.

3apexpaHe Ha akymynaTopHarta 6atepua

» W3nonsBaiite caMmo nocouexnte B pasaena TexHuuec-
KM SAHHH 3apAAHM ycTpoiicTBa. Camo Te3u 3apAfiHK YCT-
poicTBa Ca NOAXOAALLM 33 U3M0N3BaHaTa BbB Balara
npaxocMyKauka MTHEBO-MOHHA aKyMynaTopHa barepus.

Yka3zaHue: [IUTHeBO-MOHHUTE aKyMyNaTopHH batepuu ce

[LOCTaBAT YaCTUUHO 3aPEeHH NOPaaKN MeXaYHAPOAHUTE

npeanucaHna 3a TPaHCNopT. 3a f1a Ce rapaHTUpa MbiHata
MOLLHOCT Ha aKyMynatopHata batepus, 3apefete A HambiHO
npeau nbpaara ynorpeba.

MocTaBsKe U cBanaHe Ha akymynaTopHa batepusa
(8. cour. A)

» [pu noctaBAHe Ha aKkymynaTopHata b6aTepus He npu-
naraire cuna. AkymynatopHara batepus e KOHCTpyMpa-
HaTaka, ue MoXe fia Obie BKapaHa B npaxocMyKaukata
CaMmOo B efiHa NO3ULUA.

» 3a/ia paboTuTe KAUECTBEHO M CUIYPHO, NOAAbPXKANTE Ky-
THATA W THE3[0TO 3a aKyMy/naTopHaTa batepus BUHaru
UUCTH.

- M3bytaitTe byToHa 3a oTkmouBaHe (3) no nocoka Ha
CTpenKarta 1 0TBOPETE Karnaka Ha OTAENEeHUETO 3a aKyMy-
natopHa batepus (2).

- Bkapa#Te akymynatopHara batepus (12) B
rHeanoto (11), [oKaTo yceTuTe OTUETNIMBO NpeLLpaKBaHe.

- 3au3BaxgaHe Ha akymynatopHara batepus (12) Hatuc-
HeTe byToHa 3a oTKMtouBaHe (13) Bbpxy akymynatopHara
Gatepua u uaternete ot rHeafoto (11).

- 3atBoperTe Karnaka Ha OTfleNeHNeTo 3a akyMynaTopHa
6atepus (2), Taka ue fa npuiLpaka.

WnpukaTop 3a akymynatopHarta 6atepua

Ao akymynaTopHata baTtepus ce Baay OT NpaxocMyKaukara,
CbCTOAHMETO Ha 3apex/aaHe MOXe [1a ce NoKa3Ba upes 3ene-
HWTE CBETOAMOAM Ha MHAMKATOPA 38 CbCTOAHWETO Ha 3apeXx-
[NlaHe BbpXY akymMynatopHara barepus.

3a ja BUAuTe CTeneHTa Ha 3apefieHoCT Ha batepuATa, HaTuc-
HeTe byTOHa 33 MHAMKALMA @ UNu 6.

AKO cnep HaTUCKaHe Ha byToHa 3a MHAMKALMA He CBETU HUTO
eQMH CBETOMIMO, aKyMynaTopHaTa batepus e noBpefeHa 1
TpAbBa Aa bbae 3ameHeHa.

YKasaHue: He Bceku TUM akyMmynatopHa batepus pasnonara
C MHAMKATOP 3a CbCTOAHUETO Ha 3apexaaHe.
AkymynatopHa 6atepus mogen GBA 18V... | GBA18V...

Csertoauon Kanauurer

HenpekbcHarto ceteHe 3 x 3eneHo 60-100 %
HenpekbcHarto ceteHe 2 x 3eneHo 30-60 %
HenpekbcHarto ceteHe 1 x 3eneHo 5-30 %
Mwrawa ceetnuHa 1 x 3eneHo 0-5%

Tun akymynatopHa 6atepus ProCORE18V... |
EXPERT18V... | EXBA18V...| CORE18V...

N [E====

CseTtoauop Kanauurer

HenpekbcHarto ceteHe 5 x 3eneHo 80-100 %
HenpekbcHarto ceteHe 4 x 3eneHo 60-80 %
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Csetoauoa Kanauurer

HenpekbcHato ceTeHe 3 x 3eneHo 40-60 %
HenpekbcHato ceeTeHe 2 x 3eneHo 20-40 %
HenpekbcHato ceeTeHe 1 x 3eneHo 5-20 %
0-5%

Mwuraiua cBeTnnHa 1 x 3eneHo

Pa3nosHaBaHe Ha pucK OT fedheKT Ha
aKymynatopHarta 6arepua

EXPERT18V... | EXBA18V...
CBeTofuoaNTe HA MHAMKATOPA 32 aKyMynaTopHara barepus
Morart Jja nokasBar Hapef CbC CbCTOAHWETO Ha 3apeXxaHe Ha
akymynatopHarta batepus u puck oT AedeKT Ha akymynatop-
Hata batepus.
3a f1a aKTMBMpaTe (hyHKUMATA, 3afpbxTe byTOHa 3a MHAMKa-
TOPa 3a CbCTOAHMETO Ha 3apexzaHe i 3a 3 CeKyHAM. AHa-
NU3bT Ha akyMynaTopHara batepus ce curHanuaupa ot ceeT-
NMHA HA MHAMKATOPA 3a aKyMynaTopHata batepus. Pesynta-
TbT CE NOKa3Ba Ha MHAMKATOPa 3a akyMynatopHara batepus.
1 LED: AkymynatopHara batepus uma BUCOK
puck oT fiechekT. MOLLHOCTTa M CPOKBT Ha pa-
bota Beue ca HamaneHu. MpenopbuBa ce cMAHaTa 1.
5 LED: AkymynatopHara batepus e B jobpo
CbCTOAHKE C HUCBK PUCK OT AeheKT.
Mons, umaiite npeaBua: OLeHKaTa Ha pucka oT ietheKT Ha
akymynatopHarta batepus (hyHKLMOHUPA ABYCTENEHHO U
npegnara OnpocTeHa OLeHKa Ha CbCTOAHMETO. AKymynatop-
Hata batepus ce oLeHABa UnK B 06O CbCTOAHKE UK No-
Ka3Ba yBen1ueH aedekT oT puck. HAMa NpoLeHTHO CboTHO-
LUeHMe Ha CbCTOAHUETO Ha batepusTa.

Yka3aHusa 3a onTumanHa pabora c
aKymynatopHara 6atepua

MpennasBaiTe akymynatopHata batepusa ot Bnara 1 Boga.
CbXpaHsBaiiTe akyMynaTopHata batepus camo B TemMnepa-
TypHUa ananasoH ot —20 °C go 50 °C. Hanp. He ocTaBainTe
aKymynaropHata batepus npes naToTo B aBToMobun Ha
CIbHLE.

lNepyonnuHO NOUKCTBANTE BEHTUNALMOHHUTE OTBOPHU Ha aKy-
MynatopHarta batepus ¢ MeKa uucTa 1 Cyxa ueTka.
CblLeCTBEHO CbKpaTEHO BpeMe 3a paboTa cnep 3apexpaHe
Noka3Bga, ue akymynaropHara batepus e uaxabeHa v Tpsbea
[na bb/ie 3aMeHeHa.

CnasBaiiTe ykasaHuATa 3a bpakyBaHe.

MoHTupaHe

» lpeav Aa n3BbpLUBaTe TEXHUUECKO 06CnyXBaHe MK
[la NouKCTBaTe NPaxoCMyKauKaTa, H3BaXjanTe aky-
mynatopHata 6atepua. Tasu npeanasHa MAapKa npenoT-
BpaTABa BKMIOUBAHETO Ha NPaxocMyKaukara no HeBHUMA-
HHe.
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MoHTHpaHe Ha cTolKaTa 3a NPUHaANEXHOCT 3a
3acMykBaHe (BX. ¢hur. B)

Mocraserte croikara (14) 3a npMHaANEXHOCT 3a 3aCMYyKBaHe
BbPXY FOPHaTa YacT v A 3aBHitTe.

MoHTupaHe Ha mapkyu (BX. cour. D-F)

MoHTupaiiTe cnopep ynotpebara NoAXoAALL, MapKyuy:

- 3au3cMyKBaHe MbXHETe LNaHra Ha
npaxocMmykaukata (15) 4o ynop B CbOTBETHMA LiyLiep 3a
Mapkyu (1).

- 3aobpyxsaHe cBaneTe udysopa (22) v mbxHeTe MapKy-
ua 3a 0bzyxBaHe (23) 4o ynop B CbOTBETHMA LyLiEp 33
Mapkyu (6). Moctasete audysopa (22) 0bpatHo B LutyLie-
pa 3a Mapkyu (6), korato oTCTpaHsBaTe Mapkyua 3a
obayxsaHe (23).

Yka3zaHue: Upe3s pasnuuHu pasmepu Ha NpUCbeamuHsBaHe ce

rapaHT1pa, Ye WAAHTbT Ha NpaxocMykaukara (15) He moxe

[1a Ce U3M0N3Ba 3a U3JyXBaHe.

» 3au3cMyKBaHe H3MON3BaliTe CaMo UHCT MapKyy 3a U3-
CMyKBaHe. PasnyuHuTe NpaxoBe MOrat ja ca onacHu 3a
3/paBeTo.

MoHTHpaHe Ha NPUHALANEXKHOCT 3a CMyYeHe
(Bx. our. Cu G)

LLInaHrbT Ha npaxocMykaukata (15) e cHabpeH ¢ knunc cuc-
TeMa, C KOATO MOXe 1a Ce CBbP3BAT NPUHANEHOCTH 3a
cMyyeHe (KoMbrHMpaH apanTep 3a npaxoynaesHe (17), 13-
BuTa ft03a (18)).

MoHTHpaHe Ha H3BHTa Al03a

- BkapaiTe u3BuTata aro3a (18) Ha wnawra (15) nokato
nBara 6yToHa (16) Ha wnaHra ce 3axBaHar C NpuLpaksa-
He.

- 3a/eMoHTUpaHe HaTUcHeTe byToHuTe (16) HaBbTpe U U3-
TerneTe efyH OT 1pYr KOMMOHEHTUTE.

MoHTHpaHe Ha A103H H TPbOH

- [lpu HeobxomMMoCT BKapaiiTe 3apaBo Tpbbute (19) enHa
B/Ipyra v cnep ToBa B M3BKTaTa Ato3a (18).

- Bkapaite gro3ata 3a nop (21) unu aro3ata 3a TECHU MEX-
nvHu (20) 3npaBo B Tpbbata (19) nnu u3suTata aro3a
(18).

MoHTHpaHe Ha KOMOHHMPaH aganTep 3a NpaxoynaeaHe
(Bx. dour. G)

KombuHupaHusaT anantep 3a npaxoynaesaHe (17) ce cbcton
ot PowerTool apantep (npeaHa uacrt) (24) n PowerTool
afanTep (3agHa uact) (25).

Ha chur. G Liie 0TKpHETE Bb3MOXHUTE AMAMETPU Ha LLyLIepH-
Te 3a NpaxoynaBAHE, KOMTO MOraT ia Ce CBbP3BaT KbM KOM-
OuHMpaHua aganTep 3a npaxoynaesHe (17).

Mpu Hyxpaa noctaete PowerTool anantepa (npeaHa

uacT) (24) ebpxy PowerTool aganTepa (3agHa uact) (25) u
ro 3aK/oueTe 00PaTHO Ha YaCOBHMKA.

Cnopep XenaHusa AMaMeTbp Ha CBbP3BaHe U3Mon3BanTe ca-
Mo PowerTool aantepa (3aaHa uacT) (25) unu crnobeHus
KoMb1HMpaH apanTep 3a npaxoynaesHe (17) Bbpxy WiaHra
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Ha npaxocMykaukara. Ocrasete ageTe konueta (16) Ha
LnaHra Ha npaxocmykaukara B PowerTool agantepa (3sagHa
uacT) (25) na npuupakar.

3a paskauaHe Ha [IBeTe YaCTu Ha afjanTepa 3aBbpreTe
PowerTool anantepa (npegHa uact) (24) no yacoBHUKA U 0
cBanerte.

3a cBanAHe Ha KOMDUHMpPaHKA ananTep 3a

npaxoynassaHe (17) oT WwnaHra Ha NpaxocMyKaukara Hatuc-
HeTe konuetara (16) HaBbTpe 1 U3TerneTe KOMbUHUPaHUA
ajianTep 3a nNpaxoynassAHe OT LWNaHra Ha NPaxoCMyKaukara.

NocraBane/cBansHe Ha TopbaTa ¢ hunTLP OT
tnuc (cyxo cmyuene) (Bx. cour. H)

3a cyxo cMyueHe MoXeTe [ia U3nonaBare Topba ¢ huntup ot
tnuc (26). Taka ce obnexkuaBa U3XBbPNAHETO Ha OTNAMbLM-
Te.

OtBopeTe 3aTBapsHuATa (9) 1 U3BafeTe ropHaTa uacT Ha
npaxocmykaukara (8).

Moctasete Topbata ¢ (hounTbp oT duc (26) KakTo e Nokasa-
HO Ha M30bpaxXeHKeETO B NOCTaBKaTa Ha KOHTelHepa (10).
lMocTaBeTe ropHata uacT Ha npaxocMykaukara (8) v 3ateope-
Te ABeTe ckobu (9), Taka ue Aa npuLLpakar.

CMeHsiTe HaBpeMe MbiHata Topba ¢ huntbp ot hnuc (26).
WaBaxnaiTe Topbata ¢ huntbp ot dnnc (26) npear Mokpo
CMyyeHe.

3akpenBaHe Ha KonaHa 3a HoceHe (Bx. ¢ur. 1)

» KonaHbT 3a HoceHe e NOAX0AALLY CaMo 33 HOCEHe U 3a
¢hukcupaHe Ha npaxocMmykaukara!
Mo>xxeTe ia 3aKpenuTe KonaHa 3a Hocewe (27) otascHO unu
0TNABO BbPXY NPax0CMyKaukata cnope/ ToBa Kak enaete
12 HoCUTe NpaxocMykaukarta. [puipakanTe kapabuHepute
Ha KonaHa 3a HoceHe (27) B 1BeTE AECHU UMW [1BETE NIEBH
Xanku 3a 3akpensaHe (28) Ha npaxocMyKaukata.
Cna3BaiTe nokasaHara Ha cur. | npaBunHa No3uLKA 3a Ho-
CeHe.

Pabota c eneKTpOMHCTpyMeHTa

» lpeav Aa n3BbpLUBaTe TEXHUUECKO 06CMyKBaHe MK
[la IouKCTBaTe NPaxoCMyKauKata, H3BaXjanTe aky-
mynatopHara 6atepua. Tasu npeanasHa MAapka npenoT-
BPATABA BK/IOUBAHETO Ha MPAX0CMyKauKara no HeBHUMa-
Hue.

MyckaHe B ekcnnoarayus

» He ce fonycka non3eaHeTo Ha NpaxocMykaukara 6e3
tuntop.

» U3non3Baiite camo HenoBpeAeH hunTbp (6e3 paskbe-
BaHuA, 6e3 oTBOpH K Ap.). He3abaBHo 3aMeHAiTe NOB-
peaeHu hunTpu.

» Mpepu 3anouBaHe Ha 3aCMyKBaHe ce yBepsABaiiTe, ue
¢hunTpUTe Ca MOHTHPAHH.

» Mpepu 3anouBaHe Ha paboTa ce yBeperte, ue kanaka Ha
rHespoTo 3a 6atepuaTa e 3aTBopeH fobpe.

» Mons, 3ano3Haiite ce ¢ BanuaHuTe BbB Bawara crpaHa
HOPMaTHBHH [OKYMEHTH/3aKOHH OTHOCHO paboTa ¢
onacHu 3a 3apaBeTo npaxose.

[lonycka ce U3non3BaHeTo Ha NpaxocMyKaukara 3a 3acMyK-

BaHe Ha CefiH1Te MaTepuanu:

- MpaxoBe C rpaHnuHa CTOMHOCT Ha ekcnoauuua > 1 mg/m®

He ce fionycka 13non3BaHeTo Ha npaxocMyKaukara B nome-

LIeHHA C NOBMLLIEHA OMACHOCT OT EKCTINO3NH.

BkntouBaHe U U3KNOUBaHe

3a BKNIoYBaHe Ha NpaxoCMyKauKara HaTUCHETE NyCKOBHS

npekbcBay (4) cnopep xenaHara MOLLIHOCT:

- HartucHete nyckoeua npekbcaay (4) 3a pabota cbe cpep:
Ha MOLL[HOCT Ha U3CMyKBaHe/0blyXBaHe 1 3a No-Abro
BpeMe Ha akymynatopHa barepus Ha no3uuua | (Hanp. 3a
M3CMYKBaHE Ha MMajikn NOBbPXHOCTH, U3CMYKBaHE Ha
€NeKTPOMHCTPYMEHTH C HUCKO 0bpa3yBaHe Ha npax unu
3a cBOOOHO U3aYXBaHE Ha 3aMbPCEHU MOBbPXHOCTH).

- HatucHete nyckoBua npekbcBau (4) 3a pabota c BUCOKa
MOLLIHOCT Ha M3CMYKBaHe/0bayxBaHe Ha no3uums Il
(Hanp. 3a U3CMyKBaHe Ha KUMUMK UK Ha eNEKTPOUHCTPY-
MEHTH C BUCOKO HaTpynBaHe Ha npax).

3a H3KNIUBaHe Ha NPaxoCcMyKaukata HaTUCHETe MyCKoBUA

npekbeBay (4) B CpeHO NONOXeHHe.

Cyxo cMyueHe

» Mpepu cyxo cmyueHe ce yBepsBaiTe, ue puRTLPLT,
KOHTEeHHepbT U NPUHAANEKHOCTTA 33 CMYyYeHe ca cy-
XH. BbpXy MOKpPU UacTv MOXe fia Ce OTNOXM Npax 1 fia ce
BTBbPAM.

ManonasaHeTo Ha Topba ¢ untbp oT drnc (26) ce npeno-

pbuBa.

UscmykBaHe Ha npaxoBe ot paboTewu

€NeKTPOUHCTPYMEHTH

» Korato npemuHanuaT Bb3ayx nonaga obpartHo B nome-
LeHueTo, TpA6Ba Aa 6bAe 0CUrypeHo A0CTaTbUHO UH-
TeH3UBHO 0OHOBABaHe Ha Bb3AyXa B Hero. CnasBaiite
BanMAHWTE HaLHOHANHK HOPMaTHBHH pa3nopenou.

IMbxHeTe u3BMTaTa Aro3a (18) nu KoMbUHUpaHua apantep

3a npaxoynaesHe (17) Bbpxy LiNaHra Ha

npaxocMykaukara (15), Taka ue aa npuiupaka.

IMbxHeTe u3BKTaTa Ato3a (18) unu koMbuHMpaHusa agantep

3a npaxoynaesHe (17) B, pecr. Bbpxy Liyliepa 3a npaxoyna-

BAHE Ha eNIEKTPOMHCTPYMEHTA.

PbuHO nouncTBaHe Ha hunTbpa

Halt-KbCHO KoraTo CMyKaTenHara MOLHOCT BEUE He € l0CTa-
TbuHa TpAbBA fja NOUMUCTUTE (hUNTbPA.

UecToTaTa Ha NpoBEX[iaHe Ha eNeKTPOMArHUTHO NoUUCTBaHe
Ha (MNTbpa 3aBKUCH OT BMAA W KONMYECTBOTO Ha npaxa. Mpu
PEOBHO M3BbPLLBAHE MOLHOCTTA HA NPaXOCMyKaukarta ce
3anasBsa no-NPOoAb/IKUTENHO BPEME.

BknioueTe npaxocMykaukara cbc cteneH Ha moHocT Il 3a-
nyLeTe Wylepa 3a Mapkyy (1) Ha WwnaHra Ha npaxocMyKau-
KaTa unu Lyliepa 3a Mapkyy (6) Ha U3fyxBallua MapKyuy ¢
pbKa (Hanp. Npu CBbp3aH MapKyuy/NpUHaNEXHOCT 0TBOPa
My).
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HarucHere byToHa 3a pbuHO nouucTBaHe Ha dunbpa (7)
Hai-Manko 3x enuH cnep apyr. GUATbpbT Ce NOUMCTBA CbC
CH/IHa CTPYA Bb3AYX.

3acmykBaHe Ha TEUHOCTH

» He ce gonycka u3non3BaHeTo Ha NPaxocMykaukara
KaTo BofHa nomna. [TpaxocMykaukata e npefHasHaueHa
32 3aCMYKBaHE Ha Bb3/lyLLHW U BO[HU CMECH.

Mpean MOKpo cMyueHe

OTBOpeTe 3aTBapAHKATA (9) 1 U3BaETE rOpHATA YacT Ha
npaxocMykaukara (8).

ManpasHeTe koHTeiHepa (10) 1 cBanete Topbarta ¢ hunTbp
ot chnuc (26).

Mouucrere duntbpa (30) 1 ro noctaseTe 0bpaTHO B NPaxoc-
MyKauKata.

YBepeTe Ce, ue [iBata CeH30pa 3a CTeneHTa Ha

3anbneaHe (29) ca umcTu. Camo UnCT CEH30p 3a CTENeHTa Ha
3anb/iBaHe N03BO/ABA ABTOMATUUHO MU3K/OUBaHE Ha Nnpa-
XOCMyKauKaTa Npu I0CTUraHe Ha MbiHa CTENeH Ha 3anb/Ba-
He Ha KOHTelHepa.

locTaBeTe ropHara uacT Ha IpaxocMykaukara (8) v 3aTeope-
Te ABeTe ckobu (9), Taka ue aa npuupakar.

Mpu 1 cnep BcAKO MOKPO CMyueHe

lpaxocMykaukara MMa CEH30PH 3a CTENeHTa Ha

3anbneaHe (29). Korato 6bae qocTUrHaTa MakcumanHata
CTeneH Ha 3anb/iBaHe, NPaxoCMyKayKaTa Ce U3KNuBa. Man-
pasHeTe cnep ToBa KoHTerHepa (10).

Ykasanue: [1py 3acMyKBaHe Ha HeNPOBOAALLM TEUHOCTH
(Hanp. emyncua ot npobuBaHe, Macna v rpeck) Npaxocmy-
KaukaTa npu Mb/ieH KOHTEeNHep He ce U3kniousa. CTenexTa Ha
3anbnBaHe TpAbBa Ja ce NpoBepABa NOCTOAHHO U KOHTENHE-
PbT Aa Ce U3Mpa3Ba CBOEBPEMEHHO.

AKO 0T NpaxocMyKaukaTa M3/u3a TeUHOCT, 3aLL|0TO KOHTEH-
HepbT He e b1 U3npasHeH HaBpeme, U3KMUeTe BeHara
npaxocMykaukata. CBaneTe ropHaTta uyacT Ha
npaxocmykaukara (8) v ocTaBeTe BCHUKM UacT [ja U3CbXHAT
nobpe.

Cnep kpan Ha pabotara 3a U3bsreaHe Ha 0bpasyBaHe Ha nne-
CEeH CBasneTe ropHaTta uacT Ha npaxocMykaukata (8) u
tuntbpa (30) v ocTaBeTe ABETE la M3CbXHAT obpe.
lMouucTeTe NPH HyXaa CEH30PHTE 3a CTENEHTa Ha
3anbneaHe (29). OTcTpaHeTe ynopuTata MpbCcOTHA CbC CTO-
MaHeHa ueTka.

MopabpxaHe U cepBU3

MopanbpKaHe U NOUUCTBAHE

» lpeav Aa n3BbpLuBaTe TEXHUUECKO 06CNYXKBaHe MK
i noumucTBaTe NPaxocMyKauKara, U3BaxuanTe aky-
mynaTopHara 6arepus. Tasv npeanasHa Mapka npeaoT-
BpaTABa BKMIOYBAHETO Ha MPaxoCMyKaukara no HeBHUMa-
Hue.

» 3apaa pabotute kauecTBeHo M besonacHo, noaAbp-
KalTe NPaxocMyKauKaTta U BEHTUNALMOHHUTE | OTBO-
PH umCTH.
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» Mpu TexHuuecko obcnykBaHe U NOYMCTBaHE Ha Npa-
XocMyKaukara paboreTe ¢ juxatenHa macka.
lNeproanuHo nouncTBanTe KOpMyca Ha NpaxocMyKaykara ¢
BNaXXHa Kbpna.
3amMbpCeHK KOHTAKTHW KNeMM NOYKUCTBANTE CbC CyXa Kbpna.
» He nouuncrsaiite npaxocMyKaukara CbC CrbCTEH Bb3-
AyX. GUATbPLT UK ApYr KOMNOHEHTU MOTaT fia Ce NOB-
pepsr.
Hait-manko BeHbX roguiuHo TpAbBa ja ce M3BbPLUBA TEXHHU-
yecka npoBepKa Ha NpaxocMykaukara oT NPOM3BOAUTENA
WNY MHCTPYKTUPAHO NuLe (Hanp. NpoBepKa Ha hunTbp 3a
noBpefu, NPaxocMykauka 3a ynibTHEHOCT U KOHTPOHM CbO-
PbXXeHWA 3a beaynpeuHa dyHKLKA).

MouncTBaHe U NOAAPBIKKA CNef CMyYeHe Ha ONacHH 3a

3ApaBeTo BelecTsa

- PasrnexpanTe BCUUKK YacTi, KOMTO MOTaT fla Ca BNe3nu B
KOHTAKT C BPEAHM 3a 34PaBeTO BELLECTBA, KaTo 3aMbpce-
HU.

- M3cmyuere, U3bbplueTe UK yNbTHETE BbHLLIHATA YACT Ha
npaxocMyKaukata 0CHOBHO, Npefu Aa A U3BaxpaTe oT 30-
HaTa C ONACHM 3a 31PaBETO BelecTBa.

- [louncTBaiTe, AEMOHTMPANTE U PEMOHTUPANTE NPAXoCMy-
Kaukata camo Korato ToBa e Bb3MOXHO 6e3 onacHoCT 3a
Bac 1 ipyrute xopa. HoceTe npu noaapbKKata v nouncT-
BAHETO IMUHO 3alLMTHO 000pyABaHe. U3BbpLLBaiTe fei-
HOCTHTE B [10Ope NPOBETPEHO NOMELLEHHE.

- [ouncTBaKTe MbPBO BbHLLIHATA YACT HA NPaX0CMyKauKa-
Ta, NPeau ia f AEMOHTUPATE.

- W3xBbpnAiTe BCUUKM UACTM HA NPaxoCMyKauKarta, KOUTo
He Morar Aia Ce NOUMUCTAT 3af10BONIMTENHO, B HEMPOMYCK-
nuBK Top6u. Mpy TOBA CnasBaiiTe BanMaHUTe pasnopendu
32 U3XBbPNAHE Ha NOA0DHM OTNambLM.

- [louncTBaiiTe cnea NpUKNOUBaHe Ha IeWHOCTMTe 0bnacT-
Ta Ha NOAAPbXKKA.

MouucTBaHe Ha Kowa

AKO NPy CYX0 CMyUeHe He CTe U3nona3sanu Topba ¢ huntbp

ot chnuc (26), noumncTaaitte KoHTelHepa (10) cnen BeAka

ynotpeba.

- OtBopere ckobuTe (9) 1 cBaneTe ropHata uacT Ha
npaxocMykaukara (8).

- Matpbekaitte koHTelHepa (10) Han noaxoaAila koda 3a
OTNagbLy.

- Ako e HeobxofIMMo, ro MOUKCTETE C BNaXKHa Kbpna.
AKo e HyxHo, nouncteTe duntbpa (30).
OcTaBeTe KoHTelHepa M (MNTbpa fa U3CbXHar.

- [locTaBeTe ropHata uacT Ha npaxocMykaukarta (8) obpat-
HO 1 3aTBOpETE f1BeTe CKOOM (9), Taka ue a npuiLpaka.

MouncTBaHe/cMaAHa Ha unTbpa (BX. dur. J)

MolHOCTTa Ha 3aCMyKBaHe 3aBMCH OT CbCTOAHUETO Ha hun-

Thpa. ET0 3al0 pefosHo nouncTeaite dpuntbpa (30).

3ameHAiTe HesabaBHO NOBPeAeH UNTbP.

- AKTMBHMpa¥tTe PbUHOTO NOUMCTBAHE HA (DUNTLPA OT (BXK.
,PbUHO NouncTBaHe Ha untbpa“, CTpaHuua 160) v cnen
TOBa U3K/IOUETE MPaxocMyKauKara.

Bosch Power Tools
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- OrtBopeTe ckobuTe (9) v cBaNeTe ropHara yacT Ha
npaxocMykaukara (8).

- PasBwiiTe BUHTa Ha AibpxKaua Ha cuntbpa (31).

- 3aBbpTeTe ropHara yacT Ha paxocMyKaukara Taka, ue
(hUNTHbPBT 12 MOXE Ja Ce CBaNM HaAoNy CbC CTOMKaTa Ha
hunTbpa. B NpoTMBEH Cyuail NpaxbT 0T (UITbpa MOXe
[1a NafiHe B MOTOPHHSA OTCEK Ha NpaxocMyKaukara.

- W3Bagete duntbpa (30) ot cToKata Ha thuntbpa (31).

- CywweHe Ha unTbpa:

Crpbekaiite duntbpa (30) B noaxofALla koda 3a 0Tnab-
uu. Mpu ToBa BHMMaBaMTe Aia He NOBPEAMTE NaMenuTe Ha
untbpa.

[py1 cMNHO 3aMbpcABaHE U3UETKaTE NaMenuTe Ha un-
Tbpa C BOfa ¥ MeKa ueTka.

W

Mokbp hunTbp:

Mpowmuiite untbpa (30) nop Tevalya Bofa 1 cnef Toa
ro ocTaBeTe 06pe [1a U3CbXHe.

W

CmeHeTe nospegeHua duntop (30).

- MMocragete unctua u cyx puntbp (30) B cTolKata Ha
cuntbpa (31).

- MocrageTe cToitkata Ha punTbpa (31) B ropHaTa uacT Ha
npaxocMyKaukata W 3aTerHete ¢ 6 obopora.

- MNposepete duntbpa (30) 1 cTolkata Ha hunTbpa (31) 3a
NPaBUHO 1 34PaBO NOCTaBAHE.

- TocTaBeTe ropHata yacT Ha npaxocMykaukara (8) obpar-
HO 1 3aTBOpETE ABeTe CKobM (9), Taka ue fia npuLypaKar.

MoBpeau

lpyu He#OCTaTbuHa MOLLHOCT Ha CMyUeHe NpoBepeTe:

- [anv koxTeiHepsbT (10), pecn. Topbata ¢ hunTbp oT
nuc (26) e mbnHa?
> 3npasHeTe KoHTelHepa, pecn. cMeHeTe Topbara ¢
hunTbp OT chnuc.

- [lan1 MapKyubT, TPbOUTE MK AK03UTE Ca 3amyLLeHU?
> [ouncTeTe NPUHAMNEXHOCTUTE 3a CMyUeHe.

- 3auanad nv e dhuntbpbT (30) ¢ npax?
> [ouuncTeTe, pecn. CMeHeTe UNTbpa.

- [lanu KanauuTeTbT Ha akymynatopHata barepus (12) He e
TBbpAE cnab?
> 3apefieTe akyMynaTopHara batepus unu noctaBete
akymynatopHa barepus ¢ No-BMCOK Kanawurer.

PenoBHOTO M3npasBaHe Ha koHTelHepa (10) 1 nouncTeaHe

Ha dunTbpa (30) ocurypsBa oNTUManHa NPOU3BOANUTENHOCT

Ha npaxocMyKaukara.

Ako cnef, ToBa He Ce JOCTUrHE MOLLHOCTTa Ha M3CMYKBaHe,

0bbpHeTe Ce KbM KnueHTCKaTa cnyxba Ha Bosch.

AKo npaxocMyKaukata cama ce U3K/oUBa UK He MOXe Aa ce

BKIIOUM:

- Pa3nosHaBaHeTo 3a HUBO Ha BOLa CE € aKTUBMPaNo.
> U3npasHete koHTerHepa (10). MouncTtete npu Hyxaa
CeH30pMTE 3a CTerneHTa Ha 3anbnsate (29). Uskniouete 1
OTHOBO BK/IOUETE MPaxocMyKaukata.

- [paxocMyKaukara u/unu akymynatopHara barepus ca ce
3arpsAnu TBbPAE CUIHO NOPafM NPEToBapBaHe.

> OcTaBeTe NpaxocMyKaukara 1 akymynaropHara bare-
A 12 Ce OXNagAT.
AKo cnefi ToBa NpaxocMyKaukara He Ce BK/IouM, 0bbpHeTe
ce KbM KnMeHTcKa cnyxba Ha Bosch.

CobxpanaBaHe (Bx. cur. K)

- [bxHeTe TpbOUTE Ha NpaxocMykaukarta (19) 1 koMOUHK-
paHua ananTep 3a npaxoynassate (17) B cTokarta (14).

- [bxHete aro3ara 3a dyru (20) B nocTaskara B ropHara
yacT Ha NpaxocMykaukara (8).

- [MbxHeTe Atosara 3a nof (21) B nocTaBkara BbpXy ropHaTta
yacT Ha npaxocMykaukara (8).

- [TbxHeTe WhaHra Ha npaxocMykaukara (15) ¢ mbxHara us-
BuTa At03a (18) B eaHa o1 TpbbuTe 3a cMyueHe (19).

- HoceTe npaxocMykaukara camo 3a jpbxkata (5) unu Bbp-
Xy KonaHa 3a HoceHe (27).

- [locTaBeTe npaxocMyKaukaTa B CyX0 MoMeLleHus 1 A obe-
30macete cpellly HeoToprUaupaHa ynorpeba.

KnueHrtcka cnyx(ﬁa W KOHCYNTaLuuA OTHOCHO
ynotpebara

Bbnrapus

Ten.: +359(0)700 13667

NTMHKBT KbM HalLWTE CEPBU3HM afipeCH M FapaHLMOHHH YCro-
BMS LLIE OTKPUETE Ha NOCNeqHaTa CTpaHULa.

Mons, npu BbNPOCH U NpK NOpbUBaHe Ha Pe3ePBHU YacT
BWHAry nocousaite 10-UudpeHns KaTanoxeH Homep, U3nu-
CaH Ha Tabenkara Ha ypesa.

bpakysaHe

C ornep onasBaHe Ha OKOMHaTa cpeaa npaxocMykaukata,
akymynatopHute batepuu, AOMbNHUTENHUTE NpHUcrocobne-
HWA 1 ONaKoBKWTE TPAOBA [1a ce NpeaaBart 3a 0NoN3oTBOpA-
BaHe Ha CbAbPXKALLKTE C e B TAX CYPOBUHH.
He u3xBbpnaiTe NpaxocMyKauku 1 0bMKHOBe-
HW UMK aKymMynaTopHu batepuu npu butosute
oTnaabLu!

Camo 3a cTpanu ot EC:

EnexTpuueckuTe 1 eneKTpPOHHM Ypeay Unu U3non3BaHuTe
aKyMynaTopH1/obUKHOBEHH baTepuu, KOUTO Beue He Morar
[Ja ce u3nonagar, TpabBa fa ce cbbupar pasgenHo v fa ce
U3XBbPNAT N0 €KONOrMUHOCbobpa3eH HauuH. Manonsgaite
0bo3HaueHuTe cucTemMu 3a cbbupaHe. [peLHoTo M3XBbPAA-
He MOXe [1a e BPe[HO 3a OKONHaTa Cpefja v 3a 34paBeTo no-
pafiy Bb3MOXXHO CbIbPXaLLKTE Ce ONacHM BeLLeCTBa.
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MakeaoHCcku

Be3begHocHH HaNnOMeHH 3a
BCHCYBauu

1]

Npeau3BUKaaT eNneKTPUUEH Yaap, NOXap W/Wnu TelwKK

noBpeau.

UyBajte ru 6e36eHOCHHTE HaNOMEHH U YNaTCTBa 3a

KOPHCTEHE U 33 BO MAHUHA.

» OBoj BCcUCyBau He e NpeABHAEH 3a KOPUCTEHE 0f
CTpaHa Ha fieLja ¥ N1Lia CO HaManeH! NCUXUUKH,
¢hu3nuKK MNK AyLIEBHY CNOCOBHOCTH MK HEL,OBONHO
MCKYCTBO M 3Haeme. MHaKy nocTou onacHoCT of
norpeLuHa ynotpeba v noepeau.

» He ru octaBajTe aeuarta 6e3 Hagsop. Taka ke ce
ocurypare fieka fieata Hema ia Cv Urpaart co
BCHCYBAYOT.

» MouutyBajre ru cute 6e36eAHOCHH NPONKCH 3a
MaTtepujanute WwTo Tpeba Aa ce BCcMCyBaar.

» He BcucyBajte npaB HacTaHat npu o6paboTka Ha
bykoBo unu paboso apBo unu asbecr. Mpasra op
KaMeH MOJKe Aa ce BCHCYBa CaMo CO CHCTEMH 3a

M ynartcTBa. [peLik1Te HacTaHaTH Kako
PE3yNTaT o] HENPUAPXYBaHE A0

E

6e3b6eIHOCHUTE HAaNMOMEHH ynatCcTBa MOXe€E fia

BCHUCYBatbe, KOU Ce UCKNYunBo of06penn 3a ynotpeba

co GAS18V-6LS og Bosch. Osye cyncraHuuu Baxart 3a
KaHLieporeHu.

» lpaBTa oA KaMeH BCUCYBajTe ja CaMO CO eKCMMHULHTHO
HaBeAeHa KoM6uHaLMja Ha eneKTPUYEH anaT H cHCTeM

3a BCUCYBakbe, 3a LITO € JOKAXKAHO AieKa 3aKOHCKUTe
orpaHuuyBatba ce HCIIOUHTYBaHH. HanomeHuTe Ke rv
Hajnete Ha www.bosch-professional.com/dust/.

NPENY- BCHCYBauoT KOpHCTeTe ro camo
NPEOYBAKE AOKONKY UMaTe ;0BONHO

uHchopMaLMK 32 KOPHCTEHETO, 32
MaTepHjanoT WTo ce BCUCYBa M 3a HeroBo be3beaHo
OTCTpaHyBambe. [leTasH1Te MHCTPYKLMM ja HamanyBaar
OMacHoCTa o] NorpeLLHa ynorpeba v noBpeau.

u "PEny. BCHCyBaHOT € HaMeHeT 3a
"PEnyBAI'bE BCUCYyBatbe Ha CyBU MaTepPHUH, a co

3a BCUCYBatbe Ha TEUHOCTH. HaBneryBateTo Ha TeUHOCTH

ro 3roNemyBa pUauKOT off eNeKTPUUEH yaap.

» Co BCHCYBauOT He BCUCYBajTe 3ananuBy Unu
€KCMNO3UBHU TEYHOCTH, Ha np. beH3uH, macno,
ankoxon, CpeAcTBa 3a pacTeopatbe. He Bcucysajre
KelluKka, 3ananuBa WNK eKCcnno3ueHa npae. He ro
KOPHCTETe BCUCYBaAYOT BO NPOCTOPHU Kafie NOCTOHU
onacHocT of ekcnnosuja. [pasTa, napeara unu
TEUHOCTUTE MOXE fa Ce 3ananaT Wy Aa eKkCnnoa1paar.

m "PEﬂy- BepHaw UcKnyuyeTe ro
NPEQYBAKE BCHCYBauoT, A0KONKY NouHe Aa

u3neryBsa neHa unu soga u

Mpouutajte ru cute 6e36eAHOCHU HanoMeHH

COOABETHU AONONHUTENHU MEPKH U
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McnpasHeTe ro KOHTEjHepoT. MHaKy BCUCYBaUOT MOXeE Aa
Ce OLWTeTH.

>

>

ENPEAY-
NMPEAYBAHE

BHUMAHME! BcucyBauot cmee aa ce CKnagupa camo
BO BHaTpeLleH npocTop.

BHUMAHME! PepoBHo uncTeTe r'M CEH30pUTE 3a HUBO
Ha HaMONTHEeTOCT Ha TEYHOCT U NPOBEepeTe Aanu ce
owTeTeHH. MHaky hyHKLUMjaTa MOXe [ia Ce HapyLLIK.
Morpuxere ce 3a fo6pa npoBeTPEHOCT Ha paboTHOTO
mecro.

BcucyBauot cmee fa ce nonpaBa camo of CTpaHa Ha
KBanugMKyBaH CTPyUeH NepcoHan co OpUrMHaNHu
pe3epBHU AenoBH. Camo Ha TOj HauMH ke bupete
curypHu Bo besbeiHocTa Ha BccyBauyoT.

BcucyBauot coapku npas wro e
onacHa no 3apasjeTo. lpasHemeTo
1 0APXKYBatbeTo, Kako U BafietbeTo

Ha KOHTejHepoT 3a cobupatbe npaB cMee fa ce BpILK
camo of} CTpaHa Ha cTpyyeH nepcoHan. MotpebHa e
coopBeTHa 3alITTHa onpema. He ro kopucrere
BCHCYBayoT 6e3 KOMNNETHHOT U BHUMaTeNHO BMeTHaT
¢unTepcku cuctem. MHaky ro 3arposysarte BaLLeTo
3apasje.

>

lMpen KopHCcTew€TO, NPOBEpETE AaNH LPEBOTO 3a
BCHCYBalbe e B0 becnpekopHa cocroj6a. Mpu
MOHTHPabEeTO Ha LPEBOTO Ha BCHCYBaUoT, NpoBepeTe
[la He U3nerysa npas. ViHaKy MOXe fia ja BauiieTe
npasTa.

He ro uucrerte BCMCYBauoT CO AUPEKTHO HACOUEH MNa3
BopAa. HaBneryBareTo Ha Bofja BO TOPHUOT A1EN Off
BCKCYBAUOT [0 3roNieMyBa PU3NKOT Of] eNEeKTPHUUEH Yaap.
He mopguduuupajte u otBopajTe ja 6atepujara. Moctou
0MacHOCT Off KPaToK Croj.

Mpu owTeTyBatbe U HemponucHa ynotpeba Ha
batepujata moxce Aa usnese napea. batepujara moxe
[la ce 3ananu UNK Aa eKcnnoaupa. BHeceTe cBex
BO3/1yX M JOKONKY MMa NOBPELEH! OHECETE ' Ha Niekap.
[apeara MoXe Aa v HafipasHu AULLIHWTE NaTULLTa.

IMpu norpeLHo KopUCTekbe UMK NPH OLITeTEHa
baTepuja Moxke fja MCTeue 3ananuBa TEYHOCT Of
barepujata. U3bernyBajre KOHTaKT co Hea. [lOKONKY
CnyuajHo AojaeTe BO KOHTAKT CO TEYHOCTa,
McnnakHeTe co BoAa. [lOKONKy TeUHOCTa AojAe BO
KOHTAKT CO ounTe, nobapajte nekapcka nomou.
McTeueHara TeuHocT of batepujata MoXe fja npefusBuka
KOXHU UPUTALIMK UNTU N3TOPEHULIU.

barepujata MoXe Aa ce OLITETH 0/ OCTPHTE NPeAMETH
KaKO Ha Np. KNWHLY UMK OABPTYBaY UNH CO
HaAABOpeLIHo Bnujanue. Moxe [a 10jfe A0 BHATPeLLEH
KpaToK croj v baTepujata MOXe [ja ce 3ananu, Aa nylTu
uaf, Aa eKCNIoAMPa UK [ia ce nperpee.
Heynotpebenara 6atepuja gpxxeTe ja noganeky oa
KaHLieNnapucKM CnojyBanku, KyueBH, XXene3Hu napu,
KNWHLY, 3aBPTKH UK APYTH Manu METanHu NpeamMeTH,
LITO MOXKe Aja NpeAn3BHKaaT NPeMOCTyBatbe Ha
KOHTaKTHTe. KpaTok Croj Mery KoHTaKT1Te Ha batepujata
MOXe [1a NPeanu3B1Ka U3ropeHNLIM UK noxap.
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» Kopucrere ja 6atepujata camo Bo npou3Boau Ha
npousBoguTenot. Camo Ha Toj HauuH batepujara ke ce
3aLUTMTK O ONACHO NPEOMNTOBAPYBatbE.

» barepuute nonHeTe r1 o NONHaUM LITO ce
npenopayaH1 UCKNyYnBO Of NPOU3BOJUTENOT.
[loKONKY NONHAYOT 3a KOj Ce HaMEeHEeTH OfipeaeH BUA Ha
barepuu, ce KOpUCTH co Apyru batepuu, nocToun
0MacHOCT O NoXap.

3awruTere ja batepujata op TonnuHa, Ha np.
0f1 AONTOTPajHO U3N0XKYBatbe Ha COHUEBH
3paum, oraH, HeYUCTOTHH, BOAA H BNara.

MHaKy, NoCTOM ONACHOCT 0 eKCNno3uja 1

i‘ ~‘
KpaTtokK C Oj.

» KopucreTe ro peMeHOT 3a HOCEHbe HCKNYYUBO CO
BCHUCYBauoT.

» He ro KopucTeTe BCHCYBauOT KaKo npeaMer 3a
cefietbe, CNPOBOAHUK U He CTaNHYBajTe Ha Hero. MHaky
BCMCYBAUOT MOXe [1a Ce NPEBPTH U owTeTw. MocTou
OMacHoCT o} NoBpesa.

O3Haku

CnefHuTe 03HaKK Ce 0ff FONIeMO 3Hauetbe 3a KOPUCTEHETO
Ha Batuurot BcucyBau. 3anameTeTe r1 03HaKUTE U HUBHOTO
3Hauere. BUCTMHCKATa MHTEpNpeTaumja Ha 03HakuTe Bu
nomara nogobpo 1 nobesbeaHo aa ro kopucTute
BCHCYBauoT.

II NMPEAYNPEQYBAHLE! Mpountajte ru
|| || cute 6e36eJHOCHM HaNOMeHH U

ynarcrBa. [peLKuTe HacTaHaTH Kako
pesynTar of HempuapXkyBatbe 40
6e3beHOCHUTE HANOMEHK U ynaTcTBa
MOXe Aa NPeaU3BHKAAT eNeKTPUUEH

yAap, NOXap W/Wnu TEWKK NOBPeau.

BcwcyBau ofy knacara Ha BcucyBarbe L
cnopen IEC/EN 60335-2-69 3a
BCHCYBalbe Ha CyBH MaTepuH Of]
LUTETHU NPALUMHNA CO rPaHAYHA BPEHOCT
Ha uanoxeHoct > 1 mg/m?

NPEAYNPERYBAHE! Bcucysauor
COAPXKM NPaB LITO € onacHa no
3ppasjeto. MpasHeweTo u
0APXYBatbeTo, Kako H BaAebeTo Ha
KOHTEjHepoT 3a cobupare npas cmee
[ia ce BPLUM CaMo of, CTPaHa Ha
cTpyueH nepcoHan. MorpebHa e
CO0/IBETHa 3alITHTHa onpema. He ro
KOpHCTETe BCHCYBaYoT 6e3
KOMNNETHHOT U BHUMATENHO BMETHaT
cuntepcku cuctem. MHaky ro
3arpo3yBare BallETo 3[pasje.

O3HaKH 1 HUIBHO 3Hauebe

Konue 3a pauHo uncTetbe Ha puntepot

FILTER
CLEANING

Onuc Ha NPOU3BOAOT U
nepdopmaHcute

Bunete rv unycTpaumuTe Bo NpesHUOT AeN of yNaTcTBOTO 3a
pabora.

YnOTpeﬁa CO0 CoOOABE€THA HaM€eHa

BcucyBauoT e HameHeT 3a cobupatbe, BCUCYBatbe, MPEHOC U
OfleNnyBatbe Ha He3ananuBK CyBU UECTUUKM NpaB,
Hes3ananuBW TEYUHOCTM U MeLIaBMHA O, BOAA M BO3AYX.
BcucyBauoT e TeXHUUKM NPOBEPEH 3a NPaB M 0froBapa Ha
Knacara Ha BcucyBatbe L. Toj e npunarogeH v Ha BUCOKMUTE
bapatrba Npu HeroBa KoMepLiMjanHa ynotpeba Ha np. Bo
3aHAETUMCTBOTO, MHAYCTPMjaTa U CEPBUCHUTE PADOTUNHULM.
BcucyBau of knacata Ha BcucyBatbe L cnopep IEC/

EN 60335-2-69 cmee fia ce KOPUCTU CaMO 3a BCUCYBakbe Ha
MaTepHK LUTO Ce LUTETHW NO 3[PaBjeTo CO rpaHuHa
BPEHOCT Ha M3NoxeHocT > 1 mg/m?.

Kop#cTeTe ro BCUCYBaYOT CaMo OTKAKO Ke I MpoyuuTe cute
(DYHKLMM M MOXKE [1a 'Y TPUMEHHTE UCTHTe be3
OrpaH1yyBatba UK 0TKaKo Ke rv aobuete NotpebHute
ynarcTea.

UnycTtpauuja Ha KOMNOHEHTH

HyMepupatbeTo Ha NpUKaxaHUTE KOMMOHEHTH Ce OHECYBa
Ha NPMKa30T Ha BCMCYBAYOT Ha rpadhuuKkata CTpaHuLa.

(1) Mpudat 3a LpPeBo 3a BCUCHOTO LIPEBO
(2) Moknoneu Ha nperpaaara 3a batepuu

(3) Konue 3a oTKnyuyBatbe Ha KanakoT Ha nperpagara
3a batepuja

(4) MpekuHyBau 3a BKNyuyBarbe/UCKNYUyBatbe
(5) Pauka sa Hocetbe
(6) Mpudar 3a LpeBo 3a LLPEBOTO 3a U3AYBYBathe
(7) Konue 3a pauHo uncTerbe Ha thuntepot
(8) lopeH fien Ha BcucyBauoT
(9) Moknonel, 3a rOPHUOT f1EN Ha BCUCYBAYOT
(10) Can
(11) Nperpaga 3a batepujata
(12) barepuja”
(13) Konue 3a oTknyuyBatbe Ha batepuja®
(14) [pxau 3a noparouu
(15) LipeBo 3a BcucyBatbe
(16) Konue Ha npuTHCcKatbe
(17) KombuHMpaH apanTep 3a BCUCyBatbe
(18) 3akpuBeHa MnasHuLia
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(19) BcucHa LeBka

(20) MnasHuua3a yru

(21) MopHa mnaswHuua

(22) Mndbysep

(23) LipeBo 3a u3pyByBatbe”

(24) PowerTool apantep (npeneH aen)
(25) PowerTool anantep (3ameH fen)
(26) MnatHeHa unTep Bpekuuka
(27) PemeH 3a Hocetbe

(28) Oxuja 3a NPULBPCTYBatbe 32 PEMEHOT 32 [IPXKetbe
(29) CeH3op 3a HUBO Ha HanoNHeToCT
(30) duntep

(31) [Opxau 3a chuntepor

a) Onuwanara onpema NpuKaXKaHa Ha CUKHMTE He e Aen of
CTaHAapAHHOT 0beM Ha ucnopaka.

TeXHWUKHK nogaToLu

baTtepucKH BCHCYBay 3a BNaXKHO/CyBO GAS18V-6LS

BCHCYBame

bpoj Ha gen 3601 JK2100

Hanox V 18

HomuHanHa jaunHa W 350

BonymeH Ha pesepBoapoT

- bpyto | 6

- CyBO BCUCYBatbe, HETO | 4,5

- BnaxHo BcucyBatrbe, HETO | 3

[lonxunHa Ha upeBo m 0,5-2,8

MoTnpuTHcoK”

- Beucysay® hPa 100

- TypbuHa hPa 135

BpauHa Ha npotok”

- Beucysay® I/s 22
m*/h 79

- TypbuHa I/s 36
m®/h 130

BpemeTpaetbe Ha paboTereTo no nofHetbe Ha batepujata

- HwuBo Ha nepdopmaHcy | min/Ah 3,5

- HwuBo Ha nepdopmancy Il min/Ah 2,5

Knaca Ha npas L

TexuHa® kg 4,0

Bua Ha 3awTuta IPX4

[TpenopauaHa oKonHa “C 0..+35

Temneparypa npu NonHeme

[lo3BoneHa oKonHa “C -20...+50

Temnepartypa npv pabotetbe” u

npy CKnag1parbe

KomnatubunHu akymynatopcku GBA18V...

batepuu GBA 18V...
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baTepucKH BCcyBay 3a BNaXKHO/CyBO GAS18V-6LS
BCHCYyBakbe

ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...

ProCORE18V...
>8Ah

Mpenopayaxy batepun 3a
LienocHa MOKHOCT

GAL18...
GAL 18...
GAL 36...
GAL12v/18...
GAL 12v/18...
GAX 18...
EXAL18...

[Tpenopauanu nonHauu

A) MepeHo npu 20-25 °C co batepuja GBA 18V 8.0Ah

B) V3mepeHa co upeBo 3a BcucyBatbe (15)

C) be3 barepuja (TexxuHarta Ha batepujata MOXe fia ja BUUTE BO
www.bosch-professional.com)

D) orpaH1ueHa MOKHOCT Ha Temnepatypu < 0°C

BpefiHOCTHUTE MOXE f1a BApHpaaT BO 3aBUCHOCT OZ, NPOM3BOAOT U
3aBUCaT Of} MPUMEHATA W YCNOBMTE Ha KUBOTHATA CpeauHa. lNoseke
MH(OPMaLMK MOXeE [1a HajaeTe Ha
www.bosch-professional.com/wac.

WUudopmauuu 3a 6yuaBa/sBubpauun

BpepnHocTuTe 3a emucHja Ha byuasa ce ogpenyBaar
cornacHo EN 60335-2-69.

HWBOTO Ha 3BYYHHUOT MPUTUCOK HA BCUCYBAUOT, OLIEHETO CO
A, BoobuuaeHo nsHecysa 71 dB(A). HecurypHocTK = 2 dB.
HuBOTO Ha 3BYK NP paboTereTo MOXeE fia r'1 HaiMUHe
HaBefeHUTe BpeaHocTU. Hocete 3awTuTa 3a cnyxor!
BpenHocTi Ha BUbpaumu a, (KOHTUHYMpaHW BUOpaLmK), pe
(noBTOPEHH yHapHH BUOPaLMK) U HecurypHocT K yTBpaeHu
cnoper EN 60335-2-69:

a,=0,2m/s* (K =0,5m/s?), p; = 6,1 m/s* (K = 0,2 m/s?)

barepuja

Bosch npoaasa batepucku BcucyBaun 1 6e3 akymynartopcka
barepuja. Moxe fa jo3HaeTe Of] NaKyBatbeTo Aant
aKymynaropckara batepuja e BKyueHa Bo ONcerot Ha
WCropaka Ha BallMoT BCUCYBau.

MonHetbe Ha 6aTepujata

» KopucTete r1u caMmo NonHauuTe KOMILTO Ce HaBefieH!
BO TeXHUuKHTe noparouu. Camo oBue ypeau 3a
MonHetbe Ce NOrofiHM 3a TMTMYM-joHCKaTa baTtepuja Wwro
ce Kop1CTH 3a Bawwnot BeucyBau.

HanomeHa: [TuT1ym-joHCKIUTE DaTepum ce UcnopauyBaat

[EenyMHO HanoNMHEeTH NopaHu MeryHapoAHUTE MPOMUCH 3a

TPaHCNOPT. 3a la Ce 3arapaHT1pa LenocHata jaunHa Ha

barepwujata, npen npBarta ynorpeba LienocHo HanomnHeTe ja.
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CraBame ¥ Bajietbe Ha baTepujaTa
(Bupm cnuka A)

» He ynotpebyBajte cuna npu craBame Ha barepujara.
batepujata e A13ajHMpaHa Ha TOj HAUMH LLITO MOXe fia Ce
BMETHE CamMo BO NPaBM/IHa NO3MLMja BO BCUCYBAUOT.

» Cekoralll 0ApXKyBajTe MM UACTH 1 CyBH Nperpagara 1
0TBOPOT 3a baTepuja, 3a 1a Moxxe 1obpo 1 be3benHo aa
pabotuTe.

- [lpuTUCHETE ro KoNueTo 3a 0TKNyuyBatbe (3) Bo Hacoka
Ha CTpenkara 1 0TBOPETe ro NOK/MONeLoT Ha
batepwujara (2).

- BwmertHeTe ja batepujata (12) Bo 0TBOpOT 32
6arepuja (11), fofeka He CnyLIHETe 1a Ce BKIOMM.

- 3aBapgetbe Ha batepujaTa (12) npuTHUCHETE rO KONUETO 33
oTknyuyBatbe (13) Ha batepujata v u3Bneuete ja on
nperpagara 3a barepuu (11).

- 3arBopeTe ro noknonewot 3a barepujata (2), Taka WwTo ke
CnyLLUHeTe fieka ce BKNonysa.

Mpuka3 3a HanonHeToCT Ha baTepujata

AKo ja U3BaguTe akymynatopckara bartepuja of BCUCyBauor,
cocTojbara Ha HanoMHETOCT MOXE fia Ce MPUKAXKE CO 3eN1EHN
LED-CBETHNKHM Ha NPUKA30T 3a COCTOj6a Ha HAMOMHETOCT Ha
akymynatopckara barepuija.

lpuTUCHETE rO KOMUYETO Ha MPMKA30T 32 HAMOMHETOCT Ha
barepujata, @ unu &z, 3a ja Ce NPUKaXe HanonHeTocTa.
[loKonKy no npUTMCKareTo Ha KOMUYeTo Ha NPUKa3oT 3a
HanonHeTocT Ha batepujata He cBeTH LED cBeTUnKa,
batepujata e ietheKkTHa M MOpa Jja Ce 3aMeHH.

HanomeHa: He cekoj Tvn Ha batepuja MMa Np1Kas 3a HUBOTO
Ha HanonHeToCT.

Tun Ha batepuja GBA 18V... | GBA18V...

LED-cBeTHRKH Kanauuter

TpajHo cBetno 3 x 3eneHo 60-100 %
TpajHo cBETNO 2 x 3eNneH0 30-60 %
TpajHo cBetno 1 x 3eneHo 5-30%
Tpenkaso cBetno 1 x 3eneHo 0-5%

Bup 6atepuja ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

N [E====)

LED-cBeTHRKH Kanauuter

TpajHo cBETNO 5 x 3eneHo 80-100 %
TpajHo cBetno 4 x 3eneHo 60-80 %
TpajHo cBetno 3 x 3eneHo 40-60 %
TpajHo cBETNO 2 x 3eNneH0 20-40%
TpajHo cBetno 1 x 3eneHo 5-20%
Tpenkago cBetno 1 x 3eneHo 0-5%

OTkpuBatbe PU3KK of AedeKT Ha batepujaTa

EXPERT18V... | EXBA18V...
LED-cBeTUnKMUTE HA NPUKa3WTE 3a HAMONHETOCT Ha
barepujata, NOKpaj CTaTycoT Ha HaMoNHETOCT Ha batepujata,
MOXKe [1a yKaXaT 1 Ha U1K of] AeeKT Ha baTepujaTa.
3a Ja ja akTuBMparte (hyHKLKjaTa, NPUTUCHETE U 3aAPXKETE Fo
KOMUETO 3a NPUKA30T 3a HAMOMHETOCT &3 3 CeKyHM.
AHanu3ata Ha batepwjara ce CHrHanu3upa co BKnyueHo
CBETNO Ha NPMKA30T 3a HANOMHETOCT Ha baTepujaTa.
PesynTaroT ce npukaxxyBa Ha IPUKa30T 3a HAaMONHETOCT Ha
batepujarta.
1 LED-cBeTunKa: batepujara MMa BUCOK PU3HK
o AechekTy. NMephopMaHcHTe 1 BPEMETO Ha
Tpaetbe Moxebu Beke ce HamaneHu. Ce npenopauyBaja ce
3ameHu batepuijata.
5 LED-cBetnnku: batepujata e Bo fobpa
COCTOj0a CO HU30K PU3UK Of IeCHEKTH.
HanomeHa: npoLeHKaTa Ha prU3nKoT of AedheKT Ha
barepujata pabot Bo Be hasu 1 HyaM NoegHOCTaBeHa
npoLeHKa Ha cocTojbara. batepujata unu e oleHeTa BO
nobpa cocTojba unu Mma aronemeH puauk oa Aedextu. He ce
NPHKaXyBa NPOLIEHTOT Ha 3apaBjeTo Ha batepwjara.

HanomeHu 3a onTMManHo KopUcTewe Ha
batepuunte

3awrurete ja batepujata of Bnara v Bogia.

Cknagupajte ja batepujata Bo oncer Ha Temneparypa o
-20°C po 50 °C. He ja octaBajte batepujata Ha np. BO
aBTOMOBHMNOT BO NeTO.

ToBpeMeHO UKCTETE M OTBOPHTE 32 IPOBETPYBAE Ha
batepujata co Meka, uMCTa U CyBa ueTka.

CkpaTteHOTo Bpeme Ha paboTa no NonHeHETo NoKaxysa,
[Jeka batepujara e noTpoLLEHa U MOpa [1a Ce 3aMEHH.
BHMMaBajTe Ha HaNOMeHKTe 3a OTCTPaHyBakbe.

MoHTaxa

» U3Baperte ja batepujata, npes oppKyBambeTo HNK
YMCTeeTOo Ha BCHCYBAYoT, NPeA Aa HanpaBuTe Ha
NOCTaBKH Ha YPefoT, 3aMeHa Ha IeNoBUTe UMK TPrate
Ha BCMCYBauoT HacTpaHa. OB1e MepkH 3a
npefynpeayBatbe ro CnpeuyBaar HEBHUMATENHUOT CTapT
Ha BCMCYBauoT.

MoHTHpatbe ApXKau 3a A0AATOKOT 3a
BCUCYBatbe (Buau cnuka B)

locTaseTte ro gpxauot (14) 3a popatokort 3a BCUCYBambe Ha
TOPHWOT [leN Ha BCUCYBAYOT U 3aBPTETE 0.

MoHTtupame upeso (Buau cnuku D-F)

MoHTMpajTe ro COOABETHOTO LiPEBO BO 3aBUCHOCT 0

HameHara:

- 3aBucyBatbe CTaBeTe ro BCHcHoTo LpeBo (15) 4o kpaj Bo
COO0fIBETHUOT NpHdar 3a Lpeso (1).

- 3amspysyBatbe U3BazeTe ro Andysepot (22) v ctaBeTe
T0 LIPEBOTO 3a U3yByBatbe (23) 40 Kpaj BO COOABETHHOT
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npudar 3a upeso (6). Crasete ro gudyseport (22)
NOBTOPHO BO Np1daToT 3a LpeBo (6), kora ke ro
OTCTPaHHTE LPeBoTo 3a U3ayByBatbe (23).
HanomeHa: PasniuyHuTe roneM1Hm Ha NpUKIyuoLu
0be3bepyBaat aeka BCMCHOTO LpeBo (15) Hema a ce
KOPMCTM 3 U3[1yBYBatbe.
» KopucreTe camo uuCTO LpeBo 3a H3ayByBatbe. MpasTa
MoXe Aa brpe onacHa no agpasjeto.

MoHTHpatbe Ha A0AaTOK 3a BCHCYBatbe
(Bupm cnuku Cu G)

LipeBoTo 3a BCucyBatbe (15) e onpemeHo co cucTeM co
CTETM, CO KOjLUTO MOXe [ia Ce NPUKNYuM Onpemarta 3a
BCHCyBatbe (KoMOMHWpaH ananTep 3a BeucyBatbe (17),
3aKpu1BeHa Mnashuua (18)).

MoHTHpame 3a06neHa MnasH1ua

- CraseTe ja cBUTKaHaTa MnasHuua (18) Ha upesoto 3a
Bcucysarbe (15), qoneka He cnyiiHeTe aa ce BKnonar
[IBETE KOMuMtba Ha npuThcKatbe (16) Ha upesoTo 3a
BCUCYBatbe.

- 3a /1eMOHTHPatbe, NPUTUCHETE Ha [IBETE KOMUMHba Ha
npuTHCKatbe (16) HaBHATPE U U3BNeUETE M AeN0BUTE
e[leH o Y.

MoHTHpatbe Ha MNa3HHULUTE U LieBKUTE

- Mo notpeba LUBPCTO BMETHETE ' LIeBKMTE 32 BCUCYBatbe
(19) enHa Bo Apyra 1 NoToa Ha CBMTKaHaTa MNa3HuLa
(18).

- BwmertHeTe ja nogHata MnasHuua (21) unu MnasHuLaTa 3a
thyrv (20) uBpcTo Ha LieBKaTa 3a BcucyBarbe (19) unu Ha
CBMTKaHaTa MnasHuua (18).

MoHTupate KoMbHHMpPaH afanTep 3a BCUCYBatbe

(Bugu cnuka G)

KomburHupaHuoT apanTep 3a BcucyBatbe (17) ce cocton o
PowerTool anantep (npenex aen) (24) v PowerTool anantep
(3apeH pen) (25).

Bo cnukara G MoX e ja I HajaeTe MOXXHHUTE AnjaMeTpu Ha
M7a3HULIMTE 3@ BCUCYBatbe KoM MOXe [1a Ce NoBP3ar Ha
KOMOMHMpPaHKOT afanTep 3a BcucyBatbe (17).

[okonky e notpebHo, noctaserte ro anantepot PowerTool
(npeneH nen) (24) Ha apantepot PowerTool (3apeH

nen) (25) v 3aknyueTe ro Bo CNPOTUBHA HACOKa Ha
CTPENKHUTE Ha YUACOBHUKOT.

Bo 3aBMCHOCT 0f] NOCaKyBaHUOT iUjaMeTap Ha NPUKNYUOKOT,
nocTaeeTe ro camo agantepot PowerTool (3ageH aen) (25)
WM CKNOMEHNWOT KOMOMHWPaH adanTep 3a BeucyBatbe (17)
Ha BCMCHOTO LipeBo. OcTaBeTe 3ByUHO 1a CE BKNoMar fjpete
KOMuMHba Ha npuTHCKatbe (16) Ha BCUCHOTO LipeBo BO
anantepot PowerTool (3ageH gen) (25).

3a/1a rv ofjBoMTE [1BaTa Aiena Ha aaantepoT, CBPTeTe ro
anantepot PowerTool (npennnot aen) (24) Bo Hacoka Ha
CTPE/KHUTE HA YACOBHUKOT U U3BaETE rO.

3a /1a 1o M3BaauTe KOMBUHUPAHKOT afanTep 3a

BcucyBatrbe (17) of BCUCHOTO LpeBO, NPUTUCHETE M
KOMuMHbaTa Ha npuThcKatbe (16) HaBHaTpe W U3BneueTe ro
KOMOMHMPAHWOT aianTep 3a BCUCYBatbe 0ff BCUCHOTO LIPEBO.
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MocTaByBae/Bafetbe Ha NNaTHeHaTa duntep
BpeKuuka (cyBo BcucyBate) (Bugu cnuka H)

3a CyBOTO BCHCYBatbe MOXE [1a BMETHETe NnaTHeHa untep
Bpekuuka (26). Co Toa ce onecHyBa CKNaaupatbeto Ha
npasra.

OtBopeTe v 3aTBOpaunTe (9) 1 M3BaaeTe ro ropHUOT AeN Ha
BCHcyBayoT (8).

lMocTaBeTe ja nnaTHeHata unTep Bpekuuka (26) Kako LWTo e
MPHKaXaHO Ha CMKaTa BO NpudartoT Ha canoT (10).
BmeTHeTe ro ropH1OT Aen Ha BeucyBauor (8) v 3aTBopeTe
3aTBOpauvTe (9), Taka WTo Ke CNyLIHETe jeKa Ce BKNOMyBa.
3ameHeTe ja nonHara nnatHeHa guntep Bpekuuka (26)
HaBpeMeHo. 13BafieTe ja nnatHeHaTta unTep BpeKkuuka (26)
nper BNaXKHOTO BCUCYBatbe.

MpuuBpcTyBatbe Ha PeMEHOT 3a Hocetbe
(eupm cnukal)

» PeMeHOT 3a Hocetbe € NOrofieH CaMo 3a HoCekbe U
(huKcupatbe Ha BCUCyBauoT!

PemeHoT 3a ipxketbe (27) Moxe a ro NpuLBPCTUTE Ha

BCHCYBAYOT IECHO WNW NIEBO, BO 3aBUCHOCT 0/} T0a KaKo

cakare /a ja HOCHTe NpaBoCMyKankarta. BmeTHete ru

KapabuHepHTe Ha peMeHOT 3a ipxetbe (27) Bo 1BETE 1eCHU

WY [IBETE NIEBH OKLIA 3a NPULBPCTYBatbe (28) Ha

BCHCYBAuoT.

ObpHeTe BHUMaHHWe Ha TOuHaTa No3HLMja Ha IPXKetbe Kako

LUTO € NPUKaXaHa Ha cnukara l.

Ynorpeba

» U3Baperte ja batepujata, npep oppKyBambeTo UMK
yuCTebeTo Ha BCHCYBAYoT, NPeA Aa HanpaBuTe Ha
NOCTaBKH Ha ypefoT, 3aMeHa Ha IeNOBUTE UNK TPratbe
Ha BCMCYBauoT HacTpaHa. OB1e MepkH 3a
npeLynpeayBatbe ro CnpeuyBaar HEBHUMATENHUOT CTapT
Ha BCMCYBaUOT.

CraBatbe Bo ynotpeba

» BcucyBauot He cmee fia ce KopucTH 6e3 duntep.

» Kopucrete camo HeowrteTeH huntep (6e3 nykHaTHHH,
[Aynuuiba UTH.). BeHalu 3aMeHeTe ro olTeTEHUOT
thunrep.

» Mpep BcucyBamweTo GupeTe CUrypHU fieka eAMHULaTa
Ha uNTEPOT e UBPCTO MOHTHPAHA.

» Mpen pa BcucyBate npoBepeTe fany Kanakor Ha
nperpaaara 3a 6atepuu e 6e3bepHo 3aTBOpEH.

» Be monume uHdopmupajTe ce 3a Baxeukute
oppenbu/3akoHu Bo BPCKa CO NOCTanyBamwbeTo co
YeCTHUKH NPaB LITO Ce WITETHH N0 3ApaBjeTo.

BcucyBauoT Moxe Aja ce KOPUCTH 3a BCUCYBatbe 1

WU3[lyBYBatbE Ha CNeHUTE MaTepujanu:

- TlpaB co rpaH1uHa BPEHOCT Ha M3noxeHocT > 1 mg/m*

Bo ocHOBa, BCUCYBAUOT He CMee [ia Ce KOPUCTH BO

NPOCTOPUH Kazle NOCTOW OMACHOCT Of} EKCMNO3Hja.

Bosch Power Tools
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BknyuyBate/ucknyuyBate

3a BknyuyBatbe Ha BCUCYBauoT, NPUTUCHETE 10

NPeKUHYBauOT 3a BKNyuyBatbe/UcKnyuyBatbe (4) Bo

3aBMCHOCT Of} NOCaKyBaHWTe NepdhopMaHCH:
- [lpuUTUCHETE Fo NPEKMHYBAYOT 33 BKnyuyBarbe/
ucknyuyBatbe (4) 3a 3aaur Co cpeHa MOKHOCT Ha
BCUCYBatbe 1 3a NOJONT0 Tpaetbe Ha batepujata B
Mo3uuwja | (Ha Np. 3a BcucyBatbe MasHK NOBPLUMHH,
BCUCYBatbe eNEKTPUUHM anaTv Co Mana KonuunHa
npaLlMHa WK 3a lyBatbe BaikaHu MOBPLUMHK).

- [puUTUCHETE ro NPEKMHYBAYOT 3a BKNyUyBatbe/
ucKnyuyBatbe (4) 3a 3aaur Co BUCOKA MOKHOCT Ha
BcucyBatbe Bo Mosuuwmja Il (Ha np. 3a BcucyBatbe MasHu
NOBPLUMHH, BCUCYBatbe ENEKTPUUHM anaTi CO Mana
KOMMUMHA NpaLLKMHA UMK 33 [yBarbe BankaHu NOBPLUMHK).

3a HCKMyuyBake Ha BCHCYBaUOT MPUTUCHETE Ha

NPeKUHYBauOoT 3a BKNyuyBatbe/UcKnyuyBatbe (4) Bo

cpepaHarta nosuuuja.

BwMyKyBatbe Ha CyBH MaTepHjanu

» [lpep cyBo BcucyBatbe, NpoBepeTe Aanu (huntepor,
CafioT ¥ ioAaToLMTE 3a BCHCYBatbe ce CyBH. Ha
BNaXHWTE AENOBU MOXeE Aia Ce Hacobepe npatunHa 1 aa ce
CTBpAHE.

Ce npenopauyBa KOpUCTEHE Ha NNaTHeHa untep

BpeKuuka (26).

BcucyBatbe Ha NpaBTa LTO Ce CO3faBa foAeKa paboTar

eneKTPUUHHTE anaTH

» Mopa aa nocTou 0BONEH CTENEH Ha NPOTOK Ha BO3AYX
BO NPOCTOPOT, GUAEejKkM U3LYBHUOT BO3AYX Ce BpaKa
BO NpocTopujata. BHumaBajTe Ha OfHOCHUTE NpoNUCH
BO 3eMjaTa.

MpuKknyueTe ja 3aKkpuBeHaTa MnasHuLa (18) unu

KOMBWHMPaHMOT afanTep 3a BcucyBatbe (17) Ha BCUCHOTO

upeso (15), noaeka He CNyLIHETE f1a CE BKMOMM.

MpuknyyeTe ja 3akpuBeHaTa MnasHuua (18) unu

KOMOMHMpPaHKOT aianTep 3a BcucyBsarbe (17) Bo unu Ha

MNa3HULMTE 38 BCUCYBatbe Ha ENEKTPUUHKMOT anar.

PauHo uncteme Ha huntepot

lMofoLHa Kora jauMHaTa Ha BCUCYBatbe MOBEKe He e
[0BONHa, Tpeba Aa ro UcumcTuTe punTepor.

Konky uecto Tpeba aa ce uucT1 (hunTepoT 3aBUCH 0f] BULOT U
Kon1uuMHata Ha npasTa. Co peoBHa ynoTpeba,
MaKCUMa/HUOT KanawuTeT NOAONTo Ce 3apXKyBa.
Bxknyuete ro BcucyBauoT co H1BO Ha jauunHa ll. Co paka
3aTBopeTe ro Unu npudatoT 3a Lpeso (1) Ha BCUCHOTO
LipeBo 1Ny npudarot 3a upeBo (6) Ha LpeBoTo 33
W3fyBYyBatbe (OfH. NPY NOBP3aHO LPeBO/A0AATOK Ha
HWBHWOT OTBOP).

TpUTUCHETE O KOMUETO 3a PAUHO UnCTetbe dunTep (7)
Hajmanky 3x nati no ped. GUNTEPOT ce UMCTH CO CUNEH
BO3YLLUEH NPOTOK.

BwMyKyBatbe Ha BNaXKHH MaTepHjanu

» BcucyBauot He cMee Aia ce KOPUCTH KaKo BOAEHa
nymna. BcucyBauoT e HaMeHeT 3a BCUCYBatbe Ha
MellaB1MHKU O BO3AYyX U BOAA.

lMpea BcucyBatbe Ha BNAXKHW MaTepuu

OtBopeTe v 3aTBOpaunTe (9) 1 M3BaaeTe ro ropHUOT AeN Ha
BCHCyBayoT (8).

McnpasHeTe ro canot (10) v u3BageTe ja nnatHeHata untep
BpeKuuka (26).

Wcuuctete ro dpuntepot (30) M NOBTOPHO BMETHETE IO BO
BCHCYBauoT.

lpoBepeTe fanu ce YUCTH 1BaTA CEH30PH 33 HUBO Ha
HanonHetocT (29). Camo Kaj UMCTH CEH30pM 3a HUBO Ha
HanoNHETOCT MOXHO € aBTOMATCKO MCK/yuyBakbe Ha
BCHCYBAUOT Kora Ke ce I0CTUrHe MaKCUManHoTO HMBO Ha
HaMoNHETOCT Ha CafoT.

BmeTHeTe ro ropH1OT Aen Ha BeucyBauoT (8) v 3aTBopeTe
3atBopauvTe (9), Taka LWTO Ke CRyLIHeTe jeKa ce BKNomnysa.

3a Bpeme 1 No cekoe BNaXKHO BCUCYBatbe

BcucyBauoT e onpemeH co ceH30pH 3a HUBO Ha
HanonHetocT (29). OTkaKo Ke ce NOCTUTHe MakcUManHata
BUCHHA Ha NOMHEtbE, BCUCYBAHETO Ke ce npekuHe. MoToa,
ucnpasHere ro canot (10).

HanomeHa: [py1 BCuCyBarbe Ha HECNPOBOANMBK MaTepujany
(Ha np. eMyn3uja HacTaHaTa Npu fiynuetbe, Macna 1
MaCHOTHM) BCHCYBAUOT HEMA f1a C& UCKMYUM W NPH NONH
KoHTejHep. CocTojbata Ha HaMoONHETOCT MOpa NOCTOjaHo fia
Ce NpoBepyBa 1 KOHTEjHEPOT HaBpeMe Aa Ce NpasHH.

AKO MCTeYE TeYHOCT 0 BCMCYBAYOT 3aT0a LUTO Caf0T He bun
“cnpasHeT HaBpeMe, BeLHALL MCKNYyJeTe ro BCUCYBAYOT.
3BagieTe ro ropHMOT ien Ha BeucyBauorT (8) v ocTasete
nobpo f1a ce ucyLuar cuTe enoBu.

Ha kpajoT off paborara, 3a Aa cnpeuuTe nojaBa Ha MyBna,
OTCTPaHETe M ropHUOT [ien of Beucysayort (8) 1

tuntepot (30) 1 ocTaBeTe rv 406PO Aa Ce UcyLiar.
[lokonky e noTpebHo, MCUMCTETE I CEH30PHTE 33 HUBO HA
HanonHetocT (29). OTcTpaHeTe ja TBPAOKOPHaTa
HEUMCTOTHja CO YeNMUHa yeTKa.

OppxyBatbe U cepBuc

OppxyBatbe U UKCTEE

» WUsBaperte ja 6atepujata, npea oapKyBatbeTo HNK
YMCTeHETO Ha BCUCYBAUOT, NPeA Aa HanpaBuTe Ha
NOCTaBKH Ha ypefoT, 3aMeHa Ha ieN0BHTE HNK TPrate
Ha BCUCYBauoOT HacTpaHa. OBu1e MepkH 3a
npeaynpeayBatbe ro CpeyyBaar HEBHUMATENHUOT CTapT
Ha BCUCYBauoT.

» OapxyBajTe ja uMCTOTaTa Ha BCUCYBAUuOT U OTBOPUTE
3a npoBeTpyBatbe, 3a Aa MoXe f06po 1 6e3beaHo pa
pabotute.

» [pu cepBUC M uKCTEHE HA BCHCYBAYOT KOpUCTETE
MackKa 3a 3allTuTa o NpasB.
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NoBpeMeHO UCUMCTETE rO KYKULLTETO Ha BCHCYBAUOT CO
BMaxHa kpna.

McuuncTeTe rv M3BankaHUTe KOHTAKTH 3a NOMHEHE CO CyBa
Kpna.

>

He uucreTe ro BCHCYBauoT CO KOMNPUMHUPAH BO3AYX.
®MﬂTep0T WNKU Apyrute KOMNOHEHTU MOXe ia Ce OLITETAT.

MpoBepKa 3a npaluMHa Ha NpaBoCMyKankaTa Mopa fia ce
BPLUM HAjMaNKy efHall rOANLIHO Of CTPaHa Ha
NPOM3BOAMTENOT UK OBNACTEH cepaucep (Ha np.
npoBepeTe v (UNTPHTE 3a OLUTETYBAbE, PABOCMYKaNKaTa

3a

NPOTEKyBatbe U KOHTPO/THUTE YpeaH 3a NpaBUNHO

(DYHKLMOHMPALHE).

Yucrerbe U oapKyBatbe N0 BCUCYBatbe Ha ONacHU
MaTepuu

CMeTajTe v cuTe 1EN0BH KOW MOXEDM oLume BO KOHTaKT
CO OMacCHK MaTepun Kako KOHTaAMUHUPAHWU.

TemenHo BcucajTe, U3bpuLueTe unu 3aneuatete ja
Ha[|BOpeLLHaTa CTpaHa Ha NpaBoCMyKankara npes Aa ja
OTCTPaHHTe off 0bnacTa co OnacHu MaTepmu.

McuuncreTe ja, AEMOHTHUPA]TE ja M OAPXKYBa]Te ja
npaBOCMyKankara Camo ako Toa MOXe [ja ce Hanpas be3
[ia ce 3arposute cebecu Unu fpyrute nuua. 3a Bpeme Ha
OfPXYBAHETO 1 UNCTEHETO HOCETE NIMUHA 3aLUTUTHA
onpema. M3BpLuete ja pabotara Bo ,obpo npoBeTpeHa
npocTopuja.

[pBO McUKCTETE ja HABOPELLHATA CTPaHa Ha
npaBoCMyKankara npef Aa ja ;leMoHTHpare.

®pnete v cuTe JEN0BHM 0f NPABOCMYKanKkara LUTo He
MOXaT ia Ce MCUNCTAT [JOBOMHO, BO HEMPOMYCTNIMBM KECH.
louwnTyBajTE 'Y BaX€UKWTE NMPOMUCH 3a OTCTPaHyBatbe Ha
TaKoB OTNag.

McumcTeTe ro npocTopoT 3a OApKyBatbe Mo
3aBpLLYBatbETO Ha paboTara.

Yucrere Ha capoT
AKO NPy CYBOTO BCUCYBatbe He CTe KOPUCTENe NiaTHeHa
thunTep BpeKuuka (26), Toraw ucuuctete ro cagot (10) no

ce

Koja ynotpeba.

OtBopeTe v 3aTBOpaumTe (9) 1 U3BaAETE F0 FOPHUOT fiEN
Ha BcucyBayoT (8).

Wctpecete ro cagot (10) Hag coofBeTeH cafl 3a oTnap,.
[lokonky e noTpebHo, UCuUMCTETE O CaA0T CO eAHa
BNaXHa Kpna.

[lokonky e noTpebHo, ncuucrete ro untepor (30).
OcraBeTe fia v cafioT ¥ (OUNTEPOT [1a Ce UCyLLaT.
BmeTHeTe ro ropHKOT Aen Ha BcucyBauoT (8) noBTopHO 1
3aTBOpeTe I'v [1BaTa 3aTBopaun (9), Taka LTo Ke cnyLuHeTe
[leKa ce BKNonyBaar.

Unctere/3ameHa Ha untepot (Buau cnuka J)
MoKHOCTa Ha BCUCYBatbe 3aBUCH Of COCTOjbaTa Ha
(hunTeport. 3aToa, peaoBHo uncTete ro duntepor (30).

BepnHall 3aMeHeTe ro oLTeTEHUOT unTep.

AKTUBMPAjTE rO PAUHOTO UMCTEHE HA (hUNTEPOT (BHAM
,PauHo uncTetbe Ha untepot”, CTpanuua 168), a notoa
MCKNyyeTe ro BCUCYBaUOT.
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- OrBopere rv 3atBopauuTe (9) 1 U3BageTe ro ropHUOT AeN
Ha BcucyBauoT (8).

- OnabaserTe ja 3aBpTKaTa Ha apxauor 3a duntep (31).

- 3aBpTeTe ro rOPHUOT IeN Off BCUCYBAUOT TaKa LITO Ke
MO fla rO U3BaauTe (DUNTEPOT CO HETOBMOT ApXKay
Hamony. Bo cnpoTUBHO, NpaluMHaTa ofi hUnTepoT Moxe
[1a NafiHe BO 1eN0T 32 MOTOPOT Ha BCUCYBAuoT.

- WsBapete ro untepor (30) on apxauor 3a dpuntep (31).

- Cyluetbe Ha unTeporT:

MotuykHeTe ro untepot (30) Haa cooaBETEH Caf 3a
otnap. BHUMaBajTe Ha T0a fia He ce oWTeTaT lamMenuTe Ha
cuntepor.

[py TBPAOKOPHA HEUNCTOTH]a, UCUETKA]jTE TW pebpaTa Ha
(hUNTEepOT CO Bofla M MeKa ueTKa.

Wn

BnaxeH untep:

WcnnakHere ro duntepor (30) noa npotouHa Boaa U
noToa ocTaBeTe ro 106po 1a ce UcyLu.

Wi

3ameHere ro oluteteHnot duntep (30).

- Cragere ro uuct1ot v cys duntep (30) Bo ApxkauoT 3a
cuntep (31).

- CraBere ro jp»auor 3a untep (31) Bo ropH1oT Aen Ha
BCHCYBAUOT W 3aBPTETE 0 CO 6 BpTEHHA.

- [posepeTe ro dmntepot (30) 1 apxauoT 3a
chunteport (31) ce NpaBUIHO U LBPCTO NOCTABEHM.

— BMeTHeTe ro ropH1OT [1eN Ha BCMCYBauoT (8) NOBTOPHO 1
3aTBOpeTe v BaTa 3atBopaun (9), Taka WTo Ke cnyLiHete
[leKa ce BKnonyBaar.

Dedextn
lMpoBepeTe Np1 HEAOBONHA jaukHa Ha BCUCYBatbe:
- [anu canot (10) unu nnatHeHata duntep Bpeknuka (26)
ce NonHn?
> McnpasHeTe ro CafioT MW 3aMeHeTe ja NnaTHeHaTa
hunTep BpeKuuKa.
- [anv ce 3anyiweHu LpeBOTO, LiEBKUTE UK MNa3HULUTE?
> McumcTeTe ro JOAATOKOT 32 BCUCYBaHbE.
- [anu dmuntepor (30) e 3anylueH co npas?
> McumcTeTe Un1 3ameHeTe ro puntepor.
- [lanv e npecnab kanauuTeToT Ha batepujata (12)?
> HanonHete ja batepwujara un1 BMeTHeTe batepuja co
Moronem Kanauurer.
PenoBHOTO NpasHetbe Ha canot (10) 1 uncTerbeTo Ha
tuntepot (30) rapaHTvpa onTUManeH KanauuTeT Ha
BCUCYBatbe.
[lokonky 1 noHaTamy He MOXe Aia ce NOCTUrHe BoobuuaeHata
jaunHa Ha BCUCyBatbe, KOHTAKTUPA]TE CO CepBHCHaTa cyxba
Ha Bosch.

AKO BCHCYBAUOT CamMo Ce UCKIyuyBa UK He MOXeE ia ce

BKyuM:

- [leTeKkuujaTta Ha HUBOTO Ha BOJATa € aKTUBMPaAHa.
> UcnpasHete ro cagot (10). [lokonky e notpedHo,
MCUMCTETE ' CEH30PHTE 33 HUBO Ha HanonHeTocT (29).
MCKnyueTe 0 BCUCYBAUOT M NOBTOPHO BKNyyeTe ro.

Bosch Power Tools
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- BcucyBauot u/unv batepujata ce nperpeane nopaau
NpeonToBapyBatbe.
> OcTaBeTe 'Y BCUCYBAuoT W batepujaTa Aa ce onaaar.
AKO BCUCYBAUOT HE MOXeE fia Ce BKNYUM HY NOTOQ, Torall
obparere ce kaj cepucHara cnyxba Ha Bosch.

Uyeatbe (Buau cnuka K)

- CraBeTe ja LieBKaTa 3a BcucyBatbe (19) 1 KoMbUHUpPaHHUOT
ananTep 3a BeucyBatbe (17) Bo gpxkauort (14).

- BmertHeTe ja MnasHuuata 3a doyrv (20) Bo npudarot Ha
TOPHWOT AieN Ha BcUcyBauoT (8).

- CraBeTe ja nogHata MnasHuua (21) Bo npudarot Ha
TOPHUOT AieN Ha BcUCyBauoT (8).

- CraBeTe ro BCHCHOTO LipeBo (15) co npukaueHa
3aKpuBeHa Mnashuua (18) Bo efiHa ofi LieBKKTE 3a
Bcucysame (19).

- HoceTe ro BcucyBauoT camo 3a paukara (5) unu Ha
pemeHoT 3a ipxetve (27).

- CknapgupajTe ro BCUCYBauoT BO CyBa NpocTopuja 1
3aLUTUTETE IO O} HEOBNACTEHO KOPUCTEHE.

CepBucHa cnyxba 1 COBETH NPHU KOPUCTEHE

CeBepHa MakepioHuja

Ten.:02/24676 10

JIMHKOT [10 HaLLIMTE aApPecH 3a CEPBMC U rapaHTHK YCNOBH
MOJXe [1a ' HajaeTe Ha NocneaHara cTpaHuua.

3a cuTe npalLatba M Hapauku Ha Pe3epBHH 1eNnosu, Be
monume Haseaete ro 10-unudpeHnot bpoj on
crneuudmKalMoHarTa nnoyKa Ha NpoM3BOo/OT.

OtcrpaHyBamwe

BcucyBauor, onpemara 1 ambanaxure Tpeba aa ce
OTCTPaHAT Ha EKOMOLLKM NPUATIIMB HAUMH.
He ro chpnajte BcucyBauoT 1 batepuute Bo
JoMallHaTa KaHTa 3a rybpe!

Camo 3a 3emjute og EY:

EnekTpuuHaTa u eneKkTpoHcKara onpema unn UCKOPUCTEHUTE
baTepui WTO BeKe He ce ynotpebnueu Mopa Aa ce cobupa
nocebHo 1 1a ce hpna Ha eKONOLLKK HaunH. Kopuctete ru
COOfIBETHUTE CHCTEMM 3a CObMpatbe. HenpasunHoto
(hpnarbe Moxxe fia brfie LITETHO 33 XXMBOTHATA CPEAMHA U
3/1paBjeTO Ha NYFeTo NOPAAN MOXHOTO NPUCYCTBO Ha ONACHH
MaTepuu.

Shqip

Késhilla sigurie pér thithés

|| Lexoni té gjitha késhillat e sigurisé dhe

udhézimet. Mosrespektimi i késhillave té
rénda.

sigurisé dhe i udhézimeve mund té shkaktojné

goditje elektrike, zjarr dhe/ose [éndime té

Ruajini té gjitha késhillat e sigurisé dhe udhézimet pér té

ardhmen.

» Ky thithés nuk éshté parashikuar té pérdoret nga
fémijét dhe personat me aftési té kufizuara psikike,
sensorike ose mendore ose qé i mungon pérvoja dhe
dijet. Pérndryshe ekziston rreziku i pérdorimit té gabuar
dheiléndimeve.

» Monitoroni fémijét. Né kété ményré garantohet gé
fémijét té mos luajné me thithésin.

» Kushtoni vémendje rregulloreve té sigurisé pér Iéndét
qé duhen thithur.

» Mos thithni pluhurin e drurit té ahut ose lisit ose
azbestin. Pluhuri i shkémbinjve mund té thithet me
thithje vetém né lidhje me sistemet e nxjerrjes qé jané
miratuar shprehimisht pér pérdorim me GAS18V-6LS
nga Bosch . Kéto |éndé shkaktojné kancer.

» Pastroni pluhurin e shkémbinjve me thithje vetém me
kombinime té pércaktuara qgarté té veglave elektrike
dhe sistemeve té nxjerrjes, pér té cilat éshté vértetuar
se nuk tejkalohen kufijté ligjoré. Provat mund té
gjienden né www.bosch-professional.com/dust/.

4] Pérdoreni thithésin vetém nése

o keni marré informacione té

PARALAJMERIM mjaftueshme pér pérdorimin e

thithésit, pér Iéndét qé thithen dhe pér eliminimin e tyre

té sigurt. Instruktimi i kujdesshém redukton pérdorimin e

gabuar dhe Iéndimet.

4] Thithési éshté i pérshtatshém pér

o thithjen e 1éndéve té thata dhe

PARALAJMERIM d . o

uke marré masat e pérshtatshme
edhe pér thithjen e lIéngjeve. Depértimi i Iéngjeve rrit
rrezikun e njé goditje elektrike.

» Mos thithni me thithésin léngje té djegshme ose
shpérthyese, pér shembull benziné, vaj, alkool, Iéndé
tretése. Mos thithni pluhura té nxehtg, té djegshém
ose shpérthyes. Mos e pérdorni thithésin né mjedise
qé rrezikohen nga shpérthimi. Pluhurat, avujt ose
Iéngjet mund té ndizen dhe té shpérthejné.

A Fikeni thithésin menjéheré nése

& del shkumé ose ujé dhe boshatisni
PARALAJMERIM "> " o -
enén. Pérndryshe thithési mund té
démtohet.

» KUJDES! Thithési lejohet té ruhet vetém né ambiente
té brendshme.

» KUJDES! Pastroni rregullisht sensorét e nivelit té
mbushjes pér Iéngje dhe kontrolloni nése jané té
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démtuara. Pérndryshe mund té keté ndikim negativ né
funksionim.

» Kujdesuni pér ajrosje té miré né vendin e punés.

» Riparojeni thithésin vetém me personel té
specializuar dhe té kualifikuar me pjesé kémbimi
origjinale. Né ményré gé té garantohet gé siguria e
thithésit té ruhet.

)] Thithési pérmban pluhur té

& démshém pér shéndetin. Proceset

PARALAJMERIM e boshatisjes dhe mirémbaijtjes,

duke pérfshiré edhe hedhjen e enés pér grumbullimin e

pluhurit, duhet té kryhen vetém nga specialistét.

Nevojiten pajisjet pérkatése mbrojtése. Mos e pérdorni

thithésin pa sistemin e filtrave té ploté dhe té vendosur

me kujdes. Pérndryshe ju rrezikoni shéndetin tuaj.

» Kontrolloni para vénies né puné gjendjen optimale té
tubit thithés. Pér kété gjé Iéreni tubin thithés té
montuar te thithési, né ményré qé té mos dalé pluhur
pa dashje. Pérndryshe ju mund té inhaloni pluhur.

» Mos e pastroni thithésin me rrékené e ujit qé i
drejtohet direkt. Depértimi i ujit né pjesén e sipérme té
thithésit rrit rrezikun e njé goditje elektrike.

» Mos e modifikoni ose hapni bateriné. Ekziston rreziku i
njé garku té shkurtér.

» Nése bateria éshté démtuar ose pérdoret né ményré
jo té duhur, mund té dalin avuj. Bateria mund té digjet
ose té shpérthejé. Dilni né ajér té freskét dhe flisni me
njé mjek né rast se keni shgetésime. Avujt mund té
irritojné sistemin e frymémarrjes.

» Né rastin e pérdorimit té gabuar ose kur bateria éshté
e démtuar nga bateria mund té rrjedhé Iéng i
djegshém. Shmangni kontaktin me té. Né rast kontakti
aksidental, shpélajeni me ujé. Nése Iéngu futet né sy,
merrni gjithashtu edhe ndihmén e mjekut. Rrjedhja e
Iéngut té baterisé mund té shkaktojé acarim ose djegie té
|€kurés.

» Bateria mund té démtohet nga objekte té mprehta té

tilla si gozhdé ose kacavida ose nga forca té jashtme.

Mund té ndodhé njé qark i shkurtér i brendshém dhe

bateria mund té digjet, té nxjeré tym, té shpérthejé ose té

mbinxehet.

Mbajeni bateriné e papérdorur larg kapéseve,

monedhave, celésave, gozhdéve, vidave ose

objekteve té tjera té vogla metalike, té cilat mund té
shkaktojné uré té kontakteve. Njé gark i shkurtér
ndérmjet terminaleve té baterisé mund té shkaktojé
djegie ose zjarr.

» Pérdorni bateriné vetém né produktet e prodhuesit.
Vetém késhtu mund té& mbroni bateriné nga mbingarkesat
errezikshme.

» Karikoni baterité vetém me karikues té rekomanduar
nga prodhuesi. Njé karikues i projektuar pér njé lloj
baterie paraget rrezik zjarri kur pérdoret me bateri té
tjera.

v
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[ ) Mbroni bateriné nga nxehtésia, p.sh. nga
O ekspozimi i vazhdueshém né diell, zjarri,
m papastértia, uji dhe lagéshtia. Ekziston
AN rreziku i shpérthimit dhe i garkut té shkurtér.

» Pérdoreni rripin mbajtés vetém né lidhje me fshesén
me korrent.

» Mos e pérdorni thithésin si ndenjése, shkallé ose
mbéshtetése. Thithési mund té pérmbyset dhe té
démtohet. Ekziston rreziku i léndimit.

Simbole

Simbolet e méposhtme mund té jené té réndésishme pér
pérdorimin e thithésit tuaj. Ju lutemi mbani mend simbolet
dhe kuptimin e tyre. Interpretimi i sakté i simboleve do t'ju
ndihmojé té pérdorni thithésin mé miré dhe né ményré mé té
sigurt.

Simbole dhe kuptimi i tyre
PARALAJMERIM! Lexoni té gjitha
|I|I udhézimet dhe paralajmérimet e

sigurisé. Mosrespektimi i
paralajmérimeve dhe udhézimeve té
sigurisé mund té rezultojé né goditje

elektrike, zjarr dhe/ose léndim serioz.

7y Thithés i klasit té pluhurit L sipas IEC/
(=Y N EN 60335-2-69 pér pastrimin e thaté té
pluhurave té démshém me njé kufi
ekspozimi > 1 mg/m®
S PARALAJMERIM! Thithési pérmban
& pluhur qé éshté i rrezikshém pér
00, shéndetin. Lejoni qé operacionet e
0000 zbrazjes dhe mirémbajtjes, duke
pérfshiré hegjen e kontejneréve té
grumbullimit té pluhurit, té kryhen
vetém nga profesionisté. Kérkohen
pajisje té pérshtatshme mbrojtése.
Mos e pérdorni thithésin pa sistemin e
ploté té filtrit té instaluar me kujdes.
Pérndryshe ju rrezikoni shéndetin tuaj.

Butoni i pastrimit manual té filtrit

FILTER
CLEANING

Pérshkrimi i produktit dhe shérbimit

Ju lutemi vini re ilustrimet né pjesén e pérparme té
udhézimeve té pérdorimit.

Pérdorimi né pérputhje me géllimin e duhur

Thithési éshté projektuar pér té kapur, thithur, pércuar dhe
ndaré pluhurin e thaté jo té ndezshém, léngjet jo té
ndezshme dhe njé pérzierje ujé-ajér. Thithési éshté testuar
pér pluhur dhe korrespondon me klasén e pluhurit L. Ai
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éshté i pérshtatshém pér kérkesat e shtuara té pérdorimit
komercial, p.sh. né zeje, industri dhe punishte.

Thithési i klasit té pluhurit L sipas IEC/EN 60335-2-69
lejohet té pérdoret vetém pér pastrimin dhe nxjerrjen e
pluhurit gé éshté i rrezikshém pér shéndetin dhe ka njé kufi
ekspozimi prej > 1 mg/m®.

Pérdoreni thithésin vetém nése i vlerésoni plotésisht té
gjitha funksionet dhe mund t'i kryeni ato pa kufizime ose keni
marré udhézimet e duhura.

Komponentét e shfaqur

Numérimi i komponentéve té paraqitur i referohet paragitjes
sé thithésit né faget grafike.

(1) Mbajtése tubi pér tubin e thithjes
(2) Kapaku i ndarjes sé baterisé
(3) Butonii lirimit té kapakut té ndarjes sé baterisé
(4) Celésiindezjes/fikjes
(5) Dorezé mbajtése
(6) Mbajtése tubi pér tubin e fryrjes
(7) Butoni i pastrimit manual té filtrit
(8) Pjesa e sipérme e thithésit
(9) Mbyllje pér pjesén e sipérme té thithésit
(10) Kontejner
(11) Ndarja e baterisé
(12) Bateria”
(13) Butonii lirimit té baterisé”
(14) Mbajtése pér aksesoré
(15) Zorré thithése
(16) Buton shtypje
(17) Adapterii kombinuar i nxjerrjes
(18) Grykeé e lakuar
(19) Tub thithés
(20) Grykeé e carjes
(21) Gryké dyshemeje
(22) Difuzor
(23) Zorré pér fryrje?
(24) Pérshtatés PowerTool (pjesa e pérparme)
(25) Pérshtatés PowerTool (pjesa e pasme)
(26) Qese filtri jo e endur
(27) Rrip mbajtés
(28) Vrima lidhése pér rripin mbajtés
(29) Sensori i nivelit
(30) Filtri
(31) Mbajtése filtri
a) Kéto pajisje shtesé nuk jané pjesé e dorézimeve standarde.

Té dhénat teknike

Fshesé thithése me ujé/e thaté me

GAS18V-6LS
bateri

Numri i artikullit 3601JK2 100
Tensioni V 18
Fugia e vlerésuar hyrése W 350
Véllimi i enés
- Brutto | 6
- Thithje e thaté netto | 4,5
- Thithje e lagésht netto | 3
Gjatésia e tubit m 0,5-2,8
Presion negativ"
- Thithés® hPa 100
- Turbiné hPa 135
Shpejtésia e rrjedhjes”
- Thithés® I/s 22
m*/h 79
- Turbiné I/s 36
m®/h 130
Kohézgjatja e funksionimit pér ¢do karikim baterie
- Nivelii performancés I min/Ah 3,5
- Nivelii performancés Il min/Ah 2,5
Klasa e pluhurit L
Pesha® kg 4,0
Klasa e mbrojtjes IPX4
Temperatura e rekomanduar e °C 0..+35
ambientit gjaté karikimit
Temperatura e lejuar e e -20...+50
ambientit gjaté funksionimit”
dhe gjaté ruajtjes
Baterité e pérputhshme GBA18V...
GBA 18V...
ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...
Baterité e rekomanduara pér ProCORE18V...
performancé té ploté >8Ah
Karikuesit e rekomanduar GAL18...
GAL 18...
GAL 36...
GAL12V/18...
GAL 12V/18...
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Fshesé thithése me ujé/e thaté me GAS18V-6LS
bateri
GAX 18...
EXAL18...

A) Matur né 20-25 °C me bateri GBA 18V 8.0Ah
B) Matur me tub thithjeje (15)

C) Pabateri (peshén e baterisé mund ta gjeni né
www.bosch-professional.com)

D) Performancé e kufizuar né temperatura < 0°C

Vlerat mund té ndryshojné sipas produktit dhe i nénshtrohen
kushteve té aplikimit dhe mjedisit. Informacione té métejshme né
www.bosch-professional.com/wac.

Informacion mbi zhurmén/dridhjet

Vlerat e emetimit té zhurmés pércaktohen né pérputhje

me EN 60335-2-69.

Niveli i presionit té zérit té ponderuar me A té thithésit éshté
zakonisht 71 dB(A). Pasiguria K = 2 dB. Niveli i zhurmés
gjaté punés mund té tejkalojé vlerat e specifikuara. Vishni
mbrojtje pér veshét!

a,=0,2m/s* (K= 0,5m/s?), p; = 6,1 m/s* (K = 0,2 m/s?)

Bateria

Bosch shet fshesé me korrent pa tel edhe pa bateri. Mund té
zbuloni nése njé bateri pérfshihet me fshesén tuaj me
korrent nga paketimi.

Karikoni bateriné

» Pérdorni vetém karikuesit e listuar né té dhénat
teknike. Vetém kéta karikues pérshtaten pér bateriné Li-
jon té pérdorur né fshesén tuaj me korrent.

Shénim: Baterité Li-jon dorézohen pjesérisht té karikuara

pér shkak té rregulloreve ndérkombétare té transportit.Pér

té siguruar funksionimin e ploté té baterisé, karikoni
plotésisht bateriné pérpara pérdorimit té paré.

Vendosja dhe hegja e baterisé (shih figurén A)

» Mos pérdorni forcé kur vendosni bateriné. Bateria
éshté projektuar né ményré té tillé gé té mund té futet né
fshesén me korrent vetém né pozicionin e duhur.

» Mbajeni gjithmoné ndarjen e baterisé dhe vendin e
baterisé té pastér dhe té thaté qé té funksionojé miré dhe
né ményré té sigurt.

- Rréshgisni butonin e lirimit (3) né drejtim té shigjetés dhe
hapni kapakun e ndarjes sé baterisé (2).

- Rréshgitni bateriné (12) né folené e baterisé (11), derisa
té klikojé né vendin e saj me njé klik té dégjueshém.

- Pérté hequr bateriné (12), shtypni butonin e lirimit né
bateri (13) dhe nxirreni bateriné nga foleja e
baterisé (11).

- Mbylleni kapakun e ndarjes sé baterisé (2), derisa té
klikojé né vend.
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Treguesi i nivelit té karikimit té baterisé
Nése bateria higet nga thithési, niveli i karikimit mund té
shfaget nga LED-et jeshile té treguesit té nivelit té karikimit.

Shtypni butonin e treguesit té nivelit té baterisé @ ose &,
pér té paré nivelin e karikimit té baterisé.

Nése asnjé LED nuk ndizet pasi té keni shtypur butonin e
treguesit té nivelit té karikimit, bateria éshté me defekt dhe
duhet té zévendésohet.

Shénim: Jo ¢cdo lloj baterie ka njé tregues té nivelit té
karikimit.

Lloji i baterisé GBA 18V... | GBA18V...

LED Kapaciteti

Drité e vazhdueshme 3 x e gjelbér  60-100 %
Drité e vazhdueshme 2 x e gjelbér  30-60 %
Drité e vazhdueshme 1 x e gjelbér  5-30 %
Drité pulsuese 1 x e gjelbér 0-5%

Lloji i baterisé ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

N [E====]

LED Kapaciteti
Drité e vazhdueshme 5 x e gjelbér  80-100 %
Drité e vazhdueshme 4 x e gjelbér  60-80 %
Drité e vazhdueshme 3 x e gjelbér  40-60 %
Drité e vazhdueshme 2 x e gjelbér  20-40 %
Drité e vazhdueshme 1 x e gjelbér  5-20 %
Drité pulsuese 1 x e gjelbér 0-5%

Zbulimi i rrezikut té defektit té baterisé

EXPERT18V...| EXBA18V...

LED-et e treguesve té statusit té karikimit té baterisé mund

té tregojné rrezikun e njé defekti té baterisé pérveg statusit

té karikimit té baterisé.

Pér té aktivizuar funksionin, shtypni dhe mbani shtypur

butonin e treguesit té statusit té karikimit =z pér 3 sekonda.

Analiza e baterisé sinjalizohet nga njé drité ndezése né

ekranin e statusit té karikimit té baterisé. Rezultati shfaget

né ekranin e statusit té karikimit té baterisé.

1 LED: Bateria ka njé rrezik té larté pér defekt.
Performanca dhe koha e funksionimit tashmé

mund té reduktohen. Rekomandohet té zévendésoni

bateriné.

5 LED: Bateria éshté né gjendje té miré me
rrezik té ulét defekti.

Ju lutemi vini re: Vlerésimi i rrezikut té defektit té baterisé

funksionon né dy faza dhe ofron njé vlerésim té thjeshtuar té

gjendjes. Bateria ose éshté vlerésuar né gjendje té miré ose
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ka njé rrezik té shtuar té defekteve. Nuk shfaget asnjé
pérgindje e gjendjes sé baterisé.

Udhézime pér trajtimin optimal té baterisé

Mbroni bateriné nga lagéshtia dhe uji.

Ruani bateriné vetém né njé interval temperaturash nga
-20°C deriné 50 °C. Pér shembull, mos e lini bateriné né
makiné gjaté verés.

Heré pas here pastrojini hapjet e baterisé me njé furcé té
buté, té pastér dhe té thaté.

Njé kohé tepér e reduktuar pune pas karikimit tregon qé
bateria éshté konsumuar dhe ajo duhet té zévendésohet.
Ndigni udhézimet e asgjésimit.

Montim

» Hiqgeni bateriné pérpara se té kryeni shérbime ose
pastroni fshesén me korrent, té béni rregullime té
pajisjes, té ndérroni aksesorét ose té ruani fshesén
me korrent. Kjo masé kujdesi pengon startin pa dashje té
thithésit.

Montoni mbajtésen pér aksesorét e thithjes
(shih figurén B)

Vendosni mbajtésen (14) pér aksesorét e thithjes né pjesén
e sipérme té thithésit dhe vidhosni fort.

Instaloni tubin (shihni figurat D-F)

Instaloni tubin e duhur né varési té aplikimit:

- Pér té thithur futeni tubin e thithjes (15) né prizén
pérkatése té tubit deri né fund (1).

- Pér té shfryré higeni difuzorin (22) dhe futeni tubin e
nxjerrjes jashté (23) né mbajtésen pérkatése té tubit deri
né fund. (6). Vendoseni pérséri difuzorin (22) né prizén e
tubit (6), kur té higni tubin e shkarkimit (23).

Shénim: Madhési té ndryshme lidhjesh sigurojné qé tubi i

thithjes (15) té mos pérdoret pér nxjerrjen e ajrit.

» Pérdorni vetém njé tub fryrjeje té pastér pér fryrjen.
Pluhuri mund té jeté i rrezikshém pér shéndetin.

Montoni aksesorét e thithjes (shih

figurat C dhe G)

Tubi i thithjes (15) éshté i pajisur me njé sistem kapésesh qé

lejon lidhjen e aksesoréve té thithjes (adapter i kombinuar

thithjeje (17), gryké e lakuar (18)).

Montoni grykeén e lakuar

- Ngjitni grykén e lakuar (18) né zorrén e thithjes (15),
derisa dy butonat e shtypjes (16) né zorrén e thithjes té
klikojné me z€ né vend.

- Pért'i gmontuar, shtypni butonat e shtypjes (16) nga
brenda dhe térhigni komponentét.
Montoni grykét dhe tubat

- Nése éshté e nevojshme, futni tubat e thithjes (19) fort
né njéri-tjetrin dhe mé pas fort né grykén e lakuar (18).

- Fiksoni fort grykén e dyshemesé (21) ose grykén e
carjeve (20) né tubin e thithjes (19) ose né grykén e
lakuar (18).

Montoni adapterin e kombinuar té nxjerrjes (shih
figurén G)

Pérshtatési i kombinuar i thithjes (17) pérbéhet nga
pérshtatési PowerTool (pjesa e pérparme) (24) dhe nga
pérshtatési PowerTool (pjesa e pasme) (25).

Né figuré G mund té gjeni diametrat e mundshém té grykave
té nxjerrjes gé mund té lidhen me adapterin e kombinuar té
nxjerrjes (17).

Nése éshté e nevojshme, vendosni adapterin e PowerTool
(pjesa e pérparme) (24) mbi adapterin e PowerTool (pjesa e
pasme) (25) he fiksojeni até né kah anti orar.

Né varési té diametrit té déshiruar té lidhjes, vendosni vetém
pérshtatésin PowerTool (pjesa e pasme) (25) ose adapterin
e kombinuar té nxjerrjes sé ajrit qé éshté montuar (17) né
tubin e thithjes. Lérini dy butonat shtypés (16) té tubit té
thithjes té fiksohen né pérshtatésin PowerTool (pjesa e
pasme) (25) aq sa té dégjohen.

Pér té ndaré dy pjesét e adapterit, rrotulloni adapterin
PowerTool (pjesén e pérparme) (24) né drejtim orar dhe
higeni até.

Pér té hequr adapterin e kombinuar té thithjes (17) nga tubi
i thithjes, shtypni butonat e shtytjes (16) nga brenda dhe
térhigeni adapterin e kombinuar té thithjes nga tubi i
thithjes.

Fusni/hiqgni gesen e filtrit prej pélhure (pastrim i
thaté) (shih figurén H)

Pér pastrim me thithje té thaté mund té pérdorni njé gese
filtri pélhure (26). Kjo e bén mé té lehté hedhjen e pluhurit.
Hapni bravat (9) dhe higni pjesén e sipérme té fshesés me
korrent (8).

Vendosni gesen e filtrit té pélhurés (26) né mbajtésen e
enés sic tregohet né figuré. (10).

Vendosni pjesén e sipérme té thithésit (8) dhe mbylini
fiksuesit (9), derisa t€ klikojné né vend.

Ndryshoni né kohén e duhur njé gese filtri pélhure (26).
Higeni gesen e filtrit té pélhurés pérpara se té kryeni (26)
pastrimin me thithje té lagésht.

Bashkéngjit rripin mbajtés (shih figurén 1)

» Rripi mbajtés éshté i pérshtatshém vetém pér
mbaijtjen dhe fiksimin e fshesés me korrent!

Mund ta vendosni rripin mbajtés (27) né té djathté a né té

majté té thithésit, né varési nga ményra se si déshironi ta

mbani thithésin. Fiksoni grepat kapés té rripit mbajtés (27)

né té dy elementét bashkangjités sé djathté ose té

majté (28) té thithésit.

Ju lutemi vini re pozicionin e sakté té mbajtjes té treguar né

figuré I

1609 92AB5J((28.08.2025)

Bosch Power Tools



Funksionimi

» Higeni bateriné pérpara se té kryeni shérbime ose
pastroni fshesén me korrent, té béni rregullime té
pajisjes, té ndérroni aksesorét ose té ruani fshesén
me korrent. Kjo masé kujdesi pengon startin pa dashje té
thithésit.

Instalimi
» Fshesa me korrent nuk duhet té pérdoret pa filtér.

» Pérdorni vetém njé filtér té padémtuar (pa carje, pa
vrima, etj.). Zévendésoni menjéheré filtrin e démtuar.

» Pérpara pérdorimit té thithésit, sigurohuni qé njésia e
filtrit té jeté instaluar miré.

» Para pastrimit me fshesé me korrent, sigurohuni qé
kapaku i ndarjes sé baterisé té jeté i mbyllur miré.

» Ju lutemi té informoheni rreth rregulloreve/ligjeve né
fugi né vendin tuaj né lidhje me trajtimin e pluhurave
qé jané té rrezikshme pér shéndetin.

Fshesa me korrent mund té pérdoret pér té fshiré dhe

nxjerré materialet e méposhtme:

- Pluhurat me vleré kufi ekspozimi > 1 mg/m?*

Parimisht, fshesa me korrent nuk duhet té pérdoret né

dhoma ku ka rrezik shpérthimi.

Ndezja/fikja

Pér té ndezur thithésin, shtypni celésin e ndezjes/fikjes (4)

né varési té fugisé sé déshiruar:

- Shtypni butonin e ndezjes/fikjes (4) pér puné me fuqi
mesatare thithje/fryrje dhe pér njé jetégjatési mé té
madhe té baterisé né pozicionin I (p.sh. pér pastrimin me
thithje té sipérfageve té Iémuara, pastrimin me thithje té
veglave elektrike me zhvillim té ulét pluhuri ose pér
pastrimin me fryrje té sipérfageve té pista).

- Shtypni butonin e ndezjes/fikjes (4) pér puné me fuqi té
larté thithje/fryrje né pozicionin Il (p.sh. pér pastrimin e
gilimave ose té veglave elektrike gé gjenerojné shumé
pluhur).

Pér té fikur veglén thithése, shtypni celésin e ndezjes/

fikjes (4) né pozicionin e mesém.

Thithje e thaté

» Para pastrimit me thithje té thaté, sigurohuni qé filtri,
ena dhe aksesorét e veglés thithése té jené té thaté.
NE pjesét e lagéshta, pluhuri mund té depozitohet dhe té
krijojé kore.

Rekomandohet pérdorimi i njé geseje filtri pélhure (26).

Thithja e pluhurit nga veglat elektrike qé jané né

funksionim

» Duhet té keté njé shkallé té mjaftueshme té
ndryshimit té ajrit né dhomé kur ajri i shkarkimit té
kthehet né dhomé.Ju lutemi respektoni rregullat
pérkatése kombétare.

Bashkéngjitni grykén e lakuar (18) ose adapterin e

kombinuar té thithjes (17) né tubin e thithjes (15), derisa té

klikojé dégjueshém né vend.
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Bashkéngjitni grykén e lakuar (18) ose adapterin e
kombinuar té thithjes (17) né ose mbi grykén e nxjerrjes sé
pajisjes elektrike.

Pastrim manual i filtrit

Duhet ta pastroni filtrin mé sé voni kur fugia e thithjes nuk
éshté mé e mjaftueshme.

Shpeshtésia e pastrimit té filtrit varet nga lloji dhe sasia e
pluhurit. Pér pérdorim té rregullt norma maksimale e
funksionimit mbahet pér mé gjaté.

Ndizni fshesén me korrent né nivelin e performancés Il.
Mbajeni me doré ose mbajtésin e tubit (1) té tubit té thithjes
ose mbajtésin e tubit (6) té tubit té fryrjes (ose hapjen e tyre
nése éshté i lidhur njé tub/aksesor).

Shtypni butonin e pastrimit manual té filtrit (7) té paktén 3
heré radhazi. Filtri pastrohet nga njé rrjedhé e forté ajri.

Thithje e lagésht

» Thithési nuk duhet té pérdoret si pompé uji. Fshesa me
korrent éshté menduar pér thithjen e pérzierjeve té ajrit
dhe ujit.

Para pastrimit té lagésht

Hapni bravat (9) dhe higni pjesén e sipérme té fshesés me
korrent (8).

Zbrazni kontejnerin (10) dhe higni gesen e filtrit prej
pélhure (26).

Pastroni filtrin (30) dhe vendoseni pérséri né veglén
thithése.

Sigurohuni gé té dy sensorét e nivelit (29) té jené té pastér.
Vetém me sensoré té nivelit t€ mbushjes sé pastér éshté e
mundur thithési té fiket automatikisht kur ena éshté plot.
Vendosni pjesén e sipérme té thithésit (8) dhe mbylini
fiksuesit (9), derisa té klikojné né vend.

Gjaté dhe pas cdo thithje té lagésht

Fshesa me korrent éshté e pajisur me sensoré té nivelit té
mbushjes (29). Kur arrihet niveli maksimal i mbushjes,
thithja ndalon. Pastaj zbrazni enén (10).

Shénim: Kur pastroni Iéngje jopércuese (p.sh. emulsioni i
shpimit, vajrat dhe yndyrat) fshesa me korrent nuk fiket kur
kontejneri éshté plot. Niveli i mbushjes duhet té kontrollohet
vazhdimisht dhe kontejneri té zbrazet né kohén e duhur.
Nése rrjedh dicka e léngshme vegla thithése sepse ena nuk
&shté zbrazur né kohé, fikeni menjéheré thithésin. Higni
pjesén e sipérme té thithésit (8) dhe |érini té gjitha pjesét té
thahen plotésisht.

Pasi té keni mbaruar punén, higni pjesén e sipérme té veglés
thithése (8) dhe filtrin (30) dhe Iérini té thahen plotésisht
pér té parandaluar formimin e mykut.

Pastroni sensorét e nivelit nése éshté e nevojshme (29).
Higni papastértiné e véshtira me njé furcé celiku.
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Mirémbaijtja dhe servisi

Mirémbajtja dhe pastrimi

» Hiqgeni bateriné pérpara se té kryeni shérbime ose
pastroni fshesén me korrent, té béni rregullime té
pajisjes, té ndérroni aksesorét ose té ruani fshesén
me korrent. Kjo masé kujdesi pengon startin pa dashje té
thithésit.

» Mbani té pastér fshesén me korrent dhe vendet e
ventilimit pér té punuar miré dhe né ményré té sigurt.

» Pérdorni njé maskeé pluhuri kur mirémbani dhe
pastroni fshesén me korrent.

Pastroni heré pas here kapakun e fshesés me korrent me njé

lecké té lagur.

Pastroni kontaktet e ndotura té karikimit me njé lecké té

thaté.

» Mos e pastroni fshesén me korrent me ajér té
kompresuar. Filtri ose komponenté té tjeré mund té
démtohen.

Té paktén njé heré né vit, fshesa me korrent duhet té

kontrollohet pér pluhur nga prodhuesi ose njé person i

trajnuar (p.sh. kontrolloni filtrin pér démtime, kontrolloni

fshesén me korrent pér rrjedhje dhe kontrolloni pajisjet e

kontrollit pér funksionimin e duhur).

Pastrimi dhe mirémbaijtja pas thithjes sé substancave qé

jané té rrezikshme pér shéndetin

- Konsideroni té gjitha pjesét g€ mund té kené réné né
kontakt me substancat e rrezikshme si té kontaminuara.

- Fshijeni térésisht, fshijeni ose mbylini pjesén e jashtme té
vakumit pérpara se ta higni até nga njé zoné gé pérmban
materiale té rrezikshme.

- Pastroni, cmontoni dhe mirémbani fshesén me korrent
vetém nése éshté e mundur pa rrezik pér ju dhe njerézit e
tjeré.Pérdorni pajisje mbrojtése personale kur kryeni
mirémbajtje dhe pastrim.Kryeni punén né njé dhomé té
ajrosur miré.

- Pastrojeni fillimisht pjesén e jashtme té fshesés me
korrent pérpara se ta gmontoni.

- Hidhni ¢do pjesé té fshesé me korrent gé nuk mund té
pastrohet né ményré té kénagshme né gese té
papérshkueshme.Ju lutemi respektoni rregulloret né fugi
pér asgjésimin e kétyre mbetjeve.

- Pas pérfundimit té punés, pastroni zonén e mirémbajtjes.

Pastroni kontejnerin

Nése nuk keni pérdorur njé qese filtri pélhure (26) gjaté

pastrimit me thithje té thaté, pastroni enén (10) pas ¢do

pérdorimi.

- Hapni bravat (9) dhe higni pjesén e sipérme té fshesés
me korrent (8).

- Shkundni enén (10) mbi njé kontejner té pérshtatshém
mbeturinash.

- Neése éshté e nevojshme, pastroni enén me njé lecké té
lagur.
Ngse éshté e nevojshme, pastroni filtrin (30).
Léreni enén dhe filtrin té thahen.

- Vendosni pjesén e sipérme té thithésit (8) dhe mbylIni té
dy fiksuesit (9), derisa té klikojné né vend.

Pastroni/ndérroni filtrin (shih figurén J)

Fugia e thithjes varet nga gjendja e filtrit. Prandaj, pastroni

rregullisht filtrin (30).

Zévendésoni menjéheré njé filtér té démtuar.

- Aktivizoni pastrimin manual té filtrit (shih "Pastrim
manual i filtrit", Fage 175) dhe mé pas fikeni veglén
thithése.

- Hapni bravat (9) dhe higni pjesén e sipérme té fshesés
me korrent (8).

- Lironi vidén e mbajtéses sé filtrit (31).

- Rrotulloni pjesén e sipérme té thithésit né ményré gé té
mund ta higni filtrin me mbajtésen e filtrit poshté.
Pérndryshe, pluhuri nga filtri mund té bjeré né ndarjen e
motorit té thithésit.

- Higeni filtrin (30) nga mbajtésja e filtrit (31).

- Tharja efiltrit:

Trokitni filtrin (30) né njé ené té pérshtatshme
mbeturinash. Kini kujdes qé té mos démtoni fletét e filtrit.
Nése filtri éshté shumé i ndotur, férkoni fletét e filtrit me
ujé dhe njé furcé té buté.

ose

Filtri i lagésht:

Shpélajeni filtrin (30) nén ujé té rrjedhshém dhe mé pas
|éreni té thahet plotésisht.

ose

Zévendésoni njé filtér té démtuar (30).

- Vendosnifiltrin e pastér dhe té thaté (30) né mbajtésen e
filtrit (31).

- Vendosni mbajtésen e filtrit (31) né pjesén e sipérme té
thithésit dhe vidhosni fort me 6 rrotullime.

- Sigurohuni gé filtri (30) dhe mbajtésja e filtrit (31) té
jené vendosur sakté dhe miré.

- Vendosni pjesén e sipérme té thithésit (8) dhe mbylIni té
dy fiksuesit (9), derisa té klikojné dégjueshém né vend.

Crregullime

Nése fugia e thithjes éshté e pamjaftueshme, kontrolloni:
- Aéshté ena mbajtése (10) ose gesja e filtrit té
pélhurés (26) plot?
> Zbrazni enén ose zévendésoni gesen e filtrit prej
pélhure.
- Ajané té bllokuara tubat, grykat ose zorrét?
> Pastroni aksesorét e thithjes.
- Aéshté bllokuar filtri (30) me pluhur?
> Pastroni ose ndérroni filtrin.
- Aéshté kapaciteti i baterisé (12) tepér i ulét?
> Karikoni bateriné ose instaloni njé bateri me kapacitet
mé té larté.
Zbrazja e rregullt e enés sé pluhurit (10) dhe pastrimi i
filtrave (30) siguron performancé optimale té thithjes.
Nése pas késaj nuk arrihet fugia e zakonshme e thithjes,
kontaktoni njé Besch gendér shérbimi ndaj klientit.
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Nése vegla thithése fiket veté ose nuk mund té ndizet:

Zbulimi i nivelit té ujit éshté aktivizuar.

> Zbrazni enén (10). Pastroni sensorét e nivelit nése
éshté e nevojshme (29). Fikeni dhe ndizni pérséri veglén
thithése.

Thithési dhe/ose bateria jané mbinxehur pér shkak té
mbingarkesés.

> Léreni thithésin dhe bateriné té ftohen.

Nése pas késaj nuk arrihet pajisja nuk mund té ndizet,
kontaktoni njé Bosch gendér shérbimi ndaj klientit.

Depozitim (shih figurén K)

Vendosni tubat e thithjes (19) dhe adapterin e kombinuar
té thithjes (17) né mbajtése (14).

Vendosni grykén e carjes (20) né mbajtésen né pjesén e
sipérme té thithésit (8).

Vendosni grykén e dyshemesé (21) né mbajtésen né
pjesén e sipérme té thithésit (8).

Futni tubin e thithjes (15) me grykén e lakuar té
bashkangjitur (18) né njé nga tubat e thithjes (19).
Mbajeni thithésin vetém nga doreza mbajtése (5) ose
rripin mbajtés (27).

Vendoseni veglén thithése né njé dhomé té thaté dhe
sigurojeni até nga pérdorimi i paautorizuar.

Shérbimi i klientit dhe késhilla pér pérdorim

Severna Makedonija

Tel.: 02/246 76 10

Linkun e adresave tona té servisit dhe kushtet e garancisé
mund ti gjeni né fagen e fundit.

Ju lutemi jepni te té gjitha pyetjet dhe porosité e pjeséve té
kémbimit me patjetér numrin 10-shifror té artikullit sipas
tabelés sé tipit.

Hedhja

Fshesat me korrent, baterité, aksesorét dhe paketimi duhet
té riciklohen né njé ményré migésore me mjedisin.

Mos i hidhni fshesat me korrent dhe baterité né
mbeturinat shtépiake!

Vetém pér vendet e BE-sé:

Pajisjet elektrike dhe elektronike ose baterité e pérdorura qé
nuk jané mé té pérdorshme duhet té grumbullohen vegmas
dhe té hidhen né njé ményré migésore me mjedisin.
Pérdorni sistemet e parashikuara té grumbullimit. Asgjésimi i
gabuar mund té jeté i démshém pér mjedisin dhe shéndetin
pér shkak té substancave potencialisht té rrezikshme.
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Sigurnosne napomene za usisiva¢

Procitajte sva upozorenja i uputstva.
Propusti u postovanju napomena za sigurnost i
L__.I uputstava mogu da prouzrokuju elektricni udar,

pozar i/ili teske povrede.

Cuvajte sva upozorenja i uputstva za buduénost.

» Ovaj usisivac nije predviden za to da ga koriste deca i
lica sa ogranicenim fizickim, senzornim ili mentalnim
sposobnostima ili nedostatkom iskustva i znanja. U
suprotnom postoji opasnost od pogresnog rukovanja i
povreda.

» Nadzirite decu. Na ovaj nacin e se osigurati, da se deca
ne igraju usisivacem.

» Pridrzavajte se svih bezbednosnih propisa koje se ticu
supstanci koje mogu da se usisavaju.

» Ne usisavajte prasinu bukovog ili hrastovog drvetaiili
azbest. Kamena prasina se sme usisavati samo u
kombinaciji sa usisnim sistemima koji su izricito
odobreni za upotrebu sa GAS18V-6LS
kompanije Bosch. Ove materije vaZe za izazivace
kancera.

» Kamenu prasinu usisavajte samo pomocu jasno
deklarisane kombinacije elektri¢nog alata i usisnog
sistema, za koju je dokazano da ne prekoracuje
zakonske granicne vrednosti. Reference mozete
pogledati na adresi www.bosch-professional.com/dust/.

[N UPOZORENJE Usisivac koristite samo ako ste

dobili dovoljno informacija o

njegovoj upotrebi, materijalima koje usisavate i

njihovom bezhednom uklanjanju. BriZljivo upucivanje u rad

smanjuje greske u radu i povrede.

N UPOZORENJE Usisivac je namenjen samo za

usisavanje suvih materijala, a
zahvaljujuci prigodnim merama se moze koristiti i za
usisavanje tecnosti. Prodiranje te¢nosti povecava rizik od
elektri¢nog udara.

» Usisivacem ne usisavajte zapaljive ili eksplozivne
tecnosti, na primer benzin, ulje, alkohol, rastvarace.
Nemojte usisavati vruce, zapaljene ili eksplozivne
Cestice prasine. Usisiva¢ nemojte koristiti u
prostorijama u kojima postoji opasnost od eksplozije.
Prasina, isparenja ili tecnosti se mogu zapaliti ili
eksplodirati.

N UPOZORENJE Usisiva¢ odmah iskljucite ¢im iz

njegaistice penailivodai
ispraznite rezervoar. Usisivac se u suprotnom moze
oStetiti.

» PAZNJA! Usisiva¢ sme da se koristi samo u
unutrasnjim prostorijama.

» PAZNJA! Redovno ¢istite senzore za nivo
napunjenosti za tecnost i proveravajte dali su
osteceni. U suprotnom, funkcije mogu biti ugrozene.
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» Pobrinite se za dobro provetravanje radnog mesta.

» Vrsenje popravke prepustite iskljucivo strucnom
osoblju sa iskljucivo sa originalnim rezervnim
delovima. Time se obezbedjuje, da ostane sacuvana
sigurnost usisivaca.

N UPOZORENJE U usisivacu se nalazi prasina

opasna po zdravlje. Praznjenje i
odrzavanje, ukljucujudi i otklanjanje rezervoara za
prasinu prepustite iskljucivo stru¢nom osoblju.

Neophodna je odgovarajuca zastitna oprema. Usisiva¢

nemojte koristiti bez celokupnog i pravilno instaliranog

sistema filtriranja. Inace mozete izloziti opasnosti vase
zdravlje.

» Pre pustanja u rad proverite ispravnost usisnog creva.
Pri tome usisno crevo ostavite na usisivacu, kako
nezeljena prasina ne bi ispala. Inace biste mogli udisati
prasinu.

» Usisivac ne Cistite direktno usmerenim mlazom vode.
Prodiranje vode u gornji deo usisivaca povecava opasnost
od elektri¢nog udara.

» Nemojte menjati i otvarati akumulator. Postoji
opasnost od kratkog spoja.

» Kod ostecenja i nestrucne upotrebe akumulatora
moze doci do isparavanja. Akumulator moze da izgori
ili da eksplodira. Uzmite svez vazduh i potrazite lekara
ako dode do tegoba. Para moze nadraziti disajne puteve.

» Kod pogresne primene ili ostecenja akumulatora moze
doci do curenja zapaljive tecnosti iz akumulatora.
Izbegavajte kontakt sa njom. Kod slucajnog kontakta
isperite vodom. Ako tecnost dospe u o¢i, dodatno
potrazite i lekarsku pomo¢. Tecnost koja curi iz
akumulatora moZe da izazove nadrazaje koZe ili
opekotine.

» Baterija moZe da se osteti ostrim predmetima, kao
npr. ekserimaili odvijac¢ima zavrtnjevaiili usled
dejstva neke spoljne sile. Moze da dode do internog
kratkog spoja i akumulatorska baterija moze da izgori,
dimi, eksplodira ili da se pregreje.

» Drzite nekoriSceni bateriju dalje od kancelarijskih
spajalica, nov¢ica, kljuceva, eksera, zavrtanjaili
drugih malih metalnih predmeta, koji mogu
prouzrokovati premosc¢avanje kontakata. Kratak spoj
izmedu kontakata baterije moZe imati za posledicu
opekotine ili vatru.

» Akumulator koristite samo u proizvodima
proizvodaca. Samo tako se akumulator stiti od opasnog
preopterecenja.

» Punite akumulatore samo punjacima koje preporucuje
proizvodac. Ukoliko punjac koji je prikladan za jedan tip
akumulatora, koristite sa akumulatorima drugog tipa,
postoji opasnost od poZara.

Zastitite akumulator od izvora toplote, npr. i

od trajnog suncevog zracenja, vatre,
prljavstine, vode i vlage. Postoji opasnost od
eksplozije i kratkog spoja.

» Pojas za nosenje koristite samo u kombinaciji sa
usisivacem.

» Ne koristite usisivac za sedenje, kao merdevine ili
postolje. Usisivac se moze prevrnuti i ostetiti. Postoji
opasnost od povrede.

Simboli

Sledeci simboli mogu biti od znacaja za upotrebu vaseg
usisivaca. Molimo da zapamtite simbole i njihovo znacenje.
Prava interpretacija simbola ¢e vam pomoci, da
upotrebljavate usisiva¢ bolje i sigurnije.

Simboli i njihovo znacenje
II UPOZORENJE! Procitajte sve
|I |I bezbednosne napomene i uputstva.
Nepridrzavanje sigurnosnih napomena i

uputstava moze da prouzrokuje elektricni
udar, pozar i/ili teSke povrede.

Usisivac klase usisavanja L prema IEC/
EN 60335-2-69 za suvo usisavanje
prasine opasne po zdravlje sa
ekspozicionim grani¢nim vrednostima
>1mg/m?

UPOZORENJE! U usisivacu se nalazi
prasina opasna po zdravlje. Praznjenje
ceo0 i odrzavanje, ukljucujuci i otklanjanje
rezervoara za prasinu prepustite
iskljucivo strucnom osoblju.
Neophodna je odgovarajuca zastitna
oprema. Usisiva¢ nemojte koristiti bez
celokupnog i pravilno instaliranog
sistema filtriranja. Inace mozete izloZiti
opasnosti vase zdravlje.

mnmmm Taster za rucno Ciscenie filtera

FILTER
CLEANING

Opis proizvoda i specifikacija

Molimo pogledajte slike na prednjem delu uputstva za
upotrebu.

Predvidena upotreba

Usisivac je namenjen za hvatanije, usisavanje,
transportovanje i separaciju nezapaljive suve prasine,
nezapaljivih te¢nosti i smeSe vode i vazduha. Usisivac je
tehnicki atestiran na prasinu i odgovara klasi usisavanja L.
Namenjen je za povecane operativne zahteve prilikom
komercijalnog kori$¢enja, npr. u zanatstvu, industriji i
servisnim radionicama.

Usisivac klase usisavanja L prema I[EC/EN 60335-2-69 sme
da se koristi za usisavanje prasine opasne po zdravlje sa
ekspozicionom graniénom vredno$éu > 1 mg/m?®.
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Koristite usisiva¢ samo ako ste u potpunosti procenili sve
funkcije i kada ih mozete koristiti bez ogranicenja ili ste
dobili odgovarajuca uputstva.

Prikazane komponente

Numerisanje komponenti sa slika odnosi se na prikaz
usisivaca na grafickim stranama.

(1) Prihvat za usisno crevo
(2) Poklopac pregrade za akumulator

(3) Taster za deblokadu poklopca pregrade za
akumulator

(4) Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje
(5) Rucka za nosenje
(6) Prihvat zaizduvno crevo
(7) Taster zarucno Ciséenje filtera
(8) Gornji deo usisivaca
(9) Zatvarac gornjeg dela usisivaca
(10) Rezervoar
(11) Pregrada za akumulator
(12) Akumulator®
(13) Taster za otkljuéavanje akumulatora®
(14) Drzac za pribor
(15) Usisno crevo
(16) Pritisno dugme
(17) Kombinovani usisni adapter
(18) Zakrivljena mlaznica
(19) Usisna cev
(20) Mlaznica za fuge
(21) Mlaznica za podove
(22) Difuzor
(23) Izduvno crevo®
(24) PowerTool adapter (prednji deo)
(25) PowerTool adapter (zadnji deo)
(26) Platnena filter kesa
(27) Pojas za nosenje
(28) Usice za pricvrscivanje pojasa za nosenje
(29) Senzor za nivo punjenja
(30) Filter
(31) Drzac filtera
a) Ovaj pribor ne spada u standardni obim isporuke.

)

Tehnicki podaci
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Akumulatorski usisivac za mokro i GAS18V-6LS
suvo usisavanje

Broj artikla 3601 JK2 100
Napon V 18
Nominalna ulazna snaga W 350

Zapremina rezervoara

Akumulatorski usisivac za mokro i GAS18V-6LS
Suvo usisavanje
- Bruto | 6
- Suvo usisavanje neto | 4,5
- Mokro usisavanje neto | 3
Duzina creva m 0,5-2,8
Potpritisak®
- Usisivac® hPa 100
- Turbina hPa 135
Koli¢ina protoka®
- Usisivac® I/s 22
m/h 79
- Turbina I/s 36
m*/h 130
Trajanje rada sa jednim punjenjem akumulatora
- Stepensnagel min/Ah 3,5
- Stepen snage Il min/Ah 2,5
Klasa prasine L
Tezina® kg 4,0
Vrsta zastite IPX4
Preporucena temperatura RC 0..+35
okruzenja prilikom punjenja
Dozvoljena temperatura °C -20...+50
okruzenja tokom rada” i
prilikom skladistenja
Kompatibilni akumulatori GBA18V...
GBA 18V...
ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...
Preporuceni akumulatori za ProCORE18V...
punu snagu >8Ah
Preporuceni punjaci GAL18...
GAL 18...
GAL 36...
GAL12V/18...
GAL 12V/18...
GAX 18...
EXAL18...

A) Mereno na 20-25 °C sa akumulatorom GBA 18V 8.0Ah
B) Mereno sa usisnim crevom (15)

C) Bezakumulatora (TeZinu akumulatora moZete pogledati na
www.bosch-professional.com)
D) ograniceni u¢inak na temperaturama < 0°C

Vrednosti mogu da se razlikuju u zavisnosti od proizvoda i zavise od
uslova upotrebe i uslova iz okoline. Dodatne informacije mozete
pogledati na adresi www.bosch-professional.com/wac.

Informacije o buci/vibracijama

Vrednosti emisije buke utvrdene u skladu
sa EN 60335-2-69.

Bosch Power Tools
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Pod A klasifikovan nivo zvucnog pritiska usisivaca tipi¢no
iznosi 71 dB(A). Nesigurnost K = 2 dB. Nivo buke prilikom
rada moZe da prekoraci navedene vrednosti. Nosite zastitu
za sluh!

Vrednosti vibracije a, (kontinuirane vibracije), p;
(ponovljene udarne vibracije) i nesigurnost K utvrdeni u
skladu sa EN 60335-2-69:

a,=0,2m/s’ (K = 0,5m/s?), p; = 6,1 m/s* (K = 0,2 m/s?)

Akumulator

Bosch prodaje baterijske usisivace i bez akumulatora. Na
pakovanju mozete pogledati da li se u sadrzaju isporuke
vaSeg usisivaca nalazi i akumulator.

Punjenje akumulatora

» Koristite samo punjace koji su navedeni u tehnickim
podacima. Samo ovi punjaci su usaglaseni sa litijum-
jonskom akumulatorskom baterijom koja se koristi u
Vasem usisivacu.

Napomena: Litijum-jonski akumulatori se zbog

medunarodnih transportnih propisa isporucuju delimi¢no

napunjeni. Da biste osigurali punu snagu akumulatora, pre
prve upotrebe ga potpuno napunite.

Ubacivanje i vadenje akumulatora
(videti sliku A)

» Prilikom postavljanja akumulatora nemojte da
primenjujete silu. Akumulator je konstruisan tako da u
usisiva¢ mozete da ga utaknete samo u pravilnom
poloZaju.

» OdrZavajte Cistim kuciste i odeljak akumulatorske
baterije, da biste obezbedili pravilan i siguran rad.

- Gurnite taster za deblokadu (3) u smeru strelice i otvorite
poklopac pregrade za akumulator (2).

- Ubacite akumulator (12) u pregradu za akumulator (11),
dok zvuc€no ne ulegne.

- Zavadenje akumulatora (12) pritisnite taster za
deblokadu (13) na akumulatoru i izvucite ga iz pregrade
za akumulator (11).

- Zatvorite poklopac pregrade za akumulator (2), tako da
cujno ulegne.

Prikaz statusa napunjenosti akumulatora

Ako se akumulator izvadi iz usisivaca, stanje napunjenosti
mozZe da se prikaze zelenim LED lampicama u okviru prikaza
statusa napunjenosti na akumulatoru.

Pritisnite taster za prikaz statusa napunjenosti @ ili &3 da
biste prikazali status napunjenosti.

Ukoliko nakon pritiskanja tastera za prikaz statusa
napunjenosti ne svetli nijedan LED indikator, znaci da je
akumulator neispravan i da mora biti zamenjen.

Napomena: Nema svaki tip akumulatora na raspolaganju
prikaz statusa napunjenosti.

Tip akumulatora GBA 18V...| GBA18V...

LED Kapacitet

Trajno svetlo 3 x zeleno 60-100%
Trajno svetlo 2 x zeleno 30-60%
Trajno svetlo 1 x zeleno 5-30%
Trepcuce svetlo 1 x zeleno 0-5%

Tip akumulatora ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

Nw

LED Kapacitet
Trajno svetlo 5 x zeleno 80-100%
Trajno svetlo 4 x zeleno 60-80%
Trajno svetlo 3 x zeleno 40-60%
Trajno svetlo 2 x zeleno 20-40%
Trajno svetlo 1 x zeleno 5-20%
Trepcuce svetlo 1 x zeleno 0-5%

Prepoznavanje rizika od kvara akumulatora

EXPERT18V... | EXBA18V...

LED lampice prikaza statusa napunjenosti akumulatora

pored nivoa napunjenosti akumulatora mogu da prikazuju i

rizik oa kvara akumulatora.

Da biste aktivirali ovu funkciju, drZite taster za prikaz statusa

napunjenosti &= 3 sekunde. Svetlosni niz prikaza statusa

napunjenosti akumulatora pokazuje analizu akumulatora.

Rezultat se prikazuje na prikazu statusa napunjenosti

akumulatora.

SI====] 1 LED lampica: Akumulator ima veliki rizik od
kvara. Snaga i vreme rada mogu ve¢ da budu

umanjeni. Preporucujemo zamenu akumulatora.

5 LED lampica: Akumulator je u dobrom stanju
sa malim rizikom od kvara.

Vodite racuna: Procena rizika od kvara akumulatora

funkcionise u dve faze i pruza jednostavnu ocenu stanja.

Ocenjuje se da je akumulator u dobrom stanju ili daima

povecan rizik od kvara. Stanje baterije se ne prikazuje u

procentima.

Uputstva za optimalno ophodjenje sa
akumulatorom

Zadtitite akumulator od vlade i vode.

Lagerujte akumulator samo u podrucju temperature od
-20°C do 50 °C. Ne ostavljajte akumulator leti npr. u autu.
Cistite povremeno proreze za ventilaciju akumulatora sa
mekom, ¢istom i suvom cetkicom.

Bitno skraceno vreme rada posle punjenja pokazuje da je
akumulator istroden i da se mora zameniti.
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Obratite paznju na uputstva za uklanjanje otpada.

Montaza

» Uklonite akumulatorsku bateriju, pre nego sto
zapocnete odrzavanje ili ¢CiS¢enje usisivaca, vrsite
podesavanja uredaja, menjate pribor ili ostavljate
usisivac. Ova mera opreza sprecava nenameran start
usisivaca.

Montirajte drza¢ za dodatni pribor za usisavanje
(videti sliku B)

Stavite drzac (14) za dodatni pribor za usisavanje na gornji
deo usisivaca i pricvrstite ga zavrtnjima.

Montaza creva (videti slike D-F)

Montirajte crevo koje odgovara odredenoj primeni:

- Zausisavanje stavite usisno crevo (15) do krajau
odgovarajuéi prihvat za crevo (1).

- Zaizduvavanje izvadite difuzor (22) i stavite izduvno
crevo (23) do kraja u odgovarajuéi prihvat za crevo (6).
Ponovo postavite difuzor (22) u prihvat za crevo (6),
kada uklonite izduvno crevo (23).

Napomena: Razlicite velicine prikljucaka osiguravaju da

usisno crevo (15) ne mozZe da se koristi za izduvavanje.

» Zaizduvavanje koristite samo Cisto izduvno crevo.
Prasine mogu ugroziti zdravlje.

Montaza dodatnog pribora za usisavanje
(videti slike Ci G)

Usisno crevo (15) je opremljeno Clip sistemom kojim se
moze prikljuciti dodatni pribor za usisavanje (kombinovani
usisni adapter (17), zakrivljena mlaznica (18)).

Montaza zakrivljene mlaznice

- Prikljucite zakrivljenu mlaznicu (18) na usisno
crevo (15), sve dok zvuéno ne ulegnu oba pritisna
dugmeta (16) usisnog creva.

- ZademontaZu pritisnite tastere (16) ka unutrai
medusobno razdvojite komponente.

Montiranje mlaznica i cevi

- Po potrebi utaknite usisne cevi (19) ¢vrsto jednu u drugu
i na kraju privrstite za zakrivljenu mlaznicu (18).

- Pricvrstite mlaznicu za podove (21) ili mlaznicu za fuge
(20) na usisnu cev (19) ili na zakrivljenu mlaznicu (18).

Montaza kombinovanog usisnog adaptera (videti sliku G)
Kombinovani usisni adapter (17) se sastoji od PowerTool
adaptere (prednji deo) (24) i PowerTool adaptera (zadnji
deo) (25).

Na slici G moZete pogledati moguce precnike usisnih
nastavaka koji mogu da se priklju¢e na kombinovani usisni
adapter (17).

Po potrebi stavite PowerTool adapter (prednji deo) (24) na
PowerTool adapter (zadnji deo) (25) i blokirajte ga okrecuci
ga suprotno od smera kretanja kazaljke na satu.
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U zavisnosti od Zeljenog precnika prikljucka, stavite
PowerTool adapter (zadnji deo) (25) ili sklopljeni
kombinovani usisni adapter (17) na usisno crevo. Pustite
dva tastera (16) usisnog creva da uskoci uz zvuk u
PowerTool adapter (zadnji deo) (25).

Zarazdvajanje dva dela adaptera, okrenite PowerTool
adapter (prednji deo) (24) u smeru kretanja kazaljke na satu
i skinite ga.

Za skidanje kombinovanog usisnog adaptera (17) sa usisnog
creva pritisnite tastere (16) ka unutra i izvucite kombinovani
usisni adapter iz usisnog creva.

Postavljanje/uklanjanje platnene filter kese
(suvo usisavanje) (videti sliku H)

Za suvo usisavanje moZete da postavite platnenu filter
kesu (26). Na taj nacin se olak$ava odlaganje prasine na
otpad.

Otvorite zatvarace (9) i skinite gornji deo usisivaca (8).
Stavite platnenu filter kesu (26) u prihvat rezervoara (10)
kao $to je prikazano na slici.

Postavite gornji deo usisivaca (8) i zatvorite dva

zatvaraca (9) tako da uskocCe uz zvuk.

Zamenite punu platnenu filter kesu (26) na vreme. Izvadite
platnenu filter kesu (26) pre mokrog usisavanja.

Pricvrscivanje pojasa za noSenje (videti sliku 1)

» Pojas za nosenje je predviden iskljucivo za nosenje i
fiksiranje usisivaca!

U zavisnosti od toga kako Zelite da nosite usisiva¢, pojas za

nosenje (27) mozete da pricvrstite sa desne i leve strane

usisivaca. Pri¢vrstite karabinsku kuku pojasa za

noSenje (27) u dve desne ili dva leve usice za

pricvrséivanje (28) usisivaca.

Vodite ra¢una o pravilnom polozaju no$enja koji je pokazan

naslicil.

Rad

» Uklonite akumulatorsku bateriju, pre nego Sto
zapocnete odrzavanje ili ¢CiS¢enje usisivaca, vrsite
podesavanja uredaja, menjate pribor ili ostavljate
usisivac. Ova mera opreza spre¢ava nenameran start
usisivaca.

Pustanje u rad

» Usisivac ne sme da se koristi bez filtera.

» Koristite samo neostecen filter (bez pukotina, bez
rupa itd). 0dmah zamenite ostecen filter.

» Pre usisavanja proverite da li je filterski element
¢vrsto montiran.

» Pre usisavanje se uverite da je poklopac
akumulatorske baterije sigurno zatvoren.

» Molimo da se informiSete o vaze¢im pravilima/
zakonima u vezi ophodjenja sa prasinom u Vasoj zemlji
koja moze ugroziti zdravlje.

Bosch Power Tools

1609 92AB5J(28.08.2025)



182 | Srpski

Usisiva¢ sme da se koristi za usisavanje sledecih materijala:
- Pragina sa grani¢nom vrednocu ekspozicije > 1 mg/m®
Usisivac se generalno ne sme koristiti u prostorijama u
kojima postoji opasnost od eksplozije.
Ukljucivanje/iskljuc¢ivanje

Za ukljucivanje usisivaca pritisnite prekidac za ukljucivanje/

iskljucivanje (4) u zavisnosti od Zeljene snage:

- Pritisnite prekidac za uklju¢ivanje/iskljucivanje (4) za
radove sa srednjom snagom usisavanja/izduvavanja, a za
duzi rad akumulatora na polozaj I (npr. za usisavanje
glatkih povrsina, usisavanije elektricnih alata koji stvaraju
malo prasine ili za ¢is¢enje prljavih povrsina
izduvavanjem).

- Pritisnite prekidac za uklju¢ivanje/iskljucivanje (4) za
radove sa veéom snagom usisavanja/izduvavanja u
polozaj Il (npr. za usisavanje tepiha ili izduvavanje
elektricnih alata koji stvaraju mnogo prasine).

Za iskljucivanje usisivaca, pritisnite prekidac za

ukljucivanje/isklju¢ivanje (4) u srednji polozaj.

Suvo usisavanje

» Pre suvog usisavanja se uverite da su filter, rezervoar
i dodatni pribor za usisavanje suvi. Prasina moze da se
nakupi i zalepi na mokrim delovima.

Preporucujemo da koristite platnenu filter kesu (26).

Usisavanje prasine koja mozZe nastati usled rada

elektricnih alata

» Mora da postoji dovoljna brzina razmene vazduha u
prostoriji kada se izduvni vazduh vraca u prostoriju.
Molimo da postujete odgovarajuce nacionalne
propise.

Stavite zakrivljenu mlaznicu (18) ili kombinovani usisni

adapter (17) u usisno crevo (15), tako da uskoci uz zvuk.

Stavite zakrivljenu mlaznicu (18) ili kombinovani usisni

adapter (17) u odn. na usisni nastavak elektricnog alata.

Rucno ¢iscenje filtera

Filter treba da se zameni najkasnije kada snaga usisavanja

opadne.

Ucestalost ¢iScenja filtera zavisi od vrste i koliCine prasine.

Pri redovnoj upotrebi ostaje duze sa¢uvan maksimalni

ucinak usisavanja.

Ukljucite usisiva¢ na stepenu snage Il. Drzite rukom

prihvat (1) usisnog creva ili prihvat (6) izduvnog creva (tj.

ako je crevo/pribor prikljucak prikljucen, drzite otvor).

Pritisnite taster za ru¢no Ciséenje filtera (7) najmanje 3x

zaredom. Filter se Cisti jakom vazdusnom strujom.

Mokro usisavanje

» Usisiva¢ ne sme da se koristi kao pumpa za vodu.
Usisivac je adekvatan za usisavanje vazduha i smesa sa
vodom.

Pre mokrog usisavanja

Otvorite zatvarace (9) i skinite gornji deo usisivaca (8).

Ispraznite rezervoar (10) i uklonite platnenu filter kesu (26).

Ocistite filter (30) i vratite ga u usisivac.

Uverite se da su oba senzora nivoa napunjenosti (29) Cisti.
Samo uz Cist senzor nivoa napunjenosti moguce je
automatsko iskljucivanje usisivaca kada je posuda puna.
Postavite gornji deo usisivaca (8) i zatvorite dva

zatvaraca (9) tako da uskocCe uz zvuk.

Zavreme i nakon svakog mokrog usisavanja

Usisivac je opremljen senzorima za nivo punjenja (29).
Ukoliko je postignut maksimalni nivo napunjenosti,
usisavanije se zaustavlja. Zatim ispraznite rezervoar (10).
Napomena: Kod usisavanja neprovodnih te¢nosti (na primer
emulzije busenja, ulja i masti), usisivac se ne iskljucuje pri
punom rezervoaru. Nivo punjenja se mora redovno
proveravati i rezervoar se mora pravovremeno prazniti.

Ako iz usisivaca izlazi voda zato $to rezervoar nije ispraznjen
na vreme, odmah iskljucite usisivac. Skinite gornji deo
usisivaca (8) i sacekajte da se svi delovi dobro osuse.

Po zavr$etku rada, da biste izbegli stvaranje budi, uklonite
gornji deo usisivaca (8) i filter (30) i ostavite ih da se dobro
osuse.

Po potrebi oCistite senzore nivoa napunjenosti (29).
Tvrdokornu prljavstinu oCistite ¢elicnom ¢etkom.

Odrzavanje i servis

vew 1

Odrzavanje i CiScenje

» Uklonite akumulatorsku bateriju, pre nego sto
zapocnete odrzavanje ili ¢iS¢enje usisivaca, vrsite
podesavanja uredaja, menjate pribor ili ostavljate
usisiva¢. Ova mera opreza sprecava nenameran start
usisivaca.

» Odrzavajte usisivac i prozere za ventilaciju Ciste, da bi
radili dobro i sigurno.

» Prilikom odrzavanja i ¢iS¢enja usisivaca nosite masku
za zastitu od prasine.

S vremena na vreme o€istite kuciste usisivaca vlaznom

krpom.

Zaprljane kontakte za punjenje ocistite suvom krpom.

» Nemojte koristiti komprimovani vazduh za ¢iS¢enje
usisivaca. Filter ili druge komponente se mogu ostetiti.

Najmanije jednom godisnje proizvodac ili obu¢ena osoba

mora da izvrsi tehnicko ispitivanje usisivaca na prasinu (npr.

proveru ostecenia filtera, zaptivenosti usisivaca i pravilne
funkcije uredaja za kontrolu).

Cis¢enje i odrzavanje nakon usisavanja opasnih materija

- Smatrajte da su svi delovi, koji mogu da budu u kontaktu
sa opasnim materijama, prljavi.

- Temeljno usisajte, obrisite ili zaptijte spoljasnjost
usisivaca pre nego $to ga uklonite iz podrucja sa opasnim
materijama.

- Usisivac Cistite, demontirajte i vrSite odrZavanje usisiva¢
samo ako je to moguce bez ugrozavanja sebe i drugih
osoba. Nosite za vreme odrzavanja i ¢is¢enja li¢nu

1609 92AB5J((28.08.2025)

Bosch Power Tools



zastitnu opremu. Radove vrsite u dobro provetrenoj
prostoriji.

Pre nego $to demontirate usisivac, pre toga ocistite
spoljasnjost usisivaca.

Sve delove usisivaca koje ne mozete ocistiti na adekvatan
nacin odloZite u otpad u nepropusnim kesama. Pri tome
vodite racuna o vaze¢im odredbama za uklanjanje takvog
otpada.

Nakon radova o€istite radni prostor.

Ciscenje rezervoara

Ako ste prilikom suvog usisavanja niste koristili platnenu
filter kesu (26), oCistite rezervoar (10) nakon svake
upotrebe.

Otvorite zatvarace (9) i skinite gornji deo usisivaca (8).
Istresite rezervoar (10) iznad odgovarajuce kante za
otpad.

Ako je neophodno, rezervoar ocistite viaznom krpom.
Ukoliko je potrebno, ocistite filter (30).

Sacekajte da se rezervoar i filter osuse.

Vratite gornji deo usisivaca (8) i zatvorite dva
zatvaraca (9) tako da uskoce uz zvuk.

Ciséenje/zamena filtera (videti sliku J)
Usisna snaga zavisi od stanja filtera. Zbog toga Cistite
redovno filter (30).

Odmah zamenite ostecen filter.

Pokrenite ru¢no ciscenje filtera(videti ,Rucno ¢iscenje
filtera“, Strana 182) i nakon toga iskljucite usisivac.
Otvorite zatvarace (9) i skinite gornji deo usisivaca (8).
Otpustite zavrtanj drzaca filtera (31).

Okrenite gornji deo usisivaca tako da moZete da izvadite
filter sa drzacem filtera ka dole. U protivnom, prasina sa
filtera moze da padne u prostor motora usisivaca.
Izvadite filter (30) iz drzaca filtera (31).

Suv filter:

Udarajte filter (30) iznad odgovarajuce kante za otpad.
Vodite racuna o tome da ne ostetite lamele filtera.
Ako je postoji velika prljavstina, ocetkajte lamele filtera
vodom i mekom ¢etkom.

ili

Mokar filter:

Isperite filter (30) tekucom vodom i potom ga ostavite da
se dobro osusi.

ili

Zamenite oSteceni filter (30).

Cist i suv filter (30) stavite u drza¢ filtera (31).

Stavite drzac filtera (31) u gornji deo usisivaca i
priCvrstite ga pomocu 6 obrtaja.

Proverite da li filter (30) i drzac filtera (31) imaju pravilan
i ¢vrst polozaj.

Vratite gornji deo usisivaca (8) i zatvorite dva

zatvaraca (9) tako da uskoce uz zvuk.
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Kvarovi

Prekontrolisite pri nedovoljnoj snazi usisavanja:

Dali je rezervoar (10) odn. platnena filter kesa (26)
pun(a)?

> |spraznite rezervoar odn. zamenite platnenu filter kesu.
Dalisu crevo, cevi ili mlaznice zapuseni?

> Ocistite dodatni pribor za usisavanje.

Da lije filter (30) prekriven prasinom?

> Qcistite odn. zamenite filter.

Da li je kapacitet akumulatora (12) preslab?

> Napunite akumulator ili umetnite akumulator koji ima
veci kapacitet.

Redovno praznjenje rezervoara (10) i ¢iscenje filtera (30)
omogucavaju optimalnu snagu usisavanja.

Ako nakon toga nije ostvarena uobicajena usisna snaga,
obratite se Bosch korisni¢kom servisu.

Ako se usisiva¢ sam iskljucuje ili se ne moZe ukljuciti:

Aktivirano je prepoznavanje nivoa vode.

> Ispraznite rezervoar (10). Po potrebi ocistite senzore
nivoa napunjenosti (29). Iskljucite i ponovo ukljucite
usisivac.

Usisivac i/ili akumulator su se veoma zagrejali usled
preopterecenja.

> Sacekajte da se usisivac i akumulator ohlade.

Ako se usisiva¢ nakon toga ne moZe ukljuciti, obratite
se Bosch-korisnickom servisu.

Cuvanje (videti sliku K)

Stavite usisne cevi (19) i kombinovani usisni

adapter (17) udrzac (14).

Umetnite mlaznicu za fuge (20) u prihvat na gornjem delu
usisivaca (8).

Umetnite mlaznicu za podove (21) u prihvat na gornjem
delu usisivaca (8).

Umetnite usisno crevo (15) sa postavljenom zakrivljenom
mlaznicom (18) u jednu usisnu cev (19).

Usisivac nosite samo za rucku za nosenje (5) ili pojas za
nosenje (27).

Usisivac odloZite na suvo i zastite ga od neovlas¢enog
koriscenja.

Servis i saveti za upotrebu

Srpski

Tel.: +381 11 644 8546

Link ka nasim servisnim adresama i uslovima garancije
mozete da prondete na poslednjoj strani.

Molimo da kod svih pitanja i naru¢ivanja rezervnih delova
neizostavno navedete broj artikla sa 10 broj¢anih mesta
prema tipskoj plocici proizvoda.

Odlaganje na otpad

Usisivace, akumulatore, pribor i ambalazu treba da predate
na reciklazu u skladu sa zastitom Zivotne sredine.

Bosch Power Tools

1609 92AB5J(28.08.2025)



184 | Slovenscina

Usisivace i akumulatore/baterije nemojte da
bacate u ku¢no dubre!

Samo za EU-zemlje:

Elektricni i elektronski uredaji ili istroSeni akumulatori i
baterije koji viSe ne mogu da se koriste moraju da se
skupljaju zasebno i odloZe u otpad u skladu sa ekoloskim
propisima. Koristite naznacene sisteme za sakupljanje. Zbog
mogucih opasnih materija koji se nalaze u uredaju,
nepravilno odlaganje u otpad moZe da bude opasno za
okolinu i zdravlje.

Slovenséina
Preberite vsa varnostna opozorila in
L]
in/ali hude poskodbe.
omejenimi telesnimi, cutnimi ali dusevnimi
nevarnost napacne uporabe in poskodb.

» Upostevajte vse varnostne predpise v zvezi z
azhesta. Prah kamenin lahko sesate samo z
rakotvorne.
sistema, ki dokazano ustrezajo zakonsko dolocenim

[N OPOZORILO Sesalnik uporabljajte le, e ste

njihovem varnem odstranjevanju. Skrbno uvajanje v delo

suhih snovi, za sesanje tekocin ga
elektricnega udara.

Varnostna opozorila za sesalnike
navodila. NeupoStevanje varnostnih napotkov
in navodil lahko povzroci elektri¢ni udar, pozar

Vsa opozorila in napotke shranite za prihodnjo uporabo.

» Tega sesalnika ne smejo uporabljati otroci in osebe z
sposobnostmi 0z. pomanjkljivimi izkusnjami in
pomanjkljivim znanjem. V nasprotnem primeru obstaja

» Nadzirajte otroke. Poskrbite, da se otroci ne bodo igrali
s sesalnikom.
materiali, ki jih sesate.

» Ne sesajte prahu bukovega ali hrastovega lesa in
odsesovalnimi sistemi, ki so izrecno odobreni za
uporabo z GAS18V-6LS podjetja Bosch. Te snovi so

» Kameni prah odsesavajte samo z izrecno dolocenimi
kombinacijami elektri¢nega orodja in odsesovalnega
mejnim vrednostim. Dokazila najdete na
www.bosch-professional.com/dust/.

prejeli vse potrebne informacije o
uporabi sesalnika, o snoveh, ki jih boste sesali, in
zmanj$a moznosti za napacno uporabo in poskodbe.

[N OPOZORILO Sesalnik je primeren za sesanje

je dovoljeno uporabljati le, ¢e poskrbite za ustrezne

ukrepe. Vdor tekoCin v orodje povecuje tveganje

» S sesalnikom ne sesajte gorljivih ali eksplozivnih
tekocin, npr. bencina, olja, alkohola ali topil. Ne

sesajte vroega, gorecega ali eksplozivnega prahu.
Sesalnika ne uporabljajte v prostorih, kjer obstaja
nevarnost eksplozije. Prah, pare ali tekocine se lahko
vnamejo ali eksplodirajo.

[N OPOZORILO Sesalnik izklopite takoj, ko izstopi

pena ali voda, in izpraznite
posodo. V nasprotnem primeru bi lahko poskodovali
sesalnik.

» POZOR! Sesalnik je dovoljeno shranjevati samo v
notranjih prostorih.

» POZOR! Senzorje napolnjenosti s tekocino redno
Cistite in preverjajte, ali so morebiti poskodovani. V
nasprotnem primeru se lahko njihovo delovanje poslabsa.

» Poskrbite za dobro zracenje delovnega mesta.

» Sesalnik smejo popravljati samo usposobljeni
strokovnjaki, ki pri svojem delu uporabljajo originalne
nadomestne dele. Tako bo ohranjena varnost sesalnika.

[N OPOZORILO V sesalniku je zdravju Skodljiv

prah. Praznjenje in vzdrzevanje
sesalnika ter odstranjevanje zbiralnikov za prah naj
opravijo strokovnjaki. Potrebna je ustrezna osebna
zascitna oprema. Sesalnika ne uporabljajte, ce filtrirni
sistem ni namescen skrbno in v celoti. V nasprotnem
primeru lahko ogrozite svoje zdravje.

» Pred zagonom preverite, ali je sesalna cev v
brezhibnem stanju. Pri tem naj sesalna cev ostane
namescena na sesalniku, saj bi se lahko v nasprotnem
primeru iz njega usul prah. Posledi¢no bi lahko ta prah
vdihnili.

» Sesalnika ne ¢istite tako, da vanj neposredno
usmerite curek vode. Vdor vode v zgornji del sesalnika
poveca nevarnost elektri¢nega udara.

» Akumulatorske baterije ne spreminjajte in ne
odpirajte. Obstaja nevarnost kratkega stika.

» Ce je akumulatorska baterija poskodovana ali ée jo
nepravilno uporabljate, lahko iz nje uhajajo pare.
Akumulatorska baterija se lahko vname ali eksplodira.
Poskrbite za dovod svezega zraka in se v primeru tezav
obrnite na zdravnika. Pare lahko povzrocijo drazenje
dihalnih poti.

» V primeru napacne uporabe ali poskodovane
akumulatorske baterije lahko iz akumulatorske
baterije iztece tekocCina. Izogibajte se stiku z njo. Pri
nakljuénem stiku prizadeto mesto izperite z vodo. Ce
pride tekocina v oko, poleg tega poiscite tudi
zdravnisko pomoc. Iztekajoca akumulatorska tekocina
lahko povzroci draZenje koze ali opekline.

» Konicasti predmeti, kot so na primer Zeblji ali izvijaci,
in zunaniji vplivi lahko poskodujejo akumulatorsko
baterijo. Pojavi se lahko kratek stik, zaradi katerega lahko
akumulatorska baterija zgori, se osmodi, pregreje ali
eksplodira.

» Akumulatorska baterija, ki je ne uporabljate, ne sme
priti v stik s pisarniskimi sponkami, kovanci, kljuci,
Zeblji, vijaki in drugimi manjsimi kovinskimi predmeti,
ki bi lahko povzrocili premostitev kontaktov. Kratek
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stik med akumulatorskimi kontakti lahko povzroc€i
opekline ali pozar.

» Uporabljajte akumulatorsko baterijo samo v
proizvajalcevih izdelkih. Le tako je akumulatorska
baterija za$Citena pred nevarno preobremenitvijo.

» Akumulatorske baterije polnite samo s polnilniki, ki jih
priporoca proizvajalec. Polnilnik, ki je namenjen
doloceni vrsti akumulatorskih baterij, se lahko vname, ce
ga uporabljate za polnjenje drugaénih akumulatorskih
baterij.

Y Akumulatorsko baterijo zascitite pred

vrocino, npr. tudi pred neposredno son¢no

m svetlobo, ognjem, umazanijo, vodo in vlago.

AN Obstaja nevarnost eksplozije in kratkega stika.

» Nosilni pas uporabljajte izklju¢no v kombinaciji s
sesalnikom.

» Ne sedite, plezajte ali stopajte na sesalnik. Sesalnik se
lahko prevrne in poskoduje. Obstaja nevarnost poskodb.

Simboli

Naslednji simboli so lahko pomembni za uporabo sesalnika.
Simbole in njihov pomen si zapomnite. Pravilna
interpretacija simbolov vam pomaga, da bolje in varneje
uporabljate sesalnik.

Simboli in njihov pomen
OPOZORILO! Preberite vsa varnostna
|I|I opozorila in navodila. Neupostevanje

varnostnih opozoril in navodil lahko

povzroci elektricni udar, pozar in/ali hude
poskodbe.

Sesalnik razreda prahu L po IEC/

EN 60335-2-69 za suho sesanje zdravju
Skodljivega prahu z mejno vrednostjo
izpostavljenosti > 1 mg/m®

—
C

OPOZORILO! Prah v sesalniku je
zdravju Skodljiv. Praznjenje in

ceo vzdrzevanje sesalnika ter
e’ odstranjevanje zbiralnikov za prah naj

opravijo za to usposobljene osebe.

Potrebna je ustrezna osebna zascitna
oprema. Sesalnika ne uporabljajte, ce
filtrirni sistem ni namescen skrbno inv
celoti. V nasprotnem primeru lahko
ogrozite svoje zdravje.

Tipka za rocno ¢iscenie filtra

FILTER
CLEANING

Opis izdelka in njegovega delovanja

Prosimo upostevajte slike na sprednjem delu navodila za
obratovanje.
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Namenska uporaba

Sesalnik je namenjen zbiranju, odsesavaniju, vsesavanju in
odstranjevanju nevnetljivega suhega prahu, nevnetljivih
tekocin ter mesanice vode in zraka. Sesalnik je
pra$notehnicno pregledan in ustreza razredu L. Primeren je
za visoke obremenitve pri profesionalni uporabi, npr. v
obrtnistvu, industriji in delavnicah.

Sesalnike razreda L po IEC/EN 60335-2-69 je dovoljeno
uporabljati samo za sesanje in odsesavanje zdravju
Skodljivega prahu z mejno vrednostjo izpostavljenosti
>1mg/m’.

Sesalnik uporabljajte samo, ¢e poznate vse njegove funkcije,
ce lahko funkcije uporabljate brez omejitev ali ¢e ste prejeli
ustrezna navodila za uporabo.

Komponente na sliki

Ostevilcenje komponent na sliki se nanasa na predstavitev
sesalnika na straneh z grafi¢nimi prikazi.

(1) Vpetje za gibko sesalno cev
(2) Pokrov predala za akumulatorsko baterijo

(3) Gumb za sprostitev pokrova predala za
akumulatorsko baterijo

(4) Stikalo za vklop/izklop

(5) Nosilnirocaj

(6) Vpetje za cev za izpihovanje

(7) Tipka zarocno Ciscenje filtra

(8) Zgornji del sesalnika

(9) Pokrov zgornjega dela sesalnika
(10) Zbiralnik
(11) Reza za akumulatorsko baterijo
(12) Akumulatorska baterija”
(13) Tipka za sprostitev akumulatorske baterije”
(14) Drzalo za pribor
(15) Gibka sesalna cev
(16) Pritisni gumb
(17) Kombinirani adapter za odsesavanje
(18) Kolenasta Soba
(19) Sesalna cev
(20) Soba za fuge
(21) Sobazatla
(22) Difuzor
(23) Cev zaizpihovanje?
(24) Adapter PowerTool (sprednji del)
(25) Adapter PowerTool (zadnji del)
(26) Filtrska vrecka iz filca
(27) Nosilni pas
(28) Pritrdilna usesca za nosilni pas
(29) Senzor napolnjenosti
(30) Filter

Bosch Power Tools
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(31) Drzalofiltra
a) Tapribor ne spada v standardni obseg dobave.

Akumulatorski sesalnik za mokro/suho ~ GAS18V-6LS
sesanje
GAX 18...
EXAL18...

Tehnicni podatki
Akumulatorski sesalnik za mokro/suho ~ GAS18V-6LS
sesanje
Kataloska Stevilka 3601 JK2 100
Napetost \ 18
Nazivna mo¢ W 350
Prostornina zbiralnika
- bruto | 6
- Suho sesanje, neto | 4,5
- Mokro sesanje, neto | 3
Dolzina gibke cevi m 0,5-2,8
Podtlak®
- Sesalnik? hPa 100
- Turbina hPa 135
Pretok"
- Sesalnik® I/s 22
m*/h 79
- Turbina I/s 36
m’/h 130
Cas delovanja pri polni akumulatorski bateriji
- Stopnjamodil min/Ah 3,5
- Stopnjamodill min/Ah 2,5
Razred prahu L
Teza® kg 4,0
Vrsta zascite IPX4
Priporo¢ena zunanja © 0..+35
temperatura med polnjenjem
Dovoljena zunanja temperatura “C -20...+50
med delovanjem® in med
skladis¢enjem
Zdruzljive akumulatorske GBA18V...
baterije GBA 18V...
ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...
Priporo¢ene akumulatorske ProCORE18V...
baterije za doseganje polne >8Ah
zmogljivosti
Priporoceni polnilniki GAL18...
GAL 18...
GAL 36...
GAL12V/18...
GAL 12v/18...

A) Izmerjeno pri 20-25 °C z akumulatorsko baterijo GBA 18V
8.0Ah

B) Izmerjeno z gibko sesalno cevjo (15)

C) Brezakumulatorske baterije (teZa akumulatorske baterije je na
voljo na spletni strani www.bosch-professional.com)

D) omejenazmogljivost pri temperaturah < 0°C

Vrednosti se lahko razlikujejo glede na izdelek in so odvisne od
pogojev uporabe in okoljskih pogojev. Vec¢ informacij je na voljo na
spletni strani www.bosch-professional.com/wac.

Podatki o hrupu/tresljajih

Podatki o emisijah hrupa, pridobljeni v skladu s
standardom EN 60335-2-69.

A-vrednotena raven zvocnega tlaka za sesalnike obi¢ajno
znasa 71 dB(A). Negotovost K = 2 dB. Raven hrupa pri delu
lahko preseZe navedene vrednosti. Uporabite zascito za
sluh!

Vrednosti tresljajev a, (neprekinjeni tresljaji), p; (tresljaji
zaradi ponavljajocih se udarcev) in negotovost K so dolocene
v skladu s standardom EN 60335-2-69:

a, = 0,2m/s’ (K = 0,5m/s?), p; = 6,1 m/s’ (K = 0,2 m/s?)

Akumulatorska baterija

Podjetje Bosch prodaja akumulatorske sesalnike tudi brez
priloZene akumulatorske baterije. Ali je v obseg dobave
sesalnika vkljucena tudi akumulatorska baterija, je navedeno
na embalazi.

Polnjenje akumulatorske baterije

» Uporabljajte samo polnilnike, ki so navedeni v
tehnicnih podatkih. Samo ti polnilniki so usklajeni z litij-
ionsko akumulatorsko baterijo v vasem sesalniku.

Opomba: litij-ionske akumulatorske baterije se zaradi

mednarodnih transportnih predpisov dobavljajo delno

napolnjene. Da zagotovite polno zmogljivost akumulatorske
baterije, jo pred prvo uporabo popolnoma napolnite.

Namestitev in odstranitev akumulatorske

baterije (glejte sliko A)

» Akumulatorske baterije ne vstavljajte nasilo.
Akumulatorska baterija je zasnovana tako, da jo je
mogoce v sesalnik vstaviti samo v pravilnem polozaju.

» Predalin odprtina za akumulatorsko baterijo naj bosta
vedno ¢ista in suha, da zagotovite varno in dobro delo.

- Tipko za sprostitev (3) potisnite v smeri puscice in
odprite pokrov predala za akumulatorsko baterijo (2).

- Akumulatorsko baterijo (12) potisnite v rezo za
akumulatorsko baterijo (11), da se slisno zaskodi.

- Zaodstranitev akumulatorske baterije (12) pritisnite
tipko za sprostitev (13) na akumulatorski bateriji in jo
izvlecite iz reze za akumulatorsko baterijo (11).
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- Zaprite pokrov predala za akumulatorsko baterijo (2), da
se slisno zaskodi.

Prikaz stanja napolnjenosti akumulatorske
baterije
Ce boste akumulatorsko baterijo odstranili iz sesalnika,

lahko stanje napolnjenosti preverite z zelenimi LED-diodami
na prikazu stanja napolnjenosti akumulatorske baterije.

Za prikaz stanja napolnjenosti pritisnite tipko @ ali &3 na
prikazu stanja napolnjenosti.

Ce po pritisku tipke za prikaz stanja napolnjenosti LED-diode
ne zasvetijo, je akumulatorska baterija okvarjenain jo je
treba zamenjati.

Opomba: nekatere vrste akumulatorskih baterij morda niso
opremljene s prikazom stanja napolnjenosti.

Vrsta akumulatorske baterije GBA 18V...| GBA18V...

LED-dioda Napolnjenost
3 zelene LED-diode neprekinjeno svetijo  60-100 %

2 zeleni LED-diodi neprekinjeno svetita  30-60 %
1 zelena LED-dioda neprekinjeno sveti ~ 5-30%
1 zelena LED-dioda utripa 0-5%

Tip akumulatorske baterije ProCORE18V... |
EXPERT18V...| EXBA18V...| CORE18V...

N [E====]

LED-dioda Napolnjenost

5 zelenih LED-diod neprekinjeno sveti ~ 80-100 %
4 zelene LED-diode neprekinjeno svetijo  60-80 %
3 zelene LED-diode neprekinjeno svetijo  40-60 %
2 zeleni LED-diodi neprekinjeno svetita  20-40 %
1 zelena LED-dioda neprekinjeno sveti ~ 5-20%

1 zelena LED-dioda utripa 0-5%

Zaznavanje nevarnosti za okvaro akumulatorske
baterije

EXPERT18V... | EXBA18V...

LED-diode prikazov stanja napolnjenosti akumulatorske

baterije lahko poleg stanja napolnjenosti akumulatorske

baterije prikaZejo tudi nevarnost za okvaro akumulatorske

baterije.

Za aktivacijo funkcije pritisnite tipko za prikaz stanja

napolnjenosti & in jo pridrZite za 3 sekunde. Ko poteka

analiza akumulatorske baterije, se diode na prikazu stanja

napolnjenosti akumulatorske baterije zaporedoma prizigajo

in ugasajo. Rezultat se prikaZe na prikazu stanja

napolnjenosti akumulatorske baterije.

1 LED-dioda: akumulatorska baterija je
izpostavljena veliki nevarnosti za okvaro.
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Mogoce je, da sta zmogljivost in ¢as delovanja Ze zdaj manjsi.
Priporo¢amo, da akumulatorsko baterijo zamenjate.
5 LED-diod: akumulatorska baterija je v
dobrem stanju in je izpostavljena majhni
nevarnosti za okvaro.
Upostevajte: ocena nevarnosti za okvaro akumulatorske
baterije prikaZe le dve stanji in predstavlja poenostavljeno
oceno stanja. Lahko oceni le, da je akumulatorska baterija v
dobrem stanju ali da je izpostavljena veliki nevarnosti za
okvaro. Stanje akumulatorske baterije ni prikazano v
odstotkih.

Navodila za optimalno uporabo akumulatorske
baterije

Akumulatorsko baterijo zavarujte pred vlago in vodo.
Akumulatorsko baterijo skladi$¢ite samo v temperaturnem
obmogju od -20°C do 50 °C. Poleti ne dovolite, da bi
akumulatorska baterija obleZala v avtomobilu.
Prezracevalne reze akumulatorske baterije obcasno oCistite
zmehkim, Cistim in suhim Copicem.

Bistveno krajsi ¢as delovanja po polnjenju pomeni, da je
akumulatorska baterija izrabljena in da jo je treba zamenjati.
Upostevajte navodila za odstranjevanje.

Namestitev

» Pred vzdrzevanjem, ¢iScenjem, spreminjanjem
nastavitev, menjavo pribora ali shranjevanjem
sesalnika odstranite akumulatorsko baterijo. S tem
previdnostnim ukrepom boste preprecili nenameren
zagon sesalnika.

Namestitev drzala za pribor za sesanje
(glejte sliko B)

Drzalo (14) za pribor za sesanje namestite na zgornji del
sesalnika in ga privijte.

Namestitev gibke cevi (glejte slike D-F)

Namestite gibko cev, primerno za Zeleni nacin uporabe:

- Zaodsesavanje gibko sesalno cev (15) vtaknite v vpetje
gibke cevi (1) do prislona.

- Zaizpihovanje odstranite difuzor (22) in v ustrezno
vpetje gibke cevi (6) vstavite cev za izpihovanje (23) do
prislona. Difuzor (22) znova vstavite v vpetje gibke
cevi (6), Ce odstranite cev za izpihovanje (23).

Opomba: velikosti nastavkov so razli¢ne, zato gibke sesalne

cevi (15) ni mogoce uporabiti za izpihovanje.

» Zaizpihovanje uporabite Cisto cev za izpihovanje. Prah
je lahko zdravju skodljiv.

Namestitev pribora za sesanje
(glejte sliki C in G)

Gibka sesalna cev (15) je opremljena s spenjalnim
sistemom, s katerim lahko prikljucite pribor za sesanje
(kombinirani adapter za odsesavanje (17), kolenasta
Soba (18)).
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Namestitev kolenaste Sobe

- Kolenasto $obo (18) na gibko sesalno cev (15) namestite
tako, da se gumba (16) gibke sesalne cevi sli$no
zaskocita.

- Zaodstranitev pritisnite gumba (16) in sestavna dela
povlecite narazen.

Namestitev Sob in cevi

- Sesalne cevi (19) po potrebi ¢vrsto potisnite eno v drugo
in nato na kolenasto Sobo (18).

- Sobo zatla (21) ali $obo za fuge (20) namestite na
sesalno cev (19) ali na kolenasto $obo (18).

Namestitev kombiniranega adapterja za odsesavanje
(glejte sliko G)

Kombinirani adapter za odsesavanje (17) je sestavljen iz
adapterja PowerTool (sprednji del) (24) in adapterja
PowerTool (zadnji del) (25).

Na sliki G so prikazani moZni premeri prikljuckov za
odsesavanje, ki jih lahko priklju¢ite na kombinirani adapter
zaodsesavanje (17).

Po potrebi adapter PowerTool (sprednji del) (24) nataknite
na adapter PowerTool (zadnji del) (25) in ga pritrdite z
obratom v levo.

Odvisno od Zelenega premera prikljucka lahko na gibko
sesalno cev namestite samo adapter PowerTool (zadnji

del) (25) ali sestavljeni kombinirani adapter za
odsesavanje (17). Pritisna gumba (16) gibke sesalne cevi se
morata slisno zaskociti v adapter PowerTool (zadnji

del) (25).

Zarazklop obeh delov adapterja adapter PowerTool
(sprednji del) (24) zavrtite v desno in ga snemite.

Za odstranitev kombiniranega adapterja za

odsesavanje (17) z gibke sesalne cevi pritisnite pritisna
gumba (16) in kombinirani adapter za odsesavanje snemite
s gibke sesalne cevi.

Vstavitev/odstranitev filtrske vrecke iz filca
(suho sesanje) (glejte sliko H)

Za suho sesanije lahko uporabite filtrsko vrecko iz filca (26).
Na ta nacin je odstranjevanje prahu lazje.

Odprite zapirali (9) in odstranite zgornji del sesalnika (8).
Filtrsko vrecko iz filca (26) vstavite v vpetje zbiralnika (10),
kot je prikazano na sliki.

Namestite zgorniji del sesalnika (8) in zaprite zapirali (9), da
se slisno zaskocita.

Ko se filtrska vrecka iz filca (26) napolni, jo pravocasno
zamenjajte. Pred zaCetkom mokrega sesanja odstranite
filtrsko vrecko iz filca (26).

Pritrditev nosilnega pasu (glejte sliko I)
» Nosilni pas je namenjen le prenasanju in pritrditvi
sesalnika!

Nosilni pas (27) lahko pritrdite na desno ali levo stran
sesalnika, odvisno od tega, kako Zelite prenasati sesalnik.

Karabinsko sponko nosilnega pasu (27) namestite v odprtini
za pritrditev (28) na sesalniku na levi ali desni strani.
Upostevajte pravilen nosilni poloZaj, prikazan na sliki I.

Delovanje

» Pred vzdrzevanjem, ¢iS¢enjem, spreminjanjem
nastavitev, menjavo pribora ali shranjevanjem
sesalnika odstranite akumulatorsko baterijo. S tem
previdnostnim ukrepom boste preprecili nenameren
zagon sesalnika.

Uporaba
» Sesalnika ni dovoljeno uporabljati brez filtra.

» Uporabljajte le neposkodovane filtre (brez raztrganin,
luknjic itd.). Poskodovan filter nemudoma zamenjajte.

» Pred sesanjem se prepricajte, da je filtrirna enota
ustrezno namescena.

» Pred sesanjem se prepricajte, da je pokrov predala za
akumulatorsko baterijo ustrezno zaprt.

» Pozanimajte se o pravilnikih/zakonih glede ravnanja z
zdravju skodljivim prahom, ki veljajo v vasi drzavi.

Sesalnik smete uporabljati za sesanje in odsesovanje

naslednjih materialov:

- Prah z mejno vrednostjo izpostavljenosti > 1 mg/m®

Sesalnika ne uporabljajte v prostorih, kjer obstaja nevarnost

eksplozije.

Vklop/izklop

Za vklop sesalnika pritisnite stikalo za vklop/izklop (4) glede

na zeleno moc:

- Stikalo za vklop/izklop (4) za delo s srednje mocnim
sesanjem/izpihovanjem in za daljSe delovanje
akumulatorske baterije potisnite v polozaj I (npr. za
sesanje po gladkih povrsinah, odsesavanje v kombinaciji z
elektri¢nimi orodji z malo prasenja ali za odpihovanje
umazanije s povrsin).

- Stikalo za vklop/izklop (4) za delo z zelo mocnim
sesanjem/izpihovanjem potisnite v polozaj Il (npr. za
sesanje preprog ali odsesavanje v kombinaciji z
elektri¢nimi orodji z veliko prasenja).

Zaizklop sesalnika stikalo za vklop/izklop (4) pomaknite v

sredinski poloZaj.

Suho sesanje

» Pred suhim sesanjem se prepricajte, da so filter,
zbiralnik in pribor za odsesavanje suhi. Prah se namrec¢
lahko oprime vlaznih delov in zatrdi.

Priporo¢amo uporabo filtrske vrecke iz filca (26).

Odsesavanje prahu med uporabo elektri¢nih orodij

» Ce se odpadni zrak vraéa v prostor, mora biti v
prostoru zagotovljeno ustrezno zracenje. UpoStevajte
ustrezne nacionalne predpise.

Kolenasto $obo (18) ali kombinirani adapter za

odsesavanje (17) namestite na gibko sesalno cev (15), da

se slisno zaskoci.
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Kolenasto $obo (18) ali kombinirani adapter za
odsesavanje (17) vstavite v oziroma na prikljucek za
odsesavanje elektri¢nega orodja.

Rocno ¢iscenje filtra

Filter ocistite najpozneje takrat, ko sesalna mo¢ ne zados¢a
vec.

Pogostost ¢iscenja filtra je odvisna od vrste in kolicine
prahu. Pri redni uporabi se najvecja moc ohrani dlje ¢asa.
Vklopite sesalnik s stopnjo moci ll. Vpetje (1) gibke sesalne
cevi ali vpetje (6) cevi za izpihovanje prekrijte z roko
(oziroma odprtino namescene gibke cevi/pribora).

Vsaj trikrat zapored pritisnite tipko za ro¢no ¢iscenje

filtra (7). Filter se ocisti z mo¢nim zracnim tokom.

Mokro sesanje

» Sesalnika ni dovoljeno uporabljati kot vodno ¢rpalko.
Sesalnik je namenjen sesanju mesanice zraka in vode.

Pred mokrim sesanjem

Odprite zapirali (9) in odstranite zgornji del sesalnika (8).
Izpraznite zbiralnik (10) in odstranite filtrsko vrecko iz

filca (26).

Filter (30) oCistite in ga ponovno namestite v sesalnik.
Prepricajte se, da sta senzorja napolnjenosti (29) Cista. Le
Cista senzorja napolnjenosti omogocata samodejni izklop
sesalnika, ko se zbiralnik povsem napolni.

Namestite zgornji del sesalnika (8) in zaprite zapirali (9), da
se slisno zaskocita.

Med vsakim mokrim sesanjem in po njem

Sesalnik je opremljen s senzorjema napolnjenosti (29). Ko je
doseZena najvisja raven napolnjenosti, se sesanje ustavi.
Izpraznite zbiralnik (10).

Opozorilo: pri sesanju neprevodnih tekocin (na primer
vrtalne emulzije, olja in mascobe) se sesalnik pri polni
posodi ne izklopi. Stanje napolnjenosti je treba redno
preverjati in posodo pravo¢asno izprazniti.

Ce iz sesalnika izteka teko¢ina, ker zbiralnika niste
pravocasno izpraznili, sesalnik takoj izklopite. Snemite
zgornji del sesalnika (8) in pocakajte, da se vsi deli temeljito
posusijo.

Po koncu sesanja odstranite zgornji del sesalnika (8) in
filter (30) in poCakajte, da se temeljito posusita, da se
izognete nastanku plesni.

Po potrebi ocistite senzorja napolnjenosti (29). Trdovratno
umazanijo odstranite z Zi¢no krtaco.

Vzdrzevanje in servisiranje

Vzdrzevanje in CisCenje

» Pred vzdrzevanjem, ¢iS¢enjem, spreminjanjem
nastavitev, menjavo pribora ali shranjevanjem
sesalnika odstranite akumulatorsko baterijo. S tem

previdnostnim ukrepom boste preprecili nenameren
zagon sesalnika.
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» Zadobro in varno delo naj bodo sesalnik in
prezracevalne reZe vedno Cisti.

» Pri ¢iScenju in vzdrzevanju sesalnika si nadenite
protiprasno masko.

Ohisje sesalnika obcasno ocistite z vlazno krpo.

Umazane kontakte za polnjenje ocistite s suho krpo.

» Sesalnika ne Cistite s stisnjenim zrakom.. S tem lahko
poskodujete filter ali druge komponente.

Najmanj enkrat letno mora proizvajalec ali usposobljena

oseba izvesti prasnotehnicni pregled (npr. ali je filter

poskodovan, ali sesalnik tesni in ali nadzorni sistemi

brezhibno delujejo).

VzdrZevanje in ¢iS¢enje po sesanju zdravju skodljivih

snovi

- Vsedele, ki so morda prisli v stik z zdravju Skodljivimi
snovmi, obravnavajte kot oporecne.

- Preden sesalnik odstranite z obmocja z zdravju
Skodljivimi snovmi, zunanjost sesalnika temeljito
posesajte, obrisite ali zatesnite.

- Sesalnik o€istite, razstavite ali vzdrzujte le, ¢e to lahko
storite, ne da bi s tem ogrozili sebe ali druge osebe. Med
vzdrZevanjem in ¢iSCenjem nosite osebno zas¢itno
opremo. Dela izvajajte le v dobro prezracevanih
prostorih.

- Preden razstavite sesalnik, ocistite njegovo zunanjost.

- Vse dele sesalnika, ki jih ni mogoce ustrezno odistiti,
zavrzite v neprepustnih vreckah. Upostevajte veljavne
predpise o odstranjevanju tovrstnih odpadkov.

- Ko koncate z vzdrZevalnimi deli, ocistite tudi obmocje, na
katerem ste jih izvajali.

Cis¢enje zbiralnika

Ce pri suhem sesanju ne uporabljate filtrske vre¢ke iz

filca (26), zbiralnik (10) ocistite po vsaki uporabi.

- Odprite zapirali (9) in odstranite zgornji del sesalnika (8).

- Vsebino zbiralnika (10) iztresite v primeren kos za smeti.

- Zbiralnik po potrebi ocistite z vlazno krpo.

Po potrebi ocistite filter (30).
Pocakajte, da se zbiralnik in filter posusita.

- Znova namestite zgornji del sesalnika (8) in zaprite
zapirali (9), da se slisno zaskodita.

Ciscenje/menjava filtra (glejte sliko J)

Sesalna mo¢ je odvisna od stanja filtra. Filter (30) zato

redno Cistite.

Poskodovan filter takoj zamenjajte.

- Sprozite rocno ¢iscenije filtra (glejte ,Rocno Ciscenje
filtra®“, Stran 189) in nato izklopite sesalnik.

- Odprite zapirali (9) in odstranite zgornji del sesalnika (8).

- Odvijte vijak drzala filtra (31).

- Zgornji del sesalnika zavrtite tako, da lahko filter z
drzalom filtra snamete s spodnje strani. V nasprotnem

primeru lahko prah s filtra zaide v motorni prostor
sesalnika.

- Filter (30) odstranite iz drzala filtra (31).

Bosch Power Tools
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- Suho ¢iscenije filtra:

Filter (30) otresite nad primernim ko$em za smeti.
Pazite, da ne poskodujete lamel filtra.

Ce so lamele filtra zelo umazane, jih ocistite z vodo in
mehko krtacko.

ali

Ce je filter moker:

Filter (30) sperite s tekoco vodo in nato pocakajte, da se
dobro posusi.

ali

Poskodovan filter (30) zamenjajte.

Cistin suh filter (30) vstavite v drzalo filtra (31).

Drzalo filtra (31) vstavite v zgornji del sesalnika in ga
privijte s 6 obrati.

- Preverite, ali stafilter (30) in drzalo filtra (31) pravilno in
trdno vpeta.

Znova namestite zgorniji del sesalnika (8) in zaprite
zapirali (9), da se slisno zaskodita.

Motnje

Ce sesalnik ne sesa z zadostno mocjo, preverite naslednje:

- Stazbiralnik (10) oziroma filtrska vrecka iz filca (26)
napolnjena?
> |zpraznite zbiralnik oziroma zamenjajte filtrsko vrecko
iz filca.

- So gibka cev, toge cevi ali Sobe zamasene?
> Qcistite pribor za odsesavanje.

- Alijefilter (30) zamasen zaradi prahu?
> Qcistite oziroma zamenjajte filter.

- Ali zmogljivost akumulatorske baterije (12) ne zadostuje?
> Napolnite akumulatorsko baterijo ali vstavite
akumulatorsko baterijo z ve¢jo kapaciteto.

Redno praznjenje zbiralnika (10) in Ciscenie filtra (30)

zagotavljata optimalno mo¢ sesanja.

Ce tudi po tem ne doseZete obitajne sesalne moti, se

obrnite na serviserja Bosch.

Ce se sesalnik ni izklopi ali vklopi sam:
- Sprozen je bil senzor za zaznavanije ravni vode.
> |zpraznite zbiralnik (10). Po potrebi ocistite senzorja
napolnjenosti (29). Izklopite in znova vklopite sesalnik.
- Sesalnik in/ali akumulatorska baterija sta se zaradi
preobremenitve pregrela.
> Pocakajte, da se sesalnik in akumulatorska baterija
ohladita.
Ce sesalnika tudi po tem ni mogoce vklopiti, se obrnite na
serviserja Bosch.

Shranjevanje (glejte sliko K)

- Toge sesalne cevi (19) in kombinirani adapter za
odsesavanje (17) vstavite v drzalo (14).

~ Sobo za fuge (20) vstavite v vpetje na zgornjem delu
sesalnika (8).

- Sobo zatla (21) vstavite v vpetje na zgornjem delu
sesalnika (8).

- Gibko sesalno cev (15) z namesceno kolenasto Sobo (18)
vstavite v eno od togih sesalnih cevi (19).

- Sesalnik nosite samo za nosilni rocaj (5) ali nosilni
pas (27).

- Sesalnik odloZite v suhem prostoru in ga zavarujte pred
nepooblasceno uporabo.

Servisna sluzba in svetovanje uporabnikom

Slovensko

Tel.: +00 803931

Povezava z naslovi nasih serviserjev in garancijskimi pogoji
je navedena za zadnji strani.

Ob vseh vprasanjih in narocilih rezervnih delov nujno
sporocite 10-mestno Stevilko na tipski ploscici izdelka.

Zascita okolja
Sesalnik, akumulatorske baterije, pribor in embalazo morate
oddati v okolju prijazno recikliranje.

Sesalnika in akumulatorskih/navadnih baterij
ne smete odvreci med gospodinjske odpadke!

Zgolj za drzave Evropske unije:

Elektri¢no in elektronsko opremo, ki ni ve¢ uporabna, ter
izrabljene baterije in akumulatorske baterije je treba zbirati
lo¢eno in odstraniti na okolju prijazen nacin. Uporabite za to
dolocene sisteme za zbiranje odpadkov. Zaradi nevarnih
snovi, ki jih lahko vsebuje odpadni material, lahko nepravilno
ravnanje z odpadnim materialom Skoduje okolju in zdravju.

Hrvatski

Slgurnosne napomene za usisavace
Treba procitati sve sigurnosne napomene i
|||| upute. Propusti do kojih moZe dodi uslijed
nepridrzavanja sigurnosnih napomena i uputa
mogu uzrokovati elektri¢ni udar, pozar iili
teske ozljede.

Sacuvajte sve sigurnosne napomene i upute za buducu

primjenu.

» Ovaj usisavac ne smiju koristiti djecai osobe s
ogranicenim fizickim, osjetilnim i mentalnim
sposobnostima ili nedostatnim iskustvom i znanjem. U
suprotnom postoji opasnost od pogresnog rukovanja i
ozljeda.

» Djeca moraju biti pod nadzorom. Na taj nacin ¢ete
osigurati da se djeca ne igraju s usisavacem.

» Pridrzavaijte se svih sigurnosnih propisa za materijale
koje treba usisati.

» Ne usisavajte prasinu bukovine ili hrastovine ili
azbest. Prasina od kamenja smije se usisavati samo u
kombinaciji sa sustavima za usisavanje koji su
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iskljucivo odobreni za uporabu s GAS18V-6LS tvrtke
Bosch. Ovi materijali mogu prouzrociti nastanak raka.

» Prasinu od kamenja smijete usisavati samo u
iskljucivo dokazanoj kombinaciji elektri¢nog alata i
sustava za usisavanje za koju je dokazano da nema
prekoracenja zakonskih granicnih vrijednosti. Dokaze
mozete pronaci na internetskoj stranici
www.bosch-professional.com/dust;/.

[N UPOZORENJE Usisavac koristite samo ako ste

dobili dovoljno informacija o

uporabi usisavaca, materijalima koje treba usisatii o

njihovom sigurnom uklanjanju. BriZljivim upucivanjem

moze se smanjiti opasnost od pogresnog rukovanja i ozljeda.

N UPOZORENJE Usisavac je prikladan za usisavanje

suhih materijala i odgovarajucim
mjerama cak i za usisavanje tekuéina. Prodiranje tekucina
povecava opasnost od elektri¢nog udara.

» Usisavacem ne usisavajte zapaljive ili eksplozivne
tekucine, npr. benzin, ulje, alkohol, otapalo. Ne
usisavajte vruce, goruce ili eksplozivne prasine. Ne
radite s usisavacem u prostorijama u kojima postoji
opasnost od eksplozije. Pradine, pare ili tekucine mogle
bi se zapaliti ili eksplodirati.

[N UPOZORENJE Odmah iskljucite usisavac kada

izlazi pjenaili voda i ispraznite
spremnik. U suprotnom bi se usisava¢ mogao ostetiti.

» PAZNJA! Usisavaé smijete skladistiti samo u
zatvorenim prostorijama.

» PAZNJA! Redovito Eistite senzore za razinu tekuéine i
provjerite jesu li osteceni. U suprotnom moze utjecati
narad.

» Pobrinite se za dobro prozracivanje radnoga mjesta.

» Popravak usisavaca prepustite samo kvalificiranom
struénom osoblju s originalnim rezervnim dijelovima.
Time Ce se osigurati da ostane zadrzana sigurnost
usisavaca.

N UPOZORENJE Usisavac sadrzi prasinu opasnu po

zdravlje. Praznjenje i odrZavanje,
ukljucujuéi vadenje spremnika za prasinu, prepustite
stru¢nim osobama. Potrebna je odgovarajuca zastitna
oprema. Ne radite s usisavacem bez ¢itavog i pazljivo
umetnutog filtarskog sustava. Inace mozete ugroziti svoje
zdravlje.

» Prije uporabe provjerite besprijekorno stanje usisnog
crijeva. Pritom ostavite montirano usisno crijevo na
usisavacu kako prasina ne bi nehoti¢no izlazila. Inace
biste mogli udisati prasinu.

» Usisavac ne Cistite izravno usmjerenim mlazom vode.
Prodiranje vode u gornji dio usisavaca povecava opasnost
od elektricnog udara.

» Ne mijenjajte i ne otvarajte aku-bateriju. Postoji
opasnost od kratkog spoja.

» Uslucaju ostecenja i nestrucne uporabe aku-baterije
mogu se pojaviti pare. Aku-baterija mozZe izgorjeti ili
eksplodirati. Dovedite svjezi zrak i u slucaju potrebe
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zatrazite lije¢nicku pomoc. Pare mogu nadraziti disne
puteve.

» Kod pogresne primjene ili oStecene aku-baterije iz
aku-baterije moZe isteci tekucina. Izbjegavajte
kontakt s ovom tekucinom. Kod slucajnog kontakta
ugroZeno mjesto treba isprati vodom. Ako bi ova
tekucina dospjela u oci, zatrazite pomoc lijecnika.
Istekla tekucina iz aku-baterije moze dovesti do nadrazaja
koZe ili opeklina.

» 0strim predmetima kao $to su npr. cavli, odvijaci ili
djelovanjem vanjske sile aku-baterija se moze ostetiti.
MoZe doci do unutrasnjeg kratkog spoja i aku-baterija
moze izgorjeti, razviti dim, eksplodirati ili se pregrijati.

» Nekoristene aku-baterije drZite dalje od uredskih
spajalica, kovanica, kljuceva, ¢avala, vijaka ili drugih
sitnih metalnih predmeta koji bi mogli uzrokovati
premoscenje kontakata. Kratki spoj izmedu kontakata
aku-baterije moZe imati za posljedicu opekline ili pozar.

» Aku-bateriju koristite samo u proizvodima
proizvodaca. Samo na ovaj nacin je aku-baterija
zasticena od opasnog preoptereéenja.

» Aku-baterije punite samo u punjacima koje
preporucuje proizvodac. Za punjac prikladan za
odredenu vrstu aku-baterije postoji opasnost od poZara
ako se koristi s nekom drugom aku-baterijom.

[ ) Zastitite aku-bateriju od vrucine, npr.
O takoder od stalnog suncevog zracenja,
m vatre, prljavstine, vode i vlage. Postoji
AN opasnost od eksplozije i kratkog spoja.

» Remen za nosenje koristite iskljuivo zajedno s
usisavacem.

» Usisavac ne koristite za sjedenje ili penjanje. Usisavac
se moze prevrnuti i oStetiti. Postoji opasnost od ozljede.

Simboli

Sljedeci simboli mogli bi biti od vaznosti za uporabu vaseg
usisavaCa. Upamtite simbole i njihovo znacenje. Ispravna
interpretacija simbola pomoéi ¢e vam da bolje i sigurnije
upotrebljavate usisavac.

Simboli i njihovo znacenje
II UPOZORENJE! Treba procitati sve
|I |I sigurnosne napomene i upute. Propusti

do kojih moze doci uslijed nepridrzavanja
sigurnosnih napomena i uputa mogu
uzrokovati elektri¢ni udar, pozar i/ili

teske ozljede.

& Usisavac klase prasine L prema IEC/
EN 60335-2-69 za suho usisavanje
prasina opasnih po zdravlje s granicnom
vrijednosti ekspozicije > 1 mg/m?
UPOZORENJE! Usisavac sadrzi prasinu
opasnu po zdravlje. Praznjenje i
odrzavanje, ukljucujuci vadenje
spremnika za prasinu, prepustite
strucnim osobama. Potrebna je

oceo I
o
ceoeo
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Simboli i njihovo znacenje

odgovarajuca zastitna oprema. Ne
radite s usisavacem bez Citavog i
pazljivo umetnutog filtarskog sustava.
Inace moZete ugroziti svoje zdravlje.

Tipka za rucno ciscenije filtra

FILTER
CLEANING

Opis proizvoda i funkcija

Molimo pogledajte slike na prednjem dijelu prirucnika za
uporabu.

Namjenska uporaba

Usisavac je namijenjen za skupljanje, usisavanje, odvodenje i
odvajanje nezapaljive suhe prasine, nezapaljivih tekucina i
mjeSavine vode i zraka. Usisavac je ispitan na prasinu i
odgovara klasi prasine L. Prikladan je za povec¢ane zahtjeve
npr. kod primjene u obrtu, industriji i u radionicama.
Usisavaci klase prasine L prema IEC/EN 60335-2-69 smiju
se upotrebljavati za usisavanje prasina opasnih po zdravlje s
graniénom vrijednosti ekspozicije > 1 mg/m®.

S usisavacem radite tek kada ste potpuno ocijenili sve
njegove funkcije i ako ih mozZete provesti bez ogranicenja ili
se pridrzavati odgovarajucih uputa.

Prikazani dijelovi alata

Numeriranje prikazanih dijelova odnosi se na prikaz
usisavaca na stranicama sa slikama.

(1) Prikljucak usisnog crijeva
(2) Poklopac pretinca za aku-bateriju

(3) Tipka za deblokadu poklopca pretinca za aku-
bateriju

(4) Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje
(5) Rucka za no$enje
(6) Prikljucak crijeva za ispuhivanje
(7) Tipka zarucno Ciséenje filtra
(8) Gornji dio usisavaca
(9) Zatvarac za gornji dio usisavaca
(10) Spremnik
(11) Otvor za aku-bateriju
(12) Aku-baterija®
(13) Tipka za deblokadu aku-baterije”
(14) Drza¢ pribora
(15) Usisno crijevo
(16) Pritisni gumb
(17) Kombinirani usisni adapter
(18) Savijena sapnica
(19) Usisna cijev

(20) Sapnica zafuge

(21) Sapnica za podove

(22) Difuzor

(23) Crijevo za ispuhivanje®

(24) PowerTool adapter (prednji dio)
(25) PowerTool adapter (straznji dio)
(26) Filtarska vrecica od flisa

(27) Remen za nosenje

(28) Usice za pricvrscivanje remena za nosenje
(29) Senzor stanja napunjenosti
(30) Filtar

(31) Drzacfiltra

a) Ovaj pribor ne spada u standardni opseg isporuke.

Tehnicki podaci

Akumulatorski usisava¢ za mokro/

suho usisavanje

GAS18V-6LS

Kataloski broj 3601 JK2 100
Napon \ 18
Nazivna primljena snaga i 350
Zapremnina spremnika
- Bruto | 6
- Suho usisavanje neto | 4,5
- Mokro usisavanje neto | 3
Duljina crijeva m 0,5-2,8
Podtlak”
- Usisavac® hPa 100
- Turbina hPa 135
Proto¢na koli¢ina”
- Usisavac® I/s 22
m*/h 79
- Turbina I/s 36
m®/h 130
Trajanje rada po punjenju aku-baterije
- Stupanjsnagel min/Ah 3,5
- Stupanj snage Il min/Ah 2,5
Klasa prasine L
Tezina” kg 4,0
Vrsta zastite IPX4
Preporucena temperatura RC 0...+35
okoline kod punjenja
Dopustena temperatura okoline “C -20...+50
priradu® i kod skladistenja
Kompatibilne aku-baterije GBA18V...
GBA 18V...
ProCORE18V...
EXPERT18V...
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Akumulatorski usisava¢ za mokro/ GAS18V-6LS

suho usisavanje

EXBA18V...
CORE18V...

ProCORE18V...
>8Ah

Preporucene aku-baterije za
puni u¢inak

GAL18...
GAL 18...
GAL 36...
GAL12v/18...
GAL 12v/18...
GAX 18...
EXAL18...

Preporuceni punjaci

A) Izmjereno na 20-25 °C s aku-baterijom GBA 18V 8.0Ah
B) Izmjereno s usisnim crijevom (15)

C) Bezaku-baterije (Tezinu aku-baterije naci cete na internetskoj
stranici www.bosch-professional.com)

D) ograniceni ucinak pri temperaturama < 0°C
Vrijednosti se mogu razlikovati ovisno o proizvodu i ovise o uvjetima

primjene i okoline. Dodatne informacije na
www.bosch-professional.com/wac.

Informacije o buci i vibracijama

Emisijske vrijednosti buke utvrdene

sukladno EN 60335-2-69.

Razina buke usisavaca prema ocjeni A iznosi obicno

71 dB(A). Nesigurnost K = 2 dB. Razina buke pri radu moze
prelaziti navedene vrijednosti. Nosite zastitu za usi!
Vrijednosti vibracija a, (kontinuirane vibracije), p;
(ponovljene udarne vibracije) i nesigurnost K utvrdene u
skladu s normom EN 60335-2-69:

a,=0,2m/s’ (K = 0,5m/s’), p; = 6,1 m/s’ (K = 0,2 m/s?)

Aku-baterija

Bosch prodaje akumulatorski usisavac i bez aku-baterije.
Ako je aku-baterija sadrZana u opsegu isporuke vaseg
usisavaca, mozete je izvaditi iz ambalaze.

Punjenje aku-baterije

» Koristite samo punjace navedene u tehnickim
podacima. Samo su ovi punjaci prilagodeni litij-ionskoj
aku-bateriji koja se koristi u vasem usisavacu.

Napomena: Litij-ionske aku-baterije isporucuju se

djelomi¢no napunjene zbog medunarodnih propisa o

prijevozu. Kako bi se zajamcio puni u¢inak aku-baterije, prije

prve uporabe aku-bateriju napunite do kraja.

Stavljanje i vadenje aku-baterije (vidjeti sliku A)

» Prilikom stavljanja aku-baterije ne primjenjujte silu.
Aku-baterija je tako konstruirana da se u usisava¢ moze
staviti samo u ispravnom poloZaju.

» Pretinac za aku-bateriju i otvor za aku-bateriju odrzavajte
Cistim i suhim za dobar i siguran rad.

- Gurnite tipku za deblokadu (3) u smjeru strelice i otvorite
poklopac pretinca za aku-bateriju (2).
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- Aku-bateriju (12) gurajte u otvor za aku-bateriju (11) sve
dok ¢ujno ne uskoci u leziste.

- Zavadenje aku-baterije (12) pritisnite tipku za deblokadu
(13) na aku-bateriji i izvucite je iz otvora za aku-bateriju
(11).

- Zatvorite poklopac pretinca za aku-bateriju (2) tako da se
¢ujno uglavi.

Pokazivac stanja napunjenosti aku-baterije

Ako izvadite aku-bateriju iz usisavaca, stanje napunjenosti
moze se prikazati pomocu zelenih LED pokazivaca stanja
napunjenosti na aku-bateriji.

Pritisnite tipku za prikaz stanja napunjenosti @ ili s> za
prikaz stanja napunjenosti.

Ako nakon pritiska na tipku za prikaz stanja napunjenosti ne
svijetli LED, aku-baterija je neispravna i mora se zamijeniti.
Napomena: Svaki tip aku-baterije nema pokazivac stanja
napunjenosti.

Tip aku-baterije GBA 18V...| GBA18V...

LED Kapacitet

Stalno svijetli 3 x zelena 60-100 %
Stalno svijetli 2 x zelena 30-60%
Stalno svijetli 1 x zelena 5-30%
Treperi 1 x zelena 0-5%

Tip aku baterije ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

N

LED Kapacitet
Stalno svijetli 5 x zelena 80-100 %
Stalno svijetli 4 x zelena 60-80 %
Stalno svijetli 3 x zelena 40-60 %
Stalno svijetli 2 x zelena 20-40%
Stalno svijetli 1 x zelena 5-20%
Treperi 1 x zelena 0-5%

Detekcija rizika od kvara aku-baterije

EXPERT18V...| EXBA18V...

LED diode pokazivaca stanja napunjenosti aku-baterije mogu
osim stanja napunjenosti aku-baterije pokazati rizik od kvara
aku-baterije.

Za aktiviranje funkcije pritisnite i drzite pritisnutu tipku za
prikaz stanja napunjenosti & 3 sekunde. Treperenje
pokazivaca stanja napunjenosti aku-baterije signalizira
analizu aku-baterije. Rezultat ¢e se pokazati na pokazivacu
stanja napunjenosti aku-baterije.

Bosch Power Tools
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1 LED: Aku-baterija ima veliki rizik od kvara.
Snaga i vrijeme rada mogu biti ve¢ smanjeni.

Preporucuje se zamjena aku-baterije.

5 LED: Aku-baterija je u dobrom stanju s malim
rizikom od kvara.

Vodite racuna o sljede¢em: Procjena rizika od kvara aku-

baterije funkcionira u dvije faze i nudi pojednostavljenu

procjenu stanja. Aku-baterija je ocijenjena u dobrom stanju

iliima povecan rizik od kvara. Ne prikazuje se postotak

stanja aku-baterije.

Napomene za optimalno rukovanje aku-
baterijom

Zastitite aku-bateriju od vlage i vode.

Aku-bateriju ¢uvajte samo u prostoriji u kojoj je raspon
temperature od =20 °C do 50 °C. Npr. aku-bateriju ljeti na
ostavljajte u automobilu.

Otvore za hladenije aku-baterije redovito Cistite mekim,
Cistim i suhim kistom.

Bitno skracenje vremena rada nakon punjenja pokazuje da je
aku-baterija istrosena i da je treba zamijeniti.

Pridrzavajte se uputa za zbrinjavanje u otpad.

Montaza

» lzvadite aku-bateriju prije odrzavanja ili ¢iS¢enja
usisavaca, namjestanja uredaja, zamjene priboraiili
odlaganja usisavaca. Ove mjere opreza sprjecavaju
nehoti¢no pokretanje usisavaca.

Montaza drzaca usisnog pribora (vidjeti sliku B)

Stavite drzac (14) usisnog pribora na gornji dio usisavaca i
pricvrstite.

Montaza crijeva (vidjeti slike D-F)

Ovisno o uporabi montirajte odgovarajuce crijevo:

- Zausisavanje utaknite usisno crijevo (15) do grani¢nika
u pripadajuci prikljucak crijeva (1).

- Zaispuhivanje izvadite difuzor (22) i utaknite crijevo za
ispuhivanje (23) do grani¢nika u pripadajuci prikljucak
crijeva (6). Ponovno stavite difuzor (22) u prikljucak
crijeva (6) kada skinete crijevo za ispuhivanje (23).

Napomena: Razlicitim veli¢inama priklju¢aka osigurava se

da se usisno crijevo (15) ne moze koristiti za ispuhivanje.

» Zaispuhivanje koristite samo Cisto crijevo za
ispuhivanje. Prasina moze biti Stetna po zdravlje.

Montaza usisnog pribora (vidjeti slike C i G)

Usisno crijevo (15) opremljeno je sustavom spojnica

pomocu kojeg se moze prikljuciti usisni pribor (kombinirani

usisni adapter (17), savijena sapnica (18)).

Montaza savijene sapnice

- Utaknite savijenu sapnicu (18) na usisno crijevo (15) sve
dok se oba pritisna gumba (16) usisnog crijeva cujno ne
uglave.

- Zademontazu pritisnite pritisne gumbe (16) prema
unutra i razdvojite sastavne dijelove.

Montaza sapnicai cijevi
- Po potrebi ¢vrsto utaknite usisne cijevi (19) jednu u
drugu, a zatim nataknite na savijenu sapnicu (18).

- Nataknite sapnicu za podove (21) ili sapnicu za fuge (20)
na usisnu cijev (19) ili savijenu sapnicu (18).

Montaza kombiniranog usisnog adaptera (vidjeti sliku G)
Kombinirani usisni adapter (17) sastoji se od PowerTool
adaptera (prednji dio) (24) i PowerTool adaptera (straznji
dio) (25).

Na slici G mozete pronaci moguce promjere usisnih
nastavaka koji se mogu prikljuciti na kombinirani usisni
adapter (17).

Po potrebi stavite PowerTool adapter (prednji dio) (24) na
PowerTool adapter (straznji dio) (25) i blokirajte ga u smjeru
suprotnom od kazaljke na satu.

Ovisno o Zeljenom promjeru prikljucka stavite samo
PowerTool adapter (straznji dio) (25) ili sastavljeni
kombinirani usisni adapter (17) na usisno crijevo. Cujno
uglavite oba pritisna gumba (16) usisnog crijeva u
PowerTool adapteru (straznji dio) (25).

Za odvajanje oba dijela adaptera okrenite PowerTool
adapter (prednji dio) (24) u smjeru kazaljke na satu i skinite.
Za skidanje kombiniranog usisnog adaptera (17) s usisnog
crijeva pritisnite pritisne gumbe (16) prema unutra i skinite
kombinirani usisni adapter s usisnog crijeva.

Umetanje/vadenje filtarske vrecice od flisa
(suho usisavanje) (vidjeti sliku H)

Za suho usisavanje mozete umetnuti filtarsku vrecicu od
flisa (26). Time se olakSava zbrinjavanje prasine.
Otvorite zatvarace (9) i skinite gornji dio usisavaca (8).
Stavite filtarsku vrecicu od flisa (26) u prihvat
spremnika (10) kako je prikazano na slici.

Stavite gornji dio usisavaca (8) i zatvorite oba zatvaraca (9)
tako da se ¢ujno uglave.

Pravovremeno zamijenite filtarsku vreéicu od flisa (26).
Izvadite filtarsku vrecicu od flisa (26) prije mokrog
usisavanja.

Priévrséivanje remena za nosenje (vidjeti sliku I)

» Remen za noSenje je namijenjen samo za nosenje i
fiksiranje usisavaca!

Remen za no$enje (27) mozete pricvrstiti s desne ili lijeve

strane na usisavac ovisno o tome kako Zelite nositi usisavac.

PriCvrstite kuku s osiguracem na remenu za nosenje (27) u

dvije desne ili dvije lijeve usice za pricvrséivanje (28)

usisavaca.

Vodite racuna o pravilnom poloZaju za no$enje prikazanom

naslicil.
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Rad

» lzvadite aku-bateriju prije odrzavanja ili ¢iS¢enja
usisavaca, namjestanja uredaja, zamjene priboraili
odlaganja usisavaca. Ove mjere opreza sprjecavaju
nehoti¢no pokretanje usisavaca.

Pustanje u rad
» Usisavac ne smijete koristiti bez filtra.

» Koristite samo neosteceni filtar (bez napuklina, bez
rupica itd.). Odmah zamijenite oSteceni filtar.

» Prije usisavanja provjerite je li filtarska jedinica
¢vrsto montirana.

» Prije usisavanja provjerite je li poklopac pretinca za
aku-bateriju sigurno zatvoren.

» Informirajte se o vazecim propisima/zakonima u vasoj
zemlji u pogledu rukovanja prasinama koje mogu
ugroziti zdravlje.

Usisavac se smije upotrebljavati za usisavanije sljedecih

materijala:

- praina s graniénom vrijednosti ekspozicije > 1 mg/m®

Usisavac se uglavnom ne smije koristiti u prostorijama u

kojima postoji opasnost od eksplozije.

Ukljucivanje/iskljucivanje

Za ukljucivanje usisavaca pritisnite prekidac za

ukljucivanje/iskljucivanje (4) ovisno o Zeljenoj snazi:

- Pritisnite prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje (4) za rad
sa srednjom snagom usisavanja/puhanja i za dulje
vrijeme rada aku-baterije u polozaj I (npr. za usisavanje
glatkih povrsina, usisavanije s elektricnim alatima sa
stvaranjem male koli¢ine prasine ili za ispuhivanje
zaprljanih povrsina).

- Pritisnite prekidac za uklju¢ivanje/iskljucivanje (4) zarad
s velikom snagom usisavanja/puhanja u polozaj Il (npr.
za usisavanije tepiha ili usisavanje s elektri¢nim alatima sa
stvaranjem velike koli¢ine prasine).

Za isklju¢ivanje usisavaca pritisnite prekidac za

ukljucivanje/iskljucivanje (4) u srednji polozaj.

Suho usisavanje

» Prije suhog usisavanja provjerite jesu li filtar,
spremnik i usisni pribor suhi. Praina se moze taloziti i
nakupljati na vlaznim dijelovima.

Preporucuje se uporaba filtarske vrecice od flisa (26).

Usisavanje prasina koje nastaju pri radu elektricnih alata
» Ako se u prostoriju vraca odlazni zrak, u prostoriji se

mora osigurati dovoljan broj izmjena zraka.

Pridrzavajte se odgovarajucih nacionalnih propisa.
Nataknite savijenu sapnicu (18) ili kombinirani usisni
adapter (17) na usisno crijevo (15) tako da se ¢ujno uglave.
Utaknite savijenu sapnicu (18) ili kombinirani usisni
adapter (17) u usisni nastavak elektri¢nog alata.
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Rucno ciscenje filtra

Trebate oistiti filtar najkasnije kada usisna snaga vise nije
dovoljna.

Ucestalost ciséenia filtra ovisi o vrsti prasine i koliCini
prasine. Kod redovite primjene ostaje dulje vrijeme zadrzan
maksimalni dobavni u¢in.

Ukljucite usisavac sa stupnjem snage Il. Rukom drzite
prikljucak (1) usisnog crijeva ili prikljucak (6) crijeva za
ispuhivanije (ili njihov otvor kada je prikljuceno crijevo/
pribor).

Pritisnite tipku za rucno ciséenje filtra (7) barem 3x
uzastopno. Filtar se Cisti velikim strujanjem zraka.

Mokro usisavanje

» Usisavac ne smijete koristiti kao pumpu za vodu.
Usisavac je namijenjen za usisavanje zraka i mjesavine
vode.

Prije mokrog usisavanja

Otvorite zatvarace (9) i skinite gornji dio usisavaca (8).
Ispraznite spremnik (10) i izvadite filtarsku vrecicu od

flisa (26).

Qcistite filtar (30) i ponovno ga umetnite u usisavac.
Provjerite jesu li oba senzora stanja napunjenosti (29) cista.
Samo ¢isti senzori stanja napunjenosti omogucuju
automatsko iskljucivanje usisavaca pri dosezanju stanja
napunjenosti spremnika.

Stavite gornji dio usisavaca (8) i zatvorite oba zatvaraca (9)
tako da se ¢ujno uglave.

Tijekom i nakon svakog mokrog usisavanja

Usisavac je opremljen senzorima stanja napunjenosti (29).
Ako je dosegnuta maksimalna visina punjenja, usisavanje ¢e
se zaustaviti. Zatim ispraznite spremnik (10).

Napomena: Pri usisavanju nevodljivih tekucina (npr.
emulzije za busenije, ulja i masti), usisavac se s punim
spremnikom nece iskljuciti. Stanje napunjenosti treba stalno
provjeravati i pravovremeno treba isprazniti spremnik.

Ako tekuéina izlazi iz usisavaca jer spremnik nije na vrije
ispraznjen, onda odmah iskljucite usisavac. Skinite gornji dio
usisavaca (8) i ostavite sve dijelove da se dobro osuse.

Po zavrSetku rada radi sprjec¢avanja nastajanja plijesni
skinite gornji dio usisavaca (8) i filtar (30) i ostavite ih da se
dobro osuse.

Po potrebi ocistite senzore stanja napunjenosti (29).
Uklonite tvrdokornu prljavstinu celicnom cetkom.

Odrzavanje i servisiranje

Odrzavanje i CiScenje

» lzvadite aku-bateriju prije odrzavanja ili ¢iS¢enja
usisavaca, namjestanja uredaja, zamjene priboraili
odlaganja usisavaca. Ove mjere opreza sprjecavaju
nehoti¢no pokretanje usisavaca.

» Usisavac i otvore za hladenje odrzavajte cistima kako
bi se moglo dobro i sigurno raditi.
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» Prilikom odrzavanja i ¢iS¢enja usisavaca nosite masku
za zastitu od prasine.

Povremeno ocistite kuciste usisavaca vlaznom krpom.

Zaprljane kontakte za punjenje ocistite suhom krpom.

» Usisavac ne Cistite komprimiranim zrakom. Filtar ili
druge komponente mogle bi se ostetiti.

Najmanje jednom godisnje, proizvodac ili osposobljena

osoba treba provesti tehni¢ku provjeru usisavaca na prasinu

(npr. provjeriti ostecenie filtra, nepropusnost usisavaca i

besprijekornu funkciju kontrolnih uredaja).

Ciscenje i odrzavanje nakon usisavanja materijala

opasnih po zdravlje

- Sve dijelove koji sumogli do¢i u dodir s materijalima
opasnim po zdravlje smatrajte onecis¢enima.

- Temeljito usiite, obrisite ili zabrtvite vanjski dio
usisavaca prije nego $to ga uklonite iz podrucja s
materijalima opasnim po zdravlje.

- Ocistite, demontirajte i odrzavajte usisava¢ samo ako ne
postoji opasnost za vas i druge osobe. Tijekom odrzavanja
i ¢is¢enja nosite osobnu zastitnu opremu. Izvodite radove
u dobro provjetrenoj prostoriji.

- Najprije ocistite vanjski dio usisavaca prije demontaze.

- Zbrinite sve dijelove usisavaca koji se ne mogu
zadovoljavajuce ocistiti u nepropusnim vre¢icama. Pritom
se pridrzavajte vaze¢ih propisa za zbrinjavanje takvog
otpada.

- Po zavrdetku radova ocistite podrucje odrZzavanja.

Ciséenje spremnika

Ako tijekom suhog usisavanja niste koristili filtarsku vrecicu

od flisa (26), onda ocistite spremnik (10) nakon svake

uporabe.

- Otvorite zatvarace (9) i skinite gornji dio usisavaca (8).

- Istresite spremnik (10) iznad prikladne kante za smece.

- Ako je potrebno, ocistite spremnik vlaznom krpom.

Ako je potrebno, ocistite filtar (30).
Ostavite spremnik i filtar da se osuse.

- Ponovno stavite gornji dio usisavaca (8) i zatvorite oba
zatvaraca (9) tako da se ¢ujno uglave.

Ciscenje/zamjena filtra (vidjeti sliku J)

Usisna snaga ovisi o stanju filtra. Stoga redovito ocistite

filtar (30).

Odmah zamijenite osteceni filtar.

- Aktivirajte rucno ciscenije filtra (vidi ,Ru¢no Ciséenje
filtra®, Stranica 195) i zatim iskljucite usisavac.

- Otvorite zatvarace (9) i skinite gornji dio usisavaca (8).

- Otpustite vijak drzaca filtra (31).

- Okrenite gornji dio usisavaca tako da filtar s drzacem filtra
mozete izvaditi prema dolje. U protivnom prasina moze
pasti s filtra u motorni prostor usisavaca.

- lzvadite filtar (30) iz drzaca filtra (31).

- Filtar za suho usisavanje:

Protresite filtar (30) iznad prikladne kante za smece.
Pazite da se lamele filtra ne oStete.
U slucaju jake zaprljanosti lamele filtra iS¢etkajte vodom i

mekanom Cetkom.
ili
Filtar za mokro usisavanje:
Filtar (30) isperite pod mlazom vode i zatim ga ostavite
da se dobro osusi.
ili
Zamijenite oSteceni filtar (30).

- Umetnite Cist i suh filtar (30) u drzac filtra (31).

- Stavite drzac filtra (31) u gornji dio usisavaca i pricvrstite
ga sa 6 okretaja.

- Provjerite ispravan i ¢vrst dosjed filtra (30) i drzaca
filtra (31).

- Ponovno stavite gornji dio usisavaca (8) i zatvorite oba
zatvaraca (9) tako da se cujno uglave.

Smetnje u radu

Kod nedovoljnog ucinka usisavanja provjerite sljedece:
- Jeli spremnik (10) pun ili filtarska vrecica od flisa (26)
puna?
> Ispraznite spremnik ili zamijenite filtarsku vreéicu od
flisa.
- Jesulicrijevo, cijevi ili sapnice zacepljeni?
> Qcistite usisni pribor.
- Jelifiltar (30) pun prasine?
> Qcistite ili zamijenite filtar.
- Jelikapacitet aku-baterije (12) premali?
> Napunite aku-bateriju ili umetnite aku-bateriju s ve¢im
kapacitetom.
Redovito praznjenje spremnika (10) i ¢iscenje filtra (30)
jam¢i optimalnu usisnu snagu.
Ako se i nakon toga ne moze postici uobicajeni u¢inak
usisavanja, onda se obratite Bosch servisu.

Ako se usisavac sam iskljucuje ili se ne moze ukljuciti:

- Aktivirano je prepoznavanije razine vode.
> Ispraznite spremnik (10). Po potrebi oCistite senzore
stanja napunjenosti (29). Iskljucite usisavac i ponovno ga
ukljucite.

- Usisavac i/ili aku-baterija previse su se zagrijali zbog
preopterecenja.
> Ostavite da se usisavac i aku-baterija ohlade.

Ako se nakon toga usisava¢ ne moZe ukljuciti, onda se

obratite Bosch servisu.

Spremanje (vidjeti sliku K)

- Utaknite usisne cijevi (19) ili kombinirani usisni
adapter (17) udrzac (14).

- Utaknite sapnicu za fuge (20) u prihvat na gornjem dijelu
usisavaca (8).

- Utaknite sapnicu za podove (21) u prihvat na gornjem
dijelu usisavaca (8).

- Utaknite usisno crijevo (15) s nataknutom savijenom
sapnicom (18) u jednu od usisnih cijevi (19).

- Usisavac nosite drzeci za rucku za prenosenje (5) ili
remen za no$enje (27).

- Usisavac odlozite u suhu prostoriju i zastitite ga od
neovlastene uporabe.
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Servisna sluzba i savjeti o uporabi

Hrvatski

Tel.: +38512 958 051

Poveznicu na naSe adrese servisa i uvjete jamstva mozete
pronaci na zadnjoj stranici.

U slu¢aju upita ili naru¢ivanja rezervnih dijelova, molimo vas
obavezno navedite 10-znamenkasti kataloski broj s tipske
plocice proizvoda.

Zbrinjavanje
Elektri¢ne alate, aku-baterije, pribor i ambalazu treba
dovesti na ekoloski prihvatljivo recikliranje.
Usisavac i aku-baterije/baterije ne bacajte u
kucni otpad!

Samo za zemlje EU:

Elektricni i elektronski uredaji ili iskoristeni akumulatori/
baterije koji viSe nisu uporabivi, moraju se odvojene
sakupljati i zbrinuti na ekolosko prihvatljiv nacin. Koristite
predvidene sustave prikupljanja otpada. Nepravilno
zbrinjavanje moze biti Stetno za okolis i zdravlje zbog
opasnih tvari koje moZe sadrzavati.

Eesti

Ohutusnouded tolmuimejate
kasutamisel
Lugege labi koik ohutusnouded ja juhised.
|||| Ohutusnduete ja juhiste eiramine voib kaasa
tuua elektriloogi, tulekahju ja/voi raskeid
vigastusi.

Hoidke koik ohutusnéuded ja juhised edasiseks

kasutamiseks hoolikalt alles.

» Tolmuimejat ei ole lubatud kasutada lastel ja isikutel,
kelle fiiiisilised, vaimsed v6i tunnetuslikud voimed on
piiratud voi kellel puuduvad seadme kasutamiseks
vajalikud teadmised ja kogemused. Vastasel korral
tekib valest kasitsemisest pohjustatud kehavigastuste ja
varalise kahju oht.

> Arge jatke lapsi jarelevalveta. Sellega tagate, et lapsed
ei hakka tolmuimejaga mangima.

» Palun jargige koiki imetava aine kohta kehtivaid
ohutuseeskirju.

> Arge imege poogi- voi tammetolmu ega ashesti.
Kivitolmu tohib imeda ainult
tolmueemaldussiisteemidega, mis on selgesonaliselt
lubatud kasutamiseks GAS18V-6LS Bosch

tolmuimejatega. Nimetatud ained on kantserogeense

toimega.
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» Imege kivitolmu ainult elektritooriista ja
tolmueemaldussiisteemi ettendhtud
kombinatsioonidega, mille puhul on toestatud
oigusaktides kehtestatud piirvaartustest madalamad
vaartused. Toestatud vaartused leiate veebilehelt
www.bosch-professional.com/dust/.

Y HOIATUS Kasutage tolmuimejat vaid siis, kui

olete saanud selle kasutamise,
imetavate ainete ja nende ohutu kditlemise kohta
piisavalt teavet. Pohjalik juhendamine hoiab ara vale
kasitsemise ja sellest pohjustatud vigastused.

IYHOIATUS Tolmuimeja sobib tahkete ainete

ning sobivate meetmete
rakendamise korrral ka vedelike imemiseks. Vedelike
sissetungimine suurendab elektriloogi ohtu.

» Arge imege tolmuimejaga tule- véi plahvatusohtlikke
vedelikke, nditeks bensiini, oli, alkoholi, lahusteid.
Arge imege kuuma, pélevat ega plahvatusohtlikku
tolmu. Arge kasutage tolmuimejat plahvatusohuga
ruumides. Tolm, aur ja vedelikud voivad siittida voi

plahvatada.
Y HOIATUS Vahu v6i vee eraldumise korral
liilitage tolmuimeja kohe vilja ja
tiihjendage mahuti. Vastasel korral voib tolmuimeja
kahjustada saada.

» TAHELEPANU! Tolmuimejat tohib hoida vaid
siseruumides.

» TAHELEPANU! Puhastage vedeliku tiituvusastme
sensoreid regulaarselt ja kontrollige, ega need ei ole
kahjustada saanud. Vastasel korral voivad tekkida
funktsioonihaired.

» Tagage tookohas hea ventilatsioon.

» Laske tolmuimejat parandada ainult kvalifitseeritud
tehnikutel, kes kasutavad originaalvaruosi. Sellega on
tagatud seadme té6ohutus.

IYHOIATUS Tolmuimeja sisaldab

terviseohtlikku tolmu. Laske
tolmuimejat tiihjendada ja hooldada, sealhulgas
tolmukogumisanumaid eemaldada ainult asjaomase
kvalifikatsiooniga isikutel. Noutav on vastav
kaitsevarustus. Arge kasutage puuduliku voi valesti
paigaldatud filtrisiisteemiga tolmuimejat. Sellega seate
ohtu oma tervise.

» Enne todlerakendamist veenduge, et imivooliku
seisund on veatu. Seejuures jatke imivoolik
tolmuimeja kiilge, et tolmu kogemata vilja ei tuleks.
Vastasel korral vite tolmu sisse hingata.

» Arge puhastage tolmuimejat vahetult tolmuimejale
suunatud veejoaga. Vee sissetungimine tolmuimeja
lilaossa suurendab elektrildogi ohtu.

» Arge muutke ega avage akut. On liihiseoht.

» Aku vigastamise ja ebadige kasitsemise korral véib
akust eralduda aure. Aku vdib polema siittida voi
plahvatada. Ohutage ruumi, halva enesetunde korral
poodrduge arsti poole. Aurud voivad drritada hingamisteid.
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» Vadrkasutuse voi kahjustatud aku korral véib siittiv
vedelik vilja voolata. Viltige sellega kokkupuudet.
Juhusliku kokkupuute korral loputage veega. Kui
vedelik satub silma, poorduge ka arsti poole.
Véljavoolav akuvedelik vib pdhjustada nahadrritusi voi
poletusi.

» Teravad esemed, nditeks naelad véi kruvikeerajad,
samuti 166gid, porutused jmt voivad akut kahjustada.
Akukontaktide vahel véib tekkida liihis ja aku véib siittida,
suitsema hakata, plahvatada voi iile kuumeneda.

» Kasutusvilisel ajal hoidke akud eemal
kirjaklambritest, miintidest, votmetest, naeltest,
kruvidest voi teistest viikestest metallesemetest, mis
voivad kontaktid omavahel iihendada. Akukontaktide
vahel tekkiva liihise tagajdrjeks voivad olla poletused voi
tulekahju.

» Kasutage akut ainult valmistaja toodetes. Ainult sellisel
juhul on aku kaitstud ohtliku lilekoormuse eest.

» Laadige akusid ainult tootja soovitatud
laadimisseadmetega. Laadimisseade, mis sobib teatud
tlilipi akudele, muutub tuleohtlikuks, kui seda kasutatakse
teiste akudega.

[ ) Kaitske akut kuumuse, sealhulgas pideva
O pdikesekiirguse eest, samuti tule, mustuse,
F@Y“ vee ja niiskuse eest. Plahvatus- ja lihiseoht.

» Kasutage kanderihma ainult koos tolmuimejaga.

» Arge kasutage imurit istme, redeli ega astmelauana.
Tolmuimeja vdib imber minna ja kahjustuda. Tekib
vigastuste oht.

Siimbolid

Jargmised simbolid voivad olla tolmuimeja kasutamisel
olulised. Pidage siimbolid ja nende tahendus meeles.
Siimbolite dige télgendamine aitab teil tolmuimejat
efektiivsemalt ja ohutumalt kasutada.

Siimbolid ja nende tahendus
lI HOIATUS! Lugege labi kéik
|| lI ohutussuunised ja juhised.
Ohutussuuniste ja juhiste eiramine voib

kaasa tuua elektril6ogi, tulekahju ja/voi
rasked vigastused.

Standardi IEC/EN 60335-2-69 kohaselt
tolmuklassi L kuuluv imur
tervistkahjustava tolmu kuivimemise
jaoks, mille kokkupuute piirvaartus on
>1mg/m®

LIS

HOIATUS! Tolmuimeja sisaldab
& terviseohtlikku tolmu. Laske
060 tolmuimejat tiihjendada ja hooldada,
@000

0e0eo0 sealhulgas tolmukogumisanumaid
eemaldada ainult asjaomase
kvalifikatsiooniga isikutel. Noutav on
vastav kaitsevarustus. Arge kasutage
ilma tdielikult ja hoolikalt kohale

Siimbolid ja nende tahendus

asetatud filtrisiisteemita tolmuimejat.
Sellega seate ohtu oma tervise.

Kasitsi filtripuhastuse nupp

FILTER
CLEANING

Toote ja selle omaduste kirjeldus
Jargige kasutusjuhendi eesmises osas toodud jooniseid.

Nouetekohane kasutamine

Imur on ette nahtud mittesiittiva kuiva tolmu, mittesiittivate
vedelike ning vee ja 6hu segu kogumiseks, imemiseks,
teisaldamiseks ning separeerimiseks. Imur on ldbinud
tolmutehnilise kontrolli ja vastab tolmuklassile L. See sobib
toostuslikul kasutamisel, nt kasitdonduses, toostuses ja
tookodades, tekkiva suurema koormuse jaoks.

Standardi IEC/EN 60335-2-69 kohaselt tolmuklassi L
kuuluvaid imureid tohib kasutada ainult tervistkahjustava
tolmu imemiseks ja aratombeks, mille kokkupuute
piirvaartus on > 1 mg/m’.

Kasutage tolmuimejat {iksnes siis, kui teil on taielik {ilevaade
selle kdikidest funktsioonidest ning suudate seda kasutada
piiranguteta voi kui olete saanud asjakohase valjadppe.

Kujutatud komponendid

Kujutatud komponentide numeratsiooni aluseks on
jooniselehekiilgedel toodud tolmuimeja kujutis.

(1) Imivooliku kinnituskoht
(2) Akupesa kaas
(3) Akupesa kaane vabastusnupp
(4) Sisse-/valjaliiliti
(5) Kandepide
(6) Puhumisvooliku kinnituskoht
(7) Kasitsi filtripuhastuse nupp
(8) Imuri Gilaosa
(9) Imuri Glaosa sulgur
(10) Mahuti
(11) Akupesa
(12) Aku®
(13) Aku lukustuse vabastusnupp®
(14) Hoidik lisavarustuse jaoks
(15) Imivoolik
(16) Surunupp
(17) Kombineeritud valjaimemisadapter
(18) Kover diiiis
(19) Imitoru
(20) Vuugidiiiis
(21) Porandadiiiis
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(22) Dfuusor
(23) Puhumisvoolik®
(24) PowerTooli adapter (eesmine osa)
(25) PowerTooli adapter (tagumine osa)
(26) Fliisist filtrikott
(27) Kanderihm
(28) Kanderihma kinnitusaasad
(29) Taitetaseme andur
(30) Filter
(31) Filtrihoidik
a) See tarvik ei kuulu standard-tarnekomplekti.

Tehnilised andmed
Akuga mérg-/kuivimur GAS18V-6LS
Tootenumber 3601JK2 100
Pinge V 18
Nimisisendvoimsus W 350
Mahuti maht
- Bruto | 6
- Kuivimemine neto | 4,5
— Margimemine neto | 3
Vooliku pikkus m 0,5-2,8
Alardhk"
- Imur? hPa 100
- Turbiin hPa 135
Labivooluhulk®”
- Imur? I/s 22
m*/h 79
- Turbiin I/s 36
m*h 130
Tooaeg aku ihekordse laadimise kohta
- Voimsusaste | min/Ah 3,5
- Voimsusaste Il min/Ah 2,5
Tolmuklass L
Kaal® kg 4,0
Kaitseaste IPX4
Soovitatav “C 0...+35
keskkonnatemperatuur
laadimisel
Lubatud keskkonnatemperatuur “C -20...+50
tootamisel” ja hoiustamisel
Uhilduvad akud GBA18V...
GBA 18V...
ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...
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Akuga mérg-/kuivimur GAS18V-6LS

Soovitatavad akud tdisvéimsuse ProCORE18V...
jaoks >8Ah

Soovitatavad laadimisseadmed GAL18...
GAL 18...

GAL 36...

GAL12V/18...

GAL 12V/18...

GAX 18...

EXAL18...

A) Méodetud 20-25 °C juures akuga GBA 18V 8.0Ah
B) Moddetud imivoolikuga (15)
C) llma akuta (aku kaalu kohta vt www.bosch-professional.com)

D) npiiratud joudlus temperatuuridel < 0°C

Véartused voivad olenevalt tootest varieeruda ja oleneda kasutus-
ning keskkonnatingimustest.Taiendav teave veebisaidil
www.bosch-professional.com/wac.

Andmed miira/vibratsiooni kohta

Miirapaastuvaartused on maaratud vastavalt normile

EN 60335-2-69.

Tolmuimeja A-korrektsiooniga helirdhutase on tavaliselt
71dB(A). MoGtemaaramatus K = 2 dB. To6tamisel voib
miiratase nimetatud vaartusi iiletada. Kandke
kuulmiskaitset!

Vibratsiooni vaartused a, (pidevad vibratsioonid), p;
(korduvad loogivibratsioonid) ja moGtemadramatus K on
kindlaks tehtud vastavalt standardile EN 60335-2-69:

a, = 0,2m/s* (K = 0,5 m/s?), p; = 6,1 m/s* (K = 0,2 m/s?)

Aku

Bosch miiiib ka juhtmeta tolmuimejaid ilma akuta. Pakendilt
ndete, kas aku kuulub teie tolmuimeja tarnekomplekti.

Aku laadimine

» Kasutage iiksnes tehnilistes andmetes loetletud
laadimisseadmeid. Vaid need laadimisseadmed on ette
nahtud tolmuimejas kasutatud liitiumioon-aku
laadimiseks.

Juhis: liitiumioonakud tarnitakse tehasest rahvusvaheliste

transpordieeskirjade pohjal osaliselt laetutena. Selleks et

aku tdielikku voimsust tagada, laadige aku enne esimest
kasutamist taielikult tais.

Aku paigaldamine ja eemaldamine (vt jn A)

» Aku paigaldamisel drge rakendage joudu. Aku on
konstrueeritud nii, et seda saab tolmuimejasse sisestada
ainult diges asendis.

» Veatu ja ohutu t66 tagamiseks hoidke akukorpus ja
akupesa alati kuiv ja puhas.

- Liikake vabastusnuppu (3) noole suunas ja avage
akupesa kaas (2).

- Liikake aku (12) akupessa (11) nii, et see kuuldavalt
fikseerub.

Bosch Power Tools

1609 92AB5J(28.08.2025)


https://www.bosch-professional.com
https://www.bosch-professional.com/wac/

200 | Eesti

- Aku (12) eemaldamiseks vajutage akul
vabastusnuppu (13) ja tommake aku akupesast (11)
vdlja.

- Sulgege akupesa kaas (2) nii, et see kuuldavalt fikseerub.

Aku laetuse taseme naidik

Kui aku imurist vélja voetakse, siis saab laetuse taset ndidata
aku peal oleva laetuse taseme naidiku roheliste LED tulede
kaudu.

Laetuse taseme vaatamiseks vajutage laetuse taseme
ndidiku nuppu @ voi s

Kui laetuse taseme naidiku nupu vajutamisel ei siitti iikski
LED, on aku defektne ja tuleb vélja vahetada.

Mérkus: koikidel akutiitipidel ei ole laetuse taseme
indikaatorit.

Aku tiiiip GBA 18V... | GBA18V...

gﬁ

Pidev tuli 3 x roheline 60-100%
Pidev tuli 2 x roheline 30-60%
Pidev tuli 1 x roheline 5-30%
Vilkuv tuli 1 x roheline 0-5%

Aku tiiiip ProCORE18V... | EXPERT18V... | EXBA18V... |
CORE18V...

LW
LD Mahtwus |
Pidev tuli 5 x roheline 80-100%
Pidev tuli 4 x roheline 60-80%
Pidev tuli 3 x roheline 40-60%
Pidev tuli 2 x roheline 20-40%
Pidev tuli 1 x roheline 5-20%
Vilkuv tuli 1 x roheline 0-5%

Aku defekti riski tuvastus

EXPERT18V... | EXBA18V...

Aku laetuse taseme naidikute LEDid voivad kuvada lisaks aku

laetuse tasemele aku defekti riski.

Funktsiooni aktiveerimiseks hoidke laetuse taseme naidiku

nuppu &> 3 sekundit vajutatult. Aku analiiiisist annavad

marku aku laetuse taseme naidiku liikuvad tuled. Tulemust

kuvatakse aku laetuse taseme naidikul.

1 LED: akul on korge defekti risk. Voimsus ja
kasutusaeg voivad olla juba vahenenud.

Soovitatav on aku valja vahetada.

5 LEDi: aku on heas seisukorras madala
defekti riskiga.

Palun arvestage: aku defekti riski analiiis toimib

kaheastmeliselt ja pakub lihtsustatud seisundihindamist.

Akut hinnatakse kas heas seisundis véi sellel on suurenenud
defekti risk. Aku seisundi protsendimaara ei kuvata.

Juhised aku kisitsemiseks

Kaitske akut niiskuse ja vee eest.

Hoidke aku temperatuuril -20 °C kuni 50 °C. Arge jétke akut
suvel autosse.

Puhastage aku ventilatsiooniavasid pehme, puhta ja kuiva
pintsliga.

Oluliselt liihenenud kasutusaeg parast laadimist nditab, et
aku on muutunud kasutuskdlbmatuks ja tuleb vélja vahetada.
Jargige ringlussevotu juhiseid.

Paigaldus

» Enne tolmuimeja hooldamist ja puhastamist,
seadistamist, lisatarvikute vahetamist ja
hoiulepanekut eemaldage tolmuimejast aku. See
ettevaatusabindu hoiab dra tolmuimeja soovimatu
kaivitumise.

Imitarvikute hoidiku paigaldamine (vt jn B)

Asetage imitarvikute hoidik (14) imuri iilaosale ja keerake

kinni.

Vooliku paigaldamine (vt pilte D-F)

Paigaldage olenevalt kasutusest sobiv voolik:

- Liikake imemiseks imivoolik (15) Iopuni vastavasse
vooliku kinnituskohta (1).

- Puhumiseks eemaldage difuusor (22) ja likake
puhumisvoolik (23) I6puni vastavasse vooliku
kinnituskotta (6). Paigutage difuusor (22) uuesti vooliku
kinnituskohta (6), kui eemaldate puhumisvooliku (23).

Juhis: erinevate kinnituskoha suurustega tagatakse, et

imivoolikut (15) ei saa kasutada puhumiseks.

» Kasutage puhumiseks ainult puhast puhumisvoolikut.
Tolm voib olla tervistkahjustav.

Imitarvikute paigaldamine (vt jn C ja G)

Imivoolik (15) on varustatud klambrisiisteemiga, mille abil

saab (ihendada imitarvikuid (kombineeritud

véljaimemisadapter (17), kover diiis (18)).

Kovera diiiisi paigaldamine

- Liikake kover diiiis (18) imemisvoolikule (15), kuni
molemad imemisvooliku surunupud (16) kuuldavalt
fikseeruvad.

- Eemaldamiseks vajutage surunupud (16) sisse ja
tommake konstruktsioonielemendid iiksteisest eemale.

Otsakute ja torude paigaldamine

- Vajaduse korral (ihendage imitorud (19) iiksteisega ja
seejarel koverdatud otsakuga (18).

- Uhendage porandaotsak (21) vdi vuugiotsak (20)
imitoruga (19) voi koverdatud otsakuga (18).
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Kombineeritud viljaimemisadapteri paigaldamine (vt
jnG)

Kombineeritud valjaimemisadapter (17) koosneb
PowerTool-adapterist (eesmine osa) (24) ja PowerTool-
dapterist (tagumine osa) (25).

Jooniselt G leiate nende valjaimemisotsakute voimalikud
labim6odud, mida saab tihendada kombineeritud
valjaimemisadapteriga (17).

Asetage vajadusel PowerTooli adapter (eesmine osa) (24)
PowerTooli adapterile (tagumine osa) (25) ja lukustage see
vastupaeva.

Olenevalt soovitud ihenduskoha labimdodust asetage
imivoolikule ainult PowerTooli adapter (tagumine osa) (25)
voi kokkupandud kombineeritud valjaimemisadapter (17).
Laske imivooliku mélemad surunupud (16) PowerTooli
adapteris (tagumine osa) (25) kuuldavalt fikseeruda.
Mdlema adapteriosa lahutamiseks keerake PowerTooli
adapterit (eesmine osa) (24) paripdeva ja votke see dra.
Kombineeritud valjaimemisadapteri (17) eemaldamiseks
imivoolikult vajutage surunupud (16) sisse ja tommake
kombineeritud valjaimemisadapter imivoolikult maha.

Fliisist filtrikoti sisseasetamine/eemaldamine
(kuivimemine) (vt jn H)

Kuivimemiseks voite kasutada fliisist filtrikotti (26). See
kergendab tolmu jaatmekditlust.

Avage lukustid (9) ja votke tolmuimeja iilaosa (8) ara.
Asetage fliisist filtrikott (26), nagu joonisel ndidatud, mahuti
kinnituskohta (10).

Asetage imuri iilaosa (8) peale ja sulgege mélemad
sulgurid (9), nii et need kuuldavalt fikseeruksid.

Vahetage téis fliisist filtrikott (26) digeaegselt. Eemaldage
fliisist filtrikott (26) enne margimemist.

Kanderihma kinnitamine (vt jn|)

» Kanderihm on ette ndhtud ainult imuri kandmiseks ja
fikseerimiseks!

Voite kinnitada kanderihma (27) paremal voi vasakul

imurile, olenevalt sellest, kuidas soovite imurit kanda.

Klopsake kanderihma (27) karabiinkonksud kas imuri

molemasse paremasse voi mélemasse vasakusse

kinnitusaasa (28).

Jargige joonisel I ndidatud 6iget kandmisasendit.

Kasutamine

» Enne tolmuimeja hooldamist ja puhastamist,
seadistamist, lisatarvikute vahetamist ja
hoiulepanekut eemaldage tolmuimejast aku. See
ettevaatusabindu hoiab dra tolmuimeja soovimatu
kaivitumise.

Seadme kasutuselevott
» Tolmuimejat ei tohi kasutada ilma filtrita.

Eesti|201

» Kasutage ainult vigastusteta (pragudeta, aukudeta
jms) filtrit. Vigastatud filter asendage kohe uuega.

» Enne tolmuimemist veenduge, et filter on kindlalt
paigas.

» Enne tolmuimemist veenduge, et akukorpuse kaas on
korralikult suletud.

» Tutvuge terviseohtliku tolmu késitsemise suhtes
kehtivate siseriiklike nouete/seadustega.

Tolmuimeja sobib jargmiste materjalide imemiseks ja

eemaldamiseks:

- Tolmud méjutuspiiranguga > 1 mg/m®

Tolmuimejat ei tohi pohimétteliselt kasutada

plahvatusohtlikes ruumides.

Sisse-/viljaliilitamine

Imuri sisseliilitamiseks vajutage sisse-/valjaliilitit (4)

olenevalt soovitud voimsusest:

- Vajutage sisse-/valjaliliti (4) keskmise imemis-/
puhumisvéimsusega tdddeks ja pikemaks aku toajaks
asendisse I (nt siledate pindade imemiseks, vahest tolmu
tekitavate elektriliste tooriistadega imemiseks voi
mustade pindade puhtaks puhumiseks).

- Vajutage sisse-/valjaliliti (4) suure imemis-/
puhumisvéimsusega toodeks asendisse Il (nt vaipade
imemiseks voi palju tolmu tekitavate elektriliste
tooriistadega imemiseks).

Imuri véljaliilitamiseks vajutage sisse-/valjaliliti (4)

keskasendisse.

Kuiva tolmu imemine

» Veenduge enne kuivimemist, et filter, mahuti ja
imitarvikud on kuivad. Niisketel osadel vdib tolm
ladestuda ja kooriku moodustada.

Soovitatav on kasutada fliisist filtrikotti (26).

Tootavate elektriliste tooriistade tekitatava tolmu

imemine

» Kui heitohk juhitakse ruumi tagasi, peab ruumi
ohuvahetuse maar olema piisav. Jargige vastavaid
siseriiklikke eeskirju.

Liikake kover diilis (18) voi kombineeritud

véljaimemisadapter (17) imivoolikule (15), nii et need

kuuldavalt fikseeruksid.

Liikake kover diilis (18) v6i kombineeritud

véljaimemisadapter (17) elektrilise tooriista

valjaimemisotsakusse voi selle peale.

Filtri puhastamine kasitsi

Hiljemalt siis, kui imemisvéimsus ei ole enam piisav,
peaksite filtrit puhastama.

Filtri puhastamise sagedus oleneb tolmu liigist ja kogusest.
Korraparasel rakendamisel sailib maksimaalne joudlus
kauem.

Liilitage imur voimsusastmega Il sisse. Hoidke kas imivooliku
kinnituskohta (1) voi puhumisvooliku kinnituskohta (6)
kaega kinni (voi kiilge iihendatud vooliku/tarvikute korral
nende ava).

Bosch Power Tools
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Vajutage kasitsi filtripuhastuse nuppu (7) vahemalt 3x
jarjest. Filtrit puhastatakse tugeva 6huvooluga.

Vedelike imemine
» Tolmuimejat ei tohi kasutada veepumbana.

Tolmuimeja on ette nahtud vee- ja 6husegu draimemiseks.

Enne margimemist

Avage lukustid (9) ja votke tolmuimeja iilaosa (8) ara.
Tiihjendage mahuti (10) ja eemaldage fliisist filtrikott (26).
Puhastage filter (30) ja pange see uuesti imuri sisse.
Veenduge, et mélemad téitetaseme andurid (29) oleks
puhtad. Ainult puhaste taitetaseme anduritega on véimalik
imuri automaatne valjalilitus mahuti taieliku taitetaseme
saavutamisel.

Asetage imuri (ilaosa (8) peale ja sulgege molemad
sulgurid (9), nii et need kuuldavalt fikseeruksid.

Margimemise ajal ja jarel

Imur on varustatud taitetaseme anduritega (29). Kui
maksimaalne taitekdrgus on saavutatud, siis imemine
seiskub. Tiihjendage seejarel mahuti (10).

Suunis: mittejuhtivate vedelike (nt puurimisemulsioon, 6lid
jamaarded) imemisel ei liilitu tolmuimeja tdis anuma korral
vélja. Téitetaset tuleb pidevalt kontrollida ja anum
Gigeaegselt tiihjendada.

Kui vedelik valjub imurist, kuna mahutit ei tiihjendatud, siis
lilitage imur kohe vlja. Votke imurilt Gilaosa (8) ara ja laske
koigil osadel korralikult kuivada.

To0 lopetamise jarel votke imuri tilaosa (8) ja filter (30) dra
ning laske molemal hallituse tekkimise valtimiseks
pohjalikult kuivada.

Vajadusel puhastage téitetaseme andurid (29). Eemaldage
raskesti eemaldatav mustus terasharjaga.

Hooldus ja korrashoid

Hooldus ja puhastamine

» Enne tolmuimeja hooldamist ja puhastamist,
seadistamist, lisatarvikute vahetamist ja
hoiulepanekut eemaldage tolmuimejast aku. See
ettevaatusabindu hoiab dra tolmuimeja soovimatu
kaivitumise.

» Veatu ja ohutu t66 tagamiseks hoidke tolmuimeja ja
selle ventilatsiooniavad puhtad.

» Kandke tolmuimeja hooldamisel ja puhastamisel
tolmukaitsemaski.

Puhastage tolmuimeja korpust aeg-ajalt niiske lapiga.

Madrdunud laadimiskontakte puhastage kuiva lapiga.

» Arge puhastage imurit surushuga. Filtrit ja muid
komponente voidakse vigastada.

Véahemalt kord aastas tuleb lasta tootjal voi instrueeritud

isikul kontrollida tolmuimejat tolmutehniliselt (nt filtril

vigastuste puudumist, tolmuimejal lekete puudumist ja
kontrollseadiste talitluse laitmatust).

Puhastamine ja hooldus pérast tervistkahjustavate

ainete imemist

- Kasitlege koiki osi, mis voisid terviskahjustavate ainetega
kokku puutuda, saastatutena.

- Enne tervistkahjustavate ainetega piirkonnast
eemaldamist imege, piihkige pohjalikult puhtaks voi
tihendage tolmuimeja valjastpoolt.

- Puhastage, votke tolmuimeja lahti ja hooldage seda ainult
siis, kui seda on voimalik teie ja teiste isikute suhtes
ohutult teha. Kandke hooldamise ja puhastamise ajal
isiklikku kaitsevarustust. Tehke toid ainult hasti
ventileeritud ruumides.

- Puhastage tolmuimeja enne selle lahtivotmist koigepealt
véljastpoolt.

- Saatke koik tolmuimeja osad, mida ei saa rahuldavalt
puhastada, mittelabilaskvates kottides jadtmekaitlusse.
Jargige sealjuures kehtivaid selliste jadtmete
jadtmekaitluseeskirju.

- Puhastage to6de lIopetamise jarel hooldamispiirkond.

Mahuti puhastamine

Kui te pole kuivimemisel fliisist filtrikotti (26) kasutanud, siis

puhastage mahuti (10) parast iga kasutust.

- Avage sulgurid (9) ja votke imuri iilaosa (8) ara.

- Raputage mahuti (10) sobiva priigikonteineri kohal
tiihjaks.

- Vajaduse korral puhastage mahutit niiske lapiga.
Vajaduse korral puhastage filter (30).
Laske mahutil ja filtril kuivada.

- Asetage imuri {ilaosa (8) uuesti peale ja sulgege molemad
sulgurid (9), nii et need kuuldavalt fikseeruksid.

Filtri puhastamine/vahetamine (vt jn J)

Imemisvaimsus soltub filtri seisundist. Seeparast puhastage

filtrit (30) regulaarselt.

Vahetage kahjustatud filter kohe valja.

- Rakendage kasitsi filtripuhastus (vaadake ,Filtri
puhastamine kasitsi“, Lehekiilg 201) ja liilitage imur
seejdrel vdlja.

- Avage sulgurid (9) ja votke imuri iilaosa (8) dra.

- Vabastage filtrihoidiku kruvi (31).

- Keerake imuri {ilaosa nii, et saate filtri filtrihoidikuga
allapoole eemaldada. Muidu véib tolm filtrist sattuda
imuri mootoriruumi.

- Votke filter (30) filtrihoidikust (31) valja.

- Kuiv filter:

Kloppige filtrit (30) sobiva jaatmendu kohal. Jalgige, et
sealjuures ei kahjustataks filtri lamelle.
Tugeva mustuse korral harjake filtri lamelle vee ja pehme
harjaga.
voi
Marg filter:
loputage filtrit (30) voolava vee all ja laske seejarel hasti
kuivada.
voi
Vahetage kahjustatud filter (30) valja.
- Asetage puhas ja kuiv filter (30) filtrihoidikusse (31).
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- Asetage filtrihoidik (31) imuri iilaossa ja keerake see
6 poordega kinni.

- Kontrollige filtrit (30) ja filtrihoidikut (31) korrektse ja
kindla kinnituse suhtes.

- Asetage imuri iilaosa (8) uuesti peale ja sulgege mélemad
sulgurid (9), nii et need kuuldavalt fikseeruksid.

Torked

Ebapiisava imemisjoudluse korral kontrollige:

- Kas mahuti (10) voi fliisist filtrikott (26) on tais?
> Tiihjendage mahuti voi vahetage fliisist filtrikott.

- Kas voolik, torud vai diiiisid on ummistunud?
> Puhastage imitarvikud.

- Kas filter (30) on tolmuga ummistunud?
> Puhastage voi vahetage filter.

- Kas aku (12) mahtuvus on liiga vike?
> Laadige akut voi sisestage suurema mahtuvusega aku.

Korraparane mahuti (10) tiihjendamine ja filtri (30)

puhastamine tagavad optimaalse imemisvoimsuse.

Kui tavaline imemisvoimsus ei ole ka seejdrel piisav, votke

iihendust Bosch klienditeenindusega.

Kui imur liilitub (iksi vélja voi seda ei saa sisse liilitada:

- Veetaseme tuvastus rakendus.
> Tiihjendage mahuti (10). Vajadusel puhastage
taitetaseme andurid (29). Liilitage imur valja ja uuesti
sisse.

- Imur ja/voi aku on Gilekoormuse téttu tilekuumenenud.
> Laske imuril ja akul jahtuda.

Kui imurit ei saa seejarel sisse liilitada, siis votke iihendust

Bosch klienditeenindusega.

Hoiustamine (vt jn K)

- Liikake imitorud (19) ja kombineeritud
valjaimemisadapter (17) hoidikusse (14).

- Liikake vuugiotsak (20) imuri tilaosal (8) kinnitusse.

- Liikake porandadiiiis (21) imuri iilaosal (8) kinnitusse.

- Liikake imivoolik (15) pealepandud kovera diiiisiga (18)
lihte imitorusse (19).

- Kandke imurit ainult kandepidemest (5) voi
kanderihmast (27).

- Hoidke imurit kuivas ruumis ja tokestage selle lubamatu
kasutamine.

Klienditeenindus ja kasutusalane noustamine

Eesti Vabariik
Tel.: (+372) 6549575

Meie teenindusaadresside ja garantiitingimuste lingi leiate
viimaselt lehelt.

Paringute esitamisel ja varuosade tellimisel teatage meile
kindlasti toote tiiibisildil olev 10-kohaline tootenumber.
Jadtmekaitlus

Tolmuimeja, akud, lisatarvikud ja pakendid tuleb
keskkonnasaastlikul viisil ringlusse votta.
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Arge kaidelge tolmuimejat ja akusid/patareisid
koos olmejdatmetega!

Uksnes EL liikmesriikidele:

Elektri- ja elektroonikaseadmed véi kasutatud akud/
patareid, mis enam kasutuskdlblikud pole, peab eraldi kokku
koguma ning keskkonnasébralikul viisil kasutusest
korvaldama. Kasutage selleks ettenahtud kogumissiisteeme.
Vale jaatmekaitlus voib nendes sisalduvate vdimalike ohtlike
ainete tottu keskkonda ja tervist kahjustav olla.

Latviesu

vakuumsiicéjiem
II Izlasiet drosibas noteikumus un

|| un noradijumu neievérosana var izraisit

aizdegSanos un bat par céloni elektriskajam

Péc izlasiSanas uzglabajiet Sos noteikumus turpmakai

izmantosanai.
personas ar ierobezotam fiziskajam, sensorajam vai
garigajam spéjam vai ar nepietiekosu pieredzi un
briesmas izstradajuma nepareizas lietoSanas dél.

» Uzraugiet bérnus. Tas laus nodrosinat, lai bérni

» levérojiet visus drosibas noteikumus, kas attiecas uz
nosiicamajiem materialiem.
puteklus vai azbestu. Akmens puteklus drikst nosiikt
tikai tad, ja lieto kopa ar nosiikSanas sistémam, ko ir
vielas uzskata par kancerogénam.

» Akmens puteklus nosiiciet tikai ar skaidri noraditam
kombinacijam, kuram pieradits, ka tas nesasniedz
likuma noteiktas robezvértibas. Apliecinajumi atrodami

4] BRiDIN [\_ Lietojiet vakuumsiicéju tikai tad, ja

JUMS Jisu riciba ir pietiekosi daudz

uzsiicamajam vielam un par So vielu drosu utilizésanu.

Ripigi iepazistoties ar izstradajumu, samazinas nepareizas

4] BRIDINA- Vakuumsiicéjs ir paredzéts sausu

JUMS vielu uzsiikSanai, tacu, veicot

Drosibas noteikumi
noradijumus lietosanai. Drosibas noteikumu
triecienam vai nopietnam savainojumam.

» Sis vakuumsiicéjs nav paredzéts, lai to lietotu bérni un
zinasanam. Pretéja gadijuma pastav savainosanas
nerotalatos ar vakuumsucéju.

» Nenosiiciet skabarza koksnes un ozola koksnes
skaidri atlauts lietot ar GAS18V-6LS no Bosch. Sis
elektroinstrumenta un nosiik$anas sistémas
www.bosch-professional.com/dust/.

informacijas par ta lietosanu, par
apie$anas un savaino$anas risks.
vajadzigus pasakumus, to var
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lietot ari Skidrumu uzsiik3anai. Vakuumsuceja iek|ustot

Skidrumam, pieaug elektriska trieciena sanemsanas risks.

» Nelietojiet vakuumsiicéju, lai nosiiktu uzliesmojosus
vai spradzienbistamus Skidrumus, pieméram,
benzinu, ellu, spirtu vai Skidinataju. Nelietojiet
vakuumsiicéju, lai nosiiktu karstus, degosus vai
spradzienbistamus puteklus. Nedarbiniet
vakuumsiicéju spradzienbistamas telpas. Putekli,
izgarojumi vai Skidrumi var uzliesmot vai spragt.

4] BRIDINA- Nekavéjoties izslédziet

JUMS vakuumsiicéju, ja no ta sak izplast

putas vai iidens, un tad iztukSojiet
tvertni. Pretéja gadijuma vakuumsticéjs var tikt bojats.

» UZMANIBU! Vakuumsiicéju drikst uzglabat tikai
telpas.

» UZMANIBU! Regulari tiriet tvertnes piepildi$anas ar
Skidrumu sensorus un parbaudiet, vai tie nav bojati.
Pretéja gadijuma var tikt nelabveligi ietekmétas to
funkcijas.

» Pariipéjieties, lai darba telpa tiktu labi védinata.

» Nodrosiniet, lai vakuumsiicéju remontétu kvalificéts
specialists, nomainai lietojot vienigi originalas
rezerves dalas. Vienigi ta ir iespéjams panakt
vakuumsicéja ilgstoSu un nevainojamu darbibu bez
atteikumiem.

4] BRiDlN [\_ Vakuumsiicéjs satur veselibai

JUMS kaitigus puteklus. Nodrosiniet, lai

vakuumsiicéja iztukSosanu un
apkopi, tai skaita puteklu savacéjtvertnes nonemsanu
veiktu vienigi kvalificéts personals. Stradajot ar
vakuumsiicéju, nepiecieSams lietot atbilstosu
aizsargaprikojumu. Nedarbiniet vakuumsiicéju, ja tas
nav pilna apjoma aprikots ar filtru sistému. Tas var bat
bistami veselibai.

» Pirms vakuumsiicéja iedarbinasanas pirmo reizi
parliecinieties, ka ta uzsiik$anas $litene ir
nevainojama stavokli. Pievienojiet uzsiikSanas sliteni
vakuumsiicéjam, lai no ta nejausi neizbirtu iesiiktie
putekli. Izbirusie putekli var tikt ieelpoti.

» Nelietojiet vakuumsiicéja tiriSanai tiesi uz to virzitu
idens striiklu. Udenim ieklistot vakuumsicéja augséja
dala, pieaug elektriska trieciena sanemsanas risks.

» Neatveriet akumulatoru un neveiciet tam nekadas
modifikacijas. Pastav issleguma risks.

» Bojajuma vai nepareizas lietoSanas rezultata
akumulators var izdalit kaitigus izgarojumus.
Akumulators var aizdegties vai spragt. ielaidiet telpa
svaigu gaisu un smagakos gadijumos mekléjiet arsta
palidzibu. Izgarojumi var izraisit elpoSanas celu
kairinajumu.

» Jaakumulators ir bojats vai tiek nepareizi lietots, no
ta var izplust Skidrais elektrolits. Nepielaujiet
elektrolita nonakSanu saskareé ar adu. Ja tas tomeér ir
nejausi noticis, noskalojiet elektrolitu ar iideni. Ja
elektrolits nonak acis, nekavéjoties griezieties péc

Cop)

N
AN

>

>

palidzibas pie arsta. No akumulatora izpludusais
elektrolits var izraisit adas iekaisumu vai pat apdegumu.
ledarhojoties uz akumulatoru ar smailu priekSmetu,
pieméram, ar naglu vai skriivgriezi, ka ari aréja spéka
iedarbibas rezultata akumulators var tikt bojats. Tas
var radit iek$éju isslegumu, ka rezultata akumulators var
aizdegties, dimot, eksplodét vai parkarst.

Laika, kad akumulators netiek lietots, nepielaujiet ta
kontaktu saskarsanos ar saspraudém, monétam,
atslégam, naglam, skriivém vai citiem nelieliem
metala priekSmetiem, kas varétu izraisit isslegumu.
Isslegums starp akumulatora kontaktiem var radit
apdegumus un bt par céloni ugunsgrékam.

Lietojiet akumulatoru vienigi raZotaja izstradajumos.
Tikai ta akumulators tiek pasargats no bistamam
parslodzém.

Uzladéjiet akumulatorus vienigi ar uzlades iericém, ko
$im noliikam ir ieteicis razotajs. Katra uzlades ierice ir
paredzéta tikai noteikta tipa akumulatoram, un
méginajums to lietot cita tipa akumulatoru uzladei var
novest pie aizdegsanas.

Sargajiet akumulatoru no karstuma,
pieméram, no ilgstosas atrasanas saules

m staros, ka ari no uguns, netirumiem, iidens

un mitruma. Tas var radit spradziena un
issléguma briesmas.

Lietojiet parnesanas jostu tikai un vienigi
pievienosanai vakuumsiicéjam.

Nelietojiet vakuumsiicéju ka sédekli, kapnes vai
kapsli. Vakuumstcejs var apgazties un tikt bojats. Pastav
savainojumu risks.

Simboli

simbolu nozimi. Tapéc lidzam iegaumét Sos simbolus un to
nozimi. Simbolu pareiza interpretacija laus labak un drosak
lietot vakuumstcéju.

Simboli un to nozime

BRIDINAJUMS! Izlasiet visus drosibas
|I|I noteikumus un noradijumus. Ja neieve-

ro drosibas noteikumus un noradijumus,
var izraisit elektrotriecienu, ugunsgréku
un/vai nopietnus savainojumus.

Vakuumsucéjs ir paredzéts standartam
IEC/EN 60335-2-69 atbilstosu veselibai
kaitigu L klases puteklu sausai
uzsik$anai ar ekspozicijas koncentracijas
vértibu > 1 mg/m®

BRIDINAJUMS! Vakuumsiicéjs satur
& veselibai kaitigus puteklus. Nodrosi-

O niet, lai vakuumsiicéja iztukSoSanu un
oeoeo apkopi, tai skaita puteklu savacéjtvert-

nes nonemsanu veiktu vienigi
kvalificéts personals. Stradajot ar
vakuumsiicéju, nepiecieSams lietot
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Simboli un to nozime

atbilstosu aizsargaprikojumu. Nedarbi-
niet vakuumsiicéju, ja tas nav pilna
apjoma aprikots ar filtru sistému. Tas
var but bistami veselibai.

Manualas filtra tirisanas poga

FILTER
CLEANING

Izstradajuma un ta funkciju apraksts

Ludzam nemt véra lietosanas instrukcijas beigas redzamos
attelus.

Pareizs lietojums

Vakuumstcéjs ir paredzets sausu un nedegosu putek|u,
nedegosu $kidrumu un gaisa un ddens maisijumu
savaksanai, uzstik$anai, aizvadisanai un atdaliSanai.
Vakuumsticéjs ir parbaudits un atzits par piemeérotu L klases
puteklu uzsuksanai. Tas atbilst visaugstakajam prasibam,
kadas tiek uzstaditas amatnieciba, ripnieciba un darbnicas
profesionali izmantojamajiem vakuumsticéjiem.

L klases puteklu uzsuk3anai paredzeto vakuumstcéju, kas
atbilst standartam IEC/EN 60335-2-69, drikst lietot vienigi
veselibai kaitigu putek|u uzsukSanai ar ekspozicijas
robezvértibu > 1 mg/m®.

Lietojiet vakuumsicéju tikai tad, ja esat pilniba iepazinies ar
visam ta funkcijam un spéjat tas bez ierobezojumiem pielie-
tot vai ari esat sanémis pienacigu apmacibu darbam ar to.

Attelotas sastavdalas

Attéloto sastavdalu numeracija atbilst izstradajuma attéliem,
kas sniegti lietoSanas pamacibas grafiskajas lappusés.

(1) Uzsiksanas $litenes pievienosanas savienotajs
(2) Akumulatora nodalijuma vaks
(3) Akumulatora nodalijuma vaka atbrivo$anas taustin$
(4) leslédzéjs/izsledzejs
(5) Rokturis parnesanai
(6) Izpdsanas Slatenes pievieno$anas savienotajs
(7) Manualas filtra tirisanas poga
(8) Vakuumsiicéja augseja dala
(9) Vakuumsiicéja augsejas dalas aizdare

(10) Tvertne

(11) Akumulatora $ahta

(12) Akumulators®

(13) Akumulatora atbloké$anas taustins®

(14) Piederumu turétajs

(15) Uzsiksanas $lutene

(16) Nospiezama poga

(17) Kombinétais nosiksanas adapters

(18) Liekta sprausla
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(19) Nosiksanas caurule
(20) Suvjusprausla
(21) Gridas sprausla
(22) Difuzoru
(23) Izpisanas §latene”
(24) PowerTool adapteris (priekséja dala)
(25) PowerTool adapteris (aizmuguréja dala)
(26) Flisafiltra maiss
(27) Parnésasanas josta
(28) Cilpas stiprinasanai pie parnésasanas jostas
(29) Uzpildes limena sensors
(30) Filtrs
(31) Filtra stiprinajums
a) Sie piederumi neietilpst standarta piegades komplekta.

Tehniskie parametri

Akumulatora vakuumsiicéjs mitrai un GAS18V-6LS
sausai sitkSanai
Izstradajuma numurs 3601JK2 100
Spriegums V 18
Nominala ieejas jauda W 350
Tvertnes tilpums
- Bruto | 6
- Sausa stik$ana (neto) | 4,5
- Mitra sik$ana (neto) | 3
Slitenes garums m 0,5-2,8
Gaisa retinajums”
- Vakuumsiicéjs® hPa 100
- Turbina hPa 135
Caurplides daudzums®
- Vakuumsiicéjs® I/s 22
m*/h 79
- Turbina I/s 36
m°/h 130
Darbibas laiks ar vienu akumulatora uzlades ciklu
- Veiktspéjas pakape | min./Ah 3,5
- Veiktspéjas pakape Il min./Ah 2,5
Puteklu klase L
Svars® kg 4,0
Aizsardzibas klase IPX4
leteicama apkartéjas vides “C 0..+35
temperatira uzlades laika
Pielaujama apkartejas vides © -20...+50
gaisa temperatira darbibas
laikd® un glabaganas laika
Saderigie akumulatori GBA18V...
GBA 18V...
ProCORE18V...
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Akumulatora vakuumsiicéjs mitrai un TS EIZHE]  Akumulatora ievietoSana un iznemsana

sausai siikk$anai (skatit attelu A)
EXPERT18V...  p [evietojot akumulatoru, nelietojiet parak lielu speku.
EXBA18V... Akumulators ir konstruéts ta, ka to var ievietot
CORE18V... vakuumsicéja tikai pareiza stavokli.
leteicamie akumulatori ProCORE18V... » Laivarétu drosi un razigi stradat, uzturiet tiru un sausu
maksimalai jaudai >28Ah akumulatora nodalijumu un akumulatora $ahtu.
leteicamas uzlades ierices GAL18... - Bidietatblokésanas taustinu (3) bultinas virziena un
GAL 18... atveriet akumulatora nodalijuma vacinu (2).
GAL36... - |ebidiet akumulatoru (12) akumulatora $ahta (11), lidz
GAL12V/18... tas tur dzirdami nofikséjas.
GAL 12v/18...

- Laiizpemtu akumulatoru (12), nospiediet fiksatora

IS(AAXLig taustinu (13) uz akumulatora un izvelciet to no
— - — akumulatora Sahtas (11).
Al glgﬂms 20-25°C temperatira ar akumulatoru GBA 18V - Aizveriet akumulatora nodalijuma vacinu (2) ta, lai tas
B) Merits ar nostksanas $ateni (15) dzirdami nofiksejas.
C) Bezakumulatora (akumulatora svaru atradisiet timek|a vietné Akumulatora uzlades paképes indikators
www.bosch-professional.com.)
D) ierobezota jauda pie temperatiras vértibam < 0°C Ja akumulators tiek iznemts no vakuumsuceja, akumulatora
Veértibas var atskirties atkariba no konkréta izstradajuma un uzlades pakapi var redzet ar zalajam akumulatora uzlades
izmantosanas vai apkartéjas vides apstakliem. Plasaku informaciju pakapes LED diodém.

skatiet vietné www.bosch-professional.com/wac. . - - - L
P / Lai nolasitu akumulatora uzlades pakapi, nospiediet

Informacija par troksni un vibraciju akumulatora uzlades pakapes nolasisanas taustinu @ vai ax.
Attieciei tiek noteiktas trokéna emisiias vértibas Ja péc akumulatora uzlades pakapes nolasisanas taustina
8 ’ I nospiesanas neiedegas neviena no uzlades pakapes

EN 603_35_-_2-69' o oo B indikatora LED diodém, tas nozime, ka akumulators ir bojats
Puteklsticéja A svértais skanas spiediena limenis parasti ir un to nepiecie$ams nomainit.

$ads 71 dB(A). Nenoteiktiba K = 2 dB. Darbibas laika
trok3na limenis var parsniegt noraditas vertibas. Lietojiet
dzirdes aizsardzibas lidzeklus!

Piezime: ne visiem akumulatoru tipiem ir uzlades limena
indikators.

o o Akumulatora tips GBA 18V... | GBA18V...
Kopéja vibracijas vértiba a, (pastaviga vibracija), p;

(atkartotas triecienvibracijas) un mérijumu nenoteiktiba K ir

noteiktas atbilstigi EN 60335-2-69:

a, = 0,2m/s’ (K = 0,5m/s?), p; = 6,1 m/s” (K = 0,2 m/s?) LED Uzlades limenis

Pastavigi deg 3 zalas LED diodes ~ 60-100%

Akumulators - Pastavigi deg 2 zalas LED diodes  30-60%
Bosch pardod akumL_JIa_Fora vakuum_s-l_JceJu ari bez o Pastavigi deg 1 zala LED diode 5-30%
akumulatora. Informaciju par to, vai jusu vakuumsicéja - - )
piegades komplekta ir ieklauts akumulators, atradisiet uz Mirgo 1 zaja LED diode 0-5%
iepakojuma.

) Akumulatora veids ProCORE18V... | EXPERT18V... |
Akumulatora uzlade EXBA18V...| CORE18V...
» Izmantojiet vienigi tehniskajos datos noraditas LW

uzlades ierices. Tikai $is uzlades ierices ir piemérotas
vakuumsticéja elektrobarosanai izmantojama litija-jonu

akumulatora uzladei. LED Uzlades limenis
Norade: atbilstosi starptautiskajiem kravu parvadasanas Pastavigi deg 5 zalas LED diodes ~ 80-100%
not_ellfu[me_rn Iltllajopu akurp'ulglton ﬁlek piegadati da!'ejl Pastavigi deg 4 zalas LED diodes ~ 60-80%
uzladéta stavoklr. Lai nodrosinatu pilnu akumulatora jaudu, — - -
pirms pirmas lieto3anas reizes pilniba uzladéjiet Pastavigi deg 3 zalas LED diodes  40-60%
akumulatoru. Pastavigi deg 2 zalas LED diodes ~ 20-40%
Pastavigi deg 1 zala LED diode 5-20%
Mirgo 1 zala LED diode 0-5%
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Akumulatora bojajumu riska atpazisana

EXPERT18V... | EXBA18V...

Akumulatora LED indikatori lidztekus akumulatora uzlades

stavoklim var uzradit ari akumulatora bojajuma risku.

Lai aktivizétu So funkciju, nospiediet uzlades pakapes

indikatora taustinu s un turiet to nospiestu 3 sekundes. Par

veikto analizi signalizé akumulatora uzlades pakapes

indikatora skrejosas gaismas. Rezultats tiek attélots

akumulatora uzlades pakapes indikatora.

1 LED: akumulatoram ir augsts bojajuma risks.
Veiktspéja un izpildlaiks jau var bit samazinati.

leteicams nomainit akumulatoru.

5 LED: akumulatora stavoklis ir labs; pastav
niecigs bojajumu risks.

Liadzam nemt véra: akumulatora bojajumu riska

novértésanas procesam ir divas pakapes, un tas sniedz

vienkarsotu stavokla novérteéjumu. Akumulators stavoklis

tiek novértéts vai nu ka labs, vai ari norada paaugstinatu

bojajumu risku. Akumulatora uzlades stavoklis netiek

attélots ar procentualu vértibu.

Pareiza apiesanas ar akumulatoru

Sargajiet akumulatoru no mitruma un ddens.

Uzglabajiet akumulatoru pie temperataras no -20 °C lidz
50 °C. Neatstajiet akumulatoru karstuma, pieméram,
vasaras laika neatstajiet to automasina.

Laiku pa laikam iztiriet akumulatora ventilacijas atvérumus ar
mikstu, tiru un sausu otu.

Ja manami samazinas instrumenta darbibas laiks starp
akumulatora uzladém, tas norada, ka akumulators ir
nolietojies un to nepiecieSams nomainit.

levérojiet noradijumus par atbrivosanos no nolietotajiem
izstradajumiem.

Montaza

» Pirms vakuumsiicéja apkalposanas vai tirisanas,
iestadijumu veiksanas, piederumu nomainas vai
novietosanas uzglabasanai iznemiet no ta
akumulatoru. Sads piesardzibas pasakums lauj novérst
vakuumsticéja nejausu ieslégsanos.

UzsiikSanas piederuma turétaja montaza
(skatit attelu B)

levietojiet nosiks$anas piederuma turétaju (14) uz
vakuumsticéja augspuses un pieskrivéjiet to.

Uzstadit Sluteni (skat. attélus D-F)

Atkariba no izmanto$anas veida samontéjiet atbilstoSo
$|uteni:
- Lai veiktu nosiiksanu iespraudiet uzsiksanas
$|uteni (15) lidz atdureii atbilstosaja $|itnes
savienotaja (1).
- Lai veiktu izpasanu, iznemiet difuzoru (22) un
iespraudiet izptsanas $|teni (23) lidz galam atbilstosaja
$|itenu savienotaja (6). levietojiet difuzoru (22) atpakal
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$Jitenu savienotaja (6), kad nonemat izpisanas
$|uteni (23).
Norade: pateicoties daZada izméra savienotajiem tiek
nodrosinats, ka uzsiik$anas $|atene (15) netiks izmantota
izpsanai.
» lIzpisanai izmantojiet tikai tiru izpiisanas sliteni.
Putekli var bat kaitigi veselibai.

Uzsiiksanas piederumu montaza
(skatit attélu C un G)

Uzstiksanas $latene (15) ir aprikota ar klipSu sistému, kas
lauj tai pievienot uzstiksanas piederumus (kombinéto
uzstik$anas adapteri (17) vai liekto sprauslu (18)).

Liektas sprauslas uzstadisana

- Uzbidiet liekto sprauslu (18) uz uzsiksanas $|itenes
(15), lidz abas uzsuksanas $|itenes spiedpogas (16)
fikséjas ar skaidri sadzirdamu troksni.

- Lai demontétu, nospiediet spiedpogas (16) un vienu péc
otras novelciet dalas no $lutenes.

Sprauslu un caurulu montaza

- Vajadzibas gadijuma stingri savienojiet uzsuksanas
caurules (19), iebidot tas vienu otra, un péc tam stingri
uzbidiet uz tam liekto sprauslu (18).

- Stingri uzbidiet gridas sprauslu (21) vai salaidumu
sprauslu (20) uz uzsiksanas caurules (19) vai uz liektas
sprauslas (18).

Kombinéta uzsiiksanas adaptera montaza

(skatit attelu G)

Kombinétais uzsiks$anas adapteris (17) sastav no
PowerTool adaptera (priekséja dala) (24) un PowerTool
adaptera (aizmuguréja dala) (25).

Attéla G ir redzami iespéjamie nosiksanas iscaurules
diametra varianti, kurus var savienot ar kombinéto
uzstiksanas adapteri (17).

Péc nepieciesamibas novietojiet PowerTool adapteri
(priekséja dala) (24) uz PowerTool adaptera (aizmuguréja
dala) (25) un nofikséjiet to pagriezot pretéji pulkstenraditaja
virzienam.

Atkariba no vélama savienotaja diametra novietojiet tikai
PowerTool adapteri (aizmuguréja dala) (25) vai samontéto
kombinéto uzsiksanas adapteri (17) uz uzstk$anas
$lutenes. Laujiet abam uzsiikSanas $latenes spiedpogam
(16) dzirdami nofikseties PowerTool adapteri (aizmuguréja
dala) (25).

Lai atdalitu abas adaptera dalas, pagrieziet PowerTool
adapteri (priekséja dala) (24) pulkstenraditaju virziena un
nonemiet to.

Lai nonemtu kombinéto uzstksanas adapteri (17) no
uzsiksanas $|itenes, nospiediet spiedpogas (16) uz iekSu
un novelciet kombinéto uzsiksanas adapteri no uzsuksanas
§lutenes.
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Flisa filtra maisa ievietoSana/iznemsana (sausa
siik$ana) (skatit attélu H)

Lai veiktu sauso siksanu, var ievietot flisa filtra maisu (26).
Tas atvieglo puteklu utilizésanu.

Atveriet fiksatorus (9) un nonemiet piesiicekna augséjo (8)
dalu.

levietojiet flisa filtra maisu (26) tvertnes stiprinajuma, ka
paradits attéla (10).

Novietojiet vakuumsticéja augséjo dalu (8) tai paredzétaja
vieta un aizveriet abas slédzenes (9) lai tas dzirdami
nofiksétos.

Pilnu flisa filtra maisu (26) ir janomaina savlaicigi. Pirms
mitras uzsiksanas iznemiet flisa filtra maisu (26).

Parnésasanas jostas nostiprinasana
(skatit attélu 1)

» Parnesanas josta ir piemeérota tikai vakuumsiicéja
parnésasanai un fiksésanai!

Parnésasanas jostu (27) var nostiprinat vakuumsicéja

labaja vai kreisaja puse, atkariba no ta, ka vélaties parnésat

vakuumsiicéju. leakejiet parnésasanas jostas (27)

karabinakus abas labajas vai kreisajas vakuumsiceja

stiprinasanas cilpas (28).

levérojiet attéla | paradito pareizo nésasanas poziciju.

Lietosana

» Pirms vakuumsiicéja apkalposanas vai tirisanas,
iestadijumu veik3anas, piederumu nomainas vai
novietosanas uzglabasanai iznemiet no ta
akumulatoru. Sads piesardzibas pasakums |auj novérst
vakuumsticéja nejausu ieslégsanos.

Uzsakot lietoSanu

» Vakuumsiicéju nedrikst lietot bez filtra.

» Lietojiet tikai nebojatu filtru (bez plaisam, caurumiem
u.c.). Nekavéjoties nomainiet filtru, ja tas ir bojats.

» Ik reizi pirms uzsiikSanas parliecinieties, ka filtra
bloks ir stingri iestiprinats.

» Pirms vakuumsiicéja lietosanas parliecinieties, ka
akumulatora nodalijuma vaks ir ciesi noslégts.

» Lidzam iepazities ar Jiisu valsti spéka esoSajiem
noteikumiem un likumdosanas aktiem, kas attiecas uz
apiesanos ar veselibai kaitigiem putekliem.

Vakuumsticéju drikst izmantot $adu materialu putek|u

uzstuksanai:

- putekli ar ekspozicijas robezvértibu > 1 mg/m*

Vakuumsticeju principiali nedrikst izmantot telpas ar

paaugstinatu spradzienbistamibu.

leslégSana/izslégsana

Lai ieslégtu vakuumsiicéju, nospiediet ieslédzéju/izsledzéju

(4) atkariba no vélamas veiktspéjas:

- Nospiediet ieslédzéju/izsledzeju (4), lai stradatu ar
vidéju saksanas/izpisanas veiktspéju un ilgakam

akumulatora darbibas laikam I pozicija (pieméram,
[idzenu virsmu nosiksanai, elektroinstrumentu
nostiks$anai ar zemu putek|u limeni vai netirumu
nopsanai no piesarnotam virsmam).

- Nospiediet iesledzéju/izsledzeju (4), lai stradatu ar
augstu siksanas/izpisanas veiktspéju Il pozicija
(pieméram, paklaju izsiik$anai vai elektroinstrumentu
nosiksanai ar augstu puteklu limeni).

Lai izslégtu vakuumsticéju, nospiediet ieslédzéju/

izsledzeju (4) vidéja pozicija.

Sausa uzsiiksana

» Pirms uzsakt sauso sik$anu, parliecinieties, ka filtrs,
tvertne un uzsiikSanas piederums ir sausi. Pie mitram
dalam var piekerties un piekalst putekli.

Tiek ieteikts izmantot flisa filtra maisu (26).

Putek|u uzsiik$ana no darbinamajiem

elektroinstrumentiem

» Jano vakuumsiicéja izpliistosais gaiss tiek izvadits
darba telpa, taja janodrosina pietiekoss gaisa
apmainas limenis. levérojiet attiecigus nacionalos
prieksrakstus.

levietojiet liekto sprauslu (18) vai kombinéto uzstik$anas

adapteri (17) uz uzstiksanas $litenes (15), lidz tas abas

dzirdamas nofikséjas.

levietojiet liekto sprauslu (18) vai kombinéto uzsiiksanas

adapteri (17) uz elektroinstrumenta nostksanas iscaurules

vai taja.

Manuala filtra tiriSana

Filtrs ir jatira velakais, tad, ja uzsuk$anas jauda klust

nepietiekama.

Filtra tiri§anas bieZums ir atkarigs no uzsticamo putek|u

daudzuma un tipa. Regulari pielietojot elektromagnétisko

filtra tiriSanas sistému, ilgak saglabajas augsta putek|u

uzstksanas jauda.

leslédziet vakuumsucéju ar veiktspéjas pakapi Il. Ar roku

aizveriet vai nu uzsiksanas $|itenes savienotaju (1) vai (6)

izpus$anas $|itenes savienotaju (vai gadijuma, ja ir pievienota

$|utene/piederums, ta atveri).

Vismaz 3 reizes péc kartas nospiediet manualas filtra

tiriSanas (7) taustinu. Filtrs tiek tirits ar spécigu gaisa

plasmu.

Mitra uzsiuksana

» Vakuumsiicéju nedrikst lietot ka iidens siikni.
Vakuumstcéjs ir paredzéts gaisa un Gdens maisijumu
uzstiksanai.

Pirms mitras uzsiikSanas

Atveriet fiksatorus (9) un nonemiet piesticekna augséjo (8)

dalu.

Iztuksojiet tvertni (10) un iznemiet flisa filtra maisinu (26).

Iztiriet filtru (30) un no jauna ievietojiet to vakuumsiceéja.
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Parliecinieties, ka abi uzpildes limena sensori (29) ir tiri.
Tikai tiri uzpildes limena sensori liek vakuumsicéjam
automatiski izslégties, kad tvertne ir pilna.

Novietojiet vakuumsticéja augséjo dalu (8) tai paredzétaja
vieta un aizveriet abas slédzenes (9) lai tas dzirdami
nofiksétos.

Mitras uzsiksanas laika un péc katras mitras uzsiikSanas
Vakuumsticéjs ir aprikots ar uzpildes limena sensoriem (29).
Jatvertne ir piepildita lidz maksimalajam limenim,
uzstksana tiek partraukta. Iztuksojiet tvertni (10).

Norade: uzsiicot nevadosus skidrumus (pieméram,
urb$anas emulsijas, ellas un smérvielas), vakuumsucéjs péc
tvertnes piepildisanas neizslédzas. Tapéc $ada gadijuma
Skidruma limenis tvertné pastavigi japarbauda un ta
savlaicigi jaiztukso.

Ja no vakuumsicéja izplist Skidrums, jo tvertne nav
savlaicigi iztukSota, nekavéjoties izslédziet vakuumsicéju.
Nonemiet vakuumsiicéja augséjo dalu (8) un laujiet visam
dalam labi izz(t.

Péc darba beigam, lai novérstu peléjuma veidosanos,
nonemiet vakuumsticéja augséjo dalu (8) un filtru (30) un
laujiet tiem labi izzut.

NepiecieSamibas gadijuma notiriet uzpildes limena
sensorus (29). Piekaltusus netirumus notiriet ar metala
suku.

Apkalposana un apkope

Apkope un tiriSana

» Pirms vakuumsiicéja apkalposanas vai tiriSanas,
iestadijumu veikSanas, piederumu nomainas vai
novietosanas uzglabasanai iznemiet no ta
akumulatoru. Sids piesardzibas pasakums |auj novérst
vakuumsticéja nejausu ieslégsanos.

» Lai vakuumsiicéjs drosi un efektivi darbotos, tas
regulari jatira, ipaSu uzmanibu pievérsot ventilacijas
atverém.

» Veicot puteklu savacéja apkalposanu un tirisanu,
nésajiet puteklu aizsargmasku.

Laiku pa laikam notiriet vakuumsiicéja korpusu ar mitru

audumu.

Ja uzlades kontakti ir netiri, notiriet tos ar sausu audumu.

» Netiriet vakuumsiicéju ar saspiestu gaisu. Filtrs vai citi
komponenti var tikt bojati.

Vismaz reizi gada razotajam vai apmacitai personai javeic

vakuumsicéja tehniska parbaude (piem., japarbauda, vai

filtrs nav bojats, vai vakuumsticéjs ir hermétisks un vai
kontroles ierices darbojas pareizi).

TiriSana un apkope péc veselibai kaitigu vielu siiksanas

- Uzskatiet visas detalas, kas var bit nonakusas saskare ar
veselibai kaitigam vielam, par piesarnotam.

- Pirms vakuumsucéja aizneSanas prom no vietas, kur
atradas veselibai bistamas vielas, ripigi nostciet,
noslaukiet vai izoléjiet vakuumsucéja aréjo virsmu.
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- Tiriet, demontéjiet un apkopiet vakuumsicéju tikai tad, ja
tas ir iespéjams bez bistamibas jums un citam personam.
Veicot apkopi un tirisanu, valkajiet individualos
aizsarglidzek|us. Veiciet darbus labi védinata telpa.

- Pirms izjauk$anas vispirms notiriet vakuumsucéja aréjo
virsmu.

- Visas vakuumsucéja dalas, kuras nevar pienacigi iztirit,
izmetiet, pirms tam ievietojot necaurlaidigos maisinos.
levérojiet spéka eso$os noteikumus par $adu atkritumu
utilizaciju.

- Péc darbu pabeigsanas notiriet apkopes zonu.

Tvertnes tiriSana

Ja sausas siksanas laika nav izmantots flisa filtra

maiss (26), tad iztiriet tvertni (10) péc katras izmantosanas.

- Atveriet aizdares (9) un nonemiet vakuumsticéja augsejo
dalu (8).

- lzkratiet tvertni (10) virs piemérotas atkritumu tvertnes.

- Vajadzibas gadijuma izslaukiet tvertni ar mitru audumu.
Janepieciesams, iztiriet filtru (30).

Laujiet filtram un tvertnei izzat.

- Novietojiet vakuumsticéja augséjo dalu (8) atpakal un

aizveriet abas aizdares (9), lai tas dzirdami nofiksétos.

Filtra tiriSana/mazgasana (skatit attélu J)

Vakuumsiicéja uzsiikSanas jauda ir atkariga no filtra stavok|a.

Tapéc regulari tiriet filtru (30).

Jafiltrs ir bojats, nekavéjoties to nomainiet.

- Aktivizéjiet manualo filtra tirianu (skatit ,Manuala filtra
tirisana“, Lappuse 208) un péc tam izsledziet
vakuumsticéju.

- Atveriet aizdares (9) un nonemiet vakuumsticéja augsejo
dalu (8).

- Atskriveéjiet filtra turétaja skravi (31).

- Pagrieziet vakuumsicéja augséjo dalu ta, lai filtru ar filtra
turétaju varétu iznemt no apaksas. Pretéja gadijuma
putekli no filtra var iekrist vakuumsicéja motora
nodalijuma.

- Iznemiet filtru (30) no filtra stiprinajuma (31).

- Sausam filtram:
izkratiet filtra (30) saturu piemérota atkritumu tvertné.
Uzmanieties, lai netiktu bojatas filtra ieloces.

Liela piesarnojuma gadijuma iztiriet filtra ieloces ar adeni
un mikstu suku.

vai

Mitram filtram:

izskalojiet filtru (30) ar teko$u ideni un tad |aujiet tam
labi izzit.

vai

Nomainiet bojato filtru (30).

- levietojiet tiro un sauso filtru (30) filtra stiprinajuma
(31).

- levietojiet filtra stiprinajumu (31) uz vakuumsiicéja
augspuses un pieskriveéjiet to ar 6 pagriezieniem.

- Parbaudiet, vai filtrs (30) un filtra stiprinajums (31) ir
pareizi un pilniba ievietots.
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Novietojiet vakuumsiicéja augséjo dalu (8) atpakal un
aizveriet abas aizdares (9), lai tas dzirdami nofiksétos.

Klimes

Ja vakuumsiicéjs nenodrosina pietiekamu uzsiik$anas jaudu,
veiciet $adas parbaudes.

Vai tvertne (10) vai flisa filtra maiss (26) ir pilns?
> |ztuksojiet tvertni vai nomainiet flisa filtra maisu .
Vai §|utenes, caurules vai sprauslas ir aizseréjusas?
> Notiriet uzstiksanas piederumus.

Vaifiltrs (30) ir piesarnots ar putekliem?

> |ztiriet vai nomainiet filtru.

Vai akumulatora ietilpiba ir (12) parak maza?

> Uzladéjiet akumulatoru vai ievietojiet jaunu
akumulatoru ar lielaku ietilpibu.

Lai nodrosinatu optimalu uzstk$anas jaudu, regulari
iztuksojiet tvertni (10) un iztiriet filtru (30).

Ja péc tam nevar nodroSinat pierasto nostik$anas
veiktspéju, sazinieties ar Bosch klientu apkalposanas
dienestu.

Javakuumsicéju nevar tikai izslégt vai ieslégt:

Ir aktivizéta idens limena noteik$ana.

> Iztuksojiet tvertni (10). NepiecieSamibas gadijuma
notiriet uzpildes limena sensorus (29). Izslédziet un atkal
iesledziet vakuumsucéju.

Vakuumsiicéjs un/vai akumulators parslodzes rezultata ir
parak sakarsusi.

> Laujiet vakuumsticejam un akumulatoram atdzist.

Ja péc tam nevar ieslégt vakuumsticéju, sazinieties ar Bosch
klientu apkalposanas dienestu.

Uzglabasana (skatit attélu K)

levietojiet uzsiksanas cauruli (19) un kombinéto
uzstik$anas adapteri (17) turétaja (14) .

levietojiet Suvju sprauslu (20) stiprinajuma uz
vakuumsticéja augsejas dalas (8).

levietojiet gridas sprauslu (21) stiprinajuma uz
vakuumsticéja augsejas dalas (8).

levietojiet uzstiksanas $liteni (15) ar uzpraustu liekto
sprausu (18) viena no uzstikSanas caurulém (19).
Parnésajiet vakuumsicéju tikai ar parnésasanas rokturi
(5) vai parnésasanas jostu (27).

Novietojiet vakuumsticéju sausa telpa un nodrosiniet to
pret nepilnvarotu lieto$anu.

Klientu apkalposanas dienests un konsultacijas
par lietosanu

Latvijas Republika

Talr.: 67146262

Saite uz misu servisu adresém un garantijas nosacijumiem ir
pieejama pédéja lapa.

Pieprasot konsultacijas un pasutot rezerves dalas, noteikti
pazinojiet 10 zimju izstradajuma numuru, kas noradits uz
izstradajuma markejuma plaksnites.

Atbrivosanas no nolietotajiem izstradajumiem

Nolietotais vakuumsiicéjs, akumulatori, piederumi un
iesainojuma materiali japaklauj otrreizéjai parstradei
apkartéjai videi nekaitiga veida.
Neizmetiet vakuumsuicéju un akumulatorus vai
baterijas sadzives atkritumu tvertné!

Tikai EK valstim.

Nolietotas elektriskas un elektroniskas ierices, vai nolietoti
akumulatori/baterijas ir jasavac atseviski un jautilizé videi
dro$a veida. Izmantojiet Siem nollkiem paredzétas
savaksanas sistémas. Nepareiza utilizacija iespéjama
bistamo vielu satura dé| var izraisit vides un veselibas
apdraudéjumu.
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Saugos nuorodos dirbantiems su
siurbliais

Perskaitykite visas Sias saugos nuorodas ir
I | reikalavimus. Nesilaikant saugos nuorody ir
reikalavimy gali trenkti elektros smagis, kilti

gaisras, galima smarkiai susiZaloti ir suzaloti
kitus asmenis.

I$saugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir

ateityje galétuméte jais pasinaudoti.

» Sis siurblys néra skirtas, kad juo naudotysi vaikai ar
asmenys su fizinémis, jutiminémis ir dvasinémis nega-
liomis arba asmenys, kuriems triiksta patirties arba zi-
niy. Priesingu atveju jrankis gali buti valdomas netinkamai
ir kyla suzeidimy pavojus.

» Priziurékite vaikus. Taip bus uZtikrinta, kad vaikai su
siurbliu nezaisty.

» Laikykités medziagoms, kurias reikia susiurbti, kelia-
my saugos reikalavimy.

» Nesiurbkite buko, azuolo ir ashesto dulkiy. Uolieny
dulkes leidziama siurbti tik su nusiurbimo sistemomis,
kurias Bosch aprobavo naudoti su GAS18V-6LS. Sios
medziagos yra vézj sukeliancios.

» Uolieny dulkes siurbkite tik su tiksliai nurodytomis
elektrinio jrankio ir nusiurbimo sistemos kombinacijo-
mis, kurios yra patvirtintos, jog nevirsija jstatymy nu-
matyty ribiniy verciu. Patvirtinan¢ius dokumentus rasite
¢ia www.bosch-professional.com/dust/.

4] [SPE JIMAS Siurblj naudokite tik tada, jei gavo-

te pakankamai informacijos apie
siurblio naudojima, apie medziagas, kurias reikia su-
siurbti, ir kaip jas saugiai pasalinti. Ripestingai instrukta-
vus, sumazéja netinkamo naudojimo ir suzalojimy tikimybé.

1609 92AB5J((28.08.2025)

Bosch Power Tools


http://www.bosch-professional.com/dust/

4] !SPE JIMAS Siurblys yra skirtas sausoms me-

dziagoms siurbti, o naudojant spe-
cialias priemones - taip pat ir skysc¢iams siurbti. Patekes
skystis didina elektros smugio rizika.

» Nesiurbkite siurbliu degiy ar sprogiy skysciu, pavyz-
dzZiui, benzino, alyvos, alkoholio, tirpikliy. Nesiurbkite
karstu, deganciy ar sprogiy dulkiu. Nenaudokite siurb-
lio sprogioje aplinkoje. Dulkés, garai ar skysciai gali uzsi-

degti ir sprogti.
4] ISPE JIMAS  Jei i§ siurblio pradeda tekéti puty
ar vandens, siurblj nedelsdami is-
junkite ir iStustinkite rezervuara. Priesingu atveju siurblys
gali buti pazeistas.
» DEMESIO! Siurblj leidziama laikyti tik patalpose.

» DEMESIO! Reguliariai valykite skys¢iams skirtus pri-
pildymo lygio jutiklius ir tikrinkite, ar jie nepazeisti.
Priesingu atveju gali bati pazeistas jy veikimas.

» Pasirupinkite geru védinimu darbo vietoje.

» Siurblj leidziama remontuoti tik kvalifikuotam specia-
listui, o remontuojant turi biiti naudojamos tik origina-
lios atsarginés dalys. Taip galima garantuoti, jog siurblys
i8liks saugus naudoti.

4] !SPE JIMAS Siurblyje yra sveikatai kenksmin-

gy dulkiy. IStustinimo ir techninés
prieziiros darbus, o tai pat dulkiy surinkimo rezervuaro
iSémimo darbus leidZiama atlikti tik kvalifikuotiems spe-
cialistams. Biitina naudoti specialia apsaugine jranga.

Nenaudokite siurblio, jei yra ne visos filtravimo sistemos

dalys arba jei jos néra riipestingai jstatytos. Priesingu at-

veju pakenksite savo sveikatai.

» Pries pradédami naudoti patikrinkite, ar siurbimo Zar-
na yra nepriekaistingos biklés. Tikrindami, siurbimo
Zarna palikite primontuota prie siurblio, kad netikétai
neiseity dulkiu. PrieSingu atveju, galite jkvépti dulkiy.

» Neplaukite siurblio tiesiai j jj nukreipta vandens srove.
| siurblio virSuting dalj patekes vanduo padidina elektros
smugio rizika.

» Neatidarykite akumuliatoriaus ir nedarykite jokiy jo
pakeitimy. Galimas trumpojo sujungimo pavojus.

» Pazeidus akumuliatoriy ar netinkamai jj naudojant, ga-
li iSsiverzti gary. Akumuliatorius gali uzsidegti arba
sprogti. ISvédinkite patalpa ir, jei nukentéjote, kreipkités
j gydytoja. Sie garai gali sudirginti kvépavimo takus.

» Netinkamai naudojant akumuliatoriy arba jei akumu-
liatorius pazeistas, i$ jo gali iStekéti degaus skyscio.
Venkite kontakto su Siuo skysciu. Jei skyscio pateko
ant odos, nuplaukite jj vandeniu. Jei skyscio pateko
akis kreipkités j gydytoja. Akumuliatoriaus skystis gali
sudirginti ar nudeginti oda.

» Astris daiktai, pvz., vinys ar atsuktuvai, arba iSoriné
jéga gali pazeisti akumuliatoriy. Dél to gali jvykti vidinis
trumpasis jungimas ir akumuliatorius gali sudegti, pradéti
rukti, sprogti ar perkaisti.

» Nelaikykite savarzéliy, monetu, raktu, viniy, varzty ar
kitokiy metaliniy daikty arti i$ prietaiso iStraukto a-
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kumuliatoriaus kontakty. UZtrumpinus akumuliatoriaus
kontaktus galima nusideginti ar sukelti gaisra.

» Akumuliatoriy naudokite tik gamintojo gaminiuose.
Tik taip apsaugosite akumuliatoriy nuo pavojingos per di-
delés apkrovos.

» Akumuliatoriui jkrauti naudokite tik gamintojo nuro-
dyta kroviklj. Naudojant kitokio tipo akumuliatoriams
skirta jkroviklj, iskyla gaisro pavojus.

B Saugokite akumuliatoriy nuo karscio, pvz.,

taip pat ir nuo ilgalaikio saulés spinduliy po-

—
C

m veikio, ugnies, neSvarumy, vandens ir drég-
AN més. ISkyla sprogimo ir trumpojo jungimo pavo-

jus.
» Dirza prietaisui nesti naudokite tik su siurbliu.
» Antsiurblio nesiséskite ir nelipkite. PrieSingu atveju
siurblys gali parvirsti ir gali buti paZeistas. I3kyla suzaloji-
mo pavojus.

Simboliai

Zemiau pateikti simboliai gali biti svarbiis naudojant siurblj.
PraSome jsiminti simbolius ir jy reikSmes. Teisingai supras-
dami simbolius galésite geriau ir saugiau naudotis siurbliu.

Simboliai ir jy reikSmés

ISPEJIMAS! Perskaitykite visas $ias
|I|I saugos nuorodas ir reikalavimus. Nesi-
laikant saugos nuorody ir reikalavimy gali
trenkti elektros smagis, kilti gaisras, gali-
ma smarkiai susiZaloti ir suzaloti kitus

asmenis.

Pagal IEC/EN 60335-2-69 L dulkiy kla-
sés siurblys, skirtas sveikatai kenksmin-
goms dulkéms, kuriy poveikio ribiné ver-
té > 1 mg/m®, sausuoju bidu siurbti

ISPEJIMAS! Siurblyje yra sveikatai ke-
nksmingy dulkiy. IStustinimo ir techni-
060 nés prieZiiiros darbus, o tai pat dulkiy

@006
0eo0eo0 surinkimo rezervuaro iSémimo darbus

leidziama atlikti tik kvalifikuotiems

specialistams. Bitina naudoti specialia
apsaugine jranga. Nenaudokite siurb-
lio, jei yra ne visos filtravimo sistemos
dalys arba jei jos néra riipestingai
jstatytos. Priesingu atveju pakenksite sa-
vo sveikatai.

Rankinio filtro valymo mygtukas

.I I.I .I I I I I I.I I,I.I.I
BEXN A
FILTER
CLEANING

Gaminio ir savybiy aprasas
Vadovaukités paveiksléliais, esanciais priekinéje naudojimo
instrukcijos dalyje.
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Naudojimas pagal paskirtj

Siurblys yra skirtas nedegioms sausoms dulkéms ir nede-
giems skysciams bei vandens ir oro misiniui jtraukti, susiurb-
ti, varyti ir atskirti. Siurblio techninés savybés, susijusios su
dulkiy surinkimu, yra patikrintos, jis atitinka L dulkiy klase.
Jis skirtas naudoti sunkesnémis salygomis verslo sektoriuje,
pvz., pramonéje, meistry dirbtuvése ir cechuose.

L dulkiy klasés siurblj pagal IEC/EN 60335-2-69 leidziama
naudoti tik sveikatai kenksmingoms dulkéms, kuriy poveikio
ribiné verté > 1 mg/m?, susiurbti ir nusiurbti.

Siurblj naudokite tik tada, jei susipazinote su visomis jo funk-
cijomis ir esate jj visiSkai jvalde arba buvote atitinkamai inst-
ruktuoti.

Pavaizduoti elementai

Pavaizduoty sudedamuyjy daliy numeriai atitinka siurblio
schemose nurodytus numerius.

(1) Siurbimo Zarnos tvirtinimo anga
(2) Akumuliatoriaus skyriaus dangtelis

(3) Akumuliatoriaus skyriaus dangtelio atblokavimo
mygtukas

(4) Jjungimo-isjungimo jungiklis
(5) Rankena prietaisui nesti
(6) ISpdtimo Zarnos tvirtinimo anga
(7) Rankinio filtro valymo mygtukas
(8) Siurblio virsutiné dalis
(9) Siurblio virSutinés dalies uzraktas
(10) Rezervuaras
(11) Akumuliatoriaus skyrius
(12) Akumuliatorius®
(13) Akumuliatoriaus atblokavimo klavisas®
(14) Papildomos jrangos laikiklis
(15) Siurbiamoji Zarna
(16) Spaudziamasis mygtukas
(17) Kombinuotasis nusiurbimo adapteris
(18) Lenktas antgalis
(19) Siurbimo vamzdis
(20) Antgalis tarpams siurbti
(21) Grindy antgalis
(22) Difuzorius
(23) ISpdtimo zarna®
(24) ,PowerTool" adapteris (priekiné dalis)
(25) ,PowerTool“ adapteris (uzpakaliné dalis)
(26) Neaustinés medziagos filtruojamasis maiselis
(27) Dirzas prietaisui nesti
(28) Dirzo prietaisui nesti tvirtinimo asos
(29) Pripildymo lygio jutiklis
(30) Filtras
(31) Filtro laikiklis
a) Sio priedo standartiniame tiekiamame komplekte néra.

)

Techniniai duomenys

Akumuliatorinis skysc¢iu ir sausy dulkiy

siurblys

GAS18V-6LS

Gaminio numeris 3601 JK2 100
Jtampa V 18
Nominali naudojamoji galia 1 350
Rezervuaro talpa
- bruto | 6
- Siurbimas sausuoju budu, | 4,5
neto
- Skysciy siurbimas, neto | 3
Zarnos ilgis m 0,5-2,8
Maks. idretinimas”
- Siurblys® hPa 100
- Turbina hPa 135
Maks. srautas”
- Siurblys® I/s 22
m/h 79
- Turbina I/s 36
m°h 130
Veikimo trukmé viena karta jkrovus akum.
- Galios pakopall min/Ah 3,5
- Galios pakopa ll min/Ah 2,5
Dulkiy klasé L
Svoris” kg 4,0
Apsaugos tipas IPX4
Rekomenduojama aplinkos tem- °C 0...+35
peratira jkraunant
Leidziamoji aplinkos temperatt- R -20...+50
raveikiant” ir sandéliuojant
Suderinami akumuliatoriai GBA18V...
GBA 18V...
ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...
Rekomenduojami akumuliatoriai ProCORE18V...
darbui visa galia >8Ah
Rekomenduojami krovikliai GAL18...
GAL 18...
GAL 36...
GAL12V/18...
GAL 12V/18...
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Akumuliatorinis skys¢iu ir sausy dulkiy ~ GAS18V-6LS
siurblys
GAX 18...
EXAL18...

A) I$matuota 20-25 °C temperatiroje su akumuliatoriumi GBA
18V 8.0Ah

B) ISmatuota su siurbimo zarna (15)

C) Be akumuliatoriaus (akumuliatoriaus svorj rasite
www.bosch-professional.com.)

D) ribota galia, esant temperatdrai < 0°C

Vertés gali skirtis priklausomai nuo gaminio, jos taip pat priklauso nuo
naudojimo ir aplinkos salygy. Daugiau informacijos rasite
www.bosch-professional.com/wac.

Informacija apie triuk$ma ir vibracija

Triuk$mo emisijos vertés nustatytos pagal EN 60335-2-69.
Pagal A skale iSmatuotas siurblio garso slégio lygis tipiniu at-
vejuyra 71 dB(A). Paklaida K = 2 dB. Triuk$mo lygis darbo
metu nurodytas vertes gali virSyti. Dirbkite su klausos ap-
saugos priemonémis!

Vibracijos vertés a, (nuolatiné vibracija), p; (pakartotiné
smigio vibracija) ir paklaida K nustatyta

pagal EN 60335-2-69:

a,=0,2m/s* (K =0,5m/s?), p; = 6,1 m/s* (K = 0,2 m/s?)

Akumuliatorius

Bosch akumuliatorinj siurblj parduoda ir be akumuliatoriaus.
Arjjasy siurblio tiekiama komplekta jeina akumuliatorius,
galite matyti ant pakuotés.

Akumuliatoriaus jkrovimas

» Naudokite tik techniniy duomeny skyriuje nurodytus
kroviklius. Tik Sie krovikliai yra priderinti prie Jusy siurb-
lyje naudojamo li¢io jony akumuliatoriaus.

Nuoroda: laikantis tarptautiniy transportavimo teisés akty,

licio jony akumuliatoriai tiekiami dalinai jkrauti. Kad akumu-

liatorius veikty visa galia, prie$ pirmajj naudojima akumulia-
toriy visiSkai jkraukite.

Akumuliatoriaus jdéjimas ir iSémimas

(zr. Apav.)

» |dédami akumuliatoriy nenaudokite jégos. Akumuliato-
rius sukonstruotas taip, kad j siurblj jj bity galima jstatyti
tik tinkama padétimi.

» Kad dirbtuméte gerai ir saugiai, akumuliatoriaus skyriy ir
deékla visada laikykite Svary.

- Atblokavimo mygtuka (3) stumkite rodyklés kryptimi ir at-

idenkite akumuliatoriaus skyriaus dangtelj (2).

- Stumkite akumuliatoriy (12) j akumuliatoriaus
skyriy (11), kol isgirsite, kad jis uzsifiksavo.

- Norédami isimti akumuliatoriy (12), paspauskite ant aku-
muliatoriaus esantj atblokavimo mygtuka (13) ir iStrau-
kite akumuliatoriy i$ akumuliatoriaus skyriaus (11).

- Uzdenkite akumuliatoriaus skyriaus dangtel; (2) - turite
girdéti, kaip jis uzsifiksavo.
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Akumuliatoriaus jkrovos biiklés indikatorius

Jei akumuliatorius iSimamas i siurblio, jkrovos bukle gali
rodyti ant akumuliatoriaus esantys Zali $viesadiodZiai jkrovos
biiklés indikatoriai.

Jei norite, kad buty parodyta jkrovos biklé, paspauskite
jkrovos biiklés mygtuka @ arba .

Jei paspaudus mygtuka nedviecia nei vienas Sviesadiodis in-
dikatorius, vadinasi akumuliatorius yra pazeistas ir jj reikia
pakeisti.

Nuoroda: ne visy tipy akumuliatoriai yra su jkrovos buklés in-
dikatoriumi.

Akumuliatoriaus tipas GBA 18V... | GBA18V...

Sviesos diodas Talpa

Sviecia nuolat 3x 7ali 60-100 %
Svietia nuolat 2 7ali 30-60 %
Sviecia nuolat 1x 7alias 5-30 %
Mirksi 1x zalias 0-5%

Akumuliatoriaus tipas ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

LW
Sviesos diodas Talpa

Svietia nuolat 5 7ali 80-100 %
Sviecia nuolat 4x 7ali 60-80%
Sviecia nuolat 3x 7ali 40-60 %
Sviecia nuolat 2x 7ali 20-40%
Svietia nuolat 1x 7alias 5-20%
Mirksi 1x Zalias 0-5%

Akumuliatoriy pazeidimo rizikos atpazinimas

EXPERT18V... | EXBA18V...

Akumuliatoriaus jkrovos buklés indikatoriy Sviesos diodai ga-

li rodyti ne tik akumuliatoriaus jkrovos bkle, bet ir akumulia-

toriaus pazeidimo rizika.

Norédami suaktyvinti funkcija, 3 sekundes laikykite paspaus-

ta jkrovos buklés indikatoriaus &= mygtuka. Apie akumulia-

toriaus analize pranes$a bégancios Sviesos juostos principu

isiZiebiantys akumuliatoriaus jkrovos biiklés indikatoriaus

Sviesos diodai. Rezultatas rodomas akumuliatoriaus jkrovos

buklés indikatoriuje.

1 Sviesos diodas: didelé akumuliatoriaus pa-
Zzeidimo rizika. Galia ir veikimo laikas gali bati

sumazeéje. Akumuliatoriy rekomenduojama pakeisti.

5 Sviesos diodai: akumuliatoriaus buklé gera,
pazeidimo rizika maza.

Prasome atkreipti démesj: akumuliatoriaus pazeidimo rizi-

kos jvertinimas vyksta dviem pakopomis ir pateikia supa-

prastinta busenos jvertinima. Akumuliatorius jvertinamas
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kaip geros bisenos arba kaip turintis padidinta pazeidimy ri-
zika. Baterijy biisena procentine dalimi nei$reiskiama.

Nuorodos, kaip optimaliai elgtis su
akumuliatoriumi

Saugokite akumuliatoriy nuo drégmés ir vandens.
Akumuliatoriy sandéliuokite tik nuo -20 °C iki 50 °C tem-
peraturoje. Pvz., nepalikite akumuliatoriaus vasara automo-
bilyje.

Akumuliatoriaus ventiliacines angas valykite minkstu, $variu
ir sausu teptuku.

Pastebimas jkrauto akumuliatoriaus veikimo laiko sutrumpé-

jimas rodo, kad akumuliatorius susidévéjo ir jj reikia pakeisti.

Laikykités pateikty Salinimo nurodymy.

Montavimas

» Pries$ pradédami siurblio techninés prieziiros, valymo
ar reguliavimo darbus, keisdami papildoma jranga
arba norédami siurblj sandéliuoti, iSimkite akumulia-
toriy. Si atsargumo priemoné apsaugos jus nuo netikéto
siurblio jsijungimo.

Laikiklio siurbimo papildomai jrangai
montavimas (Zr. B pav.)

Laikiklj (14) siurbimo papildomai jrangai uzdékite ant siurb-
lio virSutinés dalies ir tvirtai jj prisukite.

Zarnos montavimas (Zr. D-F pav.)

Priklausomai nuo naudojimo atvejo, sumontuokite tinkama

zarna:

- Norédami susiurbti, jstatykite siurbimo zarng (15) iki at-
ramos j atitinkama zarnos tvirtinimo anga (1).

- Norédami i$pisti, iSimkite difuzoriy (22) ir jstatykite i$-
patimo zarna (23) iki atramos j atitinkama zarnos tvirtini-
mo angg (6). Jei isSimate iSpdtimo Zarng (23), vél jstaty-
kite difuzoriy (22) j zarnos tvirtinimo anga (6).

Nuoroda: skirtingi tvirtinimo angy dydziai uztikrina, kad siur-

bimo Zarna (15) nebuty naudojama i$pdtimui.
» ISputimui naudokite tik Svaria iSpitimo Zarna. Dulkés
gali bati kenksmingos sveikatai.

Siurbimo papildomos jrangos montavimas
(zr.Cir G pav.)

Siurbimo Zarna (15) yra su savarzy sistema, kuria galima pri-

jungti siurbimo papildoma jrangg (kombinuotajj nusiurbimo

adapterj (17), lenktg antgalj (18)).

Lenkto antgalio montavimas

- Lenktg antgalj (18) jstatykite ant siurbimo zarnos (15) -
turite iSgirsti, kaip uzsifiksavo abu siurbimo Zarnos
mygtukai (16).

- Norédami iSmontuoti, spauskite j vidy mygtukus (16) ir
atskirkite konstrukcines dalis.

Antgaliy ir vamzdzZiy montavimas

- Jeireikia, siurbimo vamzdzius (19) tvirtai jstatykite vieng
jkita, o tada - tvirtai j lenktg antgalj (18).

- Antgalj grindims siurbti (21) arba antgalj tarpams siurbti
(20) tvirtai jstatykite j siurbimo vamzdj (19) arba lenkta
antgalj (18).

Kombinuotojo nusiurbimo adapterio montavimas
(zr.Gpav.)

Kombinuotajj nusiurbimo adapterj (17) sudaro ,PowerTool*
adapteris (priekiné dalis) (24) ir ,PowerTool" adapteris (uz-
pakaliné dalis) (25).

G paveikslélyje pateikit galimi skersmenys nusiurbimo at-
vamzdziy, kuriuos galima prijungti prie kombinuotojo nusiur-
bimo adapterio (17).

Jeireikia, ,PowerTool“ adapterj (priekine dalj) (24) uzdékite
ant ,PowerTool“ adapterio (uzpakalinés dalies) (25) ir uzfik-
suokite sukdami pries laikrodzio rodykle.

Priklausomai nuo pageidaujamo prijungimo skersmens,
siurbimo Zarna jstatykite tik ,,PowerTool” adapterj (uzpakali-
ne dalj) (25) arba sujungta kombinuotajj nusiurbimo
adapterj (17). Turite isgirsti, kaip uzsifiksavo abu siurbimo
zarnos mygtukai (16) ,PowerTool“ adapteryje (uZpakalinéje
dalyje) (25).

Norédami atjungti abi adapterio dalis, sukite ,,PowerTool”
adapterj (priekine dalj) (24) pagal laikrodzio rodykle ir jj nu-
imkite.

Norédami nuo siurbimo Zarnos nuimti kombinuotajj nusiurbi-
mo adapterj (17), spauskite mygtukus (16) j vidy ir traukite
kombinuotajj nusiurbimo adapter;j i$ siurbimo Zarnos.

Neaustinés medZiagos filtruojamojo maiselio
jdéjimas/iSémimas (siurbimas sausuoju biidu)
(Zr.Hpav.)

Norédami siurbti sausuoju bidu, galite jstatyti neaustinés
medziagos filtruojamajj maiselj (26). Tokiu budu bus leng-
viau $alinti dulkes.

Atspauskite uzraktus (9) ir nuimkite siurblio virutine

dalj (8).

Neaustinés medziagos filtruojamajj maiselj (26), kaip pa-
vaizduota paveikslélyje, jstatykite j konteinerio jtvarg (10).
Uzdékite siurblio virSuting dalj (8) ir uzspauskite abu uzrak-
tus (9) - turite girdéti, kaip jie uzsifiksavo.

Laiku pakeiskite prisipildZiusj neaustinés medziagos filtruo-
jamajj maiselj (26). Pries siurbdami skyscius, iSimkite ne-
austinés medziagos filtruojamajj maiselj (26).

DirZo prietaisui nesti tvirtinimas (Zr. | pav.)

» Dirzas prietaisui nesti yra skirtas tik nesti ir siurbliui
fiksuoti!

Dirza prietaisui nesti (27) galite tvirtinti siurblio desinéje

arba kairéje, priklausomai nuo to, kaip norite nesti siurblj.

Dirzo prietaisui nesti (27) karabino kablj uzkabinkite arba uz

abiejy desiniyjy, arba uz abiejy kairiyjy siurblio tvirtinimo

3sy (28).
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Tai darydami atkreipkite démesj j paveikslélyje I pavaizduota
tinkama nesimo padétj.

Naudojimas

» Pries$ pradédami siurblio techninés prieziiiros, valymo
ar reguliavimo darbus, keisdami papildoma jranga
arba norédami siurblj sandéliuoti, iSimkite akumulia-
toriy. Si atsargumo priemoné apsaugos jus nuo netikéto
siurblio jsijungimo.

Paruosimas naudoti

» Siurblj be filtro naudoti draudziama.

» Naudokite tik nepazeistus filtrus (be jtrikiy, skyliy ir
pan.). Pazeista filtra nedelsdami pakeiskite.

» Pries pradédami siurbti jsitikinkite, kad tvirtai sumon-
tuotas filtravimo mazgas.

» Pries pradédami siurbti jsitikinkite, kad akumuliato-
riaus skyriaus dangtelis saugiai uzdarytas.

» Prasome issiaiskinti apie jiisy Salyje galiojancias di-
rektyvas ir jstatymus, reglamentuojancius, kaip elgtis
su sveikatai kenksmingomis dulkémis.

Siurblj leidziama naudoti Sioms medziagoms susiurbti ir nu-

siurbti:

- Dulkeés, kuriy poveikio ribiné verté > 1 mg/m?

Sprogioje aplinkoje siurblj naudoti draudziama.

Jjungimas ir iSjungimas

Norédami siurblj jjungti, priklausomai nuo pageidaujamos

galios, paspauskite jjungimo-iSjungimo jungiklj (4):

- Norédami dirbti vidutine siurbimo/patimo galia ir kad
akumuliatorius veikty ilgiau, spauskite jjungimo-isjungimo
jungiklj (4) j padétj Padétis I (pvz., norédami siurbti ly-
gius pavir$ius, nusiurbti dulkes nuo elektriniy jrankiy, ku-
rie kelia nedaug dulkiy arba prapusti uzverztus pavirsius).

- Norédami dirbti didele siurbimo/patimo galia, spauskite
jjungimo-isjungimo jungiklj (4) j padétj Padétis Il (pvz.,
siurbdami kilimus arba norédami nusiurbti dulkes nuo
elektriniy jrankiy, kurie kelia daug dulkiy).

Norédami siurblj iSjungti, paspauskite jjungimo-isjungimo

jungiklj (4).

Sausy dulkiy siurbimas

» Pries pradédami dirbti sausuoju bidu jsitikinkite, kad
filtras, konteineris ir siurbimo papildoma jranga yra
sausi. Prie drégny daliy gali prilipty dulkiy ir formuotis
kietos apnasos.

Rekomenduojama naudoti neaustinés medziagos filtruoja-

majj maiselj (26).

Kylan¢iy dulkiy nusiurbimas nuo veikianciy elektriniy

jrankiy

» Jei panaudotas oras isleidziamas atgal j patalpa, tai
turi biti pakankama patalpos ventiliacijos norma. Lai-
kykités atitinkamy nacionaliniy direktyvy.
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Lenkta antgalj (18) arba kombinuotajj nusiurbimo adapterj
(17) jstatykite j siurbimo zarng (15) - turite girdéti, kaip jie
uzsifiksavo.

Lenkta antgalj (18) arba kombinuotajj nusiurbimo adapterj
(17) jstatykite j elektrinio jrankio nusiurbimo atvamzd.

Rankinis filtro valymas

Ne véliau nei pasiekus momenta, kai nebepakanka siurbimo
galios, reikia iSvalyti filtra.

Filtro valymo daznumas priklauso nuo dulkiy rasies ir kiekio.
Reguliariai atliekant Sia funkcija iSlaikomas maksimalus nasu-
mas.

Jjunkite siurblj Il galios pakopa. Ranka prilaikykite arba siur-
bimo zarnos tvirtinimo anga (1), arba iSpatimo Zarnos tvir-
tinimo anga (6) (atitinkamai, esant prijungtai zarnai/papildo-
mai jrangai, prilaikykite jy anga).

Ne maziau kaip 3 kartus i$ eilés paspauskite rankinj filtro va-
lymo mygtuka (7). Filtras yra valomas stipria oro srove.

Skysc¢iy siurbimas

» Siurblj draudZiama naudoti kaip vandens siurblj.
Siurblys yra skirtas oro ir vandens misiniui susiurbti.

Pries pradedant siurbti skyscius

Atspauskite uzraktus (9) ir nuimkite siurblio virSuting

dalj (8).

IStustinkite rezervuarg (10) ir iSimkite neaustinés medziagos
filtruojamajj maiselj (26).

I$valykite filtra (30) ir vél jdékite jj j siurblj.

Jsitikinkite, kad abu su pripildymo lygio jutikliai (29) yra $va-
rus. Tik esant Svariems pripildymo lygio jutikliams yra uztikri-
namas automatinis siurblio i$jungimas pasiekus maksimaly
rezervuaro pripildymo lygj.

Uzdékite siurblio virSutine dal; (8) ir uzspauskite abu uzrak-
tus (9) - turite girdéti, kaip jie uzsifiksavo.

Siurbiant skyscius ir po kiekvieno skysciy siurbimo
Siurblys yra su pripildymo lygio jutikliais (29). Kai pasiekia-
mas maksimalus pripildymo aukstis, siurbimas sustabdo-
mas. Tada istustinkite rezervuarg (10).

Nuoroda: siurbiant nelaidZius elektrai skyscius, pvz., gre-
Zimo emulsijas, alyvas ir tepalus), siurblys, esant pilnam re-
zervuarui, neisjungiamas. Pripildymo lygj reikia nuolat
kontroliuoti ir rezervuarg laiku istustinti.

Jei i$ siurblio iSbégty skyscio dél to, kad laiku nebuvo istus-
tintas rezervuaras, nedelsdami siurblj i§junkite. Nukelkite
siurblio virSutine dalj (8) ir palikite, kad visos dalys gerai i$-
dziaty.

Po darbo, kad iSvengtuméte pelésiy susidarymo, nuimkite
siurblio virsutine dalj (8) ir filtra (30) ir palikite abu gerai i$-
dziati.

jei reikia, nuvalykite pripildymo lygio jutiklius (29). Prili-
pusius nesvarumus pasalinkite vieliniu SepecCiu.
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Prieziura ir servisas

Prieziiira ir valymas

» Pries pradédami siurblio techninés prieziiros, valymo
ar reguliavimo darbus, keisdami papildoma jranga
arba norédami siurblj sandéliuoti, iSimkite akumulia-
toriy. Si atsargumo priemoné apsaugos jus nuo netikéto
siurblio jsijungimo.

» Kad galétuméte gerai ir saugiai dirbti, pasiriipinkite,
kad ventiliacinés angos ir siurblys biity Svaris.

» Atlikdami siurblio prieziiiros ar valymo darbus, déveé-
kite respiratoriu.

Retkarciais nuvalykite siurblio korpusa drégna $luoste.

Uzterstus jkrovimo kontaktus nuvalykite sausa Sluoste.

» Nevalykite siurblio suslégtuoju oru. Gali biti paZeisti fil-

tras ir kiti komponentai.
Bent karta metuose gamintojas ar jgaliotas asmuo privalo at-
likti siurblio techniniy savybiy, susijusiy su dulkiy surinkimu,
patikrinimg (pvz., ar nepazeistas filtras, ar sandarus siurblys
sandarus, ar nepriekaistingai veikia kontrolinis jtaisas).
Valymas ir techniné prieZiiira po sveikatai kenksmingy
medziagy siurbimo
- Visas dalis, kurios galéjo kontaktuoti su sveikatai kenks-
mingomis medZiagomis, laikykite uzterStomis.
- Pries iSnesdami siurblj i$ zonos, kurioje yra sveikatai ke-

nksmingy medziagy, i$siurbkite, nuvalykite arba uzsanda-

rinkite jo iSore.

- Siurblj valykite, iSmontuokite ir atlikite jo technine prie-
Zilra tik tada, jei tai nepavojinga nei jums, nei kitiems
asmenims. Atlikdami techninés prieZitros ir valymo dar-
bus dévékite asmenines apsaugines priemones. Darbus
atlikite gerai védinamoje patalpoje.

- Pries siurblj iSmontuodami, pirmiausia nuvalykite jo iSore.

- Visas uzterstas dalis, kuriy nebegalima tinkamai idvalyti,
Salinkite nepralaidziuose maiseliuose. Bitina laikytis ga-
liojanciy tokio tipo atlieky Salinimo taisykliy.

- Baige darbus iSvalykite techninés priezidros zona.

Konteinerio valymas

Jei siurbdami sausuoju bidu nenaudojate neaustinés me-

dziagos filtruojamojo maiselio (26), tai po kiekvieno naudoji-

mo ivalykite rezervuara (10).

- Atspauskite uzraktus (9) ir nuimkite siurblio virSutine
dalj (8).

- Konteinerj (10) iskratykite vir$ specialaus atlieky kont-
einerio.

- Jeireikia, konteinerj iSvalykite drégna Sluoste.
Jei reikia, iSvalykite filtra (30).
Palikite rezervuara ir filtra isdzidti.

- Vel uzdeékite siurblio virSutine dalj (8) ir uzspauskite abu
uzraktus (9) - turite girdeéti, kaip jie uzsifiksavo.

Filtro valymas/keitimas (Zr. J pav.)

Siurbimo galia priklauso nuo filtro bisenos. Todél filtra regu-

liariai valykite (30).

Pazeista filtrg nedelsdami pakeiskite.

Jjunkite rankinj filtro valyma (zr. ,,Rankinis filtro valymas®,

Puslapis 215) ir po to siurblj iSjunkite.

- Atspauskite uzraktus (9) ir nuimkite siurblio virSutine
dalj (8).

- Atsukite filtro laikiklio varzta (31).

- Siurblio virSutine dalj pasukite taip, kad galétuméte iSimti
filtra su filtro laikikliu, traukdami juos Zemyn. PrieSingu at-
veju, dulkés nuo filtro gali nukristi j siurblio variklio skyriy.

- I8imkite filtra (30) i filtro laikiklio (31).

- Filtras sausas:

Kad nukratytuméte dulkes, filtrg (30) pastuksenkite j spe-
cialy atlieky konteinerj. Saugokite, kad nepazeistuméte
filtro ploksteliy.

Jeifiltras labai uzterstas, filtro ploksteles nuvalykite van-
deniu ir mink$tu Sepetéliu.

arba

Filtras drégnas:

Filtra (30) isplaukite po tekanciu vandeniu ir tada gerai is-
dziovinkite.

arba

Pazeista filtra (30) pakeiskite.

- Svary ir sausa filtra (30) jstatykite j filtro laikiklj (31).

- Filtro laikiklj (31) jstatykite j siurblio virSutine dalj ir 6 si-
kiais tvirtai jj prisukite.

- Patikrinkite, ar filtras (30) ir filtro laikiklis (31) tinkamai ir
tvirtai jstatyti.

- Vél uzdékite siurblio virutine dalj (8) ir uzspauskite abu
uzraktus (9) - turite girdeéti, kaip jie uzsifiksavo.

Triktys

Jei siurbimo nasumas nepakankamas, patikrinkite:

- Arneprisipildé rezervuaras (10) ar neaustinés medziagos
filtruojamasis maiselis (26)?
> I$tustinkite rezervuarg arba neaustinés medziagos filt-
ruojamajj maisel].

- Arneuzsikim$usi Zarna, vamzdziai ar antgaliai?
> |Svalykite siurbimo papildoma jranga.

- Arfiltras (30) neuzterstas dulkémis?
> ISvalykite arba pakeiskite filtra.

- Ar ne per maza akumuliatoriaus (12) talpa?
> |kraukite akumuliatoriy arba jdékite didesnés talpos
akumuliatoriy.

Reguliarus konteinerio (10) istustinimas ir filtro (30) valy-

mas garantuoja optimalia siurbimo galia.

Jei siurbimo naumas vis tiek nepakankamas, siurblj pri-

statykite j Bosch klienty aptarnavimo skyriy.

Jei siurblys pats i$sijungia arba jo nepavyksta jjungti:

- Suveiké vandens lygio identifikavimo jtaisas.
> IStustinkite rezervuara (10). Jei reikia, nuvalykite pri-
pildymo lygio jutiklius (29). ISjunkite siurblj ir vél jjunkite.

- Siurblys ir/arba akumuliatorius dél perkrovos per daug
jkaito.
> Palaukite, kol siurblys ir akumuliatorius atvés.

Jei po to siurblio nepavyksta jjungti, kreipkités j Bosch kli-

enty aptarnavimo tarnyba.
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Laikymas (zr. K pav.)

- Siurbimo vamzdzius (19) ir kombinuotajj nusiurbimo
adapterj (17) jstatykite j laikiklj (14).

- Tarpy antgalj (20) jstatykite j siurblio virSutinés dalies (8)
jtvara.

- Grindy antgalj (21) jstatykite j siurblio virSutinés dalies
(8) jtvara.

- Siurbimo zarng (15) su jstatytu lenktu antgaliu (18)
jstatykite j vieng i$ siurbimo vamzdziy (19).

- Siurblj neskite tik laikydami uz rankenos (5) arba uz dirzo
prietaisui nesti (27).

- Siurblj pastatykite sausoje patalpoje ir imkités priemoniy,
kad juo nesinaudoty pasaliniai asmenys.

Klienty aptarnavimo skyrius ir konsultavimo
tarnyba

Lietuva

Informacijos tarnyba: (037) 713350

Misy techninés priezitros adresy ir garantijos salygy nuo-
roda rasite paskutiniame puslapyje.

leSkant informacijos ir uzsakant atsargines dalis prasome bi-

tinai nurodyti deSimtzenklj gaminio numerj, esant; firminéje
lenteléje.

Salinimas
Siurbliai, akumuliatoriai, papildoma jranga ir pakuotés turi
biiti ekologiskai utilizuojami.
Siurbliy, akumuliatoriy bei baterijy nemeskite j
buitiniy atlieky konteinerius!

Tik ES salims:

Nebetinkami naudoti elektriniai ir elektroniniai prietaisai
arba akumuliatoriai / baterijos turi biti surenkami atskirai ir

Salinami aplinkai nekenksmingu bidu. Naudokités nustatyto-

mis surinkimo sistemomis. Dél sudétyje esanciy pavojingy
medziagy netinkamas $alinimas gali bti kenksmingas apli-
nkai ir sveikatai.
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REBHRE,

> EREFEANEERENTERETRE. HER
REREENENTERARNEME DS, 7
BEE G AL N IR,

[@ RExXEESHRZER (FINRHEA

O R) . KA BiE. KRIERKNE

=, HREREEYE,
> EWEEARERES,
> BERERE MR, BFREERBER,
R AR ARS8, ABBSE2E.

FFoR o

BURTFSR AT AR BY I IERE SR R AR EERR . W 2FA
BEFRNEMNAREER, EETRSTRCR
BE, JURCERICEETSMIREARIRESS.

FRAEMHARESE

B WEHEARTREIESERN
- MRET L2 B EIREE
T, —Iﬁéﬁé‘i)\“‘ ANEEER /

HES.

A HIRERSMRESRE L, 6
IEC/EN 60335-2-69, Lmﬁm‘z
RABERZEE > 1 mg/m* 28
EHEEMmHIEAIZERSE
24 FREFNSTEARRER
—/\ woE FERsReErE (8
ceo SEREERSREN) ETRHEZ
o*e%c%% BEEHFHARRT. VETH
BHENPERE. BREEERE

FRENEMNARES

EESEREREN, FRERT

giﬁﬁo B EEEH S i24E

TTTTTTITIT BAFENE R

BRI

FILTER

CLEANING
EmfRigttee
BERRERAESTRITENER.
ik 7E 5 FA# 83

AIREESRBEANRUE. R, HERXFNEERTMRZ
IR, APMREEURKETRATESY. &
TREEER D@ R EIaRER, WEFANES
,%& L, WIREESTIEANIEER SEEFERE
R, flW: FIHE. TEMEEM.
& IEC/EN 60335-2-69 HIPREES 4R L Rk EESRIZTE
ARBREREEE > 1 mg/m? WEERE,
WAREFTERIRIETNEE, B ARSI 2R
ITEINREREA PILMEFA AR EERR, B[RIAEEZ N
1EE T REIREAIR EE ],
EE R
WA RO AR SR AN IR B2 28 5 AR B L AVARSE — 35,
(1) REFHENREEO
(2) Bt=EZ
(3) EthE=ZME IR
(4) IR
(5) I=IE
(6) BMEEMBREREO
(7) RBFENE R
(8) "RkEESR &R
(9) "REESS FEREEIN
(10) &55%
(11) Et=
(12) ZTEEM®
(13) REE R HIRIAY
(14) BHFEIESE
(15) RERE
(16) 1=
(17) A& IR EEETE
(18) EEIRTE
(19) "REEFEE
(20) FREEMRTE
(21) 3thiR%SE
(22) B
(23) ERERE?
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(24) PowerTool ##58 (FiTER)
(25) PowerTool ##£58 (#%30)
(26) T MIREE

27) BF
(28) EFEER
(29) ALRHIES
(30) &4
(31) BREEHEE
a) FMAZE#ETESEEFNHEHES,
B
B/ ERARERE GAS18V-6LS
EmISR 3601 JK2 100
B % 18
KEEMAINE W 350
ESHRE
- ERE | 6
- ZAREFEE I 4.5
- BERREFRE | 3
HERE m 0.5-2.8
&g
- MREERs® hPa 100
L hPa 135
mEY
- MREERs® I/s 22
m*/h 79
L] I/s 36
m®/h 130
FEEME X BRI EE T ERR
- WEEER | min/Ah 3.5
- WEEFEAR N min/Ah 2.5
MBS L
Ed kg 4.0
PrEEAR IPX4
BARETHNERRERE °C 0..+35
BERETHRTRIERE °C -20...+50
O RTFERAIREET
HEWNTES GBA18V...
GBA18V...
ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...
AiEREARMEEMERER ProCORE18V...
M EEI >8Ah
BEFERANTESR GAL18...
GAL 18...
GAL 36...
GAL12V/18...

S |225

B [ EXRER T GAS18V-6LS

GAL12v/18...
GAX18...
EXAL18...
A) 18 20-25 °C TRt GBA 18V 8.0Ah Il
o

B) MIREEERE (15) 28

C) TARBEY (EAE
www.bosch-professional.com ¥ E|ZTEEMER)

D) RE <0 °C B, MHEFIR
BETHERERME , YSEAREARRRGEHE, &
—HEFAFERwww.bosch-professional.com/wac.

Bosch THE R EMAVERIRER, FINEINE
HEHRESNHEEEZSRESEM,
AEEBEMETREE
> REEERERMERIREMIIHNTER. E6E
%E%E‘%i@ﬁlﬁﬁ%&%%ﬁﬁﬁﬁﬁE‘Jﬁ@%ﬁ??ﬁ%%
R ERERERERE, HERERTFREE
ERNTEE. IREABBTAZA], FENRTE
B THENEREEENENE.

BENENHEESEM (FSEE A)

> BEAZEEMREIRANBE. TEEMTEK
RIIEIE AT R BE IR TE IR EE RS I IE ML E £

> EMEME N SBERERFREREZE, MER
HIMBEaMtEHER S,

- SAETEEA ERRFHEIRE (3) HITHEEEME
% (2).

- BREE (12) TEHE (11) RHEEE, HE
BEREANES.

- BEERNHREEM (12), FREBETEENZNE
S8 (13) W RBEEBMHKEERSE (11).

- FRAREEMNEE (2), HEIEIEFA,

TEEHHNEEIERS

EIGEMMIRER I, BIE M ERERIYL

BEBEM FESE RIS LED BREEREHE,

B—TEEETHR o =t o, BIFERERNE

=,

REBEEENRM%, LED BEARR, BRTE

BEMHE, HATUFELR,

2R WEFFEN T EEthER N EEEIE RS,

FEESEthEE GBA 18V... | GBA18V...

LED BE

3 BERERHERE 60-100 %
2 TR IERERIE 30-60 %
1 BRERERE 5-30 %

Bosch Power Tools
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226 | #EEHX
LED BE
1 FRARIE EPTIHIRE 0-5 %

FEEETEE ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V... | CORE18V...

W

LED BE

5 B ERERR 80-100 %
4 BIRIERHEST 60-80 %
3 BRERIERIR 40-60 %
2 BEHERESR 20-40 %
1 BAERESR 5-20 %

1 FEARIE 2 RIMREE 0-5 %

I jth R Pl L B R

EXPERT18V... | EXBA18V...

EitEEE I LED IBIR T BATRE AT EikEE

AN, ERBEEREM RN,

ERANTNEE, BIREESETHRRE o 3 PiE,

EithEEE RS eSS ARSI

R, #REBENEEHEEEREL.

1 {8 LED J&: EithERSHIEEER.,
WEEFNE(ERFRITIREE MR MK, BRE

B,

5 {8 LED f&: ZEEHRARIE, W&
BRI,

IR ThHRBRABTGES AMERER, hit

ARG AT, BB AR RIFREA

REM. TERTEMRROE L.

01 IEfiE 3t 55 P FE R 5t

ZEREXTEL, BLRANKNEA,
FEEBWLLAREE -20 °C 50 °C HIBLEH,
ERAFE BB MBS T,
BEAZH. LFIRANTRARERR LA
FTLlo
EBEMRTBEOAEANMREESE, (KT
BEHDMIAE, VABRFNTEEL.
TSR R T,

R

> EESUERRER. ETRERE. FREHN
EBRERZ A, BARTREEM. WANE
BT AR LE R EE 28 B IMNRRER.,

REMEFEHEERE (FS5E B)

ASIREREHEEREE (14) EEWESR LHUGH
he%E.

REURE (FS5E D-F)

REAME, TERGEIRE:

- AUETTHIG, FARRERE (15) mAMERIR
gz (1) K,

- AOETIER, BETERM (22), HIEREK
& (23) BmAFBRIREREDO (6) FIK, BXHIE
WERE (23) By, FRFERM (22) HEREE
M (6) .

fm: REORYAE, #AEARZISERERE (15)

FRRIERAE,

> ETERE, ERERZFNERKE. MER
RERERR,

REMERRH (FSEE CHG)

REEEE (15) HAFRRLY, PIHIZEERERRL

# (HBEXREEEE (17). 2ERE (18)) .

REEEIRE

- HEEIRE (18) HERERE (15) £, EXRIE
RIRERENMERE (16) F MBS,

- IFEIRE, IR (16) EMNIRE, AREIKMASHE
BN A,

REREBENEE

- BERRE, KIREEE (19) HEZFEMIE L,
REBENLERE (18).

- SHbIRRIZE (21) SKAEFRRIRNE (20) BHEMIREERE
& (19) EERE (18) L.

REEAXNRESEE (F25E G)

AR E IR EEERIETE (17) B PowerTool #E#E

ZH(EEE‘B) (24) 70 PowerTool E1Z58 (&%) (25)

B A G bR EEASAIREEIEZE (17) 1

ATAREZEERR.

HEEN PowerTool EIZTE (FIZ6) (24) EE

PowerTool ##58 (#&3F) (25) £, IfEBUOERFE

HEHGEEE,

REABREOEEME, 1§ PowerTool #E#%5E
(8%6) (25) SKEAARBEARREERE (17)

EFREHRE L, fF PowerTool EEIE (1&E6)

(25) HIRERENMERE (16) FAFAL

EEOBMmEEEEAM, LUERE A mieE

PowerTool #¥#%58 (FIER) (24), IFEET.

EERIREREN T HEERREEEZE (17), &%

Lﬂ?}(;tg) FRIRE, hiGAEIRESEBHRIRER

& .

BN /| BHAEHER (AREXRE)
(FF2EE H)

T TGI8 (26) FRNERIRE, BERRE
RETILE,

FTRASEIN (9) AENTIREES L6 (8).
MESIETAIEE (26) BAFISH (10) B
A

£ LIRSS L (8), A% MBI (9), H3I
TEEESM
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T%ﬁﬁﬁ%&ﬂ%@ﬁﬂﬁ?ﬁﬁﬁ‘{é
B, RETTEmIER (26).

BEE® (RSEE 1)

> HHEERRESNEERES!
{"_HEE%*E}%%H&EE%EE’D?T #E® (27) BEE
RS ARA, FET (27) BFEHEFE
H&)E%EJ:E@J‘ZEME’JWEE’J@EIE (28) L.,
FEEEA | FAE TR EEE TR,

BRIE
> EELERRES, ECRERE, EREML

ERRERZA, FARTREESEM. WENE
TEPT AR5 LR EE 28 B SRR ED.

RAFHR
> FEERBENER TERARESRS.

> ETERTEIFRRAES (BRENRIKE
%) . BEMERR, BIBER.

> FRERARERZH, FRECHRERLED.
> EFEAREREREAEHNEECH L.

> FISEATEMAREEREENERARE / XE.
AR EE RS AT AR SE LU 94188 :

- REREE > 1 mg/m® BIHE
éﬁgﬁlli*ﬂu?iﬂﬁﬁi’ﬁﬁﬁﬁﬂﬁi%ﬁﬁWﬁﬁﬁﬁ%%

(26). EEARE

RSN / FABA

EEEIRERS: RIBFARNERRTREHE (4):
- BEETHER / MNENRELEIRRNT
%%/ﬂ!@ﬂfﬁfﬁ TSERER (4) #E fi

| (FIaNARYe/BRE ERIHIR. ERIREEMRAY

%éﬂlﬁ?ﬂiﬂ&, REWEIFEISHIRE) .

- BEEETHER / WINEMIRE, HERE
B (4) #HEZME 1 (FIa0AREBh R EER
EHESHTE) .

EZMEARERS: Si/EME (4) EEF RSB,

X E

> ETERRER, WRRIEE. SSHMRES
EARRERIRR, REEIEEHROMAHE L
AR,

BMRBEATEHEE (26).

RS EH T RENREENHE

> AEERAREEN, AAEARANEAE,
R S ERRARE.

1S EIREE (18) SAES NIREEIER (17) AR

EHE (15), HHEHEFN,

BEERE (18) SUAARRENEE (17) EAE

I AMREEE,

WEFHERIE

BEFERNTE RIS ERIEE,

S| 227

IRERERRE, SRMNEERNNESME, €
Hﬂf%ﬁﬁﬂf“l’]%i%ﬂ]ﬁ?, TIERERBERERK
U3

DARREES AR 1| RABNIREERR. FAFIRFIREEEREAUER
%Tﬁl] (1) HBMRHKENRERED (6) (HTEERE
0E /EE#B?}}E?#HEED)
BER T FHREETEY
BRI RE LR,

B E

b REE AR S AR ER,
ERRRR TR RAGR A,

BT RARER

$TBASEIN (9) MENTIREESE L 26 (8).

EEESH (10) WEFREHIELS (26),

LR (30) G EBHENRERN

RARMERAAAE (29) M58, WARLAE

SROBRT, BES ST EER R

SRR E BN RAR,

£ RIS L (8),

RIEEA,

EERETRARERETE

FREREHERCBARE (29), EHBSRES

EE, REELREDE, ARTTEER

2 (10).

R EHRIESERE (PINSEIAEIILR. #

SERIHAE) B, RERTE7EE ST mes e,

ARG E AR e 1 B B S 554,

NREARSERRERSMERBERRD, 7

BE¥RER (7) BV 3R, &

R EE2RAURR AT 2

AR EMEHED (9), B

SZENRAPAIREESS. FRENTREERS LAB (8), ARASH
BT BERREZ.

TREREZETIRESS LEB (8) FIiRAE (30), LABA
L35, A EME BRI,
Tﬁﬁ%iﬁi?iﬁ{ﬁ@fﬁﬂ%ﬁ (29). ERHRFRRERER
735,

AERETIRRTS

RERER

> MEESUERRES, ETRERE. FREHN
EBRERZ A, FARTREE. RS
TR AR L R B 2R S RLES

> BRERNERALDAERRINEE, UERIF
BENIERZ.

> EETERRERK, AR LBERS.

TR SR — R LUR B R IREEER MR,

REERRUZHER,

> ENERABEEREERER. BENEGTH
FIREEIRIR,

BEEV—X, FHRSHNEBEIINASET

REDAERE (P, RERHTTIEE, REsE
HZRAEURBEEFIRERTIERER) .
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228 | #EEHX

FREERRMERNFREREE

- aiﬁﬁﬁﬁlﬁETﬂEﬁ%ﬁ%E%EE’J%#?ﬁ%E?&‘)"i
x.

- ASIRESR R ERRINEEB LA, HIEmE.
BRI EE R A0 IMEL,

- EEAHEMEMAERERINBERTER. F
EFNMEREIREE SR, EITHEENERN, SHRT
E)\E@Wﬁ%éﬁfﬁe EEE RFRIEEPETT

- IFEIRESR 2/, STRERESRRIIND.

- SIRES P AT DB ER AT HRANIZ S
‘;’gqlf’ﬁ_ﬁﬁﬂe BT IR R RIEAE A

- IfEsriiz, HREERE,

AERRERR

B ARERRERNEHIER (26), BIES

RERBFLESME (10).

- TR0 (9) MENTIREESS LR (8).

- BEERSR (10) 2S5 ERIIRGE 7 EE
o

- EANME, FREARNEEEERS.
REZHFLRIEH (30),
BEISEIBARTRR,

- EMELRER LE (8), A& EMEHN
(9), HEEIRIIEFA,

BRI BRiER F25E J)

R EE 2RIk NBURIEABRIIRAE. FILFEERRFER

g4 (30),

WEHEEIR, RILENER,

- BEFBIEAELENE (2R EEFHELY
BEI , B 227) MiFEIRFARIIREESS.

- TR0 (9) MEN T IREESS LR (8).

- RHRBEEEEE (31) KR,

- DEVEREERR LER, EEATEREEERET AT
B, BAIMEFTEEEAR N RERNEE

=N,
- 15iE4 (30) HIEFEREERE (31) BT,
- AR AR

A5IE4E (30) 2 AEAVLIRE LT R R
ME. FHEIBARRIREREIEDE.,
HSRRER, BAXRAIRTFEREMAETS

E.
B

BRI

84 (30) EEENARTES, ARESTE
e,

54
B RIRAEA (30).

- #RRMRZIRATIER (30) BNIEHEEIE R
& (31),

- MEAEEEE (31) ENRER LA, ARES
H# 6 BliRHE.

- BEIER (30) MEEEEEE (31) WUERES
IEHEFAZEE,

- BHE_ LI L2 (8), A1 LMEHI
(9), HEBAHFA.

s

MRRERHOBNHT, BRE

- 5% (10) LRSI (26) RBEM ?
> A S E AR .

- WE, EERRTEE
> EHRIRE BRI,

- 848 (30) REHETIHE ?
> RN BRI,

- FBB (12) RETR ?
 ATBBEEHERE\ERSANTES

EMHEEERR (10) TR (30) PTRERE

EBBORERT,

NP2 &N FEESERNES, H58 Bosch B

FRBHD,

HIRESE 1T HPAS A ARED:

- EBEAKAIRA,
> EZESHE (10). REEELRAEA
£ (29). BARANEEFRIBIREESS,

- RESF / HFBEHREHTBH,
> RIREBMTEET LA,

£ ERIERMERE, WA Bosch BF T

IR

BB (BE%E K)

- BREFE (19) MEAXREBER (17) BN
RAFEERE (14).

- F5MR4EIRER (20) FENIREESE LE (8) LAoBlE
B,

- TSGR (21) ATES LH (8) LB
B,

- IRERE (15) EFEE LY ERE (18) &
NEhz —IREEE (19).

- IEHIRIE (5) S (27) RIZERIRESR,

- BREBHEELIZTMAN, DEHILHAFE
HFATER,

BERBENEZSHH0

=p-pcmf:]

EFE: (02) 7734 2588

ShE R bt

Robert Bosch Power Tools GmbH

EAY BHEHTAEFRAAE

70538 Stuttgart / GERMANY

70538 HRE MY/ E2E

KRS MU AR E G EE R ERE B
2,

ERTELHATBERASOR, FHLREARE
mESEEARE 10 RIEAVE MR,

BEEVIRE

EREITEREIW.

I frEash el R RIRRIAR
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Petunjuk Keselamatan untuk Alat
petunjuk penggunaan. Kesalahan dalam

kontak listrik, kebakaran dan/atau luka-luka yang berat.

» Alat pengisap ini tidak dirancang untuk digunakan
pengalaman dan pengetahuan. Jika tidak, hal tersebut

» Awasi anak Anda. Dengan demikian, Anda dapat

» Patuhi semua peraturan keselamatan untuk zat yang
beech atau kayu oak atau ashes. Serpihan bebatuan
untuk digunakan dengan GAS18V-6LS. Bahan-bahan
perkakas listrik dan sistem pengisapan yang
di www.bosch-professional.com/dust/.

yang cukup mengenai penggunaan alat pengisap,

kesalahan pengoperasian dan cedera.

yang kering dan juga untuk membersihkan cairan dengan

» Jangan gunakan alat pengisap untuk mengisap cairan
debu panas, debu yang terbakar atau eksplosif.
dapat terbakar atau meledak.

Pengisap
II Bacalah semua petunjuk keselamatan dan
|| menjalankan petunjuk keselamatan dan
petunjuk penggunaan dapat mengakibatkan

Simpan semua peringatan dan petunjuk kerja untuk

keperluan di waktu yang akan datang.
oleh anak-anak dan orang yang memiliki keterbatasan
fisik, mental atau sensorik, atau kurangnya
dapat menimbulkan risiko kesalahan pengoperasian dan
menyebabkan cedera.
memastikan anak-anak tidak bermain dengan alat
pengisap.
akan diisap.

» Jangan digunakan untuk mengisap serpihan kayu
hanya boleh diisap sehubungan dengan sistem
ekstraksi yang secara eksplisit disetujui oleh Bosch
tersebut termasuk zat karsinogenik.

» Isap serbuk bebatuan hanya dengan kombinasi
dirancang dengan jelas dan telah terbukti tidak
melampaui nilai batas yang berlaku. Lihat keterangan

[N PERINGATAN Gunakan alat pengisap hanya jika

Anda telah memiliki informasi
material yang diisap, dan pembuangan yang aman.

Mengikuti instruksi dengan hati-hati dapat mengurangi

[ PERINGATAN Alat pengisap cocok digunakan

untuk membersihkan material
tahapan yang sesuai. Masuknya cairan ke dalam alat dapat
meningkatkan risiko sengatan listrik.
yang mudah terbakar dan dapat meledak, misalnya
bensin, oli, alkohol, zat pelarut. Jangan mengisap
Jangan mengoperasikan alat pengisap di ruangan
yang dapat memicu ledakan. Debu, uap,atau cairan

N PERINGATAN Segera matikan alat pengisap jika

terdapat busa atau air yang keluar

1609 92AB5J((28.08.2025)
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dan kosongkan wadahnya. Jika tidak, alat pengisap dapat

rusak.

» PERHATIAN! Alat pengisap hanya boleh disimpan di
dalam ruangan.

» PERHATIAN! Bersihkan sensor level cairan secara
teratur dan periksa apakah terdapat kerusakan.

Fungsi dapat terganggu jika terdapat kerusakan.

» Upayakanlah agar ada pertukaran udara di tempat
kerja.

» Serahkan perbaikan alat pengisap hanya pada
petugas resmi dengan menggunakan suku cadang asli.
Dengan demikian, keselamatan kerja dengan alat
pengisap selalu terjamin.

[N PERINGATAN Alat pengisap berisi debu yang

berisiko bagi kesehatan. Lakukan
proses pengosongan, perawatan, pembersihan kontainer
debu hanya oleh orang yang ahli. Diperlukan peralatan
keselamatan yang sesuai. Jangan mengoperasikan alat
pengisap tanpa sistem penyaring yang lengkap dan
terpasang dengan cermat. Jika tidak, hal tersebut dapat
membahayakan kesehatan.

» Periksa kondisi slang pengisap yang sesuai sebelum
memulai pengoperasian awal. Selain itu, biarkan slang
pengisap terpasang pada alat agar debu tidak keluar.
Jika tidak, bisa jadi Anda menghirup debu.

» Jangan membersihkan alat pengisap di bawah air
yang mengalir langsung. Air yang masuk ke bagian atas
alat pengisap dapat menimbulkan risiko terjadinya kontak
listrik.

» Jangan memodifikasi dan membuka baterai. Terdapat
risiko korsleting.

» Asap dapat keluar apabila terjadi kerusakan atau
penggunaan yang tidak tepat pada baterai. Baterai
dapat terbakar atau meledak. Biarkan udara segar
mengalir masuk dan kunjungi dokter apabila mengalami
gangguan kesehatan. Asap tersebut dapat mengganggu
saluran pernafasan.

» Penggunaan yang salah pada baterai atau baterai
yang rusak dapat menyebabkan keluarnya cairan yang
mudah terbakar dari baterai. Hindari terkena cairan
ini. Jika tanpa sengaja terkena cairan ini, segera hilas
dengan air. Jika cairan tersebut terkena mata, segara
hubungi dokter untuk pertolongan lebih lanjut. Cairan
yang keluar dari baterai dapat menyebabkan iritasi pada
kulit atau luka bakar.

» Baterai dapat rusak akibat benda-benda lancip,
seperti jarum, obeng, atau tekanan keras dari luar. Hal
ini dapat menyebabkan terjading hubungan singkat
internal dan baterai dapat terbakar, berasap, meledak,
atau mengalami panas berlebih.

» Jika baterai tidak digunakan, jauhkan baterai dari klip
kertas, uang logam, kunci, paku, sekrup, atau benda-
benda kecil dari logam lainnya, yang dapat

menjembatani kontak-kontak. Korsleting antara kontak-

kontak baterai dapat mengakibatkan kebakaran atau api.

Bahasa Indonesia | 243

» Hanya gunakan baterai pada produk dari produsen.
Hanya dengan cara ini, baterai dapat terlindung dari
kelebihan muatan.

» Hanya isi ulang daya baterai menggunakan alat
pengisi daya yang dianjurkan oleh produsen. Alat
pengisi daya baterai yang khusus untuk mengisi daya
baterai tertentu dapat mengakibatkan kebakaran jika
digunakan untuk mengisi daya baterai yang tidak cocok.

AN Lindungi baterai dari panas, misalnya juga

O dari paparan sinar matahari dalam waktu

Foy‘ yang lama, api, kotoran, air dan

LN kelembapan. Terdapat risiko ledakan dan

korsleting.

» Hanya gunakan tali bahu untuk alat pengisap.

» Jangan gunakan alat pengisap debu sebagai tempat
duduk, tangga, atau pijakan. Alat pengisap debu dapat
terbalik dan menjadi rusak. Terdapat risiko cedera.

Simbol-simbol

Simbol-simbol berikut dapat sangat membantu Anda selama
penggunaan alat pengisap. Pelajari dan ingat simbol-simbol
berikut beserta maknanya. Penafsiran yang benar dari
simbol-simbol ini dapat membantu Anda untuk
menggunakan alat pengisap dengan aman dan lebih baik.

Simbol dan artinya

PERINGATAN! Bacalah semua instruksi

|I|I dan petunjuk keselamatan. Kelalaian
yang dikarenakan tidak mengikuti
instruksi dan petunjuk keselamatan
dengan benar dapat menyebabkan
sengatan listrik, kebakaran dan/atau
cedera serius.

7y Alat pengisap kategori debu L sesuai IEC/
g40 EN 60335-2-69 untuk pengisapan
kering pada debu yang membahayakan
kesehatan dengan nilai batas eksposur
>1mg/m®
PERINGATAN! Alat pengisap berisi
debu yang berisiko bagi kesehatan.
00, Hanya lakukan proses pengosongan
o0eoeo0 dan perawatan, termasuk
pembersihan kontainer debu oleh
orang yang ahli. Diperlukan peralatan
keselamatan yang sesuai. Jangan
mengoperasikan alat pengisap tanpa
sistem filter yang lengkap dan
terpasang dengan benar. Jika tidak, hal
tersebut dapat membahayakan
kesehatan.

Tombol pembersihan filter manual

T
RO
FILTER
CLEANING
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Spesifikasi produk dan performa

Perhatikan ilustrasi yang terdapat pada bagian depan
panduan pengoperasian.

Tujuan penggunaan

Alat pengisap dirancang untuk mengumpulkan, mengisap,
mengangkut, dan memisahkan debu kering yang tidak
mudah terbakar, cairan yang tidak mudah terbakar, serta
campuran udara dan air. Alat pengisap telah diuji terhadap
debu dan sesuai dengan kelas debu L. Alat ini cocok untuk
pengerjaan yang sangat menuntut pada penggunaan
komersial, misalnya dalam bidang pertukangan, industri,
dan perbengkelan.

Alat pengisap kategori debu L sesuai [EC/EN 60335-2-69
hanya boleh digunakan untuk mengisap dan mengekstraksi
debu yang berbahaya bagi kesehatan dengan nilai batas
eksposur > 1 mg/m®.

Gunakan alat pengisap hanya jika Anda benar-benar
mengenal dan menguasai semua fungsinya serta dapat
mengoperasikannya tanpa keterbatasan atau telah

menerima petunjuk-petunjuk rinci tentang penggunaannya.

llustrasi komponen

Penomoran ilustrasi komponen sesuai dengan gambar alat
pengisap pada halaman bergambar.

(1) Dudukan slang untuk slang isap
(2) Tutup kompartemen baterai
(3) Tombol pelepas tutup kompartemen baterai
(4) Tombol on/off
(5) Gagang angkat
(6) Dudukan slang untuk slang pembuangan
(7) Tombol pembersihan filter manual
(8) Bagian atas alat pengisap
(9) Pengunci untuk bagian atas alat pengisap
(10) Kontainer
(11) Slot baterai
(12) Baterai®
(13) Tombol pelepas baterai®
(14) Kontainer debu untuk aksesori
(15) Slangisap
(16) Tombol tekan
(17) Adaptor alat pengisap debu kombinasi
(18) Nozel bengkok
(19) Pipaisap
(20) Nozel celah
(21) Nozel lantai
(22) Difuser
(23) Slang pembuangan®
(24) Adaptor PowerTool (bagian depan)
(25) Adaptor PowerTool (bagian belakang)

(26) Kantong filter fleece
(27) Tali bahu
(28) Lubang pengait untuk tali pembawa
(29) Sensor level pengisian
(30) Filter
(31) Dudukan filter
a) Aksesori ini tidak termasuk dalam lingkup pengiriman

standar.
Data teknis
Alat pengisap debu basah/kering GAS18V-6LS
berdaya baterai
Nomor seri 3601 JK2 100
Tegangan V 18
Input daya nominal W 350
Volume kontainer
- Berat kotor |
- Berat bersih alat pengisap | 4,5
debu kering
- Berat bersih alat pengisap | 3
debu basah
Panjang slang m 0,5-2,8
Tekanan negatif”
- Alat pengisap debu® hPa 100
- Turbin hPa 135
Laju alir
- Alat pengisap debu® I/s 22
m*/h 79
- Turbin I/s 36
m°h 130
Durasi pengoperasian tiap pengisian daya baterai
- Tingkat dayal min/Ah 3,5
- Tingkat dayall min/Ah 2,5
Kategori debu L
Berat” kg 4,0
Jenis perlindungan IPX4
Suhu sekitar yang © 0..+35
direkomendasikan saat
pengisian daya
Suhu lingkungan yang diizinkan © -20...+50
selama pengoperasian® dan
selama penyimpanan
Baterai yang kompatibel GBA18V...
GBA 18V...
ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...
Baterai yang direkomendasikan ProCORE18V...
untuk performa penuh >8Ah
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Alat pengisap debu basah/kering GAS18V-6LS
berdaya baterai

Rekomendasi perangkat pengisi GAL18...

daya GAL 18...

GAL 36...

GAL12V/18...

GAL 12V/18...

GAX 18...

EXAL18...

A) diukur pada suhu 20-25 °C dengan baterai GBA 18V 8.0Ah
B) Diukur dengan slangisap (15)

C) Tanpa baterai (berat baterai dapat ditemukan di
www.bosch-professional.com)

D) daya terbatas pada suhu<0°C

Nilai dapat berbeda-beda bergantung pada produk dan mungkin
tunduk pada kondisi lingkungan serta penggunaan. Informasi lebih
lanjut pada www.bosch-professional.com/wac.

Baterai

Bosch juga menjual alat pengisap berdaya baterai tanpa
baterai. Informasi mengenai apakah baterai disertakan
dalam lingkup pengiriman alat pengisap Anda dapat
ditemukan pada kemasan.

Mengisi daya baterai

» Hanya gunakan perangkat pengisi daya yang
tercantum pada data teknis. Hanya perangkat pengisi
daya ini yang sesuai dengan baterai Li-ion yang digunakan
pada alat pengisap.

Catatan: Baterai lithium-ion dikirim dalam keadaan terisi

daya sebagian berdasarkan peraturan transportasi

internasional. Untuk menjamin daya penuh dari baterai, isi
daya baterai hingga penuh sebelum menggunakannya untuk
pertama kali.

Memasang dan melepas baterai (lihat gambar A)

» Jangan memasang baterai secara paksa. Baterai
dirancang sedemikian rupa sehingga hanya dapat
dipasang ke dalam alat pengisap debu pada posisi yang
benar.

» Jagalah supaya kompartemen baterai dan slot baterai
selalu bersih dan kering agar dapat bekerja dengan baik
dan aman.

- Geser tombol pelepas (3) searah panah dan buka
penutup kompartemen baterai (2).

- Dorong baterai (12) ke dalam slot baterai (11) hingga
terdengar mengunci.

- Untuk mengeluarkan baterai (12), tekan tombol
pelepas (13) pada baterai, lalu keluarkan baterai dari
kompartemen baterai (11).

- Tutup penutup kompartemen baterai (2) hingga terkunci
dengan benar.
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Indikator level pengisian daya baterai

Jika baterai dilepaskan dari alat pengisap, level pengisian
daya dapat ditampilkan dengan LED berwarna hijau pada
indikator level pengisian daya pada baterai.

Tekan tombol untuk indikator level pengisian daya baterai @
atau =z untuk menampilkan level pengisian baterai.
Apabila LED tidak menyala setelah menekan tombol
indikator level pengisian daya, terdapat kerusakan pada
baterai dan baterai harus diganti.

Catatan: Tidak semua jenis baterai memiliki indikator level
pengisian daya.

Tipe baterai GBA 18V... | GBA18V...

LED Kapasitas

Lampu permanen hijau 3x 60-100%
Lampu permanen hijau 2 x 30-60%
Lampu permanen hijau 1x 5-30%
Lampu berkedip hijau 1x 0-5%

Tipe baterai ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

N

LED Kapasitas
Lampu permanen hijau 5x 80-100%
Lampu permanen hijau 4x 60-80%
Lampu permanen hijau 3x 40-60%
Lampu permanen hijau 2 x 20-40%
Lampu permanen hijau 1x 5-20%
Lampu berkedip hijau 1x 0-5%

Deteksi risiko kerusakan baterai

EXPERT18V... | EXBA18V...

Selain menampilkan level pengisian daya baterai, LED pada

indikator level pengisian daya baterai dapat menunjukkan

risiko kerusakan baterai.

Untuk mengaktifkan fungsi ini, tekan dan tahan tombol

indikator level pengisian daya & selama 3 detik. Analisis

baterai ditandai dengan lampu yang menyala pada indikator

level pengisian daya baterai. Hasil analisis ditampilkan pada

indikator level pengisian daya baterai.

1 LED: Baterai memiliki risiko kerusakan yang
tinggi. Performa dan waktu pengoperasian

mungkin sudah berkurang. Direkomendasikan untuk

mengganti baterai.

5 LED: Baterai dalam kondisi baik dengan
risiko kerusakan yang rendah.

Harap perhatikan: Penilaian risiko kerusakan baterai

bekerja dalam dua tahap dan memberikan penilaian kondisi

yang disederhanakan. Baterai dinilai apakah memiliki
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kondisi baik atau mengalami peningkatan risiko kerusakan.
Tidak ada persentase kondisi baterai yang ditampilkan.

Petunjuk untuk penanganan baterai yang
optimal

Lindungilah baterai dari kelembapan dan air.

Simpan baterai hanya pada rentang suhu antara =20 °C
hingga 50 °C. Janganlah meletakkan baterai di dalam mobil,
misalnya pada musim panas.

Bersihkanlah lubang ventilasi baterai dengan kuas yang
lunak, bersih dan kering secara berkala.

Waktu pengoperasian yang berkurang secara signifikan
setelah pengisian daya menunjukkan bahwa baterai telah
habis dan perlu diganti.

Perhatikan petunjuk untuk membuang.

Pemasangan

» Lepas baterai sebelum melakukan perawatan atau
membersihkan alat pengisap, melakukan pengaturan
pada perangkat, mengganti komponen aksesori atau
menyimpan alat pengisap. Tindakan pencegahan ini
akan mencegah alat pengisap hidup secara tidak sengaja.

Memasang dudukan untuk aksesori alat
pengisap debu (lihat gambar B)

Letakkan dudukan (14) untuk aksesori pengisap pada
bagian atas pengisap debu, lalu kencangkan.

Memasang slang (lihat gambar D-F)

Memasang slang yang sesuai bergantung pada penggunaan:

- Untuk mengisap debu, pasang slang alat pengisap
debu (15) hingga maksimal ke dalam dudukan slang yang
sesuai (1).

- Untuk membuang debu, lepas difuser (22) dan pasang
slang pembuangan (23) hingga maksimal ke dudukan
slang yang sesuai (6). Pasang kembali difuser (22) ke
dudukan slang (6) saat slang pembuangan (23) dilepas.

Catatan: Ukuran sambungan yang berbeda memastikan

bahwa slang alat pengisap debu (15) tidak dapat digunakan

untuk pembuangan.

» Gunakan hanya slang pembuangan yang bersih untuk
melakukan pembuangan. Berbagai jenis debu dapat
berbahaya bagi kesehatan.

Memasang aksesori alat pengisap debu (lihat
gambar C dan G)

Slang isap (15) dilengkapi dengan sistem klip yang dapat
disambungkan dengan aksesori alat pengisap debu (adaptor

alat pengisap debu kombinasi (17), nozel melengkung
(18)).

Memasang nozel bengkok

- Pasang nozel bengkok (18) pada slang pengisap (15)
hingga kedua tombol tekan (16) pada slang pengisap
terdengar mengunci.

- Untuk melepaskan, tekan tombol tekan (16) ke arah
dalam, lalu lepaskan komponen.

Memasang nozel dan pipa

- Bilaperlu, pasang dan kencangkan pipa isap (19) satu
sama lain ke nozel bengkok (18).

- Pasang dan kencangkan nozel lantai (21) atau nozel
celah (20) ke pipaisap (19) atau nozel bengkok (18).

Memasang adaptor alat pengisap debu kombinasi (lihat
gambar G)

Adaptor alat pengisap kombinasi (17) terdiri dari adaptor
PowerTool (bagian depan) (24) dan adaptor PowerTool
(bagian belakang) (25).

Pada gambar G dapat ditemukan kemungkinan diameter
nozel alat pengisap debu yang dapat disambungkan ke
adaptor alat pengisap debu kombinasi (17).

Bila perlu, pasang adaptor PowerTool (bagian depan) (24)
pada adaptor PowerTool (bagian belakang) (25) dan kunci
berlawanan arah jarum jam.

Bergantung pada diameter sambungan yang diinginkan,
cukup letakkan adaptor PowerTool (bagian belakang) (25)
atau adaptor alat pengisap debu kombinasi yang telah
dipasang (17) ke dalam slang alat pengisap debu. Biarkan
kedua tombol tekan (16) slang alat pengisap debu pada
adaptor PowerTool (bagian belakang) (25) terkunci dengan
benar.

Untuk memisahkan kedua bagian adaptor, putar adaptor
PowerTool (bagian depan) (24) searah jarum jam, lalu
lepaskan.

Untuk melepaskan adaptor alat pengisap debu

kombinasi (17) dari slang alat pengisap debu, tekan tombol
tekan (16) ke dalam dan tarik adaptor alat pengisap debu
kombinasi keluar dari slang alat pengisap debu.

Memasang/melepaskan kantong filter fleece
(pengisapan debu kering) (lihat gambar H)

Untuk pengisapan debu kering, pengguna dapat
menggunakan kantong filter fleece (26). Dengan demikian,
pembuangan debu dapat dilakukan dengan lebih mudah.
Buka pengunci (9) dan lepaskan bagian atas alat

pengisap (8).

Pasang kantong filter fleece (26) ke dalam dudukan
kontainer debu (10) seperti yang ditunjukkan pada gambar .
Pasang bagian atas alat pengisap debu (8), lalu kunci kedua
pengunci (9) hingga terkunci dengan benar.

Ganti kantong filter fleece (26) yang sudah penuh tepat
waktu. Lepaskan kantong filter fleece (26) sebelum
mengisap debu basah.

Mengencangkan tali bahu (lihat gambar 1)

» Tali bahu hanya sesuai untuk membawa dan
memasang pengisap debu!

Tali bahu (27) sisi kanan dan sisi kiri pada alat pengisap

debu dapat dikencangkan sesuai kebutuhan. Pasang kait

karabiner pada tali bahu (27) ke sisi kanan atau ke sisi kiri

kait pengencang (28) pada alat pengisap debu.
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Perhatikan posisi pengangkutan yang benar seperti yang
ditunjukkan pada gambar 1.

Penggunaan

» Lepas baterai sebelum melakukan perawatan atau
membersihkan alat pengisap, melakukan pengaturan
pada perangkat, mengganti komponen aksesori atau
menyimpan alat pengisap. Tindakan pencegahan ini
akan mencegah alat pengisap hidup secara tidak sengaja.

Pengoperasian awal
» Jangan gunakan alat pengisap tanpa filter.

» Hanya gunakan filter yang tidak rusak (tidak retak,
tidak berlubang, dll.). Segera ganti filter yang rusak.

» Pastikan unit filter terpasang dengan benar sebelum
melakukan pengisapan.

» Pastikan tutup kompartemen baterai tertutup rapat
sebelum melakukan pengisapan.

» Harap cari informasi tentang aturan/undang-undang
yang berlaku di negara Anda mengenai penanganan
debu berbahaya.

Alat pengisap diperbolehkan untuk mengisap material

berikut ini:

- Debu dengan nilai batas eksposisi > 1 mg/m®

Alat pengisap tidak boleh digunakan di ruangan yang rentan

terjadi ledakan.

Menghidupkan/mematikan

Untuk menghidupkan alat pengisap debu, tekan tombol on/

off (4) sesuai daya yang diinginkan:

- Tekan tombol on/off (4) untuk bekerja dengan daya isap/
tiup sedang dan untuk masa pakai baterai lebih lama di
posisi | (misalnya untuk mengisap debu pada permukaan
yang licin, mengisap debu pada perkakas listrik yang
menghasilkan sedikit debu atau untuk meniup permukaan
yang kotor hingga bersih).

- Tekan tombol on/off (4) untuk bekerja dengan daya isap/
tiup yang lebih tinggi di posisi Il (misalnya untuk
mengisap debu karpet atau mengisap debu perkakas
listrik yang menghasilkan banyak debu).

Untuk mematikan alat pengisap debu, tekan tombol on/

off (4) ke posisi tengah.

Pengisapan kering

» Sebelum melakukan pengisapan kering, pastikan
filter, kontainer debu dan aksesori alat pengisap debu
dalam keadaan kering. Debu dapat menempel dan
mengeras pada bagian yang lembap.

Disarankan untuk menggunakan kantong filter fleece (26).

Mengisap tumpukan debu dari perkakas listrik yang

beroperasi

» Diperlukan pertukaran udara yang mencukupi di
dalam ruangan ketika udara buang kembali ke
ruangan. Harap patuhi peraturan nasional yang
relevan.
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Pasang nozel lengkung (18) atau adaptor alat pengisap debu
kombinasi (17) ke slang alat pengisap debu (15) hingga
terkunci dengan benar.

Pasang nozel lengkung (18) atau adaptor alat pengisap debu
kombinasi (17) ke dalam atau pada nozel alat pengisap debu
pada perkakas listrik.

Pembersihan filter manual

Filter harus dibersihkan paling lambat ketika daya isapnya
tidak lagi memadai.

Frekuensi pembersihan filter bergantung pada jenis dan
kuantitas debu. Jika digunakan secara berkala, performa
pengisapan yang maksimal akan bertahan lebih lama.
Hidupkan alat pengisap debu pada tingkat daya Il. Pegang
dengan tangan antara dudukan slang (1) pada slang alat
pengisap debu atau dudukan slang (6) pada slang alat
peniup (atau pada lubangnya jika slang/aksesori
tersambung).

Tekan tombol pembersih filter manual (7) minimal 3x
berturut-turut. Filter dibersihkan dengan aliran udara yang
kuat.

Pengisapan basah

» Alat pengisap tidak boleh digunakan sebagai pompa
air. Alat pengisap dirancang untuk mengisap udara dan
campuran air.

Sebelum melakukan pengisapan basah

Buka pengunci (9) dan lepaskan bagian atas alat

pengisap (8).

Kosongkan kontainer debu (10) dan lepaskan kantong filter
fleece (26).

Bersihkan filter (30) dan masukkan kembali ke dalam alat
pengisap debu .

Pastikan kedua sensor level pengisian (29) bersih. Hanya
jika sensor level pengisian dalam kondisi bersih, pengisap
debu dapat mati secara otomatis saat kontainer debu penuh.
Pasang bagian atas alat pengisap debu (8), lalu kunci kedua
pengunci (9) hingga terkunci dengan benar.

Selama dan setelah setiap pengisapan debu basah

Alat pengisap debu dilengkapi dengan sensor level
pengisian (29). Pengisapan akan dihentikan jika telah
mencapai level pengisian maksimal. Kosongkan kontainer
debu (10).

Catatan: Saat mengisap cairan nonkonduktif (misalnya
emulsi pengeboran, minyak dan lemak), pengisap debu tidak
dimatikan saat kontainer debu penuh. Level pengisian harus
terus diperiksa dan kontainer debu dikosongkan tepat
waktu.

Jika cairan keluar dari pengisap debu karena kontainer debu
tidak dikosongkan tepat waktu, segera matikan pengisap
debu. Lepaskan bagian atas alat pengisap debu (8) dan
biarkan semua komponen sepenuhnya kering.

Setelah pekerjaan selesai, untuk mencegah terbentuknya
jamur, lepaskan bagian atas alat pengisap debu (8) dan
filter (30) dan biarkan kedua komponen tersebut
sepenuhnya kering.
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Bersihkan sensor level pengisian jika perlu (29). Bersihkan
kotoran membandel dengan sikat baja.

Perawatan dan servis

Perawatan dan pembersihan

» Lepas baterai sebelum melakukan perawatan atau
membersihkan alat pengisap, melakukan pengaturan
pada perangkat, mengganti komponen aksesori atau
menyimpan alat pengisap. Tindakan pencegahan ini
dilakukan untuk menghindari penghidupan alat pengisap
yang tidak diinginkan.

» Jaga kebersihan alat pengisap dan lubang ventilasi
agar dapat digunakan dengan baik dan aman.

» Pakailah masker debu saat melakukan perawatan dan
pembersihan alat pengisap.

Bersihkan housing alat pengisap sesekali dengan kain yang

lembap.

Bersihkan kontak pengisian daya yang kotor dengan kain

yang kering.

» Jangan bersihkan pengisap debu dengan udara
bertekanan. Filter atau komponen lainnya dapat menjadi
rusak.

Minimal setahun sekali, pemeriksaan terkait debu pada alat

pengisap harus dilakukan oleh produsen atau personel yang

terlatih (misalnya pemeriksaan terkait kerusakan pada filter,
kerapatan alat pengisap, dan fungsi perangkat kontrol).

Pembersihan dan perawatan setelah melakukan

pengisapan zat yang berbahaya bagi kesehatan

- Anggaplah semua komponen yang mungkin bersentuhan
dengan bahan berbahaya telah terkontaminasi.

- Isap, seka, atau tutup rapat bagian luar alat pengisap
secara menyeluruh sebelum mengeluarkannya dari area
yang mengandung zat berbahaya.

- Hanya bersihkan, lepas, dan lakukan perawatan pada alat
pengisap jika memungkinkan untuk melakukan hal
tersebut tanpa membahayakan Anda dan orang lain.
Kenakan alat pelindung diri saat melakukan perawatan
dan pembersihan. Lakukan pekerjaan di ruangan dengan
ventilasi yang baik.

- Bersihkan bagian luar alat pengisap terlebih dahulu
sebelum melepasnya.

- Buang komponen alat pengisap yang tidak dapat
dibersihkan dengan baik ke dalam kantong kedap air.
Untuk itu, patuhi peraturan yang berlaku untuk
pembuangan limbah tersebut.

- Setelah pekerjaan selesai, bersihkan area perawatan.

Membersihkan penampung debu

Jika kantong filter fleece (26) tidak digunakan saat

mengisap debu kering, bersihkan kontainer debu (10)

setelah setiap penggunaan.

- Buka pengunci (9) dan lepaskan bagian atas alat
pengisap debu (8).

- Keluarkan kotoran dari penampung debu (10) pada
penampung kotoran yang sesuai.

- Jika perlu, bersihkan penampung debu dengan kain yang
lembap.
Jika perlu, bersihkan filter (30).
Biarkan kontainer debu dan filter kering.

- Pasang kembali bagian atas alat pengisap debu (8) dan
kunci kedua pengunci (9) hingga terkunci dengan benar.

Membersihkan/mengganti filter (lihat gambar J)

Daya isap bergantung pada kondisi filter. Oleh karena itu,

bersihkan filter secara rutin (30).

Segera ganti filter yang rusak.

- Aktifkan pembersihan filter manual (lihat ,Pembersihan
filter manual”, Halaman 247), lalu matikan alat pengisap
debu.

- Buka pengunci (9) dan lepaskan bagian atas alat
pengisap debu (8).

- Kendurkan sekrup dudukan filter (31).

- Putar bagian atas alat pengisap debu sehingga filter dapat
dilepas dengan dudukan filter menghadap ke bawah. Jika
tidak, debu dari filter dapat jatuh ke dalam kompartemen
motor pada alat pengisap debu.

- Lepaskan filter (30) dari dudukan filter (31).

- Filter kering:

Ketuk filter (30) pada penampung kotoran yang sesuai.
Pastikan tidak merusak lamela filter.

Jika filter sangat kotor, bersihkan lamela filter dengan air
dan sikat lembut.

atau

Filter basah:

Bilas filter (30) di bawah air mengalir dan biarkan kering
sepenuhnya.

atau

Ganti filter (30) yang rusak.

- Pasang filter yang bersih dan kering (30) di dudukan
filter (31).

- Pasang dudukan filter (31) ke bagian atas alat pengisap
debu dan kencangkan dengan 6 putaran.

- Pastikan filter (30) dan dudukan filter (31) sudah
terpasang dengan benar dan aman.

- Pasang kembali bagian atas alat pengisap debu (8) dan
kunci kedua pengunci (9) hingga terkunci dengan benar.

Gangguan

Jika daya isap tidak memadai, periksa:
- Apakah kontainer debu (10) atau kantong filter
fleece (26) sudah penuh?
> Kosongkan kontainer debu atau ganti kantong filter
fleece.
- Apakah slang, pipa atau nozel tersumbat?
> Bersihkan aksesori alat pengisap.
- Apakah filter (30) tersumbat debu?
> Bersihkan atau ganti filter.
- Apakah kapasitas baterai (12) terlalu rendah?
> |si daya baterai atau masukkan baterai dengan
kapasitas lebih tinggi.
Mengosongkan kontainer debu (10) dan membersihkan
filter (30) secara teratur akan menjamin daya isap yang
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optimal.
Jika daya isap standar tidak tercapai setelah pembersihan,
silakan hubungi pusat layanan pelanggan Bosch.

Jika alat pengisap debu mati sendiri atau tidak dapat

dlhldupkan
Pendeteksian level air diaktifkan.
> Kosongkan kontainer debu (10). Jika perlu, bersihkan
sensor level pengisian (29). Hidupkan kembali alat
pengisap debu.

- Alat pengisap debu dan/atau baterai menjadi terlalu
panas karena kelebihan beban.
> Biarkan alat pengisap debu dan baterai mendingin.

Jika alat pengisap debu tidak dapat dihidupkan setelah

didinginkan, hubungi pusat layanan pelanggan Bosch.

Menyimpan (lihat gambar K)
- Pasang pipa alat pengisap (19) dan adaptor alat pengisap
debu kombinasi (17) ke dudukan (14).

- Masukkan nozel celah (20) ke dalam dudukan pada
bagian atas alat pengisap debu (8).

- Masukkan nozel lantai (21) ke dalam dudukan pada
bagian atas alat pengisap debu (8).

- Masukkan slang isap (15) dengan nozel melengkung (18)
yang terpasang ke salah satu pipaisap (19).

- Bawa alat pengisap debu hanya dengan memegang
gagang pembawa (5) atau tali pembawa (27).

- Simpan alat pengisap debu di tempat yang kering dan
pastikan alat tidak disalahgunakan.

Layanan pelanggan dan konsultasi penggunaan
Indonesia

Tel.: (021) 3005 5800

Tautan ke alamat web layanan dan informasi ketentuan
garansi kami dapat ditemukan di halaman terakhir.

Jika Anda hendak menanyakan sesuatu atau memesan suku
cadang, selalu sebutkan nomor model yang terdiri dari 10
angka dan tercantum pada label tipe produk.

Pembuangan
Alat pengisap, baterai, aksesori, dan kemasan harus didaur
ulang secara ramah lingkungan.

Jangan membuang alat pengisap dan baterai ke
dalam sampah rumah tangga!
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Tiéng Viét

Hudng dan an toan ctia may
hut bui

Doc ky moi canh bao an toan va moi
Il huéng dan. Khong tuan thd moi canh
b&o va huéng dan duoc liét ké dudi day
c6 thé bi dién giat, gay chay va/hay bi
thuong tat nghiém trong.

Hay gilr tat ca tai liéu vé canh bao va huéng

dan dé tham khao vé sau.

» May hat bui nay khéng thiét ké danh cho d6i
tugng st dung la tré em va nguoi bi han ché
vé thé chét, kha nang giac quan kém hoac
tam than hoac thiéu kinh nghiém va thiéu
hiéu biét. Néu khéng sé co nguy cd sai sot khi
van hanh va gay thuong tich.

» Hay giam sat tré em. D& dam bao ring, tré em
khéng choi v6i may hat nay.

» Hay tuan tha tat ca quy dinh an toan cho chét
huat.

» Khéng hat nhu bui g s6i hoac bui gé dé gai
hoac Amiang. Bui da chi cé thé dugc hut
sach khi két hop vdi cac hé thong hut dugc
phé duyét r6 rang dé€ st dung
v6i GAS18V-6LS béi Bosch . Nhiing chét nay
dudgc coi la chat gay ung thu.

» Chi hat bui da béng céc t6 hop céng cu dién
va hé théng hut dugc chi dinh rd rang, né da
dugc chirng minh la khéng vuot qua cac gia
tri gigi han phap luat. Hay tham khao ching
minh trén www.bosch-professional.com/dust/.

BCANH BAQ Chisu dung may hat bui, khi

ban da cé du thong tin vé
viéc str dung may hut bui, vé chat dugc hat va
vé viéc xir ly an toan. Mét ban hudng dan chi tiét
sé gilp lam gidm sai sét khi van hanh va tranh bi
thuaong tich.

ECANH BAO May hut bui chi thich hop dé

hut cac chat kho va ciing
phu hop dé hut chét 16ng nho cac bién phap
phu hgp. Chét I6ng thdm vao sé lam tang nguy co
giat dién.

» Khéng hut cac chét I6ng dé chay hoic dé né,
vi du nhu xang, dau, cén, dung moéi. Khong
hat cac bui néng, bui dé chay né. Khéng van
hanh may huat bui trong cac khéng gian dé
né. Réac, chat khi, chat Idng loai c6 thé gay chay

hay né.
[NCANHBAQ Tat may hut bui ngay Iap tirc,
ngay khi bot va nuéc xuét

hién va hay xa réng binh chira. Néu khéng, may
hat bui cé thé bi hu hai.
» LUU Y! May hat bui chi nén dét trong nha.
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» LUU Y! Ban hay lam sach cac cam bién muc
nap ddy cua cac chéat 16ng déu dén va kiém
tra xem liéu cac cdm bién do cé bi hu hai.
Néu khéng thi cé thé lam suy gidam chiic néng.

» Tao cho noi lam viéc dugc théng thoang tét.

» Chi dé nguoi c6 chuyén mén duogc dao tao
dung cac phu tung géc dé sira chira. Diéu nay
bao dam cho sy an toan cia may hat bui ctia
ban dugc gilr nguyén.

[NCANHBAQ May hut bui c6 chura bui gay

hai cho strc khée. Chi dé thg
chuyén mén tién hanh cac qua trinh xa réng va
bédo dudng, bao gém xu ly binh chira thu gom
bui. Can c6 mot thiét bi bao hé tuwong trng.

Khoéng van hanh may hat bui ma khéng co6 hé

théng loc ddy du va dugc 1ap can than. Néu

khong ban sé gay nguy hiém cho stic khée cua
minh.

» Trudc khi van hanh, hay kiém tra tinh trang
khéng 16i cia 6ng hut. Khi do, hay cho l&p
éng hut & may hat bui, d€ bui khéng vé tinh
xuat hién. Néu khong, ban co thé hit phai bui.

» Khéng vé sinh may hut bui bang tia nuéc
trye ti€p. Nudc vao ndp trén clng cliia may sé
lam tang nguy co bi dién giat.

» Khong thay d6i va mé pin. Nguy co bi chap
mach.

» Trong trudng hgp pin bi hdng hay st dung
sai cach, hoi nuéc co thé béc ra. Pin c6 thé
chay hoéc né. Hay lam cho thong thoang khi va
trong trudng hgp bi dau phai nha' y té chira tri.
Hai nudc cé thé gay nglra hé hé hép.

» Khi st dung sai hoac khi pin héng, dung dich
dé chay tir pin cé thé tira ra. Néu vé tinh
cham phai, hay x8i nudc dé riva. Néu dung
dich vao mét, can thém su hé tro cua y té.
Néu chét 16ng dinh vao mét, yéu cau ngay sy
giup d& cua bac si. Dung dich tiét ra tir pin cé
thé gay nglra hay béng.

» Pin c6 thé€ bi hu hai béi cac vat dung nhon
nhu dinh hay tudc-no-vit hoac bdéi cac tac
dong luc tir bén ngoai. N6 co thé dan t6i doan
mach ndi bd va lam pin bi chay, béc khoi, phat
né hodc qua nong.

» Khi khéng st dung pin, dé cach xa cac vat
béng kim loai nhu kep gidy, tién xu, chia
khoad, dinh, 6c vit hay cac d6 vat kim loai nhé
khac, thir cé thé tao sy’ néi tiép tir mot dau
cuc v6i mét dau cuc khac. Su chap mach cia
céc dau cuc véi nhau cé thé gay bong hay chay.

» Chi st dung pin trong cac san pham cda nha
san xuét. Chi bang cach nay, pin sé duoc bao
vé tranh nguy co qua tai.

» Chi duoc sac pin lai véi bo nap dién do nha
san suét chi dinh. M6t bd nap dién thich hop
cho mét bé pin ngudn cé thé gay nguy ca chay

khi st dung dé nap dién cho mét bd pin ngudn
khac.

» Chi str dung day dai chiu tai khi két néi véi
may hut bui.

» Khong st dung may hut bui 1am ghé ngéi,
thang hoac dap chan. May hdt bui co thé bi d6
va bi hu hai. Viéc nay bao gém nguy hiém gay
thuong tich.

Béo vé pin khéng dé bi lam néng, vi
du, chéng dé lau dai dudi anh néng
gay gét, Itra, chat ban, nuéc, va sy

am u6t. Co6 nguy co né va chap mach.

Cac Biéu Tuong
Céc biu tuong sau day ham chira y nghia cho viéc
st dung mdy hut bui cda ban. Xin vui 16ng ghi nhan
cac biéu tugng va y nghia cia ching. Su hiéu ding
cac biéu tugng sé gilp ban biét cach st dung may
hut bui t6t va an toan hon.

Biéu tuong va cac y nghia cua chung

CANH BAO! Poc ky moi canh
bao an toan va moi huéng dan.
Khéng tuan thi moi canh béo va
huéng dan duoc liét ké dudi day
c6 thé bi dién giat, gay chay va/
hay bi thuong tat nghiém trong.
May hut bui loai bui L theo IEC/
EN 60335-2-69 vé hut kho tir cac
loai bui gay hai cho st khde véi
giGi han tiép xdc 1a > 1 mg/m3
CANH BAO! May hat bui cé
chtra bui gay hai cho strc khée.
Chi dé thg chuyén mén tién
hanh cac qua trinh xa réng va
bao dudng, bao gom xit ly binh
chura thu gom bui. Can c6 mét
thiét bi bao ho tuong rng.
Khoéng van hanh may hat bui ma
khéng c6 hé théng loc day du va
dwoc lap cén than. Néu khong
ban sé& gay nguy hiém cho stic
khdée cua minh.

Nut Lam sach b loc thi cong

N

E
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=
>
B
=

.I T I,I.I.I
REY NS
FILTER
CLEANING

M6 Ta San Pham va Pac Tinh
Ky Thuat

Xin luu y cac hinh minh hoat trong phén trudc cua
hudng dan van hanh.
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St dung diang cach

May hut bui nay dugc dung dé thu gom, hat, hé trg,
loai bé cac loai bui khd va cac chét 1dng khong bt
ICra cling nhu hén hgp nudc khong khi. May hit bui
dudgc kiém tra ky thuat va dap tng cho bui loai L.
May hut bui nay thich hop véi nhu céu s dung
cbng nghiép ngay mét tang, vi du nhu dung trong
cac nghé tha cong, cong nghiép va cac cong
xuéng.

May hat bui loai bui L theo IEC/EN 60335-2-69 chi
dugc phép dung dé hut va loai bé céc loai bui co
hai cho stic khée vai gidi han tiép xuc la

> 1 mg/ms.

Chi st dung may hat bui khi ban da hiéu ré va cé
thé s dung moi chiic nang mot cach thong sudt,
hay dugc huéng dan st dung dang cach.

Cac bo phan dugc minh hoa

Viéc danh s8 cac dac diém cla san phdm dé tham
khao hinh minh hoa ctia may hat bui trén trang
hinh anh.

(1) H8c cdm 8ng cho voi 8ng hat
(2) N&p ngéan pin
(3) Nat mé nép ngén pin
(4) Cong tac Bat/Tat
(5) Tay Xach
(6) HBc cdm 6ng cho 8ng théi
(7) Nat Lam sach b6 loc thu cong
(8) Than nap may hat
(9) Chét cai may hat
(10) Khoang chtra
(11) C6ng bd nguén
(12) Pin®
(13) Nut thao pin?
(14) Gia dd cho phu kién
(15) Voi 6ng hat
(16) Nut bdm
(17) Cut néi 6ng hut két hop
(18) Voi 6ng cong
(19) Ong hut ciing
(20) Voi phun ndi
(21) Voi phun dat
(22) B6 khuéch tan
(23) Ong théi®
(24) DBau ndi PowerTool (phan trudc)
(25) Dau ndi PowerTool (phan sau)
(26) Tui bo loc ni
(27) Day dai chiu tai
(28) L& xau cd dinh cho day dai chiu tai
(29) Cam bién muc nap
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(30) B loc
(31) Gia do bo loc

a) Phu kién nay khong thuéc pham vi giao hang tiéu
chuén.

Thoéng sé6 ky thuat

May hut bui khé/uét chay pin GAS18V-6LS
Ma s6 may 3601 JK2 100
Dién ap v 18
Coéng suét vao danh dinh W 350
Thé tich thiing chira
— Téng | 6
— Hat bui tinh | 4,5
— Hut &m tinh I 3
Chiéu dai 6ng mém m 0,5-2,8
Chan khong?
— May hat bui® hPa 100
— Tua bin hPa 135
Luu lugng®
— May hut bui® I/s 22
m*/h 79
— Tua bin I/s 36
m®/h 130
Tudi tho pin méi lan sac pin
— Mc cong suét | min/Ah 3,5
— Muic cong suét Il min/Ah 2,5
Mic bui L
Trong lugng® kg 4,0
Mic d6 bao vé IPX4
Nhiét dé méi truong duoc “C 0...+35
khuyén nghi khi sac
Nhiét dé méi truong cho © -20...+50
phép trong qua trinh van
hanh® va trong qué trinh
luu tri
Pin tuong thich GBA18V...
GBA 18V...
ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...
Pin duoc khuyé&n nghi dung ProCORE18V...
cho cong suét t6i da >8Ah
Thiét bi nap duoc gidi thiéu GAL18...
GAL 18...
GAL 36...
GAL12V/18...
GAL 12V/18...
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GAS18V-6LS

GAX 18...
EXAL18...

May huat bui khé/uét chay pin

A) duoc do 6 20-25 °C véi pin GBA 18V 8.0Ah

B) Dugc do vai voi 6ng hit (15)

C) Khéng pin (tim trong lugng pin tai
www.bosch-professional.com)

D) hiéu sudt giGi han & nhiét d6 <0 °C

Cac gid tri c6 th& khac nhau tuy thudc vao san ph&m va tly thudc vao

tng dung va diéu kién moi trudng. Xem thém thong tin chi tiét trén

trang www.bosch-professional.com/wac.

Pin

Bosch mua may hut bui chay pin khéng ¢6 pin. Du
pin dugc bao gém trong pham vi giao hang cua
may hut bui, ban cé thé thao bao gi.

Sac pin

» Chi st dung bd sac dugc dé cap trong dir
liéu ky thuat. Chi nhitng b6 sac nay phu hgp
cho may hat bui cda ban cé st dung pin Li-lon.

Huéng dan: Pin Lithium-ion dugc giao mét phan

do céc quy dinh van tai qudc té. D& bdo dam day

du dién dung, nap dién hoan toan lai cho pin truéc

khi st dung cho lan dau tién.

Lap va thao pin (xem hinh A)

» Khong dung suc khi st dung pin. Pin dugc
thiét k& dé chi cé thé dudc Iap vao dang vi tri
trong may hat bui.

» Ludn ludn bdo quan ngan pin va khe pin dugc
sach sé va kho réo dé bao dam su hoat dong
dugc an toan va dung céch thuc.

— Hay d&y nat md khoa (3) theo hudng mii tén va
md nap ngan pin (2).

— Ban hay déy pin (12) vao khe pin (11) cho t6i khi
nghe dudgc tiéng khdp.

— Dé Idy pin (12) ra, hay nhan nat nha (13) trén
pin, va ngat két néi ra khéi khoang pin (11).

— Hay déng ndp ngan pin (2), sao cho nghe thdy
tiéng khdp vao.

beén bao trang thai nap pin

Néu pin dugc thao ra khéi may hut bui, mic sac co
thé dugc hién thi bang dén LED mau xanh 14 cla
hién thi miic sac trén pin.

Dé hién thi tinh trang nap, ban hay nhan nat dé
hién thi miic sac @ hoac .

Peén LED khong sang sau khi nhan nGt dé hién thi
mUc sac c6 nghia la pin bi hdng va phai dugc thay
thé.

Luu y: Khong phai moi loai pin déu cé mot hién thi
muc sac.

Loai pin GBA 18V... | GBA18V...

LED Dbién dung
Dén sang lién tuc 3x mau xanh la  60-100 %
Peén sang lién tuc 2x mau xanh 1a  30-60 %

Dén sang lién tuc 1x mau xanh 1a  5-30 %
Peén nh&p nhay 1x mau xanh la 0-5 %

Loai pin ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V... | CORE18V...

N [E====)

LED bién dung
Dén sang lién tuc 5x mau xanh la  80-100 %
bén sang lién tuc 4x mau xanh 1a  60-80 %
bén sang lién tuc 3x mau xanh &  40-60 %
bén sang lién tuc 2x mau xanh 1a  20-40 %
Dén sang lién tuc 1x mau xanh 1a  5-20 %
Peén nhép nhay 1x mau xanh la 0-5 %

Nhan biét nguy co héng pin

EXPERT18V... | EXBA18V...

Ngoai trang thai sac cua pin, den LED cua hién thi

trang thai sac pin c6 thé cho biét nguy ca pin bi

héng.

Dé kich hoat chirc nang, nhén va gilr nit cda hién

thi trang thai sac = trong 3 gidy. Phan tich pin

duoc bao hiéu bing dén chay cua hién thi trang

thai sac pin. Két qua dugc hién thi trén hién thj

trang thai sac pin.

1 LED: Pin cé nguy cd héng cao. Cong
sudt va thoi gian hoat dong c6 thé da bi

rat ngén. Khuyén céo can thay pin.

5 LED: Pin 6 tinh trang t6t va it cé nguy
€0 bi héng.

Vui long chu y: Banh gia rii ro héng pin sé hoat

dong theo hai giai doan va dua ra danh gia tinh

trang don gién. Pin dugc danh gié & tinh trang t6t

hodc ¢6 nguy co bi hdng cao hon. Khong co hién

thi phan trdm mdc sac pin.

Cac Khuyén Nghi vé Cach Bao Dudng
T6t Nhat cho Pin

B&o vé pin hgp khdi tranh sy &m udt va nudc.

Chi bao quan pin trong tdm nhiét dé nam gidia

—20 °C va 50 °C. Khbng dé pin trong 6 t6 vao mua
hé.

Thinh thoang lam sach cac khe thong gi6 cla pin
bing cach dung moét cai co khd, mém va sach.
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Sy gidm sut dang ké thai gian hoat déng sau khi
nap dién chi rd rang pin hop khéi da hét cong dung
va phai dugc thay.

Qui trinh hoat dong dugc chia ra lam hai giai doan.

< Y
Su lap vao
» Hay thao phich cam ra khéi 6 cam dién, trudc
khi ban bao duéng hoac lam sach, diéu chinh
thiét bi, thay phu kién, hoac bao quan may
hut bui. Bién phap than trong sé tranh viéc khéi
déng may hut bui khéng cha y.

Lap gia d& cho phu kién hat

(xem hinh B)

Dat gia dd (14) cho phu kién hat 1én than nap may
hat va van chat.

Lap 6ng (xem Hinh D-F)

L&p 6ng mém phu hop tly theo muc dich sd dung:

— D& hat hay gén voi hat (15) vao héc cdm éng
tuong Uing cho dén ctr chan (1).

— Dé& théi hay thao b khuéch tan (22) va gén éng
th6i (23) vao héc cdm 6ng tuong ng cho dén ci
chéan (6). Dat lai b khuéch tan (22) vao héc cdm
8ng (6), néu ban thao 6ng théi (23).

Luu y: Céc kich cd két néi khac nhau dam bao

r&ng khong thé sir dung voi ng hat (15) dé théi ra.

» Chi st dung 6ng théi sach dé théi ra. Bui co
thé gay nguy hai cho stic khde con ngudi.

Lap phu kién hut (xem hinh C va G)

Voi 6ng hat (15) dugc trang bi Clip-System, ma c6

thé duoc két ndi véi phu kién hat (Cut ndi 8ng hat

két hgp (17), Voi 6ng cong (18)).

Lap voi 6ng cong

— C&m voi 6ng cong (18) vao 6ng hut mém (15)
cho dén khi ca hai nat bam (16) cia 6ng hut
mém dugc gai vao phat ra tiéng.

— Dé thao ra, 4n cac nut bdm (16) vao trong va
kéo cac bd phan ra.

Géan cac dau hat va éng hat

— Né&u cén, hay cdm 8ng hat (19) chac chan vao
nhau va sau dé cadm Ién voi cong (18).

— C&m voi hat san (21) va voi ndi (20) chat 1én &ng
hat (19) hodc voi cong (18).

Lap cut ndi 6ng hut két hop (xem hinh G)

Cut ndi ng hut két hgp (17) gébm dau ndi

PowerTool (phan trudc) (24) va dau néi PowerTool

(phén sau) (25).

Trong hinh G ban c6 thé tim thdy dudng kinh c6

thé c6 cua voi hit co thé dugc két néi véi cut néi

6ng hat két hop (17).
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Hay dat dau néi PowerTool (phan phia trudc) (24)
Ién d4u nGi PowerTool (phén phia sau) (25) va
khoa ngugc chiéu kim dong hé.

Tuy thude vao dudng kinh két ndi mong muén, chi
dat dau néi PowerTool (phan sau) (25) cut ndi 6ng
hit két hop da I4p (17) vao voi 6ng hat. Cho khép
hai nat bdm (16) cda 6ng hat trong dau néi
PowerTool (phan phia sau) (25) dén khi phat ra
tiéng dong.

Dé tach hai bo phan dau ndi, hay xoay dau ndi
PowerTool (phén trudc) (24) theo chiéu kim déng
ho va thao ra.

Dé thao cut ndi 6ng hut két hgp ra (17) khdi voi 6ng
hat, &n cac nat bam (16) vao trong va kéo clt néi
éng hat két khgp khaoi voi 6ng hat.

Lap vao/thao tui bd loc ni (Hut bui kho)
(xem hinh H)

Dé hat khd, ban co thé 14p tui bo loc ni (26) vao.
Nho vay, viéc xu ly bui dugc giam nhe.

M& cac khéa (9) va thao ndp trén cling clia may
hat bui (8).

Dat ti bo loc ni (26) nhu hién thi trong hinh vao gia
I&p cua hép chiia (10).

Dat than ndp may hat (8) va dong ca hai khéa (9),
sao cho nghe thdy tiéng khdp vao.

Thay tGi bd loc ni ddy (26) kip thdi. Thao tui b loc
ni (26) trudc khi hat uét.

Cd dinh day dai chiu tai (xem hinh I)

» DAy dai chiu tai chi dé treo va cé dinh may
hat bui!

Ban c6 thé gén day dai chiu tai (27) bén phai hodc

bén trai tai may hat bui, tly theo cach ban mudén dé

may hut bui. Hay nh8p vao moéc treo clia day dai

chiu tai (27) vao ca hai 16 xau c6 dinh bén phai

hodc bén trai (28) clia may hut.

Hay luu y vi tri d& dang dugc hién thi trong hinh 1.

Van Hanh

» Hay thao phich cdm ra khéi 6 cdm dién, trudc
khi ban bao dudng hoac lam sach, diéu chinh
thiét bi, thay phu kién, hoac bao quan may
hut bui. Bién phap than trong sé tranh viéc khéi
déng may hat bui khong cha y.

Bat D4au Van Hanh

» May hut bui khéng duoc phép dung ma
khong co bo loc.

» Ban chi st dung b6 loc khong bi héng
(khéng chd ran niit, khéng co6 16, v.v). Ban
hay thay ngay b loc bi héng.

» Trudc khi hat bui, hdy dam bao rang bé loc
da duoc lap chac chan.
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» Trudc khi hat bui, hdy dam bao nap ngan pin
an toan da doéng.

» Ban hay tim hiéu vé cac qui dinh/luat hién
hanh lién quan dén bui gay hai dén strc khée
tai dat nudéc cuia ban.

May hut bui dugc dung dé hat va loai bé nhiing

chét sau day:

— Céc loai bui c6 gigi han tiép xtc > 1 mg/m?®

Thong thudng, may hut bui ¢ thé khong nén sur

dung trong phong, noi c6 s&n nguy cd gay né.

Bat M6 va Tat

Dé Bat may hat, hay nhan cong tac bat/tét (4) tuy

theo cong sudt mong mudn:

— Nhé&n cong tac bat/tat (4) dé lam viéc véi cong
sudt théi/hut trung binh trong thai gian chay pin
dai hon Vi tri | (vi dué hat bé mat nhan, hat dung
cu dién vdi it bui hoac dé théi sach bé mét ban).

— Nhé&n cong tac bat/tat (4) dé lam viéc véi cong
sudt théi/hat cao trong Vi tri Il (vi dué hat tham
ho&c hut dung cu dién vai nhiéu bui).

Dé tat may hat, hay nhan cong tic bat/tat (4) vé vi

tri gitra.

Huat bui khé

» Trudc khi hat kho, hay dam bao bé loc, hop
chtra va phu kién hat da khé. Bui c6 thé lang
xudng va bam vao cac bd phan uét.

Nén st dung tdi bd loc ni (26).

Hut sach cac loai bui phat sinh tir cac dung cu

dién

» Phai c6 sdn hé s6 théng gi6 day dad trong
phong, khi khi phat thai tré lai phong. Chu y
cac quy dinh quéc gia twong ng.

Cam voi 8ng cong (18) hoac cit ndi 8ng hat két

hop (15) vao voi 6ng hat (17) sao cho co tiéng

khép vao.

Cam voi 6ng cong (18) ho&c cut ndi 6ng hat két

hgp (17) vao hodc lén voi hit cia dung cu dién.

Lam sach bé loc thui cong

Mudn nhét Ia khi khdng con céng suét hat bui nira,
can lam sach b loc.

Tan sudt lam sach bd loc phu thudc vao loai bui va
s0 luong bui. St dung thudng xuyén cé thé duy tri
t6i da hiéu sudt st dung.

Hay bat may hut véi miic cong suét Il. Dung tay gidr
chat héc cdm 6ng (1) cta voi 6ng hat hodc héc
c&m 6ng (6) cua 6ng théi (ho&c 16 md khi 6ng mém/
phu kién dugc két néi).

Hay nhan nat lam sach b6 loc thi cong (7) it nhat
3x lién tiép. Bo loc dugc lam sach b&ng luéng gi6
manh.

Hut Vat Am U6t

» May hut bui khong duoc phép dung lam may
bom nudc. May hit bui dugc thiét ké dé hit hén
hgp khi va nuéc.

Trudc khi hat uot

M@ céac khoda (9) va théo nép trén cling cGia may

hat bui (8).

Lam réng khoang chira (10) va théo tui bo loc

ni (26).

Lam sach b6 loc (30) va dat lai vao may hut bui.

Hay dam bao rang ca hai cam bién miic nap (29)

sach. Chi cac cdm bién mic nap sach mai cho

phép tat tu ddng may hat bui khi hép chira day.

Dat than ndp may hat (8) va dong ca hai khéa (9),

sao cho nghe thdy tiéng khdp vao.

Khi va sau méi Ian hat uét

May hut bui dugc trang bi cam bién mdc nap (29).

Néu miic day dat t6i da, viéc hut bui sé& ding lai.

Xa sach hop chira (10).

Luu y: Khi hit chét 16ng khéng dan dién (vi du nhu

nhi tuong khoan, ddu va mg), may hut sé khéng

t4t khi hop chira day. Mdc nap phai duagc kiém tra
thudng xuyén va hdép chira phai dugc xa sach kip
thoi.

Né&u chét 16ng ro ri ra khéi may hut do hop chira

khéng dugc d6 sach kip thai, hay t&t may hat ngay

l&p tic. Md n&p trén cung ctia may hut bui (8) va

dé t4t ca bo phan that kho.

Sau khi két thic cong viéc, hay thao than nip may

hat (8) va bd loc (30) dé tranh hinh thanh ndm mdc

va dé ca hai kho hoan toan.

Néu cén, hay lam sach cac cam bién mirc

nap (29). Dung ban chai thép dé loai bé bui ban

cling dau.

Bao Duong va Bao Quan

Bao Dudng Va Lam Sach

» Hay thao phich cam ra khéi 6 cam dién, trudc
khi ban bao dudng hoac lam sach, diéu chinh
thiét bi, thay phu kién, hoac bao quan may
hat bui. Bién phap than trong sé tranh viéc khdi
dong may hut bui khéng chu y.

» D€ sy hoat dong an toan va binh thuong,
luén ludn gitr may hat bui va cac khe théng
gio duoc sach.

» Mang khau trang khi bao tri va lam sach may
hat bui.

Thinh thoang lau sach vé cia may hat bui bang vai

am.

Lau sach cac diém tiép xtc sac bdn bang vai kho.

» Khéng vé sinh may hat bui bang khi nén. Bo
loc ho&c cac thanh phan khac co thé bi hu héng.
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it nhat m&i nam mat Ian, may hit bui phai dudc

kiém tra bui béi nha san xuét hodc ngudi dugc dao

tao (vi du: kiém tra bo loc xem cé bi héng khéng,
kiém tra do kin & may hat bui va kiém tra chiic
nang chinh xac & céc thiét bi diéu khién).

Lam sach va bdo tri sau khi hut cac chét co hai

cho surc khée

— Hay coi tat ca cac bo phan co thé da tiép xuc vGi
chét doc hai déu bi nhiém bén.

— Hut bui, lau ky hodc bit kin bén ngoai may hat
bui trudc khi thao né ra khoi khu vuc ¢ chét gay
nguy hiém cho stic khoe.

— Chilam sach, thao d& va bdo tri may hat bui,
néu khong c6 nguy hiém cho ban va ngudi khac.
Mang thiét bi bao vé ca nhan khi bao tri va lam
sach. Hay tién hanh céc cong viéc trong phong
dugc thong khi tét.

— Trudc hét, hay lam sach mat ngoai ctia may hut
bui, trudc khi thao ra.

— Thai b tat ca bd phan ctia may hut bui khong
thé lam sach ky trong tdi khéng thdm nudc. Vui
long tuén tha cac quy dinh hién hanh vé viéc xa
ly chét thai do.

— Sau khi hoan thanh céng viéc, hay lam viéc khu
vuc bao tri.

Vé sinh khoang chira

Néu ban khong st dung tai bo loc ni (26) khi hat

bui kho, hay lam sach hép chira (10) sau méi lan

st dung.

M6 céc khéa (9) va thdo nép trén clng clia may

hat bui (8).

Gid thung chtra (10) trén mét thung rac phu hop.

N&u cén, hay vé sinh thuing chira bang khan &m.

Né&u cén, hay vé sinh b6 loc (30).

Dé kho hop chira va bo loc.

— Dat than ndp may hat (8) trd lai va dong ca hai
khéa (9), sao cho nghe thay tiéng khdp vao.

Lam sach/thay b6 loc (xem hinh J)

Coéng suét hat phu thudc vao tinh trang bé loc. Do

do, ban nén vé sinh bo loc thudng xuyén (30).

Thay thé b loc bi hdng ngay lap tlc.

— Kich hoat ché d6 lam sach b6 loc thu cong (xem
,Lam sach bo loc thu cong*, Trang 254) réi tat
méy hat.

— M@ céc khéa (9) va thdo nép trén cung cla may
hat bui (8).

— Hay nha vit cia gia dé bo loc (31).

— Xoay than n&p may hut sao cho ban c¢é thé thao
b6 loc vai gia d6 bd loc xudng dudi. NEu khong,
bui tUr bo loc co thé roi vao khoang dong co cla
may hut bui.

— Hay I8y b6 loc (30) ra khai gia dd bo loc (31).

— D& kho bd loc:

G0 vao bo loc (30) trén thung chlra rac phu hogp.
Dam bao réng cac ban méng cua bd loc khong

Tiéng Viét| 255

héng.

Né&u c6 nhiéu vét ban, hay chai cac ban mong
ctia bé loc bang nudc va ban chai mém.

hodc

bé loc uét:

Rdra b6 loc (30) bén dugi nudc chay va sau dé
dé kho ky.

hodcr

Hay thay mét bo loc bi hdng (30).

Hay dat bo loc sach va kho (30) vao gia dé bo
loc (31).

Dt gia d& bo loc (31) vao than ndp may hat va
van chat 6 vong.

Kiém tra do khit chat chinh xéac & bo loc (30) va
gia d& bo loc (31).

Dat than nap may hut (8) trd lai va dong ca hai
khéa (9), sao cho nghe thay tiéng khép vao.

Cac truc trac

Néu cong suét hat khong dd, hay kiém tra:

— Hop chira (10) ho&c tii bo loc ni (26) day?
> X& sach hop chua hoéc thay tui bé loc ni.

— Gng mém, 8ng hoac voi phun cé bi tic khong?
> Lam sach phu kién hat.

— B0 loc (30) cé bui khéng?
> Lam sach hodc thay b6 loc.

— Dung lugng pin (12) qua yéu?
> Sac pin ho&c 13p pin cé dung lugng cao hon.

Viéc lam réng thudng xuyén thing chiia bui (10) va

lam sach b6 loc (30) sé dam bao cong suét hdt toi

uu.

Néu sau dé khong dat tdi cong sudt hit théng

thudng, hay lién hé véi trung tam dich vu khach

hang Bosch.

Né&u may hut bui tu tAt hoac khéng dugc bat:

— Churc nang phat hién mic nudc da dugc kich
hoat.
> Xa sach hop chira (10). Néu cén, hay lam
sach cac cam bién muc nap (29). Tat may hat va
bat lai.

— May hut bui va’hodc pin bi qué nhiét do qua tai.
> D& may hat bui va pin ngudi.

Sau do, néu khong thé bat may hat bui, vui long

lién hé véi trung tdm dich vu khach hang Bosch.

Bao quan (xem hinh K)

— C&m 8ng hut ciing (19) va clt ndi 8ng hat két
hop (17) vao gia dd (14).

— Hay cam voi phun néi (20) vao gia Iap trén than
n&p may hut (8).

— Hay c&m voi phun déat (21) vao gia I&p trén than
n&p may hat (8).

— C&am voi 8ng hat (15) véi voi 6ng cong dugdc
g4n (18) vao mét trong cac 6ng hat (19).

— Chi cdm may hat bui béng tay xach (5) hodc
b&ng day dai chiu tai (27).
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— Dat may hdt bui & nai kho rao va tranh xa pham
vi cla ngudi khéng dudc cho phép st dung.

Dich vu hé trg khach hang va tu van s
dung

Viét Nam

Hotline: 1900 9988 50

Ban c6 thé tim lién két dén dia chi dich vu va diéu
kién bdo hanh cua chung t6i & trang cudi.

Trong tét c& cac phan héi va don dat phu tung, xin
vui long luén ludn nhap s6 hang hoéa 10 chir s6
theo nhan cda hang héa.

Su thai bé
May hit bui, pin, phu kién va bao bi cin dugc tai
st dung theo quy dinh vé mai trudng.

Khéng vt may hat bui va pin/ac quy
cung trong rac thai cua gia dinh!
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Servicekontakte
Service Contacts
Contacts de Service
Contactos de Servicio

https://www.bosch-pt.com/serviceaddresses
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Conditions de Garantie
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